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ABSTRACT
The three objectives of this thesis were as follows:
1. To analyze the errors occurring in deaf students’ Thai writing in Setsathian School,

which educates deaf students.
2. To compare the errors occurring in deaf students’ Thai writing between boy and girl

deaf students.
3. To find out whether the existent researches on the improvement of deaf students’

writing skills in Thailand and foreign countries are suitable to help improve a deaf child’s writing
and suggest other suitable teaching tips for use with deaf students.

The instruments used to collect the data were five sets of writing tests which depict
cartoons or cartoon characters doing activities and the tested students write a caption in a sentence
or sentences formed with a word or words provided. These written tests were verified for
reliability prior to adoption.

The results show that there are three habitual errors among Thai deaf students. The first
error is syntactical error; the second error is semantic error, and the third is spelling error.  The
syntactical errors mostly occur in the usage of verbs in a sentence. The semantic errors show that
although deaf students can compose a sentence with complete subject, verb and object;
nevertheless, the sentence as a whole may not be understandable or may be meaningless. The
spelling errors are mostly with consonants. The potential causes for these three errors are language
interference, problematic language development, and carelessness. The interference of Thai sign
language occurs, for instance, when the tested students are inclined to write a Thai sentence with
Thai sign language structure. Problematic language development includes word omission or words
out of order.  Carelessness also interferes and mainly causes misspelling. A comparison between
boys and girls’ written errors found that girls make less errors than boys. From the study of other
research relating to how to improve writing skills, it is found that appropriate solutions can be
categorized into four main measures: skill improvement in sentence structure, skill improvement in
meaning-expression, skill improvement in word spelling, and skill improvement in sentence
practice, which combines multi-skill improvements.

In the researcher’s opinion, deaf children need to learn the concept of how to use a word
and its meaning. Parents can help their deaf children by showing them the labels of letters or
symbols with their meanings before admission to school. Besides this, teachers who prepare lesson
plans should realize the difference between boys and girls. Moreover, teachers should provide
teaching materials that deaf children can study on their own when they have free time and which
get them involved and communicating with their classmates in writing activities. The most
important advice from the researcher is that we should have positive thinking and a good attitude
toward deaf student’s language errors and encourage deaf students not to feel embarrassed. This
would be a great tool and big step to improving their language later on.

KEY WORDS : ERROR ANALYSIS / THAI WRITING / THE 6TH GRADE DEAF
                          STUDENTS
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บทที่ 1 
บทนํา 

 
1.1 ความสําคัญและที่มาของการวิจัย 

มนุษยจําเปนตองติดตอส่ือสารกันอยูตลอดเมื่ออยูรวมกันในสังคม เพื่อแสดงความคิด 
ความรูสึกใหผูอ่ืนไดเขาใจ และเครื่องมือสําคัญที่มนุษยใชเปนตัวกลางในการสื่อสารก็คือ “ภาษา”  
ซ่ึงประกอบดวยการพูด การเขียน การแสดงทาทางประกอบ การแสดงออกทางสีหนา  การ
แสดงออกทางศิลปะ  หรือการใชสัญลักษณตาง ๆ  

มนุษยจะมีการเรียนรูภาษาตั้งแตแรกเกิดจนเจริญเติบโตเปนผูใหญ มีการลองผิดลองถูก
สะสมประสบการณดานตาง ๆ เพื่อเสริมตอการเรียนรูจนเกิดพัฒนาการ จนสามารถสื่อสารกับผูอ่ืน
ไดอยางถูกตอง และคลองแคลวในที่สุด ส่ิงที่จะชวยอํานวยตอการเรียนรูภาษาของมนุษยก็คือ  
ประสาทสัมผัสสวนตาง ๆ ซ่ึงจรวยพร ธรณิณทร (อางในวราวรรณ  คงคลาย, 2539: 3) ไดกลาววา
บุคคลจะเรียนรูจากประสาทสัมผัสเชน จากการไดยินรอยละ 80 จากการเห็นรอยละ 13 และ
ประสาทสัมผัสอื่นๆ รอยละ 7 จากคํากลาวนี้จะเห็นวา บุคคลจะเรียนรูไดจากการไดยิน                
เปนสวนใหญ แตคนหูหนวกมีประสาทสัมผัสสวนที่ชวยในการไดยินคือ “หู” ที่บกพรองในการ     
รับคลื่นเสียงจึงทําใหไมสามารถไดยินเสียงชัดเจนหรือไมไดยินเลย ทําใหเปนอุปสรรคในการเรียนรู
ภาษาเปนอยางยิ่ง อีกทั้งยังเปนสาเหตุที่ทําใหเด็กหูหนวกขาดพัฒนาการทางภาษาในบางดานไดแก  
ทักษะการฟง  และทักษะการพูด  เนื่องจากเด็กหูหนวกไมสามารถไดยินเสียง  จึงไมสามารถ     
เลียนเสียงในการพูดได  นอกจากนี้เด็กหูหนวกยังมีพัฒนาการทางภาษาบางดานลาชากวาเด็กปกติ
คือ ทักษะการอานและทักษะการเขียน  การอยูในสังคมรวมกับคนปกตินั้นคนหูหนวกจําเปนตอง
เรียนอานและเขียนภาษาพูด ซ่ึงเปนภาษาที่พวกเขาไมเคยไดยินเลย  การเรียนรูการอานใน    ภาษา
พูดไมไดอาศัยการมองเห็นเพียงอยางเดียวเทานั้น  แตจะตองอาศัยเสียงดวย  เด็กปกติเรียนรูการอาน
จากการเปลงเสียงพยัญชนะในแตละคํา  แตเด็กหูหนวกไมสามารถเปลงเสียงเชนนั้นได    พวกเขา
จะตองเรียนอานจากการจํารูปตัวอักษรที่เห็นโดยมิไดเชื่อมโยงเสียงกับตัวอักษรเลย(Sutton,n.d.: 3)    
ดังนั้นเด็กหูหนวกจึงมีแนวโนมที่จะจดจําลักษณะรูปอักษรมากกวาเสียง (Webster, 1986: 239)      
เมื่อเด็กหูหนวกไมสามารถอานออกเสียงไดเชนเดียวกับเด็กปกติ  การอานที่เด็กหูหนวกพอจะเรียนรู
ไดก็คือการอานในใจแลวจับใจความสําคัญของเรื่อง  สวนความสามารถทางดานการเขียนนั้น        
เด็กหูหนวกมีอยางจํากัด 



สุรีพันธ  เทพอุด                                                                                                                                                                     บทนํา /  2  

อยางไรก็ตามแมเด็กหูหนวกจะมีการสูญเสียหรือมีความบกพรองทางการไดยิน แตก็มี
ประสาทสัมผัสดานการมองเห็นและประสาทสัมผัสดานอื่นๆ ดีอยู และถึงแมวาประสาทสัมผัส        
ที่เหลือเหลานี้จะชวยในการเรียนรูภาษาไดไมดีเทาการฟง  เพราะเปนที่ทราบกันดีอยูแลววาภาษา
สรางขึ้นจากพื้นฐานแหงถอยคําที่ไดยิน แตประสาทตาก็เปนสวนที่ดีที่สุดในการเรียนรูภาษาที่เด็ก    
หูหนวกมีอยู  ดวยเหตุนี้ในสังคมของเด็กหูหนวกจึงมีการใช  “ภาษามือ” ในการสื่อสารซึ่งกัน      
และกัน  ซ่ึงเทียบทอง  สุวรรณอินทร (2537: 2)  ไดกลาววา  การรับฟงของเด็กหูหนวกคือ  การดู
ภาษามือและการอานริมฝปาก  สวนการพูดของเด็กหูหนวกก็คือ การใชภาษามือ  แตระบบภาษามือ
ก็ยังมีขอจํากัด  เนื่องจากคนทั่วไปไมสามารถเขาใจได  วิธีที่จะชวยใหเด็กหูหนวกติดตอส่ือสารกับ   
ผูอ่ืนไดก็คือ  การใช “ภาษาเขียน” ซ่ึงสามารถรับรูไดโดยการอาน  และแสดงออกไดโดยการเขียน
จึงมีความจําเปนตอเด็กหูหนวกที่จะชวยในการสื่อความหมาย  และเรียนรูในดานอื่น ๆ ไดสมบูรณ
ยิ่งขึ้น  แตการแสดงออกทางภาษาของเด็กหูหนวกโดยใชภาษาเขียนเปนสื่อก็ยังไมอยูในระดับที่    
นาพอใจ  เนื่องจากเด็กหูหนวกไดเรียนรูรูปแบบโครงสรางภาษาในภาษาพูดที่จํากัดและไมไดเรียนรู
กฎเกณฑตาง ๆ ในการใชภาษา การเขียนประโยคจึงเปนเรื่องที่ยากสําหรับเด็กหูหนวก (Webster, 
1986: 237) ผูที่ศึกษาเกี่ยวกับพัฒนาการทางดานการเขียนของเด็กหูหนวกตางใหความเห็นในทศิทาง
เดียวกัน    ดังที่ศรียา นิยมธรรม และประภัสสร  นิยมธรรม (2540: 110) กลาววา  ภาษาเขียนของเด็ก
หูหนวกอยูในวงจํากัด และพัฒนาอยางเช่ืองชา เนื่องจากสามารถเขาใจสิ่งที่มีความหมายลึกซึ้งหรือ
นามธรรมไดยาก ถึงแมวาเด็กหูหนวกจะไดเรียนภาษาในโรงเรียน จนสามารถอานออกเขียนได     
แตการเขียนก็ยังมีขอบกพรองมากมาย  ดานความคลองของการใชภาษา  พบวาเด็กหูหนวกมักใชคํา
หรือวลีซํ้ากัน  ทั้งนี้อาจเปนเพราะเด็กหูหนวกมีจํานวนคําศัพทนอย และครูมักจะสอนเฉพาะคําเทาที่
จําเปนสําหรับชีวิตประจําวัน คําศัพทสแลง  มุขตลก    คําสุภาษิตพังเพยตาง ๆ  มักถูกละเลยที่จะ
นํามาสอน  เพราะอธิบายใหเขาใจไดยาก  เด็กหูหนวก  มักเขียนประโยคที่มีโครงสรางแบบสั้นๆ 
งาย ๆ และมีรูปแบบที่ตายตัว ไมสามารถเชื่อมความในประโยคที่ซับซอน หรือเชื่อมความระหวาง
ประโยคใหสัมพันธกันในระดับขอความหรือยอหนาได (Webster, 1986: 241) ดานการเลือกใชคํา  
สวนใหญเด็กหูหนวกเลือกใชคําแสดงความหมายของเนื้อความ (Content word)  เชน  คํานาม  และ
คํากริยา สวนคําที่แสดงหนาที่ในประโยคใหประโยคมีความสมบูรณ (Function word) เชนคําบุพบท  
และคําเชื่อมมักไมคอยปรากฏ    (Webster, 1986: 185) 

นอกจากนี้การเขียนของเด็กหูหนวกยังพบขอผิดพลาดและโครงสรางประโยคที่ผิดไป
จากภาษามาตรฐาน  และลักษณะขอผิดพลาดที่พบในการเขียนของเด็กหูหนวกจะมีลักษณะเฉพาะ  
ซ่ึงนักการศึกษาเรียกลักษณะขอผิดพลาดเชนนี้วา “Deafism” (Myklebust,1964: 295) ลักษณะ      
ขอผิดพลาดดังกลาวไดแก  การใชคําตกหลน (Omission)  การใชคําฟุมเฟอยมากเกินไป (Addition)  
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การใชคําแทน (Substitution)  และการเรียงลําดับคําผิด (Word Order)  วิทยานิพนธของทั้งพูนศักดิ์  
ภูริปรีชา (2528)  และราตรี  ปตาวรานนท (2525)  ที่ศึกษาเกี่ยวกับความสามารถในการใชภาษาและ
พัฒนาการทางดานการเขียนของเด็กหูหนวกไทย ก็พบลักษณะขอผิดพลาดในการเขียน  เชนเดยีวกบั
ไมเคิลบัสท แตการศึกษาขอผิดพลาดเหลานี้ยังเปนเพียงการสรุปลักษณะขอผิดพลาดในแตละ
ประเภทอยางกวาง ๆ  และเปนเพียงการตั้งขอสังเกตเทานั้น  ไมมีการใหรายละเอียดของขอผิดพลาด
ในแตละประเภทมากนัก   

วิทยานิพนธนี้เปนงานชิ้นแรกที่ศึกษาลักษณะขอผิดพลาดในการเขียนของนักเรียน        
หูหนวกไทยอยางเปนระบบ  มีการศึกษารายละเอียดและยกตัวอยางลักษณะขอผิดพลาดวามีรูปแบบ
เปนอยางไร เชน คําที่ตกหลนนั้นเปนคําประเภทใด  สวนประกอบใดของประโยคที่นักเรียน            
หูหนวกเขียนตกหลนไป การใชคําฟุมเฟอยมากเกินไปนั้นคําที่เพิ่มเขาไปเปนคําประเภทใด และมี
ความสัมพันธกับคําอื่นๆในประโยคอยางไร นักเรียนหูหนวกมักประสบปญหากับคําประเภทใดจึง
ตองใชคําอื่นแทน หรือสวนประกอบใดของประโยคที่นักเรียนมักวางไวผิดที่ ดังเชนตัวอยางงาน
เขียนของนักเรียนหูหนวกชั้นประถมศึกษาปที่ 6 โรงเรียนเศรษฐเสถียร ดานลาง  

ภาพที่ 1.1  ตัวอยางการเขียนประโยคภาษาไทยของนักเรียนหหูนวกชัน้ประถมศึกษาปที่ 6  
                  โรงเรียนเศรษฐเสถียร 
 

จากตัวอยางประโยคที่นักเรียนหูหนวกเขียน แสดงใหเห็นขอผิดพลาดลักษณะตางๆ เชน  
ตัวอยางที่ 1 ขาดคํากริยาแทของประโยค  ตัวอยางที่ 2 มีการเขียนกลุมคําซ้ําซอนในประโยค  ทําให
ใจความของประโยคเยิ่นเยอ  และในตัวอยางที่ 3, 4 และ 5 มีการลําดับคําในประโยคผิดที่               
ในการศึกษาครั้งนี้ผูวิจัยจัดประเภทขอผิดพลาดเหลานี้  พรอมระบุสวนประกอบตางๆ ของประโยค

1. 

2. 

3. 

   4. 

   5. 
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ที่เกิดขอผิดพลาด  เพื่อใหผูสนใจเกี่ยวกับพัฒนาการดานการเขียนของนักเรียนหูหนวกไดเขาใจ     
กระบวนการการเรียนรูภาษาของเด็กหูหนวก  และผูวิจัยไดเปรียบเทียบลักษณะขอผิดพลาดทีเ่กดิขึน้
ระหวางนักเรียนหูหนวกชายและนักเรียนหูหนวกหญิงเพื่อศึกษาวา ปจจัยทางเพศจะมีผลตอการ
เรียนรูภาษาของเด็กหูหนวกเชนเดียวกับเด็กปกติหรือไม  เพราะนักจิตวิทยาพัฒนาการตางกลาววา
เด็กหญิงจะมีพัฒนาการทางภาษาดีกวาเด็กชาย (สุชา  จันทนเอม, 2527: 104; ศรีเรือน  แกวกังวาล, 
2545: 229)   ทั้งนี้ผูเกี่ยวของเชน ผูจัดทําหลักสูตร  หรือครูผูสอนนักเรียนหูหนวก  จะไดนํา           
ผลการศึกษานี้ไปพิจารณาในการจัดทําหลักสูตร และวางแผนการสอนที่เหมาะสมกับความสนใจ
ของนักเรียนหูหนวกชายและหญิง  นอกจากนี้ผูวิจัยไดศึกษางานวิจัย  บทความ  และหนังสือตาง ๆ        
ที่เกี่ยวกับการพัฒนาทักษะการเขียน  โดยเฉพาะการพัฒนาทักษะการเขียนของเด็กหูหนวกทั้งใน
ประเทศและตางประเทศวา  แนวทางการพัฒนาทักษะการเขียนเหลานี้สอดคลองกับการแกไข       
ขอผิดพลาดที่พบในวิทยานิพนธฉบับนี้หรือไม  พรอมกันนี้ผูวิจัยไดเสนอแนะแนวทางในการแกไข
ขอผิดพลาดจากประสบการณตรงที่ผูวิจัยไดมีโอกาสใกลชิดกับนักเรียนหูหนวก   ในชวงเวลาที่ได
เรียนภาษามือเปนเวลา 8 เดือน  จากการพูดคุยแลกเปลี่ยนประสบการณในชวงเวลาพักหรือหลังเลิก
เรียน  และชวงเวลาที่เก็บขอมูล  ผูวิจัยคาดวาการศึกษาครั้งนี้นาจะชวยใหผูที่เกี่ยวของกับนักเรียน      
หูหนวกและผูสนใจไดเขาใจลักษณะขอผิดพลาดที่เกิดขึ้นในนักเรียนหูหนวกชัดเจนมากขึ้น และ
เปนกุญแจนําเราไปสูการแกไขขอผิดพลาดที่ตรงจุดมากยิ่งขึ้น เพื่อใหเด็กหูหนวกมีความพรอมและ
เกิดความมั่นใจในการใชภาษาเขียนติดตอส่ือสารกับผูอ่ืนในสังคมตอไป 

 
1.2  วัตถุประสงคในการวิจัย 

1.2.1  ศึกษาและวิเคราะหลักษณะขอผิดพลาดในการเขยีนภาษาไทยของเด็กหหูนวกใน
ระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 6  โรงเรียนเศรษฐเสถียร ปการศึกษา 2547 

1.2.2  เปรียบเทียบขอผิดพลาดในการเขียนประโยคที่เกดิขึ้นระหวางนักเรียนหหูนวก
ชายและนักเรยีนหหูนวกหญิง  เพื่อดูวาปจจัยทางเพศมผีลตอพัฒนาการทางภาษาเชนเดียวกับเด็ก
ปกติหรือไม 

1.2.3 วิเคราะหงานวจิัย  บทความ  และหนังสือที่เกี่ยวกับการพฒันาทักษะการเขียน     
ทั้งในประเทศไทยและตางประเทศวามีความเหมาะสมและสอดคลองในการแกไขปญหาการเขียน
ของนักเรียนหหูนวกที่พบในงานวิจยันี้มากนอยเพยีงใด  เพื่อเสนอแนะแนวทางแกไขปญหาตอไป 
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1.3 ประโยชนท่ีคาดวาจะไดรับ 

   การศึกษาลักษณะขอผิดพลาดในการเขียนภาษาไทยของนักเรียนหูหนวกระดับชั้น
ประถมศึกษาปที่ 6 โรงเรียนเศรษฐเสถียร อยางเปนระบบ  และแสดงรายละเอียดขอผิดพลาดใน
งานวิจัยนี้  จะกอใหเกิดประโยชนตอผูเกี่ยวของกับเด็กหูหนวกเชน  ครูผูสอน  นักการศึกษา  
นักวิจัย  ตลอดจนผูปกครองของเด็กหูหนวกดังนี้ 

1.3.1 ทําใหทราบถึงรูปแบบของขอผิดพลาดในการเขียนภาษาไทยของเด็กหูหนวก     
ซ่ึงจะนําไปสูการแกไขขอผิดพลาดในการเขียนภาษาไทยของเด็กหูหนวกอยางมีประสิทธิภาพ 

1.3.2  นําผลการวิจัยนี้ไปประยุกตใชในการวางแผนการสอน  การสรางสื่อการเรียน    
การสอน  การสอนซอมเสริม  หรือการทําวิจัยเพื่อพัฒนาทักษะการเขียนที่เหมาะสมใหแกนักเรียน         
หูหนวกตอไป 
 
1.4  ขอบเขตของการวิจัย 

1.4.1 ประชากรที่ศึกษาเปนนักเรียนหูหนวกที่กําลังศึกษาอยูในระดับชั้นประถมศึกษา   
ปที่ 6  ปการศึกษา 2547  โรงเรียนเศรษฐเสถียร  ที่มีระดับสติปญญาปกติ  และไมมีความพิการอื่น
ซํ้าซอน  เหตุผลที่เลือกศึกษานักเรียนหูหนวกในระดับชั้นนี้คือ  นักเรียนหูหนวกในระดับชั้นนี้ได
ผานการเรียนรูหลักภาษาไทย  การใชภาษาไทย  และคําในภาษาไทยมาเปนระยะเวลาพอสมควรที่        
จะสามารถนําคํามาเรียบเรียงเปนประโยคได ซ่ึงจะทําใหไดขอมูลที่แสดงใหเห็นถึงผลของการ
เรียนรูของนักเรียนหูหนวกใกลเคียงกับความเปนจริงมากที่สุด 

1.4.2 เนื่องจากนักเรียนหูหนวกมีความสามารถในการเขียนที่จํากัด ดังนั้นในการ
ทดสอบทักษะการเขียน  จะมุงวัดความสามารถในการเขียนเพื่อการสื่อสาร และการสื่อความหมาย
ไดอยางถูกตอง มิไดศึกษาความสละสลวยในการใชภาษา เชน การใชภาษาสุภาพ คําราชาศัพท  หรือ
การใชสํานวน 

 1.4.3 ตัวแปรที่นํามาศึกษาในงานวิจัยนี้จะศึกษาเฉพาะตัวแปรเรื่องเพศเทานั้น  เนือ่งจาก
นักเรียนที่ศึกษาในระดับชั้นนี้มีอายุใกลเคียงกัน สภาพแวดลอมในการเรียนไมแตกตางกัน และ
เนื่องจากมีรายงานเกี่ยวกับปจจัยทางเพศที่มีผลตอการเรียนรูภาษาของเด็กปกติ  ผูวิจัยจึงตองการ
ศึกษาดูวา  ในกรณีของเด็กหูหนวกปจจัยทางเพศจะสงผลตอการเรียนรูภาษาหรือไม 

1.4.4 การระบุขอผิดพลาดเปนการศึกษาตามแนวคิดของการเรียนรูภาษาไทยเปนภาษาที่
สอง  เนื่องจากนักเรียนหูหนวกสวนมากเรียนรูภาษามือเปนภาษาแรก  สวนการสื่อสารดวย  ทาทาง
กับพอแมหรือผูปกครองในชวงวัยกอนเขาเรียนนั้น ไมจัดเปนภาษาเพราะเปนการสื่อความหมาย
ดวยทาทาง  หรือการแสดงกริยาอาการบางอยางเทานั้น  นอกจากนี้ภาษามือไทยเปนภาษาที่ใช       
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ส่ือสารในชีวิตประจําวันของนักเรียนหูหนวก  สวนภาษาไทยจัดเปนภาษาที่นักเรียนหูหนวกเรียนรู
เปนภาษาที่สองที่นักเรียนไดเรียนที่โรงเรียนหลังจากที่ไดเรียนภาษามือไทยแลว โดยมีวัตถุประสงค
เพื่อการสื่อสารกับผูอ่ืนในชุมชน  และเพื่อการศึกษา  ทั้งนี้โครงสรางภาษาไทยมีความแตกตางจาก
โครงสรางภาษามือไทย   

 
1.5 สมมติฐานในการวิจัย  

1.5.1   ขอผิดพลาดในการเขียนประโยคภาษาไทยของนักเรียนหูหนวกสวนหนึ่งนาจะ 
เกิดจากการแทรกแซง หรือการถายโอนความรูภาษามือไทยไปสูการเรียนรูภาษาไทย (Grammatical 
Interference) ซ่ึงดูเลยและคนอื่น ๆ (Dulay, et. al., 1982) กลาววา ผูเรียนภาษามักเชื่อมโยง หรือปรับ
ทักษะความรูในภาษาเดิมสูการเรียนรูภาษาใหม เพื่อใหเรียนรูภาษาใหมไดงายขึ้น 

1.5.2  เนื่องจากภาษามือเปนภาษาทีใ่ชมอืแสดงความหมายโดยตรง ไมไดมีการสรางคํา
โดยการประสมสระและพยญัชนะคําที่นักเรียนหหูนวกเขียนสวนมากเขียนจากการจาํรูปคํา            
(วารี ถิระจิตร, 2545: 54)  ดังนั้นนักเรียนหหูนวกนาจะมปีญหาในเรื่องการสะกดคํา 

1.5.3  ขอบกพรองที่เกิดขึ้นในงานเขียนของนักเรียนหหูนวกหญิงนาจะมีนอยกวาทีเ่กิด 
ขึ้นในนักเรียนหูหนวกชาย   เนื่องจากเด็กผูหญิงจะมีพัฒนาการทางภาษาที่ดีกวาเด็กผูชาย            
(สุชา  จันทนเอม, 2527: 104; ศรีเรือน  แกวกังวาล, 2545: 229) 
 
1.6  นิยามศัพทเฉพาะ 

1.6.1 นักเรียนหูหนวก หมายถึง  นักเรียนที่สูญเสียความสามารถในการไดยินอยาง       
รุนแรง สามารถไดยินเสียงที่มีความดังตั้งแต 90 เดซิเบลขึ้นไป  หรือไมไดยินเสียงเลย  (ผดุง  อารยะ
วิญู, 2542: 21) นักเรียนหูหนวกที่กลาวถึงในวิทยานิพนธฉบับนี้  หมายถึง  นักเรียนหูหนวกที่เปน
กลุมตัวอยางในการเก็บขอมูล  ซ่ึงศึกษาอยูในระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 6  โรงเรียนเศรษฐเสถียร      
ปการศึกษา 2547 

1.6.2  ภาษามอื หมายถึง ภาษาที่คนหหูนวกใชติดตอส่ือสารกับคนหูหนวกดวยกนั  หรือ
คนหูหนวกกบัคนที่ไดยนิปกติ  ภาษามือประกอบดวยทามือ  ระดับของมือ  ทิศทางการหันของมือ  
การเคลื่อนไหวของมือ  และการแสดงสีหนา  ทามือหนึง่  หมายถึง คําหนึ่งคํา  หรือเปนความคิดรวม 
(วารี ถิระจิตร, 2545: 54) 

1.6.3 ภาษามือไทย หมายถึง  ภาษาทีใ่ชในชุมชนของคนหูหนวกไทย  ถือเปนภาษาพูด
ของคนหูหนวกไทย  และมีโครงสรางไวยากรณเฉพาะตน  ซ่ึงแตกตางจากโครงสรางไวยากรณ
ภาษาอื่น ๆ (จติประภา  ศรีออน, 2545: 1) 



บัณฑิตวิทยาลัย  มหาวิทยาลัยมหิดล                                                                                                   ศศ.ม. (ภาษาศาสตร) / 7
  

1.6.4  การศึกษาภาษาไทยเปนภาษาที่สอง  หมายถึง  การศึกษาภาษาไทยของนักเรียน    
หูหนวกหลังจากที่ไดเรียนภาษามือไทยมาแลว  โดยนักเรียนหูหนวกจะตองเรียนรูหลักเกณฑและ
โครงสรางไวยากรณของภาษาไทยในชั้นเรียนที่มีการจัดหลักสูตรและจัดลําดับการสอน หรือ    
เลือกเฟนคําและโครงสรางใหเรียนตามลําดับจากงายไปหายาก  การเรียนภาษาไทยจะแตกตางจาก
การเรียนภาษามือไทย  เพราะในการเรียนภาษามือไทยนักเรียนจะไดเรียนรูในบรรยากาศที่เปน    
ธรรมชาติ  นักเรียนจะคอย ๆ ซึมซับภาษามือไทยโดยไมรูสึกวาตนกําลังเรียนอยู  ซ่ึงลักษณะการ
เ รียนรู เชนนี้ ตรงกับ ลักษณะการ เรี ยน รูภาษาแมของ เด็กทั่ วไปที่ มีการ เรี ยนรูภาษาแม                  
พรอมประสบการณทางโลก  นอกจากนี้ภาษามือไทยยังเปนภาษาที่นักเรียนหูหนวกใชในชีวิต         
ประจําวันดวย 

1.6.5 การศึกษาพิเศษ (Special education) หมายถึง การจัดการเรียนการสอนโดยวิธี
พิเศษใหแกเด็กที่มีความผิดปกติทางดานรางกายหรือสมองตามศักยภาพที่พวกเขามีอยู ซ่ึงการเรียน
การสอนแบบนี้ตองอาศัยวัสดุอุปกรณพิเศษ เทคนิคพิเศษ หรือเครื่องมืออํานวยความสะดวกพิเศษ
อ่ืน ๆ เชน การสอนเด็กที่มีปญหาการไดยินดวยเครื่องชวยฟงหรือภาษามือ หรือการสอนเด็ก           
ที่มีปญหาดานการมองเห็นดวยการพิมพหรือเขียนตัวหนังสือขนาดใหญหรืออักษรเบรลล เปนตน 
(ผดุง อารยะวิญู, 2523: 2) 

 
1.7  ขอตกลงเบื้องตน 
 1.7.1    แบบทดสอบที่ใชทั้งหมดเปนแบบอัตนัย เนื่องจากงานวิจัยนี้มุงศึกษาขอผิดพลาดใน
การเขียน  หากใชแบบทดสอบแบบปรนัยผูตอบแบบทดสอบอาจใชวิธีคาดเดาในการตอบ  ทําใหได
ขอมูลที่บิดเบือนไปจากความเปนจริง 
 1.7.2    เกณฑในการตรวจผลงานของนักเรียนจะเปนวิธีการตรวจตามสภาพจริงของผลงาน
คือ   

1) แตงประโยคถกูตองตามหลกัภาษา 
2) สะกดคําในประโยคถูกทุกคํา 
3) ประโยคประกอบดวยคําทีก่ําหนดหรือสอดคลองกับภาพที่กําหนด 
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บทที่ 2  

ทบทวนวรรณกรรม 
 

ในการศึกษาเกี่ยวกับขอผิดพลาดในการเขียนภาษาไทยของนักเรียนหูหนวก ผูวิจัยได
ศึกษาเอกสารและวรรณกรรมตาง ๆ โดยแบงออกเปน 2 หัวขอใหญ ๆ คือ 

2.1  ความรูทั่วไปเกี่ยวกับคนหูหนวกและภาษามือ 
2.2  งานวิจยัทีเ่กี่ยวกับพฒันาการดานการใชภาษาและการวิเคราะหขอผิดพลาดในการ

เขียนของเดก็หูหนวก 
 
2.1  ความรูท่ัวไปเก่ียวกับคนหูหนวกและภาษามือ 

หลายคนอาจมองวาคนที่พิการทางการไดยินหรือคนหูหนวกเปนคนพิการที่มีโอกาส      
ดีกวาคนพิการประเภทอื่น ๆ เพราะคนหูหนวกมีอวัยวะตาง ๆ ครบถวน  สามารถมองเห็น  และ
สามารถทําทุกสิ่งทุกอยางไดเชนเดียวกับคนปกติ  ดังนั้นคนสวนใหญมักใหความรูสึกเห็นใจคน       
หูหนวกนอยกวาคนพิการประเภทอื่นๆ หรือบางคนที่ไมมีรูจักคนหูหนวกดีพอ อาจมองคนหหูนวก
ในแงไมดีในเวลาที่คนหูหนวกมีปฏิสัมพันธกับผูอ่ืนดวยหนาตาที่ขึงขัง และกริยาที่จริงจังมากจน   
ดูเหมือนกาวราว แตใครสักกี่คนจะตระหนักวาจริงๆแลวคนหูหนวกนั้นนาเห็นใจเปนอยางยิ่ง    
หากลองจินตนาการวาวันหนึ่งๆ บุคคลคนหนึ่งมองเห็นคนอื่น ๆ พูดคุยกันแตไมสามารถไดยนิเหน็
แตเพียงริมฝปากขยับขึ้นลง  เมื่ออยากจะพูดคุยกับคนเหลานั้นก็ไมสามารถจะสื่อความหมายใหคน
เหลานั้นเขาใจ  บุคคลผูนั้นจะอึดอัดใจสักเพียงไหน  ดวยเหตุนี้ผูวิจัยขอนําเสนอขอมูลทั่วไป     
เกี่ยวกับคนหูหนวก  เพื่อเปนขอมูลพื้นฐานในการทําความรูจักกับคนหูหนวกและภาษาที่คน          
หูหนวกใชส่ือสารกับผูอ่ืนคือ  ภาษามือ  ในหัวขอนี้ผูวิจัยแบงออกเปน 2 ประเด็นคือ  ความรูทั่วไป
เกี่ยวกับคนหูหนวกและภาษามือ 

2.1.1  ความรูทั่วไปเกีย่วกับคนหูหนวก 
เนื่องจากคนหหูนวกขาดประสาทสัมผัสดานการไดยิน  ดังนั้นการสะสมประสบการณ

ชีวิต  พัฒนาการดานตาง ๆ   และการมองโลกของคนหูหนวกยอมแตกตางจากคนทัว่ไป  เพื่อให
เขาใจคนหูหนวกมากขึน้   ผูวิจัยจึงนําเสนอเรื่อง ความรูทั่วไปเกีย่วกับคนหูหนวกโดยแบงออกเปน 
8  หัวขอดังนี ้

 
 



 
 
บัณฑิตวิทยาลัย  มหาวิทยาลัยมหิดล                                                                                                             ศศ. ม. (ภาษาศาสตร) /  9 

 

2.1.1.1 การนิยามความหมายของคําวา “หูหนวก”  
ในแตละวันมนุษยจะไดยินเสียงตางๆ อยูตลอดเวลาทั้งยามหลับยามตื่น         

เสียงตางๆ เหลานี้อาจเปนเสียงที่ตั้งใจหรือไมตั้งใจฟง  เสียงจะมีระดับความดังตางกันดังนี้ 
 

ตาราง ท่ี 2.1  ความดงัของเสียงในระดบัตาง ๆ  (ชัยพร  วิชชาวุธ  อางในชูชีพ  ออนโคกสูง,  
                      2527: 70) 
 

ชนิดของเสียง ระดับความดัง 
(dB)หนึ่ง 

 
เสียงเครื่องบินไอพน (หูอาจพิการ) 
เสียงดังจนรูสึกปวดห ู
เสียงฟาผา 
เสียงรถจักรยานยนต 
 
รถบรรทุก  หรือรถประจําทาง 
 
ภายในรถยนต (ความเร็ว 80 กม./ชม.) 
เสียงสนทนาปกติ 
เครื่องปรับอากาศ 
หองทํางานเงยีบ ๆ 
 
เสียงกระซิบ (หางกัน 2 เมตร) 
 

150 
140 
130 
120 
110 
100 
90 
80 
70 
60 
50 
40 
30 
20 
 

 
 
 

                                                           
 
        * เดซิเบล (Decibel)   เปนหนวยวัดความดังของเสียง  เสียงเบาที่สุดที่หูของคนธรรมดารับฟง
ได  มีความดัง 0 เดซิเบล  เขียนสั้นๆ วา dB 
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                      ตาราง ท่ี 2.1  ระดับความดงัของเสียงในระดับตาง ๆ  (ตอ)  
 

ชนิดของเสียง ระดับความดัง 
(dB) 

เสียงใบไมไหว 
เทรชโฮลด*การไดยิน 

10 
  0 
 

 
ระดับความดังของเสียงประเภทตางๆ  ในตารางที่ 2.1 จะชวยใหเขาใจเกี่ยวกบัระดบั

เสียงตาง ๆ ที่มนุษยไดยนิในชีวิตประจําวนัมากขึ้นวา  เสียงที่ไดยนิแตละชนิดนัน้มรีะดับความดัง  
กี่เดซิเบล และจะชวยใหผูอานเห็นภาพไดชัดเจนขึ้นเมื่อมีการกลาวถึงระดับของปญหาในการไดยนิ  
การประเมินระดับการไดยนิจะอยูในชวง 0-120 เดซิเบล  เสียงที่มีความดังที่ระดับ 125 เดซิเบลขึ้น
ไปจะทําใหรูสึกปวดหู  คนที่มีการไดยนิปกติจะไดยินเสียงตั้งแต 0 เดซิเบลเปนตนไป (Shea & 
Bauer, 1994: 292) 

การนิยามความหมายของคําวา “หูหนวก” มีความหลากหลายแตกตางกันออกไปตาม
มุมมองของแตละคน  หรือสถานการณ  การจะนยิามความหมายของคนหูหนวกใหถูกตองแมนยาํ
นั้นเปนเรื่องยาก  เพราะมคีําเรียกที่เกีย่วของกับคนหูหนวกหลายคําเชน  “การสูญเสียการไดยนิ”  
หรือ  “การสูญเสียความสามารถในการไดยิน” (Hearing loss)  “หหูนวก” (Deaf) หรือ “ความ     
บกพรองทางการไดยิน”  “ปญหาทางการไดยิน” หรือ “หูตึง” (Hard of hearing) การจัดระดับของ
ปญหาการไดยนิหรือใหคํานยิามเกีย่วกับคนหูหนวกขึ้นอยูกับวตัถุประสงคของการศึกษาใน        
แตละดานเชน  ทางการแพทยจะนยิามตามพยาธิสภาพ  แตในแวดวงการศกึษาจะพิจารณาตาม
ระดับของการสูญเสียการไดยินและระดับอายุที่สูญเสียการไดยิน  เพื่อจัดการศึกษาใหเหมาะสมกบั
ระดับการสูญเสียการไดยิน  (Myklebust, 1964: 3)  

เดวิส  และซิลเวอรแมน (Davis and Silverman, 1970 อางในผดุง อารยะวิญ,ู 2542: 
23)  กลาววา  วงการแพทยโดยทั่วไปจัดระดับการสูญเสียการไดยนิไว 6 ระดับ  ดังนี ้

                                                           
 
        * เทรชโฮลด (Threshold) คือ  ความเขมของสิ่งเราปริมาณนอยทีสุ่ดที่ทําใหเกิดความรูสึก  
(ชัยพร  วิชชาวุธ, 2518: 134) 



 
 
บัณฑิตวิทยาลัย  มหาวิทยาลัยมหิดล                                                                                                             ศศ. ม. (ภาษาศาสตร) /  11 

 

ระดับที่ 1   การไดยินปกติ 0 – 25 เดซิเบล 
ระดับที่ 2  สูญเสียการไดยินเล็กนอย 26 - 40 เดซิเบล  
ระดับที่ 3  สูญเสียการไดยินปานกลาง 41 – 55 เดซิเบล 
ระดับที่ 4  สูญเสียการไดยินคอนขางมาก 56 – 70 เดซิเบล 
ระดับที่ 5  สูญเสียการไดยินมาก 71 – 90 เดซิเบล 
ระดับที่ 6  สูญเสียการไดยินมากอยางยิ่ง 91 เดซิเบลหรือมากกวา 
ผูที่สูญเสียการไดยินระดับ 1 – 5 เรียกวา “คนหูตึง”  สวนผูที่สูญเสียการไดยินในระดับ

ที่ 6  เรียกวา “คนหูหนวก”  จํานวนเดซิเบลที่กําหนดไวเปนคาเฉล่ียในหูขางที่ดีกวาหรือหูขางที่     
ไดยินเสียงชัดเจนกวาอีกขางหนึ่ง 

สวนในแวดวงการศึกษา  มวัส (Moores, 1987 อางในชูชีพ ออนโคกสูง, 2527: 22)  
แบงระดับการสูญเสียการไดยินไว 4 ระดับ คือ 

ระดับที่ 1 สูญเสียการไดยนิระหวาง 35 ถึง 54 เดซิเบล  เด็กที่สูญเสียการไดยินชวงนี้   
มักไมตองการการศึกษาพเิศษ  แตตองการความชวยเหลือในการสวมเครื่องชวยฟง 

ระดับที่ 2 สูญเสียการไดยินระหวาง 55 ถึง 69 เดซิเบล  เดก็ที่สูญเสียการไดยินในชวงนี้
ตองการการศึกษาพิเศษบาง  ตองการความชวยเหลือในดานการสวมเครื่องชวยฟง  การฝกพูด  และ
การแกไขการพูด 

ระดับที่ 3 สูญเสียการไดยนิระหวาง 70 ถึง 89 เดซิเบล  เด็กที่สูญเสียการไดยินชวงนี้
ตองการการศึกษาพิเศษ  ตองการความชวยเหลือในดานการไดยนิ  การพูด  การแกไขการพูด  และ
บริการพิเศษทางดานการศึกษา 

ระดับที่ 4 สูญเสียการไดยิน 90 เดซิเบลหรือมากกวา  เดก็ที่สูญเสียการไดยินในระดบันี้
ตองการความชวยเหลือ  และบริการพิเศษทางการศึกษาเชนเดียวกับเดก็ในระดับที่ 3 

นอกจากนี้ชูชีพ  ออนโคกสูง (อางแลว: 69) ไดจัดประเภทของผูมีปญหาในการไดยิน
ไวตามความสามารถในการไดยินตั้งแตนอยที่สุดถึงมากที่สุดคือ หูตึง (Hard of hearing)               
ถึงหูหนวก (Deaf) ซ่ึงทั้งสองคํามีความหมายดังนี้ 

 “หูตึง”  หมายถึง  การสูญเสียความสามารถในการไดยนิ  แตไมถึงกบัสูญเสียทั้งหมด  
หากใชเครื่องชวยฟงแลวจะสามารถไดยินเสียงไดอยางถูกตอง  อาการหูตึงแยกออกเปน 4 ระดับ 
คือ   

ระดับที่ 1  หูตึงอยางออน (Mild)  สามารถไดยินเสยีงทีม่ีความดังตั้งแต 26 – 54 เดซิเบล 
ระดับที่ 2  หูตึงอยางกลาง (Moderate) สามารถไดยินเสียงที่มีความดงัตั้งแต 55 – 69     

เดซิเบล 
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ระดับที่ 3  หูตึงอยางหนกั (Severe) สามารถไดยินเสียงที่มีความดังตั้งแต 70 - 89          
เดซิเบล 

ระดับที่ 4      หูตึงอยางหนกัที่สุด (Profound)  สามารถไดยินเสียงที่มคีวามดังตั้งแต 90 
เดซิเบลขึ้นไป 

สวนคําวา  “ หูหนวก”  หมายถึง  ไมสามารถไดยินเสียงเลย  ถึงแมจะใชเครื่องชวยฟง    
ก็ตาม 

จากการจําแนกระดับการไดยินและคํานิยามความหมายเกี่ยวกับคนหูหนวกตามทีไ่ด
กลาวในขางตน  สามารถสรุปไดวา  “คนหหูนวก”  คือ  บุคคลที่สูญเสียการไดยินตั้งแต 90 เดซิเบล
ขึ้นไป บุคคลเหลานี้จะไมสามารถไดยินเสยีงใดๆ เลย  และไมมีโอกาสไดเรียนรูภาษาอยางคนปกติ
ทั่วไป 

2.1.1.2 ประเภทและสาเหตุของการมีปญหาการไดยนิ  เชีย  และ บาวเออร  
(Shea and Bauer, 1994: 291-293) กลาวถึง  การจําแนกประเภทปญหาการไดยนิโดยพิจารณาจาก
ตําแหนงหรือบริเวณภายในหูดังนี ้

Conductive hearing loss หมายถึง ปญหาในการไดยินซึ่งเกดิจากความผิดปกตขิอง       
หูสวนนอก  และหูสวนกลาง  ทําใหเสียงที่ผานเขามาถูกรบกวนหรือถูกแทรกแซง 

Sensorineural hearing loss หมายถึง ปญหาในการไดยินซึ่งเกดิจากความผิดปกตขิอง    
หูสวนใน 

Mixed hearing loss หมายถึง ปญหาในการไดยินซึง่เกิดจากความผิดปกติของหทูั้ง        
3 สวน 

ดานสาเหตุของการมีปญหาการไดยนิชูชีพ ออนโคกสูง(2527: 75)กลาววาการบกพรอง
ทางการไดยนิ  อาจเกิดจากหลายสาเหตุ  ดังนี้ 

1) ความพิการของหูสวนนอก ความพิการของหูสวนนี้อาจไมกอใหเกิดผลรุนแรง      
ตอการไดยินมากเทาความพิการของหูสวนกลางหรือสวนใน สาเหตุของความพิการของหู         
สวนนอก  ไดแก  รูหูสวนนอกมีการพัฒนาไมสมบูรณเต็มที่ (Atresia) การติดเชื้อ การฟกช้ํา          
หูน้ําหนวก  เกิดแผลในรูหู  เด็กที่มีความพิการของหูสวนนอกมักจะมีอาการหูตึง  

2) ความพกิารของหูสวนกลาง  อาจเกิดจากสาเหตุตาง ๆ  ไดแก  เยื่อแกวหูอักเสบหรือ 
ทะลุ  กระดูกฆอน  ทั่ง  โกลน  อักเสบหรือบวม  การอักเสบที่เกิดจากการติดเชื้อ (Otitis Media)   
การอักเสบของ Eustachian tube การแพยาบางชนดิทําใหหูสวนกลางอักเสบและมีน้ําเหลือง               
กระดูกโกลนไมสัมผัสกับ Oval window เรียกวา Otosclerosis  การเกดิเนื้องอกในห ู  และการถูกตี
บริเวณศรีษะ  คนที่ประสบปญหาความพิการของหูสวนกลางนี้มักจะเปนคนหูตึง 
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3)  ความพกิารของหูสวนใน    สาเหตุของความพิการของหูสวนในมี 2 ประการ  คือ   
สาเหตุจากพนัธุกรรม  (Hereditary Deafness)   และสาเหตุที่ไมไดเกดิจากพนัธุกรรม  (Sporadic 
Deafness)  สาเหตุจากพันธกุรรมเปนอาการที่เกิดจากบดิาหรือมารดา หรือบรรพบุรุษ เชน  บิดา
มารดาหูหนวก  บุตรหรือหลานที่เกิดมาอาจหูหนวก  หรือเกิดจากRh ในเลือดของพอแมเขากนั     
ไมไดทําใหเกดิ Otosclerosis สวนสาเหตทุี่ไมไดเกิดจากพันธุกรรมเกดิจากสภาพแวดลอมภายนอก 
เชน  การติดเชือ้ไวรัสเชน  คางทูม  หดั  หวดั  การไดรับเชื้อแบคทีเรีย เชน  การติดเชือ้ของประสาท
และไขสันหลัง  สมองอักเสบ  บวม  การถูกตีบริเวณศรีษะ  การขาดออกซิเจนขณะคลอด  การ      
ติดเชื้อจากแม เชน  ซิฟลิส  หดัเยอรมัน  การไดรับผลขางเคียงของยาปฏิชีวนะ  การไดยนิเสียง      
ดังเกินกวาทีห่จูะรับได  และการอยูในที่ทีเ่สียงดังตลอดเวลา 

ความพิการของหูสวนในจะทําใหหหูนวกอยางหนกั  อาการที่เกิดจากความพิการของหู
สวนในจะสังเกตไดจากอาการตาง ๆ เชน  ความยากลําบากในการเขาใจคําพูด (Dysacusis)  มีเสียง
รบกวนในหู (Tinnintus) มีปญหาในการทรงตัว  วิงเวยีนศรีษะ  และขาดความสามารถในการรับรู
เสียงตาง ๆ  

2.1.1.3 ลักษณะทางจิตวทิยาและพฤติกรรมของเด็กที่มีความบกพรองทางการ   
ไดยิน  เนื่องจากเด็กที่มีความบกพรองทางการไดยนิ  จะมีโอกาสในการเรียนรูทางโสตสัมผัสนอย 
หรือไมมีเลย  เด็กเหลานีจ้ะเรียนรูโดยใชประสาทสัมผัสสวนอื่น  โดยเฉพาะจกัษุสัมผัส  ดังนั้นการ
มองโลก  และพัฒนาการดานตาง ๆ ของพวกเขาจะแตกตางจากคนหูดี  ในหัวขอนี้จะกลาวถึง  
ลักษณะทางจติวิทยาและพฤติกรรมของเด็กหูหนวกเชน  พัฒนาการทางภาษา  ระบบความจํา  และ
พัฒนาการทางสังคม 

1)  พัฒนาการทางภาษาและการพูด  เดก็หูหนวกแตกาํเนิดจะมีปญหา
เกี่ยวกับพฒันาการทางการพดู  บางคนอาจพูดไมชัดหรือพูดไมได  ขึน้อยูกับระดับการสูญเสียการ
ไดยินของเด็กและอายุที่เด็กสูญเสียการไดยิน  ชูชีพ  ออนโคกสูง (2527: 76) กลาววา  สาเหตุที่เดก็
หูหนวกไมสามารถเรียนรูภาษาไดเหมือนเด็กหดูีคือ   

- เด็กไมสามารถไดยินเสียงที่ตนเปลงออกมา (ขาดขอมูลยอนกลับ) 
- เด็กไมไดยินคําพูดที่เปนการเสริมกําลังใจจากผูใหญ   
- เด็กไมสามารถเลียนแบบคาํพูดไดเพราะไมไดยนิคําพดูที่เปนแบบอยางที ่

ถูกตองจากผูใหญ  
นอกจากนี้ศรียา  นิยมธรรม และประภัสสร  นิยมธรรม (2540: 75-76)  กลาววา  ความ

บกพรองทางการไดยินจะมีผลตอพัฒนาการทางภาษาของเด็กมากหรือนอยขึ้นอยูกับเวลาที่คน
นั้นๆ สูญเสียการไดยิน  โดยทั่วไปแบงไดเปน 2 ระยะ คือ  
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ระยะที่ 1  มีความบกพรองทางการไดยินกอนมีภาษาพูด (Prelingual) ไดแก กลุมที่มี
ความบกพรองทางการไดยินมาแตกําเนิด (Congenitally deaf) หรือสูญเสียการไดยินในระยะ           
3 ขวบแรก  ซ่ึงเปนระยะที่พัฒนาการทางภาษากําลังดําเนินอยู 

ระยะที่ 2  มีความบกพรองทางการไดยินหลังจากไดเรียนรูภาษาพูดแลว (Postlingual)  
ไดแก คนที่มีความบกพรองทางการไดยินเนื่องจากเจ็บปวย  หรืออุบัติเหตุที่ทําใหการรับฟง      
เสื่อมไป   

ระยะเวลาของการสูญเสียการไดยินมีผลกระทบตอพัฒนาการทางภาษาของเด็ก  เดก็ที่
มีความบกพรองทางการไดยินหลังจากพดูไดบางแลวยอมมีพัฒนาการทางภาษาที่ดกีวา เพราะได
เรียนรูภาษามาบางแลว  สวนเด็กที่มีความพิการมาแตกําเนิดมักจะมีพัฒนาการทางภาษาลาชา และ
ความสามารถในการพดูก็ดอยกวา  อยางไรก็ตามหากเราสามารถจัดการเรียนรูภาษาที่เหมาะสม

ใหกับเด็กหูหนวกไดเร็วที่สุดเด็กก็จะมีพฒันาการทางภาษาที่ด ี
นักจิตวิทยาบางกลุมเชื่อวามนุษยเปนชาตพิันธุที่มีเครื่องมือพิเศษในการเรียนรูภาษา

หรือ  LAD (Language Acquisition Devices) ติดตัวมาตั้งแตกําเนดิและเครื่องมอืนี้จะมีอายุการ
ทํางานเพียงชวงหนึ่งในชวีิตเทานั้นแลวเครื่องมือนี้ก็จะหมดอายไุป เพราะฉะนั้นหากมนุษยเรียนรู
ภาษาชากวานีก้็จะเรยีนรูภาษาไดไมดีเทาที่ควร (ศรีวิไล พลมณ,ี 2545: 136) เชนเดียวกับ              
นักจิตวิทยากลุม “Critical Age Hypothesis”   ที่เชื่อวามนุษยมีความสามารถในการเรียนรูภาษา    
ติดตัวมาตั้งแตเกิด (Innate Capacity) แตความสามารถนี้จะมีชวงเวลาที่จํากัด (Critical Age) ดังนัน้
เด็กจะเรียนรูภาษาไดดใีนชวงอายุหนึ่งเทานั้น  และชวงอายุทีว่านี้กค็ือชวง 2-7 ป (Mayberry,      
1997 : 1)   

งานวิจัยของเมยเบอรรีและอีเชน (Mayberry and Eichen, อางใน Mayberry, 1997: 2-5) 
อาจจะชวยสะทอนใหเห็นถึงความจําเปนในการจัดการเรียนรูภาษาใหกับเด็กหูหนวกใหเร็วที่สุด
เทาที่จะทําได  เมยเบอรรีและอีเชน ไดทําการศึกษาคนหูหนวกวัยผูใหญจํานวน 49 คน โดย          
แตละคนผานการเรียนรูภาษามืออเมริกัน (ASL) อยางตอเนื่องเปนเวลามากกวา 20 ป  กลุมแรกเปน
กลุมที่ไดเรียนภาษามืออเมริกันมาตั้งแตแรกเกิดหรือวัยทารก  กลุมที่สองเริ่มเรียนภาษามืออเมริกัน
เมื่ออายุ 5-8  ป  กลุมที่สามเริ่มเรียนภาษามืออเมริกันเมื่ออายุ 11 ป  ตัวแปรในการศึกษานี้คือ        
ชวงอายุที่เร่ิมเรียนภาษามือของกลุมตัวอยาง  กลุมตัวอยางทั้งหมดดูวีดิทัศนที่แสดงประโยคภาษา
มืออเมริกัน  คร่ึงหนึ่งฉายภาพในอัตราความเร็วปกติ  แตอีกครึ่งหนึ่งฉายภาพในอัตราความเร็ว
มากกวาปกติ  ผลการศึกษาพบวากลุมตัวอยางกลุมที่ 1 สามารถเขาใจไดดีกวากลุมตัวอยางที่ 2 และ 
3    ที่แมวาจะไดเรียนภาษามืออเมริกันอยางตอเนื่องมาไมต่ํากวา 20 ปแลวก็ตาม  ขอผิดพลาดที่เกิดขึ้น
ในคนหูหนวกที่มีภาษามืออเมริกันเปนภาษาแม  จะเปนขอผิดพลาดเกี่ยวกับโครงสรางไวยากรณ      
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ซ่ึงอาจมีการใชคําหนึ่งแทนอีกคําหนึ่ง  แตสําหรับกลุมที่เร่ิมเรียนภาษามืออเมริกันในชวงอายุที่
สูงขึ้นแลว  จะพบขอผิดพลาดในเรื่องของการละคําในประโยคมากกวา   

จากผลการศึกษาขางตนจะเห็นไดวา การเรียนรูภาษาแมในเวลาที่เหมาะสมเปนสิ่งที่
สําคัญอยางยิ่ง  เงื่อนไขเรื่องเวลานี้ไมไดมีแตเฉพาะคนที่มีการไดยินปกติที่เรียนรูภาษาพูดเทานั้น  
แตก็เกิดกับคนหูหนวกที่เรียนรูภาษามือเชนกัน    ดังนั้นพื้นฐานของครอบครัวจึงมีอิทธิพลตอการ
เรียนรูภาษาของเด็กหูหนวก  เด็กหูหนวกที่เติบโตในครอบครัวที่มีพอแมหูหนวกหรือพอแมที่ใช
ภาษามือส่ือสารกับลูกตั้งแตแรก   พัฒนาการทางภาษาของเด็กหูหนวกคนนั้นก็จะดําเนินไปอยาง
เปนปกติเชนเดียวกับเด็กปกติที่เรียนรูภาษาพูด(Albenberger, 1998: 2; Wilson,1998: 2)เด็กหูหนวก
จะไดเรียนรูภาษามือในชวงเวลาที่เหมาะสมและซึมซับภาษาแมของเขาโดยธรรมชาติตั้งแต          
วัยทารกในทางตรงกันขามเด็กหูหนวกที่เกิดมาในครอบครัวที่มีพอแมปกติมักจะเสียเปรียบ  เพราะ
เด็กหูหนวกแตกตางจากพอแมของเขา และโดยทั่วไปแลวกวาพอแมจะรูแนชัดวาลูกของคน           
หูหนวกก็ตอเมื่อลูกไมสามารถพูดไดในชวงอายุ 3 ปขึ้นไปแลว  ดวยเหตุนี้เองเด็กหูหนวกจึงขาด
โอกาสในการเรียนรูภาษา  เด็กหูหนวกบางคนโชครายไปกวานั้นคือ  ไมไดเรียนภาษาใด ๆ ในชวง
กอนเขาเรียน  เด็กหูหนวกมักจะไดเร่ิมเรียนภาษามือเมื่ออายุประมาณ 5 ขวบคือ  เมื่อเขาเรียนที่     
โรงเรียนจึงมีโอกาสไดเรียนภาษามือและใชภาษาในการสื่อสารกับเพื่อนหูหนวกในชีวิตประจําวัน
ของเขา  อยางไรก็ตามหากพอแมพยายามหาหนทางที่จะชวยใหเด็กหูหนวกไดเรียนรูภาษาอยาง    
ถูกวิธีและเหมาะสมกับศักยภาพแลว  ลูกก็ยอมมีพัฒนาการทางภาษาที่ดีขึ้นได  

เนื่องจากเด็กหูหนวกจําเปนตองเรียนรูภาษาถึง 2 ภาษาคือ  ภาษามือ  ซ่ึงถือวาเปนภาษา
แรกและเปนภาษาที่ใชเพื่อการสื่อสารในชีวิตประจําวัน  อีกภาษาหนึ่งที่เด็กหูหนวกตองเรียนรูคือ
ภาษาไทยซึ่งถือเปนภาษาที่สองที่พวกเขาตองเรียนในชั้นเรียน  ดังนั้นผูวิจัยจะกลาวถึงกระบวนการ
การเรียนรูภาษาแมและภาษาที่สองวาจะเปนไปในลักษณะใด 

ภาษาแม ภาษาอังกฤษมีคําเรียกหลายคําคือ  First language, Mother tongue และ Native 
language  คริสตัล (Crystal,  1992) ไดนิยามความหมายของภาษาแมวาหมายถึง  ภาษาที่เด็กได
เรียนรูเปนภาษาแรกหรือภาษาที่เด็กมีความโนมเอียงในการใชมากกวาภาษาอื่น ในกรณีที่เด็ก      
อยูในสภาพแวดลอมหลายภาษา (Multilingual) เชน  มีพอและแมที่ใชภาษาตางกัน   

ลักษณะทั่วไปในการเรียนรูภาษาแมคือ  จะมีการเรียนรูในชวงขวบปแรกของชีวิต  และ
ในระหวางที่เรียนภาษานี้เด็กก็จะสะสมประสบการณทางโลกควบคูกันไปดวย  การเรียนรูภาษาแม
นี้จะเปนการเรียนรูตามธรรมชาติไมตองมีการจัดลําดับวาจะตองสอนหรือเรียนเรื่องใดกอนและ    
ผูเรียนไมจําเปนตองมีแรงจูงใจ (Motivation) ในการแสวงหาประโยชนจากการเรียนรูเลย 
นอกจากนี้เด็กจะเรียนรูภาษาตามความพอใจของตน กลาวคือเด็กจะเลียนแบบคําหรือประโยคที่เด็ก
ตองการงานวิจัยที่ชวยสนับสนุนความคิดนี้คือ  งานวิจัยของ คาสเดน (Cazden  อางใน อัจฉรา  เพงพานิชย, 
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2530: 18)  ที่ศึกษาจากเด็กที่มีอายุต่ํากวาสามปหกเดือนจํานวนสองกลุม  โดยใหเด็กกลุมแรกอยูกับ
ผูใหญที่พูดประโยคที่มีโครงสรางสมบูรณ  เมื่อเด็กพูดประโยคที่มีโครงสรางไมสมบูรณ  ผูใหญก็
จะคอยพูดประโยคที่สมบูรณกลับ เชน  “Dog bark”  ผูใหญก็จะพูดขยายประโยคใหสมบูรณคือ 
“Yes, the dog is barking”  สวนเด็กกลุมที่สองจะไมมีการแกไขเหมือนกลุมแรก  แตผูใหญจะพูด
เสริมขอความที่เหมาะสมกลมกลืนกับบริบท  เชน  เมื่อเด็กพูดวา “Dog bark.” ผูใหญก็จะตอบวา 
“Yes, he’s trying to frighten the cat.” หรือ “Yes, but he won’t bite.” หรือ “Yes, tell him to be 
quiet.”  ผลการวิจัยพบวา  เด็กกลุมที่สองสามารถเรียนรูภาษาไดดีกวาและเร็วกวากลุมแรก 

ภาษาที่สอง หรือ Second language คริสตัล (Crystal, อางแลว) กลาววา ภาษาที่สอง
หมายถึง ภาษาที่ไมใชภาษาแมของคนคนหนึ่ง หากแตเปนภาษาที่เรียนเพื่อการสื่อสารกับผูอ่ืนใน
ชุมชนที่มีการใชภาษาอื่นที่แตกตางไปจากภาษาแมของตน ลักษณะเชนนี้อาจเกิดขึ้นกับคนที่อพยพ
ไปอยูที่ อ่ืน หรือตางประเทศที่ตองใชภาษาราชการ เพื่อเปนสื่อกลางในการสื่อสารกับคนใน        
ทองถ่ินตางๆ ของประเทศที่ตนอพยพไปอยู ภาษาราชการไดแก ภาษาที่บัญญัติในตัวบทกฎหมาย 
การศึกษา หรือส่ือมวลชนตาง ๆ การเรียนรูภาษาที่สองจะแตกตางจากการเรียนรูภาษาแมคือ      
การเรียนภาษาที่สองมักจะเริ่มเมื่อผูเรียนมีอายุมากแลว  และการเรียนมักมีแรงจูงใจอยางใด       
อยางหนึ่งเชน เพื่อส่ือสารกับผูอ่ืนหรือเพื่อใชในการทํางาน  และการเรียนภาษาที่สองหลังจากที่พูด
ภาษาแมไดแลวจะเปนเรื่องของการปรับทักษะหรือความรูที่มีอยูใหเขากับการเรียนภาษาที่สอง    
ทาโรน (Tarone, อางในศรีวิไล พลมณี, 2545: 186)  กลาววา  บางครั้งเมื่อผูเรียนภาษาที่สอง
ประสบปญหาในการใชภาษาที่สองเพื่อการสื่อสารเขาก็จะมีวิธีการแกไขดังนี้ 

1. การใชคําใกลเคียงกัน (Approximation) เมื่อไมรูคําที่ใชในภาษาที่สองผูเรียนจะใชคํา
อ่ืนที่ตนรูจักมาใชแทน  เชน  ใชคําวา “shop” แทน “department store”  

2. การใชคําสรางขึ้นเอง (Word coinage) เมื่อผูพูดไมรูจักคําศัพทและหาคําศพัท
ใกลเคียงไมไดก็จะสรางคําขึน้ใชแทนคําที่ไมรูนั้นเชน ไมรูจักคําวา “icebreaker” ก็สรางคําวา         
“ice-crushing ships” แทน 

3. การพูดอยางออม (Circumlocution) คือ  การหาวลีมาอธิบายถอยคําเชน คําวา 
“bookshelf” ก็พูดวา “… a place for books”   

4. การยืมคํา (Borrowing) คือ  การยืมคําในภาษาแมมาใช เมื่อจําคําในภาษาที่สองไมได 
5. การทําทาทาง (Mime) คือ ผูพูดไมพูดแตทําทาทางแทนคําที่ไมรู 
6. การเปลี่ยนเรื่องพูด (Topic shift) ผูพูดอาจเลิกพดูหวัขอที่ตนไมรูศัพทดีพอ แลว

เปลี่ยนไปพดูเรื่องที่ถนัดกวา 
7. การหลีกเลี่ยงหวัขอสนทนา (Topic Avoidance) คือ ผูพูดพยายามไมรวมสนทนาใน

หัวขอที่ตนไมรู  และไมมีวงศัพทพอที่จะรวมสนทนาดวย 
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จากที่ทราบกันแลววาเด็กหูหนวกสวนใหญมักจะมีโอกาสไดเรียนภาษาแมของตนคือ 
ภาษามือ ในชวงวัยที่ลาชากวาเด็กปกติ  ดังนั้นการเรียนภาษาที่สองของเขาเชนภาษาไทยนั้นจะ
ไดรับผลกระทบจากการไดเรียนรูภาษาในชวงอายุที่มากขึ้นหรือไม  อาจศึกษาไดจากงานวิจัยของ    
เมยเบอรรีและล็อค (Mayberry, & Lock, อางใน Mayberry, 1997: 3) ซ่ึงศึกษาจากกลุมตัวอยาง
จํานวน 4 กลุมประกอบดวย  กลุมที่หนึ่งเปนกลุมที่มีการไดยินปกติและมีภาษาอังกฤษเปนภาษาแม  
กลุมที่สองเปนกลุมที่มีการไดยินปกติเ รียนรูภาษาอังกฤษเปนภาษาที่สอง   โดยเริ่มเรียน
ภาษาอังกฤษเมื่ออายุ 6 ถึง 11 ป ซ่ึงกลุมตัวอยางนี้จะมีภาษาแมที่แตกตางกันไป  กลุมที่สามเปน             
คนหูหนวกที่ใชภาษามืออเมริกันเปนภาษาแม  แตละคนเริ่มเรียนภาษาอังกฤษเมื่ออายุประมาณ       
5 - 6 ป  ซ่ึงเมยเบอรรีและล็อคตั้งขอสมมติฐานวา ลักษณะการเรียนรูภาษาที่สองของกลุมตัวอยาง
กลุมนี้นาจะเหมือนกับกลุมที่สอง  กลุมที่ส่ีคือ กลุมคนหูหนวกที่ไดเรียนภาษามือมาบางหรือไมได
เรียนเลยในชวงวัยกอนเขาเรียน  และเพิ่งไดเรียนภาษามือเมื่ออายุ 6 – 13 ปเมื่อเขาเรียนโรงเรียน
สอนคนหูหนวก  ซ่ึงกลุมนี้จะตองเรียนทั้งภาษามืออเมริกันและภาษาอังกฤษไปพรอมกัน คือ               
เรียนรูภาษามืออเมริกันจากเพื่อนรวมชั้นและเรียนภาษาอังกฤษในหองเรียน  ในการเก็บขอมูล     
เมย เบอรรีและล็อคใหกลุมตัวอยางทั้งหมดตัดสินวา ประโยคภาษาอังกฤษที่ปรากฏหนา
จอคอมพิวเตอรนั้น  เปนประโยคที่ ถูกตองตามไวยากรณหรือไม   ประโยคที่ใชทดสอบ
ประกอบดวยประโยคที่ถูกตองตามหลักไวยากรณ 72 ประโยค  และไมถูกตอง 72 ประโยค  ซ่ึงเปน
ประโยคที่มีลักษณะโครงสรางแตกตางกัน 5 รูปแบบ  โดยนําประโยคตัวอยางมาจากเด็กที่มีภาษา
แมเปนภาษาอังกฤษ โครงสรางประโยคจะเปนโครงสรางอยางงายไปจนถึงโครงสรางที่ซับซอน  
ผลการศึกษาพบวากลุมตัวอยางที่ส่ีทําแบบทดสอบไดนอยที่สุด ในขณะที่กลุมตัวอยางสามกลุม
แรกทําไดดี     ใกลเคียงกัน  นอกจากนี้เมื่อทดสอบความเขาใจความหมายของประโยคโดยใหกลุม
ตัวอยางอานประโยคภาษาอังกฤษและเลือกรูปภาพหนึ่งในสามรูปที่ส่ือความหมายตรงกับประโยค 
กลุมตัวอยางที่ส่ีไมสามารถทําไดดีเทากับสามกลุมแรกที่สามารถทําไดถูกเกือบหมด  โดยเฉพาะ
ประโยคที่มีความซับซอนเชน ประโยคที่ประธานเปนผูถูกกระทํา (Passive)  และอนุประโยคที่
ขยายประโยคหลัก (Relative clause)   

ผลการวิจัยของเมยเบอรรีและล็อคชวยใหทราบวา การเรียนรูภาษาที่สองไมไดรับ
ผลกระทบจากการเรียนในชวงอายุที่มากขึ้น  แตหากเด็กขาดโอกาสในการเรียนรูภาษาแมในชวง
อายุ   ที่เหมาะสม  (Critical period) จะเกิดผลกระทบกับการเรียนรูภาษาของเด็กคนนั้นไปอยาง
ถาวร  และผลกระทบนี้จะมีผลตอการเรียนภาษาทั้งระบบคือ  ตั้งแตระบบเสียง  หนวยคํา  คํา  
ไวยากรณ  และความหมาย ดังนั้นอาจสรุปไดวาคนหูหนวกที่ถูกตัดขาดจากการเรียนรูภาษาในชวง
อายุที่เหมาะสมจะไมสามารถเรียนรูภาษาไดดีทั้งภาษาแมและภาษาที่สอง 
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                          2)  พัฒนาการทางสติปญญาของเด็กหูหนวก  ผูที่ไมคุนเคยกับคนหูหนวกอาจ      
คิดวาคนหูหนวกมีสติปญญาต่ํา  เพราะไมสามารถสื่อสารกับใหผูอ่ืนเขาใจได  แตเฟรธ (Furth, 
1966: 76-83) ไมเห็นดวยกับแนวความคิดขางตน    เฟรธกลาวไวในหนังสือของเขาวาเด็กหูหนวก
ไมจําเปนตองมีสติปญญาต่ํากวาเด็กปกติเสมอไป เฟรธพบวากระบวนการคิดของเด็กหูหนวกกับ
เด็กปกติไมแตกตางกัน เฟรธทดสอบความเขาใจความคิดรวบยอดเกี่ยวกับ “ความสมมาตร” 
(Symmetry)  “ความเหมือนกัน”  (Sameness)  และ “ลักษณะที่ตรงขามกัน” (Opposition) โดย
เปรียบเทียบระหวางเด็กหูหนวกและเด็กหูดี  ผลการศึกษาพบวา ความเขาใจเกี่ยวกับความสมมาตร
และความเหมือนกันของทั้งเด็กหูดีและเด็กหูหนวกไมแตกตางกัน  แตคําที่แสดงลักษณะตรงกัน
ขามเด็กหูหนวกจะเขาใจไดนอยกวาเด็กหูดี ทั้งนี้เปนเพราะความเขาใจเกี่ยวกับลักษณะตรงกันขาม
นั้นเกี่ยวของกับภาษาที่ เขาไดเรียนรู  สวนความสมมาตรและความเหมือนไมไดขึ้นอยูกับ
ความสามารถทางภาษาของเด็ก  พอและแมสามารถสอนใหลูกเขาใจความหมายของความสมมาตร
และความเหมือนโดยใชสัญลักษณตั้งแตลูกยังอายุนอย ๆ อยู  เฟรธเสนอความเห็นวา  สาเหตุที่ทํา
ใหเด็กหูหนวกทําแบบทดสอบเชาวปญญาไดคะแนนนอยกวาเด็กปกตินั้น  เปนเพราะเด็กไมไดรับ
การกระตุนการเรียนรูอยางเพียงพอจากครอบครัว  หรือเกิดจากกระบวนการจัดการศึกษาที่จัดให
เด็กเปนสําคัญ และจากรายงานผลการวิจัยจํานวนมากพบวา  ระดับสติปญญาของเด็กหูหนวกมีการ
กระจายคลายเด็กหูดี  บางคนอาจมีระดับสติปญญาต่ํา  บางคนอาจฉลาด  หรือบางคนฉลาดถึงขั้น
อัจฉริยะก็มี (ผดุง  อารยะวิญู, 2542: 24)  ดังนั้นอาจสรุปไดวา  ความสามารถทางรางกายและ     
สติปญญาของคนหูหนวกนั้นทําไดดีและเรียนรูไดเชนเดียวกับคนปกติทั่วไป  หากพอแมหรือพี่
เล้ียงสอนใหเขาเขาใจโดยใชสัญลักษณหรือใชภาษาที่ทําใหเขาเขาใจไดโดยงาย  เด็กหูหนวกดอย
ทางการเรียนรูก็เพราะผลจากการสื่อความหมายไดไมดี  เด็กหูหนวกขาดภาษาจึงทําใหขาดโอกาส
ทางการศึกษาอยางมาก  (มานัส  คชารัตน, ม.ป.ป. : 65)  ในบางครั้งการที่เด็กหูหนวกไมเขาใจ
ความหมายของคําบางคําที่เปนนามธรรมเกิดจากการขาดประสบการณทางดานภาษามากกวา  

3)  ระบบความจําของเด็กหูหนวก  ความจํา คือ ความสามารถในการเชื่อมโยง  
การเก็บไวในความทรงจํา (Retention) และระลึกถึงประสบการณเดิม (Myklebust, 1964: 79) 
ระบบความจําประกอบดวย หนวยจัดเก็บและประมวลผล 3 หนวย คือ หนวยประสาทสัมผัส 
(Sensory store) หนวยความจําระยะสั้น (Short-term memory)  และหนวยความจําระยะยาว (Long-
term memory)   ประสาทสัมผัสจะเปนสวนที่กระทบกับสิ่งแวดลอมภายนอก  เมื่อมนุษยถูกเราดวย
ส่ิงแวดลอม จะเกิดความรูสึกจากการสัมผัสโดยอวัยวะสัมผัสอยางใดอยางหนึ่งหรือพรอมกันหลาย
อวัยวะสัมผัสในเวลาเดียวกันก็ได  อวัยวะสัมผัสไดแก   หู-การไดยิน  ตา-การมองเห็น  ผิวกาย-การ
สัมผัส  จมูก-การไดกล่ิน  ล้ิน-การล้ิมรส  กลามเนื้อสัมผัส-สัมผัสคีเนสเธซิส (Kinesthesis)  หรือ
การไดทราบถึงการเคลื่อนไหวของอวัยวะตางๆ และอวัยวะสัมผัสในชองหู-สัมผัสการทรงตัว 
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(Vestibular sense) หลังจากอวัยวะรับสัมผัสแลวจะสงไปเปนประสบการณทางสมอง  เพื่อใหเกิด
การรับรูตอไปและเก็บเขาสูระบบความจําตอไป  (จําเนียร  ชวงโชติ, 2515: 2; ศรีเรือน  แกวกังวาล, 
2545: 313)  หากอวัยวะรับสัมผัสอยางใดอยางหนึ่งบกพรอง  ยอมสงผลใหบุคคลเกิดการรับรู         
ที่คลาดเคลื่อนผิดไปจากความเปนจริงได  ซ่ึงจะมีผลตอการเก็บประสบการณไวในรูปความจําที่   
ผิดไปจากความเปนจริง  ดังนั้นเด็กหูหนวกก็นาจะไดรับผลกระทบนี้  ผูใหความสนใจเกี่ยวกับ
ระบบความจําของเด็กหูหนวกไดแก  ไมเคิลบัสท (Myklebust, 1964: 79-85)  ไดศึกษาเกี่ยวกับ
ระบบความจําของเด็กหูหนวกโดยเปรียบเทียบกับเด็กปกติ  เพื่อใหทราบวาอาการหูหนวกจะสงผล
กระทบตอระบบความจําของคนหูหนวกอยางไร  ไมเคิลบัสทไดรวบรวมการทดสอบทางจิตวิทยา
ที่ เกี่ยวกับระบบความจํามาทดสอบเด็กหูหนวกและเด็กปกติ   ผลการศึกษาไดขอสรุปวา                
เด็กหูหนวกสามารถทําแบบทดสอบที่เกี่ยวกับการใชประสาทสัมผัสทางตาเชน  การจําตําแหนง
วัตถุไดดีกวาเด็กปกติ  แตหากเด็กหูหนวกจะตองใชความจําที่เชื่อมโยงกับโสตสัมผัสดวยเชน  การ
จําตัวเลข  หรือรูปแบบลายจุดในเกมไพตอแตม (Domino) หรือภาพของคน  สัตว  ส่ิงของตางๆ 
เด็กหูหนวกทําไดไมดีเทาเด็กปกติ  จากผลการศึกษานี้อาจสรุปไดวา หากเรามีการกระตุนการใช
ประสาทสัมผัสทางตาและดานอื่น ๆ ที่เด็กหูหนวกมีอยู  จะชวยใหเด็กหูหนวกมีการพัฒนาระบบ
ความจําที่ดีได 

4)  พัฒนาการทางดานสังคม  เดก็ที่มีความบกพรองทางการไดยินอาจมปีญหาใน
การปรับตัว  เนื่องจากการสือ่สารกับผูอ่ืนไดไมดี  ทําใหเด็กเกิดความคับของใจ  ซ่ึงอาจเกิดผลตอ
พฤติกรรมทางดานลบตอเด็กในการเขาสังคม  อยางไรก็ตามในสังคมของคนหูหนวกกม็ีวัฒนธรรม
ที่แตกตางไปจากวัฒนธรรมของคนหูดีและคนพิการกลุมอื่น แพดเดน (Padden, อางในจิตประภา  
ศรีออน, 2545: 1)  กลาววา  การที่คนหหูนวกแตกตางกับจากคนพกิารกลุมอื่นคือ การมีภาษามือ
และวัฒนธรรมของคนหูหนวก  การเกิดเปนคนหูหนวก  การมีจิตใจเปนคนหูหนวก  การมองโลก
ที่แตกตางจากคนที่มีการไดยนิ  ภาษามอืทําใหคนหูหนวกรูสึกเปนอันหนึ่งอันเดยีวกัน  และ           
ดูเหมือนวาภาษามือแตละชาติจะมีโครงสรางทางไวยากรณที่คลายคลึงกัน  ซ่ึงภาษาของคนทั่วไป
จะไมเปนเชนนั้น  การที่ภาษามือมีโครงสรางคลายกันนาจะเกดิจากการที่ภาษามือเปนภาษาทีใ่ชตา
ในการรับรู  ทั้งนี้การที่คนหหูนวกมีวฒันธรรมและภาษาแตกตางไปจากคนปกติ  ไมไดหมายความ
วาคนหหูนวกกับคนหูดจีะตองแยกขาดจากกัน  เพราะรอยละ 90 ของคนหหูนวกเกดิมาใน       
ครอบครัวที่พอแมมีการไดยนิ  และพวกเขาเติบโตขึ้นในกลุมคนหูดี  ดวยเหตุนี้คนหหูนวกจึงเปนผู
มีสองวัฒนธรรมคือ  วัฒนธรรมของคนหูหนวก  และวัฒนธรรมของคนหูดี  ดังนั้นพอแมที่มลูีก    
หูหนวกนาจะศึกษาวฒันธรรมและภาษามอืของคนหูหนวกดวย  เพื่อจะไดเขาใจพวกเขามากขึ้น 
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2.1.2  ภาษามอื 
โดยทั่วไปคนหูหนวกมีอวัยวะในการออกเสียงที่เปนปกติ  เสียงที่เปลงออกมาจะเปน

เสียงชัดเจนไมวาจะเปนเสียงหัวเราะ  รองไห  หรืออุทาน  แตคนหูหนวกไมสามารถเปลงเสียงที่
เปนคําพูดและมีความหมายใหเขาใจไดอยางคนปกติ  ทั้งนี้เปนเพราะคนหูหนวกไมสามารถเรียนรู
วาการออกเสียงพูดเปนอยางไร  ภาษาที่คนหูหนวกสวนใหญใชในการสื่อสารคือ  ภาษามือ  ซ่ึงเปน
ภาษาที่ใชมือ  สีหนา  และกริยาทาทางประกอบในการสื่อความหมาย  และชวยถายทอดอารมณ
แทนการพูด  ภาษามือเปนภาษาที่ไดตกลงและรับรองวาเปนภาษามาตรฐานสําหรับคนหูหนวก  
ภาษามือทําไดไมยากแตจะตองมีแบบที่ยอมรับ  ถาทําทานั้น ๆ จะตองมีความหมายที่เขาใจตรงกัน  
การทําภาษามือจะตองทําใหเปนธรรมชาติ  แสดงอาการปกติเหมือนพูดธรรมดา  ตองมีจังหวะ       
มีการเวนระยะวรรคตอน  ไมทําเร็วหรือชาเกินไป  และจะตองทําใหเห็นชัดเจน  (วารี  ถิระจิตร, 
2545: 54-55)  หลายคนอาจเขาใจวา ภาษามือก็คือภาษาทาทาง  แตในความเปนจริงแลวภาษามือ
แตกตางจากภาษาทาทางโดยสิ้นเชิง  การใชทาทางสื่อความหมายจะเปนการใชทาทางที่คิดขึ้นมา
เองโดยธรรมชาติ ไมมีการออกเสียง  ซ่ึงไมถือเปนภาษามือ  แตจะมีการใชสายตาในการรับรูเปน
สําคัญ  อยางไรก็ตามการใชทาทางก็เปนพื้นฐานสําคัญของการใชภาษามือ  

ในหัวขอนี้ผูวิจัยจะกลาวถึงรายละเอียดตาง ๆ เกี่ยวกับภาษามือไดแก  คุณลักษณะของ
ภาษามือ  ประเภทของภาษามือ  สวนประกอบของภาษามือ  และไวยากรณภาษามือ  นอกจากภาษา
มือแลวคนหูหนวกยังใชวิธีการสื่อสารอื่นๆ เชน  การใชทาทาง  การสะกดนิ้วมือ  การอานริมฝปาก  
การใชทาแนะคําพูด  การเขียนหนังสือ  และการสื่อสารแบบรวม  ซ่ึงรายละเอียดของวิธีการสื่อสาร
เหลานี้จะแสดงในตอนทายของหัวขอนี้ 

2.1.2.1  คุณลักษณะของภาษามือ  ภาษามอืมีลักษณะโดยทั่วไปคลายกบัภาษาพดู
คือ  มีอวัยวะท่ีใชในการสื่อความหมายเชน  มือ  ลําตัว  ริมฝปาก  และล้ิน  เปรียบไดกบัอวัยวะทีใ่ช
ในการออกเสยีงในภาษาพูด  และตาเปนอวัยวะทีใ่ชในการรับรู (Reception) ซ่ึงภาษาพูดจะใชหใูน
การรับรู (Department of Linguistics, Ohio State University, 1991: 399)  

ภาษามือมิไดเปนภาษาสากล (Universal language) ที่มีลักษณะเหมือนกันหมดทั่วโลก
อยางที่หลายคนเขาใจ ภาษามือในแตละชาติมีความแตกตางกันตามขนบธรรมเนียม ประเพณี  
วัฒนธรรม  และลักษณะทางภูมิศาสตรเชนเดียวกับภาษาทั่วไป  เชน  ภาษามือไทย  ภาษามือ
อเมริกัน  ภาษามือจีนเปนตน  นอกจากนี้ในบางประเทศอาจปรากฏภาษามือถ่ิน (Dialect) ดวย 
(Sutton, n.d.:3)  บางครั้งดูเหมือนวาภาษามือมีโครงสรางไวยากรณที่คลายคลึงกัน อาจเกิดจากการ
ที่ภาษามือเปนภาษาที่ใชตาในการรับรู และมีความเกี่ยวของกับเรื่องของการทํางานของสมอง         
ที่เกี่ยวของกับเรื่องของภาษา (Neurolinguistic)  ซ่ึงตองมีการศึกษาเพื่อหาคําตอบตอไป (จิตประภา  
ศรีออน, 2545)   
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ในบทความของอัลเบนเบอรเกอร (Albenberger, 1998: 3) กลาววา ภาษามือเปนภาษาที่
นักการศึกษาคนหูหนวกยอมรับกันแลววา เปนภาษาภาษาหนึ่งที่ใชในการติดตอส่ือสารระหวาง    
คนหูหนวกดวยกัน  และระหวางคนหูหนวกกับคนปกต ิ นอกจากนี้ภาษามือยังมีคุณสมบัติตรงตาม
หลักภาษาศาสตรวาดวยคุณสมบัติของภาษาดังนี ้

1) ภาษามือมีโครงสรางไวยากรณเปนของตวัเองซึ่งผูเรียนจะตองเรียนรูเชนเดียวกับ 
ภาษาอื่น จะแตกตางกันก็เพยีงภาษามือเปนภาษาทีใ่ชจกัษุสัมผัส ในขณะทีภ่าษาอื่นใชโสตสัมผัส
รวมดวย 

2)    ภาษามือสามารถสื่อถึงสิ่งที่เปนรูปธรรมและนามธรรมได 
3)  ภาษามือมกีารเปลี่ยนแปลงของภาษาเชนเดียวกับภาษาพูด เชน  เกดิคําศัพทใหมๆ  

ขึ้นเสมอเมื่อมีการเปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรม  หรือมีเทคโนโลยีใหม ๆ เกิดขึ้น  ซ่ึงคําที่เกิดขึ้น
ใหมเหลานี้จะมีวิธีการสรางคําใหมที่ตายตวั 

ปจจุบันภาษามือไดรับการยอมรับอยางแพรหลายใหเปนภาษาหนึ่งที่มีโครงสราง
ไวยากรณเปนของตนเอง  ในบางประเทศเชน  สหรัฐอเมริกาไดมีการรับรองใหภาษามืออเมริกัน 
(ASL) มีฐานะเปนภาษาหนึ่งของประเทศ  และในรัฐตาง ๆ เชน  แคลิฟอรเนีย (California)           
รัฐอิลินอยส (Illinois)  รัฐมิชิแกน (Michigan)  รัฐเพนซิลวาเนีย (Pensylvania)  รัฐเท็กซัส (Texas)  
และเมืองใหญ เชน นิวยอรก (New York)  จัดใหมีการสอนภาษามืออเมริกันในโรงเรียนหรือ
มหาวิทยาลัยตาง ๆ เพื่อใหนักเรียน  นักศึกษาทั่วไปที่สนใจไดลงทะเบียนเรียนภาษามืออเมริกันใน
ฐานะภาษาที่ 2  (Steinberg , et.al, 2001: 72)  ประเทศไทยก็ตระหนักถึงความสําคัญของภาษามือ
ไทยเชนกัน    เมื่อวันที่ 17  สิงหาคม พ.ศ. 2542  กระทรวงศึกษาธิการไดประกาศใหภาษามือไทย
เปนภาษาประจําชาติของคนหูหนวกไทย (จิตประภา  ศรีออน, 2545)  ดังนั้นหากคนทั่วไปไดเรียน
ภาษามือ  จนสามารถใชภาษามือเพื่อการสื่อสารได  คนหูหนวกก็ยอมไมถือวาเปนคนพิการ  เพราะ
ในความเปนจริงแลวคนหูหนวกมีศักยภาพเทาเทียมกับคนทั่วไป เพียงแตพวกเขาใชภาษาที่       
แตกตางไปจากคนทั่วไปเทานั้นเอง (Sutton, n.d.) 

นอกจากนี้นักวิจัยหลายคนพยายามที่จะอนุรักษภาษามือไวเพื่อสืบทอดไปยังคน         
หูหนวกรุนหลัง  เชน คนหูหนวกในหลายประเทศทั่วโลกจะเขาใจภาษามืออเมริกัน (ASL) ดังนั้น
ภาษามืออเมริกันอาจถือเปนภาษามาตรฐานที่ใชส่ือสารกันระหวางคนหูหนวกที่มาจากตางประเทศ  
แตภาษามืออเมริกันยังไมมีรูปภาษาเขียน  หากภาษามืออเมริกันมีรูปภาษาเขียน  อาจเปนหนทาง
ชวยอนุรักษภาษามืออเมริกันไวใหคงอยู และการจัดทําพจนานุกรมภาษามือในรูปภาษาเขียน        
จะชวยใหผูใชภาษามือสามารถสะกดคําหรือเขียนภาษามือในรูปภาษาเขียนได (Sutton, อางแลว:3)  

2.1.2.2  ประเภทของภาษามอื   กองการศึกษาพิเศษ   กรมสามัญศึกษา (2544: ฆ) 
แบงภาษามือเปน 2 ประเภท  คือ 
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1) ภาษามือธรรมชาติ  คือ  ภาษามือที่คนหูหนวกสรางขึ้นและตกลงใช
รวมกัน  ในแตละชุมชนหรอืในแตละชาต ิ  ซ่ึงในแตละชาติจะมีความแตกตางกนัเชนเดียวกับภาษา
พูด  ภาษามือชนิดนี้ไดรับการยอมรับวาเปนภาษาที่สมบรูณ  และมีความสําคัญเทียบเทากับภาษา
อ่ืน  

2) ภาษามือประดิษฐ  คือ ภาษาที่คิดเพิ่มเติมจากภาษามือธรรมชาติ  เพื่อ
ใชแทนภาษาพูดและภาษาเขียนประจําชาติ  และเพื่อใหมีคําใชเพียงพอในการศึกษาและการสื่อสาร
ความหมาย  โดยเฉพาะในเรื่องนามธรรม  หรือคําใหม ๆ  ภาษามือประดิษฐจะมีการแสดงทาภาษา
มือแตละคําตามไวยากรณของภาษาพูดหรือภาษาเขียนของคนปกติ  ซ่ึงภาษามือประดิษฐจะมีการ
นําแบบสะกดนิ้วมือมาประสมดวย 

สําหรับประเทศไทย จิตประภา  ศรีออน (2542: 2) กลาววามีภาษามือ 2 แบบ คือ  
1)  ภาษามือไทย (Thai Sign Language หรือ TSL) เปนภาษาที่ใชใน     

ชุมชนคนหูหนวกไทยถือวา เปนภาษาพูดของคนหูหนวกไทย มีโครงสรางไวยากรณเปนของ
ตนเอง  แตกตางจากโครงสรางทางภาษาและไวยากรณของภาษาไทย  รอยละ 83 ของภาษามือที่
พบ    ในแตละทองถ่ินของประเทศไทยมีความเหมือนกัน นอกจากนี้ภาษามือไทยไดรับอิทธิพลมา
จากภาษามืออเมริกัน   

2)  ทามือตามภาษาไทย (Signed Thai) เปนการใชคําศัพทภาษามือและ
อักษรสะกดนิ้วมือไทยตามโครงสรางทางภาษาและไวยากรณของการพูดภาษาไทยแบบคําตอคํา 
การใชทามือตามภาษาไทยเปรียบไดกับการใชทามือแทนการพูดภาษาไทย ไมไดใชภาษามือไทย  
กลาวคือ  การใชทามือแบบนี้ไมไดเปนการใช “ภาษามือ”  แตเปนเพียงการใช “ทามือ” เทานั้น       
ดังนั้นคนหูหนวกจึงมีปญหาในการทําความเขาใจทามือตามภาษาไทยอยางมาก เพราะภาษามอืไทย
มีโครงสรางทางไวยากรณไมเหมือนภาษาไทย 

2.1.2.3  สวนประกอบของภาษามือ  จิตประภา  ศรีออน (2545: 2) และกองการศึกษา
พิเศษ,  กรมสามัญศึกษา (2544: ง-จ)  กลาววาภาษามือแตละทาประกอบดวยสวนตาง ๆ คือ 

1) ทามือ ทามือที่แตกตางกันจะทําใหความหมายเปลี่ยน ทามือเหลานี้ 
ไดแก  การกํามือ  แบมือ  กางนิ้ว  รวมนิ้ว  และจีบนิ้ว  

2) ตําแหนงหรือระดับของมือ  แตละระดับของมือจะใหความหมายที่
แตกตางกัน  ถึงแมวาทามือจะเปนทาเดียวกัน    เชน  ใชนิ้วช้ีช้ีที่หนาอก  หมายถึง  “ฉัน”  ถาชี้        
ที่ขมับ  หมายถึง  “รู”  ตําแหนงที่ทําทามือควรอยูในรัศมีที่สามารถมองเห็นไดงายและชัดเจน  คือ  
บริเวณศรีษะและใกลใบหนา  ไมควรต่ํากวาระดับเอว  คําภาษามือที่แสดงความรูสึกตาง ๆ มักจะ
แสดงทามือในตําแหนงใกลเคียงกับความหมายของคํานั้น ๆ เชน 

ทามือบริเวณศรีษะจะเกีย่วกบัความคิด  เชน  รู  จํา  ฝน  ฉลาด 
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ทามือบริเวณอก  จะเกีย่วกับความรูสึกเชน  รัก  เสียใจ  ขอบคุณ 
ทามือบริเวณลําตัว จะเปนคําทัว่ไป  เชน  ลูก  ซักผา  รองเทา    

3)  ทิศทางการหันของฝามือ  การหันของมือไปในทิศทางที่แตกตางกัน
จะทําใหความหมายแตกตางกันเชน มอืทั้งสองขางตั้งขึ้นหันฝามือออก แลวยื่นไปขางหนา        
หมายถึง  “ของเขา”   แตถาหันฝามือเขาหาตัว  หมายถึง “ของฉัน” 

4)  การเคลื่อนไหวของมือ  ทามือเดียวกันแตเคลื่อนไปในทิศทาง       
ตางกันจะทําใหความหมายแตกตางกัน  เชน  มือทั้งสองขางตั้งขึ้น  หัวแมมือชิดกันแลวเล่ือนออก
หางคือ “เปด”  แตถาตั้งมือหางกันพอควรแลวเล่ือนใหหัวแมมือชิดกันหมายถึง “ปด”  การเคลื่อน-
ไหวมือมักจะใชมือที่ถนัดเปนมือที่เคลื่อนไหว  ไมบังคับวาจะตองใชมือซายหรือมือขวา  มือที่ถนัด
จะเปนมือที่เคลื่อนไหว  สวนอีกมือหนึ่งจะเปนฐาน 

5)  สีหนาทาทาง  ในการทําทาภาษามือนั้น  การแสดงสีหนา  และการ
เคลื่อนไหวสวนตาง ๆ ของใบหนา เชน คิ้ว  ปาก  เปนสิ่งสําคัญชวยใหเขาใจภาษามือชัดเจนขึ้นเชน  
ทาภาษามือดีใจ  เสียใจ  เจ็บ  ปวด  ตองแสดงสีหนาดวย  การเคลื่อนไหวสวนตาง ๆ ของใบหนา
เชน 

การสายหนา    หมายถึง  การปฏิเสธ 
การขมวดคิว้    หมายถึง  การแสดงความสงสัย 
การเลิกคิ้ว        หมายถึง  การแสดงคําถามที่ตองการคําตอบ 

สวนประกอบของภาษามือเหลานี้จะเปนตวับงชี้ความหมายของคําแตละคําในภาษามือ  
ดังนั้นหากมีการแสดงทาภาษามือ  ตําแหนงมือ  ทิศทางการหันของฝามือ  การเคลือ่นไหวของมือ  
และสีหนาที่เปลี่ยนแปลงไป  ก็จะทําใหความหมายผิดไปจากที่ตองการสื่อทันที 

2.1.2.4  ไวยากรณภาษามือไทย  ภาษามอืเปนภาษาที่มโีครงสรางไวยากรณเปน
ของตนเอง  ในภาษามืออเมริกันก็มีลักษณะเฉพาะทางไวยากรณของภาษามืออเมริกัน  ดังนั้นภาษา
มือไทยกจ็ะมลัีกษณะเฉพาะทางไวยากรณเชนกัน วูดเวริด (Woodward, 2539: 1-10) กลาวถึง
ลักษณะเฉพาะบางประการของไวยากรณภาษามือไทยดังนี้         

1) ประโยคบอกเลา  ประโยคบอกเลาที่จะกลาวถึงมี 3 รูปแบบ  ซ่ึงจะมี
รูปแบบที่แตกตางกันตามประเภทคําของประธานวาเปนคํานาม  หรือคําสรรพนาม  หรือประเภท
ของคํากริยาเชน  อกรรมกริยา  สกรรมกริยา  หรือกริยาทวิกรรม 

1.1) ประโยคบอกเลาประกอบดวยอกรรมกริยา  มีรูปแบบดังนี ้
เมื่อประธานของประโยคเปนคํานาม  ประธานจะอยูตําแหนงแรกและคํากริยาอยูใน

ตําแหนงที่สอง  ดังตัวอยาง 
+  ประธาน-คํานาม  + กริยา 
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        ผูชาย       วิ่ง 
เมื่อประธานของประโยคเปนคําสรรพนาม  ประธานจะอยูตําแหนงแรก  คํากริยาอยู

ตําแหนงที่สอง  และประธานที่เปนคําสรรพนามอาจจะปรากฏอีกครั้งหลังคํากริยา  ซ่ึงเปน
ทางเลือกทางหนึ่ง    ดังตวัอยาง  

 
+  ประธาน-คําสรรพนาม + กริยา       ±  ประธาน-คําสรรพนาม 

    เขา       วิ่ง      เขา 
ในบางครั้งภาษามือไทยยอมใหมีการเรยีงลําดับคําอีกวิธี คือ  คํากริยาอยูตําแหนงแรก  

และประธานอยูตําแหนงที่สอง   ดังตัวอยาง  
+ กริยา         + ประธาน 

           วิ่ง           เขา 
1.2)  ประโยคบอกเลาประกอบดวยสกรรมกริยา  มีรูปแบบดังนี ้

เมื่อประธานของประโยคเปนคํานาม  ประธานจะอยูตําแหนงแรก  กรรมหรือสวนเติม
เต็มของกริยาอยูตําแหนงทีส่อง  และกริยาอยูตําแหนงทีส่าม  ดังตัวอยาง  

+  ประธาน-คํานาม      + กรรมหรือสวนเตมิเต็มของกริยา + กริยา       
             ผูชาย         หนังสือ             อาน 

เมื่อประธานของประโยคเปนคําสรรพนาม  ประธานจะอยูตําแหนงแรก  กรรมหรือ
สวนเติมเต็มของกริยาอยูในตําแหนงที่สอง คํากริยาอยูตาํแหนงที่สาม   และประธานที่เปนคําสรรพ
นามอาจปรากฏอีกครั้งหลังคํากริยา  ซ่ึงเปนทางเลือกทางหนึ่ง    ดังตวัอยาง  
               +  ประธาน-คําสรรพนาม  + กรรม               + กริยา      ±  ประธาน-คําสรรพนาม 
          เขา        หนังสือ                  อาน             เขา 
              +  ประธาน-คําสรรพนาม   + สวนเติมเตม็ของกริยา  + กริยา     ±  ประธาน-คําสรรพนาม 
           เขา        หนังสือ                      มี              เขา 

เมื่อตองการเนนกรรมจะยายกรรมหรือสวนเติมเต็มกรยิาไปไวที่ตนประโยค  ประธาน
อยูตําแหนงทีส่อง และกริยาอยูในตําแหนงที่สาม  ดังตัวอยาง  

+  กรรม    + ประธาน-คํานาม   + กริยา 
          หนังสือ                           ผูชาย        อาน      

+  กรรม    + ประธาน-คําสรรพนาม   + กริยา   ±  ประธาน-คําสรรพนาม 
          หนังสือ                           เขา                       อาน  เขา 
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เมื่อกรรมหรือสวนเติมเต็มกริยาเปนสิ่งไมเคลื่อนไหว (ไมมีชีวิต)  จะมีการเรียงลําดบั
แบบกรรมอยูหนาประโยค  กริยาอยูในตาํแหนงที่สอง  ประธานอยูทายประโยค  อยางไรก็ตาม
โครงสรางประโยคชนิดนี้ปรากฏอยูในภาษามือไทยนอยกวารอยละ 20   ดังตัวอยาง  

+  กรรม  + กริยา    + ประธาน 
          หนังสือ                       อาน                   เขา 

1.3)  ประโยคบอกเลาประกอบดวยทวิกรรม  มีรูปแบบดงันี้ 
ประธานที่เปนคํานามจะอยูในตําแหนงแรก  กรรมตรงอยูตําแหนงทีส่อง  คํากริยาอยู

ตําแหนงที่สาม  และกรรมรองอยูตําแหนงที่ส่ี  ดังตัวอยาง  
+  ประธาน-คํานาม      + กรรมตรง + กริยา  + กรรมรอง       

           ผูหญิง       หนังสือ       ให      ผูชาย 
 

เมื่อตองการเนนหรือใหความสนใจตอกรรม  จะมกีารยายกรรมตรงไปไวที่ตนประโยค  
ประธานอยูตําแหนงที่สอง  กริยาอยูตําแหนงที่สาม  และกรรมรองอยูทายประโยค  ดงัตัวอยาง  

+  กรรมตรง       + ประธาน  + กริยา  + กรรมรอง       
          หนังสือ           เขา            ให      หลอน 

2)  ประโยคปฏิเสธ  ประโยคปฏิเสธในภาษามือไทยมกัวางคําแสดงการ
ปฏิเสธ “ไม”  ไวทายประโยคเสมอ  ดังตัวอยางตอไปนี ้

+ ประธาน-คํานาม       + กริยา        + คําแสดงการปฏิเสธ 
         ผูชาย            วิ่ง               ไม 

+ ประธาน-คําสรรพนาม   + กริยา       ±  ประธาน-คําสรรพนาม  + คําแสดงการปฏิเสธ                             
          เขา             วิ่ง               เขา      ไม 

+ ประธาน-คํานาม       + กรรม      + กริยา   + คําแสดงการปฏิเสธ 
          ผูชาย           หนังสือ        อาน        ไม 
                   + สวนเติมเต็มกริยา          + ประธาน   + กริยา     + คําแสดงการปฏิเสธ 
          หนังสือ            ผูชาย   มี               ไม 

+ ประธาน        + กรรมตรง  + กริยา   + กรรมรอง    + คําแสดงการปฏิเสธ 
                      ผูหญิง             หนังสอื      ให             ผูชาย  ไม 

+ กรรมตรง                      + ประธาน   + กริยา     + กรรมรอง    + คําแสดงการปฏิเสธ 
                     หนังสือ                                 เขา            ให             หลอน            ไม 

จากลักษณะโครงสรางภาษามือจะเห็นไดวา  โครงสรางภาษามือไทยมทีั้งแบบที่เหมอืน
และแตกตางจากโครงสรางภาษาไทย  
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นอกจากการสื่อสารดวยภาษามือไทยแลว คนหูหนวกยังใชวิธีการสื่อสารแบบอื่นใน
การสื่อสารและรับขาวสารจากผูอ่ืนดังนี ้

ภาษาทาทางม ี 2 ประเภทคอื การแสดงทาทางอธิบายความ  และการแสดงทาทางเพื่อ
บอกอารมณของผูพูด  การแสดงทาทางอธิบายความ  เปนการอธิบายถึงคุณลักษณะของคนหรือ    
ส่ิงตางๆ เชน  รูปราง  ขนาด  สวนการแสดงทาทางเพื่อบอกอารมณของผูพูดเชน  การแสดงสีหนา
และการเคลื่อนไหวสวนตาง ๆ ของรางกาย  

การสะกดนิ้วมือ (Fingerspelling) คือ การทําทาดวยนิว้มือเปนรูปรางตางๆ แทน
พยัญชนะ  สระ  วรรณยุกต  ตลอดจนสัญลักษณอ่ืนๆ ของภาษาประจําชาติเพื่อการสื่อภาษา  ทามือ
แตละทามีความหมายเทากับตัวอักษร 1 ตัวในภาษาไทย (ดังแสดงในภาพประกอบที่ 2.1)            
เมื่อตองการสะกดคําหรือประสมอักษร  ผูพูดก็จะแสดงทามือของตัวอักษรเหลานัน้ตดิตอกันจนจบ
คํา  การสะกดตัวอักษรดวยนิ้วมือมักสะกดคําที่ไมมีในภาษามือเทานัน้เชน  ช่ือคน  ช่ือสถานที่  
เปนตน  (ผดุง  อารยะวิญ,ู 2542: 35) 

 
ภาพที่ 2.1  แบบสะกดนิ้วมือของคนหูหนวกในประเทศไทย (กองการศกึษาพิเศษ,   

                                     กรมสามัญศึกษา, 2544: ญ)  
การสะกดนิ้วมือตองทําทาใหชัดเจนในระดับสายตา  เปนจังหวะสวยงาม  ไมยกมือ

ขึ้นๆ  ลง ๆ  เวนวรรคตอนใหถูกตองตามหลักภาษาพูด  และภาษาเขียน  การสะกดนิ้วมอืตองสะกด
เปนคํา  หันฝามือไปสูผูดู หรือผูอานพรอมกับเปลงเสียงคํานั้นดวย  การสะกดนิ้วมือนิยมทําที่      
ขางใบหนาหรือระดับอก  ในภาษามือไทยนิยมสะกดพยัญชนะ  และสระดวยมือที่ถนัด  สวนมอือีก
ขางหนึ่งใชแสดงตําแหนงของสระ  วรรณยุกต  และเครื่องหมายอื่น ๆ การเรียงลําดับพยัญชนะ  
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สระ  วรรณยุกตการสะกดนิ้วมือมีการลําดับการสะกดคําเชนเดียวกับการพิมพดีด  ตัวอยางเชนคํา
วา “มา”  จะตองสะกด ม  -   -า  ไมใช ม –า  -  

 

ภาพที่ 2.2 การเรียงลําดับพยญัชนะ  สระ  วรรณยุกตดวยการสะกดนิ้วมือ  
          (กองการศึกษาพิเศษ, กรมสามัญศึกษา, 2544: ฌ) 

การอานริมฝปาก  (Speech reading หรือ Lip reading)  คือ วิธีการที่คนหูหนวกใชเพือ่
ชวยในการทําความเขาใจคําพูดของผูอ่ืนดวยการมองดูริมฝปาก และสังเกตสีหนา  ทาทาง  และ
กริยาของผูพูดรวมดวย  เปนการรับรูคําพูดดวยการมอง  การอานริมฝปากจะชวยใหเด็กที่มีความ
บกพรองทางการไดยินรับรูภาษาพูดจากผูอ่ืนไดด ี การอานริมฝปากเปนสิ่งแรกทีเ่ด็กที่มีความ     
บกพรองทางการไดยินจะตองเรียนรูวิธีการอานตั้งแตเร่ิมเรียนภาษา   และถือวาเปนสิง่จําเปนที่เดก็
ที่มีความบกพรองทางการไดยินตองใชตลอดชีวิต  อยางไรก็ตามการอานริมฝปากยงัมีขอจํากัดอยู
เชน  การเคลือ่นไหวของริมฝปากในคําพูดบางคําไมสามารถสังเกตเห็นไดชัดเจน  หากผูพูดพูดเร็ว
ก็จะไมสามารถสังเกตไดทัน  การออกเสียงบางเสียงจะมลัีกษณะริมฝปากที่คลายคลึงกันเชน  “บ”  
“ป”  “พ”  จึงทําใหยากตอการสังเกตวาเปนเสียงใด  การเคลื่อนไหวของริมฝปากของแตละบุคคล
จะไมเหมือนกนั  อาจทําใหเด็กเขาใจผิดหรือสับสนได  (ชูชีพ  ออนโคกสูง, 2527: 79)  นอกจากนี้
คนหูหนวกนอยคนนักทีจ่ะสามารถอานริมฝปากไดดี  เพราะเสียงเพียงรอยละ 30  เทานั้นที่สังเกต
ไดจากริมฝปาก  ซ่ึงหมายความวาการอานริมฝปากอีกรอยละ 70 ของเสียงที่เหลือนั้นเกดิจาก      
การเดา  คนหูหนวกจะมีความเชี่ยวชาญในการอานภาษาทาทาง (Body language) และเดาจาก
บริบท (Sutton, n.d.:2)  

การใชทาแนะคําพูด (Cued Speech) เปนการใชทามือแทนเสียงพยัญชนะ ตําแหนงของ
มือแทนเสียงสระ และระดับตาง ๆ ของมือแทนเสียงสูงต่ําในภาษา เพื่อชวยแกปญหาความสับสน
ในการอานริมฝปากของคนหูหนวก  เชน  คําวา “บา” กับ “ปา”  ทั้งสองคําจะมีลักษณะริมฝปาก
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เหมือนกันเมื่อออกเสียง  และระดับเสียงก็เหมือนกันคือ  เสียงเอก  ดังนั้นจึงตองมีทาแนะเมื่อพูดคํา
วา “บา”  มีการใชทามือ  แบมือเหยียด 4 นิ้วยกเวนนิ้วหัวแมมืองอไวที่ฝามือ  และเมื่อพูดคําวา “ปา”  
พรอมกับทําทามือ เหยียดนิ้วช้ี และนิ้วกลางเพียง 2 นิ้ว โดยตําแหนงของมืออยูที่ขางลําคอ  และ
ระดับของมือขนานกับพื้นเหมือนกันทั้ง 2 คํา  การใชทาแนะคําพูดประกอบกับการอานริมฝปากจะ
ชวยใหเด็กหูหนวกสามารถรับรูคําพูดไดมากขึ้น (ผดุง  อารยะวิญู, 2542: 37) 

การสื่อสารรวม (Total Communication) เปนการสื่อสารที่ใชวิธีส่ือสารหลายวิธีรวมกัน
เชน  การใชภาษามือพรอมกับการพูด  การอานริมฝปาก  ทาแนะคําพูด  การสะกดตัวอักษรดวย    
นิ้วมือ  การอาน  และการเขียน  (ผดุง  อารยะวิญู,  อางแลว) 

 

2.2  งานวิจัยท่ีเก่ียวกับพัฒนาการดานการใชภาษา  และการวิเคราะะหขอผิดพลาดใน 
       การเขียนของเด็กหูหนวก 

ผูวิจัยไดทําการศึกษาเอกสารและวรรณกรรมที่เกี่ยวกับการวิเคราะหขอผิดพลาดในการ
เขียนของเด็กหูหนวกโดยแบงออกเปน 3 ประเด็น คือ การวิเคราะหขอผิดพลาด การศึกษา
พัฒนาการทางดานการใชภาษาของเด็กหูหนวก   และงานวิจัยที่เกี่ยวกับการวิเคราะหขอผิดพลาด
ในการเขียนของเด็กหูหนวก 

2.2.1 การวิเคราะหขอผิดพลาด  (Error Analysis)  หมายถึง  วิธีการศึกษาการเรียนรู
ภาษาที่สอง (Second Language Acquisition หรือ SLA) โดยการรวบรวมงานเขียน  หรือคําพูดของ
ผูที่เรียนภาษาที่สองที่เบี่ยงเบนไปจากโครงสราง หรือความหมายของภาษาที่ตนกําลังเรียนอยู 
(Target language) หลังจากนั้นจึงนําเอาขอผิดพลาดเหลานี้มาจัดประเภท และวิเคราะหหาสาเหตุ
ของขอผิดพลาดเหลานี้ตอไป (อุดม  ศรีนนท, 2542:23) 

นอกจากนี้คอรเดอร (Corder, 1985) นิยามความหมายของขอผิดพลาดในหนังสือของ
เขาวา ขอผิดพลาดคือ คําพูดหรือขอความที่มีลักษณะไมถูกตองตามหลักไวยากรณ หรือมี
ความหมายไมเหมาะสม     หรือการใชภาษาที่ไมเหมาะสมกับสถานการณ  และขอความนั้นไมเปน
ที่ยอมรับของเจาของภาษา     นอกจากนี้ยังมีความเปนไปไดที่ผูเรียนภาษากําลังพยายามเรียนรู
กฎ เกณฑตางๆ  ในภาษาใหมจะมีการใชกฎนั้นผิด  (Breaches of  the code)    
ขอผิดพลาดบางชนิด เกิดขึ้นอยาง เปนระบบสามารถคาดคะเนไดว าขอผิดพลาดนี้จะ
เกิดขึ้น เมื่อใด     ขอผิดพลาดชนิดนี้มักมีสา เหตุจากความแตกตางระหวางภาษาแม
และภาษาใหมที่ เ รียนอยู       อยางไรก็ตามก็มีขอผิดพลาดบางชนิดที่ เกิดขึ้นเฉพาะกับ
ผู เ รียนบางคน   ซึ่ งไมสามารถคาดคะเนได     นอกจากขอผิดพลาดที่เกิดขึ้นในผูเรียนภาษา
ใหมแลว    บางครั้งขอผิดพลาดอาจเกิดกับเจาของภาษาและผูเรียนภาษาที่ไดเรียนรูอยาง ถองแท
แลว    ขอผิดพลาดชนิดนี้เรียกวา  “Mistake”   ซ่ึงเปนผลจากความลมเหลวในการเรียนรูของ 
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เจาของภาษาหรือผูเรียน  นอกจากนี้ขอผิดพลาดอาจเกิดจากความพลั้งเผลอ (Lapses) ซ่ึงอาจเกิด
จากการขาดสมาธิ  ความเหน็ดเหนื่อย  ไมสบาย  การพลั้งปาก (Slip of the tongue) หรือการพล้ังมือ 
(Slip of the pen) เชนตองการพูดหรือเขียนคําหนึ่งแตกลับไปพูดหรือเขียนอีกคําหนึ่งแทน    การ
พล้ังเผลอนี้ไมไดเกิดขึ้นเฉพาะในการใชภาษาของเจาของภาษาเทานั้น  ผูเรียนภาษาก็อาจ   เกิดการ
พล้ังเผลอไดเชนกัน  นอกจากการพลั้งเผลอแลวอาจเกิดจากความเลินเลอของผูเรียนซึ่งนอรริช  
(Norrish, 1983) เรียกขอผิดพลาดแบบนี้วา “Careless slip”  

ปจจัยสําคัญที่มีผลตอการเรียนรูภาษาหลังจากพบขอผิดพลาดคือ “ทัศนคติ” ของผูเรียน
และผูสอน  เพราะสิ่งสําคัญที่ปดกั้นการเรียนรูภาษาคือ  ความกลัวหรือความอายที่จะเปนตัวตลก
หรือคนโงในสายตาของเพื่อนในชั้นเรียน  ครู  หรือเจาของภาษา  ความรูสึกเชนนี้ทําใหผูเรียน    
เกิดความลังเลที่จะแสดงออกโดยการพูดหรือเขียน  ซ่ึงสเตวิค (Stevick อางใน Norrish, 1983)  
เรียกลักษณะการเรียนแบบนี้วา “Defensive learning” หรือในบางครั้งเมื่อครูผูสอนพบขอผิดพลาด
ของนักเรียนแลวเกิดความรูสึกวาตนลมเหลว ไมสามารถทําใหนักเรียนเขาใจได  หรือรูสึกวาขอ    
ผิดพลาดเปนการเพิ่มภาระงานของครูที่จะตองเตรียมตัวมากขึ้น ตองเพิ่มแบบฝกหัดมากขึ้น        
ทัศนคติดานลบเชนนี้ยอมไมเกิดผลดีตอผูเรียนแน  แตหากทั้งครูและผูเรียนตางมองวาขอผิดพลาด
เปนสวนหนึ่งที่ชวยในการเรียนรูคือ  ใหผูเรียนและครูไดทราบถึงขอบกพรองในการเรียนการสอน  
ก็จะชวยใหทั้งครูและผูเรียนไดพัฒนาตนเองเพื่อแกไขขอบกพรองตอไป 

ทัศนคติที่มีตอขอผิดพลาดมีความสําคัญตอผูสอนและผูเรียนภาษาอยางมาก หากบุคคล
จะมองวาขอผิดพลาดคือความลมเหลวของการเรียน  การเรียนภาษานั้นๆ ก็อาจจะเปนไปอยาง    
ยากลําบาก  เพราะท้ังผูเรียนและผูสอนตางขาดแรงจูงใจดานบวก  แตหากมีการพิจารณาวา           
ขอผิดพลาดคือ เครื่องมือ หรือขอมูลพื้นฐานที่จะชวยใหผูเรียนและครูไดนําขอผิดพลาดนั้นมาพินิจ
พิเคราะหและปรับปรุงการเรียนการสอนใหเกิดประสิทธิภาพตอไป  ทั้งตัวผูเรียนและผูสอนยอม
ประสบความสําเร็จอยางแนนอน  ดังนั้นการพยายามวิเคราะหขอผิดพลาดที่เกิดขึ้นในระหวางการ
เรียนรูภาษาใหมยอมเปนสิ่งที่นาสนใจ     ที่จะชวยใหทั้งครูและผูเรียนไดเรียนรูรวมกันและนําไป
แกไขตอไป  

นอกจากนี้คอรเดอร (Corder, 1985) ไดเสนอแนะขั้นตอนในการวิเคราะหขอผิดพลาด
ดังตอไปนี้ 

1. การรวบรวมตัวอยางภาษาของผูเรียน (Collection of a sample of learner language) 
การวิเคราะหขอผิดพลาดนั้นขึ้นอยูกับขนาดของตัวอยางกลาวคือ การเก็บรวบรวมตัวอยางจํานวน
มากไดมาจากผูเรียนที่มีจํานวนมาก ซ่ึงถือวาเปนตัวแทนประชากรทั้งหมด สวนการรวบรวม
ตัวอยางที่มีขนาดเล็กไดมาจากกลุมผูเรียนที่มีจํานวนจํากัด อยางไรก็ตามงานวิจัยสวนมากมักจะ
เก็บตัวอยางที่มีจํานวนจํากัดและเฉพาะ 
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ในการวิเคราะหขอผิดพลาดนั้น ควรใหผูเรียนใชภาษาอยางเปนธรรมชาติ  การที่จะ
ไดมาซึ่งตัวอยางภาษามี 2 วิธีการคือ  การไดมาแบบบริสุทธิ์ เชน  การสัมภาษณหรือการใหเขียน     
เรียงความแบบอิสระ และการไดมาโดยวิธีการทดสอบ  โดยผูวิจัยมีหัวขอทางภาษาที่ตองการ
ทดสอบอยูแลว  การเก็บตัวอยางภาษาของผูเรียน  สามารถทําไดทั้งในระยะสั้นและระยะยาว       
งานวิจัยสวนมากจะรวบรวมขอผิดพลาดของนักเรียนในระยะสั้น  เพราะฉะนั้นจึงเปนการยาก        
ที่จะตัดสินขอผิดพลาดของผูเรียนในขั้นพัฒนาการทางภาษาระดับตาง ๆ 

2.  การระบุขอผิดพลาดของผูเรียน (Identification of errors) ในการวิเคราะหขอ          
ผิดพลาดจะตองระบุสาเหตขุองขอผิดพลาดซึ่งอาจแตกตางกันไปตามโครงสรางของภาษาที่เรียน   

3.  การใหรายละเอียดของขอผิดพลาด (Description of errors) การใหรายละเอียดขอ    
ผิดพลาดของผูเรียนเกี่ยวของกับการเปรียบเทียบภาษาเดิมของผูเรียน  และการปรับเปลี่ยนภาษา
ใหมในภาษาที่เรียน โดยใหความสนใจกับภาษาที่ผูเรียนผลิตออกมา วิธีที่งายที่สุดในการให       
รายละเอียดขอผิดพลาดคือ การจําแนกประเภทตามหัวขอทางภาษา เชน การละคําหรือสวน          
ในประโยค (Omission) การเพิ่มบางสวน (Additions) การใชรูปแบบผิดในดานหนวยคําและ    
โครงสราง (Misinformation)  การใสหนวยคําหรือกลุมของหนวยคําผิดตําแหนง (Misordering)  

4. การอธิบายขอผิดพลาด (Explanation of errors) คือ  การบอกสาเหตุของขอผิดพลาด
ในกระบวนการเรียนรูภาษาที่สอง  ซ่ึงอาจใชแนวคิดหรือทฤษฎีในสาขาวิชาอื่นๆ มาชวยอธิบาย  
เชน  จิตวิทยาภาษาศาสตร  ภาษาศาสตรเชิงสังคม   

5. การประเมนิขอผิดพลาด (Evaluation of errors) การประเมินขอผิดพลาดจะใหความ
สนใจตอขอผิดพลาดที่เกดิผลกระทบตอผูรับสารขอผิดพลาดจะประเมินครอบคลุมตั้งแตดาน
ความหมาย ไวยากรณ  และการสะกดคํา  รูปแบบของการประเมินนีข้ึ้นอยูกับการตัดสินใจของผู
ประเมินวาเปนใคร  จะประเมินขอผิดพลาดอะไร  และจะประเมินอยางไร 

การจัดประเภทขอผิดพลาดนั้นมีความสําคัญตอการวิเคราะหขอผิดพลาด  เพราะการจัด
ประเภทขอผิดพลาดจะชวยใหผูวิเคราะหเห็นรูปแบบของขอผิดพลาด  และทราบปญหาของผูเรียน  
ซ่ึงอาจนําไปสูการวิเคราะหถึงสาเหตุของขอผิดพลาด 

ริชารด (Richards, 1975)  ไดจัดประเภทขอผิดพลาดโดยวธีิการทางภาษาศาสตรดังนี้ 
1.  ขอผิดพลาดในการใชกลุมคํากริยา (Errors in the production of the verb group)  
2.   ขอผิดพลาดในการแจกแจงกริยาใหเหมาะสม (Errors in the distribution of verb 

groups) 
3.   ขอผิดพลาดในการใชคําบุพบท (Errors in the use of prepositions) 
4.   ขอผิดพลาดในการใชคํานําหนานาม (Errors in the use of articles) 
5.   ขอผิดพลาดในการสรางประโยคคําถาม (Errors in the use of questions)  
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6. ขอผิดพลาดเบ็ดเตล็ด (A dustbin category of miscellaneous errors) 
 
นอกจากนี้ดูเลยและคนอืน่ ๆ ( Dulay, et. al., 1982)  จัดขอผิดพลาดเปน 3 ประเภทดังนี้ 
1. การจัดประเภทขอผิดพลาดตามโครงสรางผิว (A surface strategy taxonomy) การจัด

ประเภทแบบนี้ไมไดจัดประเภทของขอผิดพลาดตามลักษณะเฉพาะของภาษา  แตจะดูโครงสราง
ของประโยคที่ผิดรูปไปจากที่เจาของภาษาใช 

1.1 การขาดสวนประกอบบางสวนของประโยค (Omission) คือ  ประโยคที่ผูเรียน
ภาษาที่สองพดูนั้นขาดสวนประกอบบางสวนไป  ตวัอยางเชน 

I bought∅ in Japan. (ขาดกรรมของ “bought”) 
∅ is very hard for me to learn English (ขาดประธานของประโยค) 

1.2   การเพิ่มสวนที่ไมจําเปน (Addition)  ซ่ึงในประโยคทีเ่จาของภาษาพดูจะไมมี
สวนที่เพิ่มนีเ้ลย  ตัวอยางเชน 

The fishes doesn’t live in the water. 
1.3  การใชลักษณะบงชี้ซํ้าซอน (Double marker)  เชน  การใชกาลซ้ําซอน  

ตัวอยางเชน   
She didn’t went. 

1 .4   การใชกฎแบบครอบคลุม (Over regu la r iz ing)  ในบางครั้งภาษาที่ผูเรียน        
เรียนอยูมีขอยกเวนแตผูเรียนไมทราบ  จงึใชกฎที่ตนไดเรียนมาใชในทุกกรณี  เชน  การใช –ed      
ในอดีตกาลของคํากริยาทุกตวัโดยไมทราบวามีกริยาบางตัวที่ตองเปลี่ยนรูป( I r r e g u l a r  v e r b )          

ตัวอยางเชน   
I falled. 

1.5  การใชรูปแบบครอบจักรวาล (Archiform)  คือ  การใชคํา ๆ หนึ่งแทนคําอื่น ๆ 
ที่อยูในหมวดนั้นทั้งหมด  เชน  การใชคําบงชี้ (Demonstrative) “that” แทนคําบงชี้อ่ืน ๆ ทั้งหมด  
ตัวอยางเชน 

That dog 
That dogs 

1.6  การสลับตําแหนงคําในประโยค  (Misordering) ตัวอยางเชน 
What daddy is doing? 
He is all the time late. 

2. การจัดประเภทขอผิดพลาดโดยการเปรียบเทียบภาษา (A comparative taxonomy) 
คือ การเปรียบเทียบขอผิดพลาดที่เกิดขึ้นในผูเรียนภาษาที่สองกับขอผิดพลาดที่เกิดขึ้นในเด็ก         
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ที่กําลังเรียนภาษาแม หรือการเปรียบเทียบขอผิดพลาดของผูเรียนภาษาที่สองที่มีภาษาแมตางกัน 
การเปรียบเทียบนี้จะชวยใหเห็นสาเหตุขอผิดพลาดที่สําคัญ 2 ประการ คือ ขอผิดพลาดที่เกิดจาก
พัฒนาการทางภาษา  และขอผิดพลาดที่เกิดจากการถายโอนความรูภาษาแม  นอกจากนี้ยังพบขอ   
ผิดพลาดอื่น ๆ อีกสองประการคือ  ขอผิดพลาดทั่วไปและขอผิดพลาดที่คลุมเครือ 

3. การจัดประเภทขอผิดพลาดโดยสังเกตความเขาใจในการสื่อสาร (Communicative 
effect taxonomy) การจัดประเภทขอผิดพลาดโดยวิธีนี้จะใชวิธีการตัดสนิจากความเขาใจของ
เจาของภาษาวาเจาของภาษาเขาใจวาผูพดูตองการสื่อความหมายวาอยางไร 

อยางไรก็ตามการประเมินขอผิดพลาดยังเปนปญหาอยู  และยังไมมีความชัดเจนในเรือ่ง
ของเกณฑการประเมินความรายแรงของขอผิดพลาด ความเขาใจและการยอมรับขอผิดพลาด  
นอกจากนี้ การประเมินขอผิดพลาดอยางเดียวกันอาจไดรับการประเมนิที่แตกตางกนัแลวแตบริบท   

ในการวิเคราะหขอผิดพลาดนั้นจําเปนตองมีการอธิบายสาเหตุของขอผิดพลาด  ในการ
เรียนภาษาของผูเรียน  เพื่อชวยใหความกระจางในการแกปญหาของขอผิดพลาด  นอรริช (Norrish, 
1983: 123-125) กลาววาขอผิดพลาดในการเขียนเกดิจากสาเหตุหลายประการคือ 

1. ความสะเพราหรือเลินเลอของผูเรียน (Carelessness) อาจเกิดจากการขาดแรงจูงใจ
ของผูเรียน  หรือผูเรียนไมมคีวามระมัดระวัง 

2.  การแทรกซอนจากภาษาแม (Mother language interference)  
3.  การแปล (Translation) ผูเรียนใชวิธีการแปลคําตอคําจากภาษาแมในการเขียน

ประโยคภาษาที่เรียนอยู 
4.  การสรุปกฎเกินจริง (Overgeneralization) คือ ขอผิดพลาดที่นักเรยีนนํากฎเกณฑ  

หรือโครงสรางประโยคที่เรียนแลวมาใชอยางไมถูกตองในบริบทอื่น เชน She must goes. 
5.  การใชกฎไมสมบูรณ (Incomplete application of rules) คือ ขอผิดพลาดที่นักเรียน

ไมสามารถใชกฎเกณฑใหถูกตองไดเชน  Where she lives. 
ดูเลยและคนอืน่ ๆ (Dulay, et. al., 1982)  กลาวถึงสาเหตุของขอผิดพลาดไว 4 ประการ 

คือ 
1. ขอผิดพลาดที่เกิดจากพัฒนาการทางภาษา (Developmental errors) เปนขอผิดพลาด

ในการเรยีนรูภาษาที่สองทีม่ีลักษณะคลายกับขอผิดพลาดที่เกิดขึน้ในการเรียนรูภาษาแมของเขา 
2. ขอผิดพลาดระหวางภาษา (Interlingual errors) เปนขอผิดพลาดที่ผูเรียนมกีาร       

ถายโอนความรูภาษาแมของเขาไปสูการเรียนรูภาษาที่สอง 
3.  ขอผิดพลาดที่คลุมเครือ (Ambiguous errors) คือ ขอผิดพลาดที่มีความก้ํากึ่งกนั

ระหวางขอผิดพลาดที่เกิดจากพัฒนาการทางภาษาและขอผิดพลาดระหวางภาษา 
4. ขอผิดพลาดอื่น ๆ (Other errors) คือ ขอผิดพลาดที่ไมสามารถจัดใหเขากับประเภท 
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ใดๆ ในขางตนได 
ในการวิเคราะหขอผิดพลาดจะมีการดําเนนิการตามขั้นตอนตาง ๆ ไดแก  การรวบรวม

ตัวอยางภาษาของผูเรียนซึ่งอาจเปนการบนัทึกเทปสัมภาษณ  หรือการเขียนเรียงความ  การเกบ็    
ขอมูลควรใหกลุมตัวอยางมกีารใชภาษาที่เปนธรรมชาติมากที่สุด  เมื่อไดขอมูลมาแลวกจ็ะทําการ
จัดประเภทขอผิดพลาด ซ่ึงก็มีนักวจิัยหลายทานเสนอแนะเกณฑการจัดประเภทขอผิดพลาดไว   
ตาง ๆ กัน เชน  การนําโครงสรางไวยากรณในขอความของเจาของภาษามาเปนเกณฑ    การ
เปรียบเทียบขอผิดพลาดของผูเรียนภาษากบัขอผิดพลาดของเด็กที่กําลังเรียนภาษาแมของตนอยู  

หรือการใชความเขาใจของเจาของภาษามาเปนเกณฑ  หลังจากที่ไดจดัขอผิดพลาดใหเปนหมวดหมู
แลว  การอธิบายสาเหตุของขอผิดพลาดก็เปนเรื่องที่จะตองศึกษาตอไป และขั้นตอนสุดทายคือ การ
ประเมินขอผิดพลาดซึ่งจะขึน้อยูกับการตดัสินใจของผูประเมิน   ลักษณะของขอผิดพลาด  และ

วิธีการวิเคราะหขอผิดพลาด 
จากที่ไดกลาวมาขางตนถึงปญหาของการวเิคราะหขอผิดพลาดเชน การจัดประเภทของ

ขอผิดพลาด  หรือการประเมินขอผิดพลาด  นอรริช (Norrish, 1983: 91-93) ไดเสนอขอจํากัดใน
การวิเคราะหขอผิดพลาดดังนี้ 

1. การระบุขอผิดพลาดที่ไมตรงกันของผูวเิคราะหแตละคน  ซ่ึงอาจเกดิจากสาเหตุดงันี้ 
1.1 ผูวิเคราะหแตละคนมีความเห็นไมตรงกัน 
1.2 ความกํากวมของตัวขอผิดพลาดที่ผูวิเคราะหตีความโดยไมมีผูเรียนใหความ 

กระจางวาตองการสื่อความหมายวาอยางไร (Plausive Interpretation) อัจฉรา เพงพานิชย (2530: 
15)  กลาวถึงปญหาที่เกิดขึ้นดังนี้  

ก. ประโยคถูกตองตามหลักไวยากรณ  แตส่ือความไมตรงกับเจตนาของผูเรียน
ที่ตองการสื่อ 

ข. ประโยคถูกตองตามหลักไวยากรณแตความหมายกํากวมสามารถตีความได
เปนสองความหมาย 

ค. บางครั้งประโยคหรือขอความขาดบริบทที่ชวยใหความกระจางในการ        
ตีความหมาย 

2. บางครั้งการวิเคราะหขอผิดพลาดไมสามารถทําใหผูวจิัยทราบปญหาในกระบวนการ
เรียนรูภาษาของผูเรียนไดครอบคลุมหมด หรือทําใหผลการวิเคราะหเกิดความคลาดเคลื่อน  เพราะ
บางครั้งผูเรียนพยายามหลีกเลี่ยงการใชรูปแบบภาษาที่ตนไมรูหรือไมแนใจ  ดวยเหตุนี้ขอมูลที่ได
จากผูเรียนภาษาอาจเปนขอมูลเพียงดานเดยีว  และบางทีผูวิจัยอาจเขาใจผิดวาผูเรียนเรียนรูภาษาได
ดี  เพราะเกิดขอผิดพลาดนอย 
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จากปญหาและขอจํากัดของการวิเคราะหขอผิดพลาดขางตน ผูวิจัยจะตองตระหนัก
เสมอวาจะตองระบุเกณฑในการวิเคราะหขอผิดพลาดใหครอบคลุมมากที่สุด และในการวิเคราะห
ขอมูลตองคํานึงถึงความหมายของขอความหรือบริบทวา  ผูเรียนตองการสื่อวาอยางไร  และหาก   
จะใหดีที่สุดคือ  นําขอผิดพลาดไปถามตัวผูเรียนวาตองการสื่อความหมายวาอยางไร  และที่สําคัญ
คือการเก็บขอมูลผูวิจัยตองสรางเครื่องมือ หรือส่ิงกระตุนผูเรียนใหมีการแสดงออกทางภาษาที่เปน
ธรรมชาติมากที่สุด  ไมใหผูเรียนเกิดความรูสึกประหมา  หรือกลัวที่จะใหผูอ่ืนเห็นขอผิดพลาดของ
ตน  เพื่อใหไดขอมูลที่หลากหลายและครอบคลุม 

 
2.2.2 การศึกษาพัฒนาการทางดานการใชภาษาของเด็กหหูนวก  
วิทยานิพนธของพูนศักดิ์  ภูริปรีชา (2528)  ไดศึกษาเปรียบเทียบความสามารถในการ

ใชภาษาเขียนของนักเรียนหูหนวกชั้นประถมศึกษาปที่ 4 ที่มีความสามารถในการอานที่แตกตางกัน  
จํานวน  91 คน  โดยใชแบบทดสอบ 3 ชุดคือ  แบบทดสอบความสามารถในการอาน  แบบทดสอบ
ความสามารถในการรูความหมายของคําและแบบทดสอบความสามารถในการใชภาษาเขียน         
ผลการศึกษาพบวา ความสามารถในการใชภาษาเขียนมีความสัมพันธกับความสามารถของการอาน  
กลาวคือ  นักเรียนที่มีความสามารถในการเขียนไดดีนั้นจะตองอานมาก  ฟงมาก  หรือพูดมาก      
ในดานชนิดของคํา  นักเรียนที่มีความสามารถในการอานมากจะมีการใชคํานาม  คํากริยาแตกตาง
จากเด็กที่มีความสามารถในการอานนอย  แตการใชคําวิเศษณ  คําสันธาน  ไมมีความแตกตางกัน  
คํา-สรรพนาม  คําบุพบทและคําอุทานไมมีการใชเลย  สวนการเขียนจํานวนคําตอประโยคนั้น
ความสามารถในดานการอานไมมีนัยสําคัญ  ซ่ึงอาจเกิดจากนักเรียนไมเขาใจรูปแบบการเขียนวาจะ
เร่ิมหรือจบประโยคอยางไร 

นอกจากนี้วิทยานิพนธของราตรี ปตาวรานนท (2525)  ที่ไดศึกษาพัฒนาการทางภาษา
ดานการเขียนปริมาณคํา  จํานวนคําตอประโยค  ไวยากรณของประโยคและการเขาใจความหมาย
ของคํา  การใชชนิดของคํา  และหาความสัมพันธระหวางการเขียนปริมาณคํา  จํานวนคําตอ
ประโยคและการเขาใจความหมายของคําของนักเรียนที่มีความบกพรองทางการไดยิน  ตัวแปรที่
ศึกษาไดแก  สภาพการเรียนแบบโรงเรียนพิเศษสําหรับเด็กที่มีความบกพรองทางการไดยิน
โดยเฉพาะ  และโรงเรียนที่สอนดวยวิธีพูด โดยใหนักเรียนที่มีความบกพรองทางการไดยินเรียน
รวมกับนักเรียนปกติในโรงเรียนปกติระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 2-4  และศึกษาเปรียบเทียบเพศชาย
และหญิง  ผลการศึกษาพบวาสภาพการเรียนทั้งสองแบบมีผลตอการเขียน  จํานวนคําตอประโยค  
และไวยากรณ  แตไมมีผลตอปริมาณคํา และการเขาใจความหมายของคํา ระดับชั้นเรียนมีผลตอ
พัฒนาการดานการเขียนปริมาณคํา  จํานวนคําและไวยากรณของประโยค สวนการเขาใจความหมายไม
มีความแตกตาง  เพศไมมีนัยสําคัญตอพัฒนาการในการเขียนดานตาง ๆ ดังที่ไดกลาวมา                   
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แลว  ดานการศึกษาชนิดของคําพบวา  เด็กหูหนวกมีการใชคําสูงสุดเรียงลําดับจากมากไปหานอย
ดังตอไปนี้  คํานาม  คํากริยา  คําวิเศษณ  คําสันธาน  คําสรรพนาม  คําบุพบท  และคําอุทาน  สภาพ
การเรียนสองแบบมีผลตอการใชคํานาม  คํากริยา  คําวิเศษณ  คําสันธาน  สวนคําสรรพนาม         
คําบุพบท  และคําอุทานไมมีผล ระดับชั้นเรียนมีผลตอพัฒนาการการใชคํานาม คําวิเศษณ              
คําสันธาน  สวนคํากริยา  คําสรรพนาม  คําบุพบท  และคําอุทานไมมีความแตกตาง 

ไมเคิลบัสท (Myklebust, 1964) ไดนําเสนองานวิจัยเกี่ยวกับการใชภาษาของเด็ก           
หูหนวกไวในหนังสือของเขาโดยไดสรางแบบทดสอบเลาเรื่องจากภาพ (The Picture Story 
Language Test) เพื่อศึกษาพัฒนาการดานการเขียนของเด็กหูหนวกเปรียบเทียบกับเด็กปกติ        
ชวงอายุ 7, 9, 11, 13, 15 และ 17 ป โดยนับจํานวนคําจากการเขียนของเด็กทั้งสองกลุม ผลการวิจัย
พบวา  เด็กปกติเขียนเลาเรื่องไดยาวกวาเด็กหูหนวกในทุกชวงอายุ มีเพียงชวงอายุที่ทั้งสองกลุมเริ่ม
ฝกภาษาเขียนเทานั้นที่มีระดับความสามารถเทากันคือ  อายุ 7 ป  แตหลังจากผานพนชวงอายุนี้ไป
เด็กปกติจะมีพัฒนาการกาวหนาไปอยางรวดเร็วและสามารถเรียนรูไดดีกวาเด็กหูหนวก  เมื่ออายุ     
9 ป จํานวนคําของกลุมเด็กปกติจะสูงกวาเด็กหูหนวกอยางเห็นไดชัด  และจะแตกตางกันมากขึ้น
ตามลําดับ  อยางไรก็ตามปริมาณคําของเด็กปกติจะลดลงเล็กนอยในชวงอายุ 15 ป  และคอยๆ    
เพิ่มขึ้นตอไปในชวงอายุ 17 ป  ปริมาณการใชคําของเด็กหูหนวกผูหญิงก็มีพัฒนาการเชนเดียวกัน  
สวนเด็กหูหนวกชายปริมาณคําลดลงเมื่ออายุ 17 ป  เปนที่นาสังเกตวาเด็กผูหญิงของทั้งสองกลุมมี
ภาษาเขียนดีกวา  ยกเวนเด็กหูหนวกชวงอายุ 15 ป  ที่เด็กผูชายมีปริมาณคํามากกวาเด็กผูหญิง  และ
ผลการวิจัยที่นาสนใจอีกอยางหนึ่งคือ อัตราเร็วในดานการพัฒนาการทางภาษาของเด็กหูหนวก     
จะเปนไปอยางเช่ืองชามากหลังอายุ 13 ป  สําหรับการนับจํานวนประโยคในแตละชวงอายุพบวา  
เด็กหูหนวกมีการพัฒนาเพียงเล็กนอย  จนกระทั่งอายุ 9 ป  จึงมีพัฒนาการที่กาวหนาอยางเห็นไดชัด  
แตหลังจากนั้นจะไมมีความกาวหนาอีก  สวนเด็กปกติจะแสดงลักษณะการเจริญกาวหนาอยาง    
รวดเร็วในชวงอายุกอน 9 ป  หลังจากนั้นจะเปลี่ยนแปลงเพียงเล็กนอย 

จากการศึกษาการใชคําของไมเคิลบัสท (Myklebust, 1964: 306-318) โดยนําคําที่เด็ก     
หูหนวกและเด็กปกติเขียนเลาเรื่องในแบบทดสอบเขียนเลาเรื่องจากภาพ (The Picture Story 
Language Test)  จํานวน 400 คน  แบงเปนเด็กปกติ 200 คน  เด็กหูหนวกอยูโรงเรียนประจํา 100 
คน  เด็กหูหนวกแบบไปกลับ 100 คน  ชวงอายุที่ศึกษาคือ  7, 9, 11, 13 และ 15 ป  แตละชวงอายุ    
มี 40 คน  แบงตามเพศครึ่งตอคร่ึง  จากนั้นนําคําที่ไดมาจัดแบงตามประเภทของคํา (Part of speech) 
คิดเปนรอยละของคําทั้งหมดที่ใชในการเขียน  ผลการศึกษาสามารถสรุปไดดังนี้ 

1. การใชคํานาม  ในทุกชวงอายุเด็กหูหนวกจะใชคํานามมากกวาเด็กปกติ  โดยเฉพาะ
ชวงอายุ 7 ป  เด็กหหูนวกใชคํานามมากกวาเด็กปกตเิกือบ 2 เทา 
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2. การใชคํากริยา  เด็กหูหนวกจะใชคํากริยานอยกวาเด็กปกติ  โดยเฉพาะชวงอายุ 7 ป  
เด็กปกติ  ใชคาํกริยามากกวาเด็กหหูนวกถึง 2 เทา 

3. การใชคํานําหนานาม  (Article) ชวงอายุ 7 ป เด็กหูหนวกใชคํานําหนานามนอยกวา
เด็กปกติ  แตหลังจากนัน้คือ ชวง 9 - 15 ป  เด็กหูหนวกจะใชคําประเภทนี้มากกวาเด็กปกติ  ทั้งนี้
เปนเพราะเด็กหูหนวกไดรับการเนนการสอนเกี่ยวกับคํานําหนานามในชวงที่พวกเขาเริ่มเรียนเขยีน   

4. การใชคําสรรพนาม  ในชวงอายุ 7 ป  ไมปรากฏเดก็หูหนวกคนใดใชคําสรรพนาม
เลย  คําสรรพนามจะปรากฏในงานเขียนของนักเรียนหหูนวกในชวงอายุ 9 ป  และมีการพัฒนา
อยางรวดเรว็จนถึง 13 ป   แตพอชวงอาย ุ13 – 15 ปก็มีการใชลดลง  นอกจากนี้ไมเคิลบัสทพบใน
ขอมูลของเขาวา  เดก็หหูนวกในทุกชวงอายุจะมีบางคนที่ไมใชสรรพนามเลย  ซ่ึงลักษณะเชนนี้ไม
พบในเด็กปกติหลังอายุ 9 ป 

5. การใชคําบุพบท  ในชวงอายุ 7 ปไมมีเด็กหหูนวกคนใดใชคําบุพบทเลย  แตหลังจาก
พนชวงอายุนี้ไปแลว  เด็กหหูนวกมีพัฒนาการในการใชคําบุพบทกาวหนาอยางรวดเร็ว  จนกระทั่ง
อายุ 15 ป  จึงเทากับเด็กปกต ิ

6. การใชคําคณุศัพท  เด็กหหูนวกจะใชคําคุณศัพทในการเขียนเลาเรื่องนอยมาก  ทั้งนี้
เปนเพราะคําคณุศัพทมีลักษณะที่เปนนามธรรมยากแกการเขาใจ 

7. การใชคํากริยาวเิศษณ   คํากริยาวิเศษณเปนเรื่องที่ยากที่สุดสําหรับเด็กหหูนวก  
เพราะคําประเภทนี้ปรากฏใชในชวงอายุ 11 ปขึ้นไปและมีการใชอยางจํากัด 

 
2.2.3  งานวิจัยที่เกี่ยวกับการวิเคราะหขอผิดพลาดในการเขียนของเด็กหูหนวก 
ผูศึกษาวิจัยเกี่ยวกับการวิเคราะหขอผิดพลาดในการเขียนของเด็กหูหนวกไดแก ธอมป

สัน (Thompson, 1936 อางใน Myklebust, 1964) ไมเคิลบัสท  ( Myklebust, 1964) พูนศักดิ์           
ภูริปรีชา (2528)  และราตรี  ปตาวรานนท (2525) 

ธอมปสัน (Thompson, 1936 อางใน Myklebust, 1964: 290) ศึกษาขอผิดพลาดในภาษา
เขียนของเด็กหูหนวกพบขอผิดพลาดที่สามารถจัดเปนประเภทตางๆ ไดแก การใชคําฟุมเฟอย 
(Addition) การใชคําตกหลน (Omission)  การใชคําแทน (Substitution) และการเรียงลําดับคํา       
ผิด (Word order)  ซ่ึงไมเคิลบัสท (Myklebust, 1964: 290-302)  ไดใชเกณฑเหลานี้มาจัดประเภท
ขอผิดพลาดในการศึกษาของเขาเชนกัน ไมเคิลบัสทเปรียบเทียบขอผิดพลาดในการเขียน
เปรียบเทียบระหวางเด็กหูหนวกกับเด็กปกติ  ผลการศึกษาพบขอผิดพลาดโดยจัดตามลําดับความถี่
ที่พบมากไปหานอยดังนี้ 

1. การใชคําตกหลน (Omission) ในชวงของการเริ่มหัดเขียน (อายุกอน 9 ป) ทั้งเด็ก      
หูหนวกและเด็กปกติ จะมีขอผิดพลาดในการใชคําตกหลนเหมือนกัน ในเด็กปกติขอผิดพลาด
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ลักษณะนี้จะลดลงในชวง 11 – 15 ป แตสําหรับเด็กหูหนวกรอยละ 90 จะยังมีการใชคําตกหลน
ปรากฏอยู  และมากกวารอยละ 80 ของเด็กหูหนวกจะยังเขียนตก ๆ หลน ๆ แมแตคําที่สําคัญ       
จนกระทั่งอายุ 15 ปก็ยังมีอยู 

2. การใชคําแทน (Substitution) คือ  การนําคําที่ไมถูกตองมาใชแทนคาํที่ถูกตอง  เชน  
A boy will playing.  (การใช “will” แทน “is” )  ขอผิดพลาดชนิดนีพ้บประมาณรอยละ 50 ถึง 60 
ของเด็กหหูนวก  ตั้งแตชวงอายุ 9 ป  ไปเรื่อย ๆ จนจบโรงเรียนหรืออยางนอยอายุ 15 ป 

3. การใชคําฟุมเฟอย (Addition)  คือ  การเพิ่มคําไมจําเปนเขาไปในประโยค เชน A boy 
is be playing.  ผลการศึกษาพบวา การเขียนของเดก็ปกติจะพบขอผิดพลาดดานนี้มากกวาเดก็         
หูหนวกในชวงอายุ 7 – 9 ป  แตก็จะลดลงหลังอายุ 11 ป  แตเด็กหหูนวกยังพบขอผิดพลาดลักษณะ
นี้ดําเนนิตอไป 

4. การเรียงลําดับคําผิด (Word order) คือ  การเรียงลําดบัคําในประโยคผิดที่  เชน  A 
boy playing is.  ขอผิดพลาดลักษณะนี้มกัไมพบในเด็กหูดี  แตพบในเด็กหหูนวกในแตละชวงอายุ
ประมาณรอยละ 10 ถึง 20  ยกเวนชวงอาย ุ15 ปที่พบนอยลง 

นอกจากขอผิดพลาดขางตนแลว  ไมเคิลบัสทยังพบขอผิดพลาดในเรื่องการใช
เครื่องหมายวรรคตอนเชน  การใสเครื่องหมายวรรคตอนเกิน  ใสผิดที่  ตกหลน  หรือใชไมถูกตอง
เหมาะสม  แตอยางไรก็ตาม  เด็กหูหนวกจะมีความสามารถในการใชเครื่องหมายวรรคตอนได
ดีกวา      เด็กปกติ  ซ่ึงอาจอธิบายไดวาเปนเพราะเด็กหูหนวกเรียนรูภาษาโดยใชสายตาเปนหลัก  จงึ
สังเกตเห็นเครื่องหมายวรรคตอนที่ปรากฏไดดีกวาเด็กปกติ  และนอกจากนี้เครื่องหมายวรรคตอน
ก็มิไดมีในภาษาพูด  เด็กปกติจะอาศัยประสบการณโดยการพึ่งการรับฟงเปนหลัก  จึงพบความ
ยุงยากในการใชเครื่องหมายเหลานี้ 

นอกจากการศึกษาเกี่ยวกับขอผิดพลาดในการเขียนของเด็กหูหนวกของไมเคิลบัสท
แลว  ในเด็กหูหนวกไทยซึ่งศึกษาโดย พูนศักดิ์  ภูริปรีชา (2528)  และราตรี  ปตาวรานนท (2525)   
พบขอผิดพลาดที่ปรากฏในงานเขียนของเด็กหูหนวกตรงกัน  และสอดคลองกับการศึกษาของ     
ไมเคิลบัสท โดยเรียงลําดับขอผิดพลาดที่เกิดขึ้นจากมากที่สุดไปหานอยดังนี้ การใชคําตกหลน 
(Omissions)  การใชคําอื่นมาแทนอยางผิด ๆ (Substitutions) การใชคําฟุมเฟอย (Additions) และ 
การเรียงลําดับคําผิด (Word order) อยางไรก็ตามงานวิจัยทั้งสองชิ้นมิไดกลาวถึงขอผิดพลาดเหลานี้
มากนัก ขอผิดพลาดเหลานี้ปรากฏเปนเพียงขอสังเกตของการวิจัยเทานั้นเอง ดวยเหตุนี้ผูวิจัย         
จึงตองการศึกษาเพื่อใหไดรายละเอียดเพิ่มเติมวา ขอผิดพลาดในการเขียนของเด็กหูหนวกไทยนั้น   
มีรูปแบบเปนอยางไร  

การศึกษาเอกสารและวรรณกรรมที่เกี่ยวของกับวิทยานพินธนี้แบงออกเปน 2 ประเด็น
คือเร่ืองเกี่ยวกบัคนหูหนวกและภาษามือซ่ึงถือเปนภาษาของคนหูหนวก อีกประเดน็หนึ่งคือการ
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การศึกษางานวิจัยทีเ่กีย่วของกับพัฒนาการดานการใชภาษาและการวิเคราะหขอผิดพลาดในการ
เขียนของเดก็หูหนวก 

เร่ืองเกี่ยวกับคนหูหนวกประกอบดวย  การนิยามความหมายของคําวา “หูหนวก”  ซ่ึงมี
ความหลากหลายขึ้นอยูกับวัตถุประสงคของการนิยามในแตละดานเชน  ทางการแพทยนิยาม
ความหมายตามพยาธิสภาพ  เพื่อจัดอุปกรณชวยเหลือในการไดยินตามสภาพที่ผิดปกติ  สวนใน
แวดวงการศึกษาพิจารณาตามระดับของการสูญเสียการไดยินและระดับอายุที่สูญเสียการไดยิน เพื่อ
จัดการศึกษาใหเหมาะสม  แตหากจะกลาวถึงความหมายของคนหูหนวกแบบกวาง ๆ ก็จะสามารถ
กลาวไดวา  “คนหูหนวก”  หมายถึง  บุคคลที่สูญเสียการไดยินตั้งแต 90 เดซิเบลขึ้นไป  หรือไม
สามารถไดยินเสียงใดๆ เลย  การสูญเสียการไดยินนี้จะทําใหคนหูหนวกขาดโอกาสในการเรียนรู
ภาษาพูด    สวนสาเหตุของการมีปญหาการไดยินอาจเกิดจากความพิการของหูสวนนอกความ
พิการของหูสวนกลาง  ซ่ึงจะไมมีความรายแรงมากนัก  จะกอใหเกิดอาการเพียงหูตึง  จะยังไดยิน
เสียงอยูบางขึ้นอยูกับระดับการสูญเสียการไดยิน  แตปญหาการไดยินที่เกิดจากความพิการของหู
สวนใน  จะสงผลใหเกิดอาการหูหนวกอยางสมบูรณ  ความพิการของหูสวนในอาจมีสาเหตุมาจาก
ทางพันธุกรรม  หรือเกิดจากสาเหตุอ่ืนๆที่ไมเกี่ยวกับทางพันธุกรรมเลยก็ได 

การสูญเสียการไดยินมีผลกระทบตอพัฒนาการดานตาง ๆ ของเด็กหูหนวก  ทําใหเด็กหู
หนวกมีความแตกตางจากเด็กหูดีในดานตาง ๆ คือ  เด็กหูหนวกจะมีปญหาในดานการเรียนรูภาษา 
ทั้งนี้ขึ้นอยูกับระยะเวลาที่เกิดความบกพรองทางการไดยิน  หากความบกพรองทางการไดยิน
เกิดขึ้นกอนที่เด็กจะไดเรียนรูภาษา เด็กก็จะมีโอกาสไดเรียนภาษาพูดนอยหรือไมมีเลย  แตหาก
ความบกพรองทางการไดยินเกิดขึ้นหลังจากที่ไดเรียนภาษาพูดไปบางแลว เด็กก็จะมีพัฒนาการทาง
ภาษาที่ดีกวาเด็กที่มีอาการหูหนวกแตกําเนิด  หรือชวงอายุกอน 3 ปมักพูดไมไดเพราะเด็กไม
สามารถไดยินเสียงตนแบบของผูใหญ เขาจึงไมสามารถเลียนเสียงได  และเด็กไมไดยินเสียงที่ตน
เปลงออกมาจึงไมสามารถปรับ หรือแกไขใหเสียงที่เปลงออกมาเปนเสียงที่มีความหมายในภาษา
พูดได          นักจิตวิทยากลุม Critical Age Hypothesis เชื่อวามนุษยจะมีชวงเวลาที่สําคัญ (Critical 
Age) ที่จะสามารถเรียนรูภาษาไดดี  แตชวงเวลาดังกลาวจะมีอยางจํากัดคือชวงอายุ 2-7 ปเทานั้น  
เด็กหูหนวกเองก็เชนกัน  หากเขาไดรับการจัดการเรียนรูทางภาษาที่เหมาะสม  เขาก็จะมีพัฒนาการ
ทางภาษาที่ไมแตกตางจากเด็กหูดีเลย  แตหากเขาขาดโอกาสที่จะไดเรียนรูภาษาในชวงเวลาสําคัญ
นี้  ก็จะมีพัฒนาการทางภาษาที่ลาชา  และความสามารถทางภาษาก็จะดอยกวาปกติ 

ถึงแมเด็กหูหนวกจะขาดประสาทรับรูทางการไดยิน  แตมิไดหมายความวาเด็กหูหนวก
ทุกคนจะตองเปนเด็กที่มีสติปญญาต่ํา  การขาดความเขาใจในบางสิ่งที่เปนนามธรรมนั้นเกิดจาก
การดอยประสบการณทางภาษาของพวกเขา นอกจากนี้เด็กหูหนวกจะมีระบบความจําในเรื่องที่
เกี่ยวกับการรับรูดวยสายตาไดดีมาก  อาจสรุปไดวาหากเด็กหูหนวกไดเร่ิมเรียนรูภาษาที่เหมาะสม
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กับศักยภาพที่เขามีอยู  เชน  ภาษามือที่มีการรับรูดวยการมองเห็น  หรือสัญลักษณตาง ๆ ตั้งแต      
ยังเล็กอยู  เด็กหูหนวกก็จะมีการพัฒนาทางภาษา  และสติปญญาไดดีควบคูกันไป 

คนหูหนวกสื่อสารกับผูอ่ืนไดหลายวิธีเชน  การใชภาษาทาทาง  การสะกดนิ้วมือ  การ
อานริมฝปาก  การใชทาแนะคําพูด  และการสื่อสารรวมที่รวมเอาวิธีการสื่อสารหลาย ๆ วิธีรวมกัน  
ซ่ึงรวมไปถึงการอาน  การเขียนดวย  และวิธีการสื่อสารที่สําคัญที่สุดของคนหูหนวกก็คือ ภาษามือ  
ซ่ึงถือเปนภาษาของคนหูหนวกที่ใชส่ือสารกันในชีวิตประจําวัน  และถือเปนภาษาหนึ่งในสังคมที่
มีคุณสมบัติทางภาษาตามลักษณะทางภาษาศาสตร กลาวคือ มีโครงสรางไวยากรณเปนของตนเอง  
สามารถสื่อถึงสิ่งที่เปนรูปธรรมและนามธรรมได และมีการเปลี่ยนแปลงของภาษาเชนเดียวกับ
ภาษาทั่วไป  

ถึงแมคนหูหนวกจะมีภาษาเปนของตนเอง  แตพวกเขาก็เปนสวนหนึ่งของสังคมซึ่งคน
ในสังคมสวนใหญใชภาษาไทยในการสื่อสาร  ดังนั้นเด็กหูหนวกจึงตองเรียนภาษาไทยเปนภาษาที่
สองเพื่อส่ือสารกับผูอ่ืน  และเพื่อการศึกษาของเขา  อุปสรรคที่เด็กหูหนวกตองเผชิญคือ ลักษณะ
ไวยากรณที่แตกตางกันระหวางภาษาแมของตนคือภาษามือ  และภาษาที่สองคือภาษาไทย  
ประกอบกับการขาดโสตสัมผัสทําใหการเรียนภาษาที่สองเปนไปอยางยากลําบาก งานวิจัยที่      
เกี่ยวกับการใชภาษาของเด็กหูหนวกตางก็กลาวไปในทิศทางเดียวกันวา  เด็กหูหนวกมีพัฒนาการ
ทางภาษาที่ลาชา  และมีการใชคําศัพทอยางจํากัด  ดานการเขียนพบวาเด็กหูหนวกจะเขียนประโยค
ส้ันๆ งาย ๆ และพบขอผิดพลาดลักษณะตาง ๆ เชน  การใชคําฟุมเฟอย  การใชคําตกหลน  การใช
คําแทน  และการเรียงลําดับคําผิด  ในเด็กหูหนวกไทยก็พบลักษณะขอผิดพลาดเหลานี้เชนกัน  
อยางไรก็ตาม  งานวิจัยเหลานี้มิไดกลาวถึงรายละเอียดของขอผิดพลาดวา  การใชคําฟุมเฟอยหรือ
การเพิ่มคําที่ไมจําเปนนั้นมีความสัมพันธอยางไรกับสวนอื่น ๆ ในประโยค  เด็กหูหนวกมีปญหา
กับคําประเภทใดจึงมีการใชคําอื่นแทน  หรือละคํานั้นไป  หรือสวนใดของประโยคที่นักเรียน      
มักลําดับผิดที่  ดวยเหตุนี้ผูวิจัยจึงตองการศึกษารายละเอียดขอผิดพลาดเหลานี้ โดยใชวิธีการ
วิเคราะหขอผิดพลาด (Error Analysis) ตามแนวคิดของดูเลย (Dulay, et. al., 1982) ในการ            
จัดประเภทของผิดพลาด และแนวคิดของนอรริช (Norrish, 1983) ในการวิเคราะหสาเหตุของ      
ขอผิดพลาด ดังที่กลาวถึงในหนาที่ 32  เพื่อหาทางแกไขปญหาขอผิดพลาดเหลานี้ตอไป 
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บทที่ 3  
วิธีดําเนินการวิจัย 

 
 

วิทยานพินธนีมุ้งศึกษาวเิคราะหขอผิดพลาดในการเขียนภาษาไทยของนักเรียนหหูนวก
ช้ันประถมศึกษาปที่ 6 โรงเรียนเศรษฐเสถียร  ซ่ึงวิธีดําเนนิการวจิัยประกอบดวยข้ันตอนดังตอไปนี ้

3.1 กลุมตัวอยาง 
3.2 เครื่องมือที่ใชในการวิจยั 
3.3 การเก็บขอมูล 
3.4 การวิเคราะหขอมูล 

 
3.1 กลุมตัวอยาง 

3.1.1 กลุมตัวอยาง 
กลุมตัวอยางเปนนักเรียนหูหนวกที่กําลังศึกษาในระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 6 โรงเรียน

เศรษฐเสถียร จํานวน 28 คน ประกอบดวยนักเรียนชาย 10 คน  นักเรียนหญิง 18 คน  ซ่ึงนักเรียน
เหลานี้มีปญหาในเรื่องของการเขียนภาษาไทย เชน  การสะกดคํา  การนําคํามาเรียบเรียงใหเปน
ประโยคที่ถูกตอง  ผูวิจัยไดสังเกตการทําแบบฝกหัดของนักเรียนแตละคนเปนจํานวน 10 คร้ัง  และ
รวบรวม  จดบันทึกรูปแบบขอผิดพลาดตาง ๆ เหตุผลที่เลือกวิจัยกลุมนักเรียนชั้นประถมศึกษา       
ปที่ 6 เนื่องจากนักเรียนระดับนี้ไดผานการศึกษาวิชาภาษาไทยมาเปนระยะเวลาพอสมควรจนมี
ความรูความเขาใจเกี่ยวกับภาษาไทยทั้งในเรื่องคําศัพทและสามารถสรางประโยคตามหลัก
ภาษาไทยไดแลวระดับหนึ่ง  ดังนั้นการเก็บขอมูลกับนักเรียนหูหนวกในระดับชั้นนี้จะทําใหได
ขอมูลที่วัดผลการเรียนรูภาษาไทยของนักเรียนไดใกลเคียงกับความเปนจริงมากที่สุด  นอกจากนี้
การศึกษาระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 6  เปนระดับชั้นสุดทายของการเรียนในระดับประถม    ในป
การศึกษาตอไปนักเรียนตองศึกษาตอในระดับมัธยมตน  การเรียนวิชาภาษาไทยก็จะเปนการเรียน
ในระดับ    ที่สูงขึ้น  เนนการอานและการเขียนมากขึ้น  หากมีการศึกษาวิจัยรูปแบบขอผิดพลาดใน
ระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 6 ก็จะชวยใหครูและผูเกี่ยวของไดทราบถึงปญหาการเขียนภาษาไทย
ของนักเรียนหูหนวกที่ชัดเจนขึ้น  และหาวิธีแกไขใหตรงจุดยิ่งขึ้น 
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3.1.2 เกณฑการคัดเลือกกลุมตัวอยาง 
การคัดเลือกกลุมตัวอยางเพือ่การวิจยัคร้ังนี้มีเกณฑดังตอไปนี ้

                   1) เปนนักเรียนหูหนวกที่สูญเสียระดับการไดยินตั้งแต 90 เดซิเบลขึ้นไปในหูขางที ่       
ไดยินชดัเจนทีสุ่ด 
                   2) เปนผูมีระดับสติปญญาปกติและไมมีความพิการอื่นๆ ซํ้าซอนอันเปนอุปสรรคตอการ
เรียนรูภาษาของนักเรียน เชน  การมองเหน็เลือนราง  หรือเปนเด็กออทิสติก  เปนตน 
 
3.2 เคร่ืองมือท่ีใชในการวิจัย   

เครื่องมือที่ใชในการวิจัยประกอบดวยแบบทดสอบ*เพื่อวิเคราะหขอผิดพลาดในการ
เขียนภาษาไทยของนักเรยีนหูหนวกเชน  การสะกดคํา  และการนําคํามาเรียบเรียงใหเปนประโยคให
ถูกตอง  จํานวน 5 ชุด  ดังนี ้

ชุดที่ 1  เปนแบบทดสอบที่มี 50 ขอ  แตละขอกําหนดคํา 1 คํา และมภีาพชวยส่ือ
ความหมายตรงกับคํา 1 ภาพ  แลวใหนักเรียนนําคํานั้นมาแตงประโยค 

ชุดที่ 2   เปนแบบทดสอบที่มี 50 ขอ  แตละขอกําหนดคาํ 1 คํา  แลวใหนักเรยีนนําคาํนั้น
มาแตงประโยค 

ชุดที่ 3  เปนแบบทดสอบที่มี 50 ขอ  แตละขอกําหนดภาพ 1 ภาพ  แลวใหนักเรยีนเขียน
ประโยคบรรยายภาพ  1 ประโยคตอ1 ภาพ 

ชุดที่ 4  เปนแบบทดสอบที่มี 6 ขอ แตละขอกําหนดภาพเหตุการณที่เกิดขึ้นตอเนื่องเปน
เหตุและผลกนั 2 ภาพ  และกําหนดคําที่มีความหมายสัมพันธกับภาพจาํนวน 2 คํา แลวใหนกัเรียน    
นําคําเหลานั้นมาแตงประโยคใหมีความหมายเชื่อมโยงกนั 1 ขอ 1 ประโยค 

ชุดที่ 5  เปนแบบทดสอบที่มี 6 ขอ  แตละขอกําหนดภาพสัตวหรือส่ิงของจํานวน 1 ภาพ
ตอ 1 ขอ  และกําหนดคําทีม่ีความหมายสัมพันธกับภาพจํานวน 3 คํา  แลวใหนักเรียนนําคําเหลานัน้
มาแตงประโยคใหมีความหมายเชื่อมโยงกบัภาพ  1 ขอ 3 ประโยค 

                                                           
 
        *แบบทดสอบทั้งหมดไดรับคําปรึกษาจากผูทรงคุณวฒุิดานการสรางแบบทดสอบและครูผูสอน
ภาษาไทยใหกบันักเรียนหหูนวก  โรงเรียนเศรษฐเสถียร  โปรดตัวอยางแบบทดสอบในภาคผนวก ค 
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การสรางแบบทดสอบทั้ง 5 ชุด  มีขั้นตอนดังนี้   
3.2.1 ขั้นสํารวจคํา  คําที่ปรากฏในแบบทดสอบจะตองเปนคําที่นักเรียนไดเรียนรูแลว

และสามารถนํามาแตงประโยคได  ผูวจิัยไดดําเนนิการสํารวจคําตามขัน้ตอนตอไปนี ้
3.2.1.1 รวบรวมคําจากหนังสือแบบเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5  เพื่อใหมั่นใจวา

นักเรียนไดผานการเรียนรูคําเหลานั้นอยางแนนอน และสามารถนําคําเหลานั้นมาเรียบเรียงเปน
ประโยคได เพราะหากนําคําจากหนังสือแบบเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 6 นักเรียนอาจจะกําลังเรียน
หรือยังไมไดเรียนบางคํา  ซ่ึงจะทําใหขอมูลที่ไดเกิดความคลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริงอัน
เนื่องมาจากการไมเขาใจหรือไมรูจักคํานั้น  หรือนักเรียนไมสามารถทําแบบทดสอบขอนั้น ๆ ได  
ผูวิจัยคัดเลือกคําเพื่อสรางแบบทดสอบจากหนังสือแบบเรียนตางๆ ไดแก แบบเรียนวิชาภาษาไทย  
การงานอาชีพและเทคโนโลยี  และหนังสือสรางเสริมประสบการณชีวิต  ซ่ึงหนังสือดังกลาวเปน
หนังสือที่ปรับเนื้อหาใหเหมาะสมกับนักเรียนหูหนวก  สาเหตุที่เลือกหนังสือมากกวาหนึ่งเลมเพราะ
การเรียนภาษาไทยในปจจุบันนี้เปนการเรียนแบบบูรณาการ กลาวคือครูจะสอนคําศัพทใหม        
จากวิชาอื่นๆ ใหแกนักเรียนดวย  ในการคัดเลือกคําผูวิจัยสุมคําที่ปรากฏในแบบเรียนมากกวา 3 คร้ัง 
และเปนคําที่ปรากฏอยูทายบท ไดคําทั้งหมด 284 คํา 

3.2.1.2 นําคําทั้งหมดมาสรางแบบสํารวจการเรียนรูคําของนักเรียนซึ่งประเมิน
โดยอาจารยผูสอนวิชาภาษาไทยใหแกนักเรียนหูหนวกจํานวน 3 คน ซ่ึงปจจุบันสอนอยูที่โรงเรียน
เศรษฐเสถียร  (โปรดดูรายละเอียดเพิ่มเติมในภาคผนวก ข)  ผลการสํารวจพบวาคําศัพทที่อาจารย   
คิดวานักเรียนรูจักและสามารถนําคํามาแตงประโยคไดจํานวน 256 คํา 

3.2.1.3 นําคําทั้ง 256 คําสรางแบบสํารวจชุดที่ 2 เพื่อใหนักเรียนหูหนวก            
ช้ันประถมศึกษาปที่ 6 โรงเรียนเศรษฐเสถียรสํารวจตนเองวา นักเรียนรูจักและสามารถนําคําเหลานี้
มาแตงประโยคไดหรือไม ผลสํารวจพบคําที่นักเรียนรูจักและสามารถนําคํามาแตงประโยคได
จํานวน 189 คํา 

3.2.2  ขั้นสรางแบบทดสอบ  การสรางแบบทดสอบมีขั้นตอนดังนี ้
3.2.2.1  สุมคําที่ไดจากการสํารวจมาคัดแยกทําแบบทดสอบจํานวน 180 คํา  โดย

วิธีการสุมอยางงาย คือ การจบัฉลาก 
3.2.2.2  นําคําทั้งหมดมาจดัประเภทของคาํเชน  คํานาม  คํากริยา  คําคุณศัพท     

คํากริยาวิเศษณ  และคําบุพบท 
3.2.2.3  จัดสัดสวนของคําแตละประเภทใหอยูในแบบทดสอบทั้ง 5 ชุด 
3.2.2.4  สรางแบบทดสอบ 5 ชุดดังนี ้
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1)  แบบทดสอบชุดที่ 1  แบบทดสอบชุดที่ 3  แบบทดสอบชุดที่ 4  และ
แบบทดสอบชุดที่ 5  เปนแบบทดสอบที่มีภาพเปนตัวกระตุน  ผูวจิัยดําเนินตามขั้นตอนดังตอไปนี้  

1.1) เลือกคําที่สามารถสื่อเปนภาพแลวเขาใจไดงายเชน วัตถุ  ส่ิงของ  
เครื่องใชตาง ๆ หรือการกระทําหรือกิจกรรมตาง ๆ ในชีวิตประจําวันของนักเรียนเชน  การทํางาน
บาน หรือกิจกรรมที่ทําในโรงเรียนซึ่งสิ่งตางๆ ที่ปรากฏในภาพจะเปนสิ่งที่ใกลตัวนักเรียน นักเรียน
มีความคุนเคยเปนอยางดี  เหตุผลที่เลือกภาพมาเปนสวนประกอบในแบบทดสอบ คือ ภาพจะเปน  
ตัวชวยกระตุนใหนักเรียนเกิดความสนใจ  และเขาใจคําที่กําหนดมากขึ้น   

1.2) การจัดลําดับภาพในแบบทดสอบจะลําดับจากงายไปหายากคือ  
เร่ิมจากสิ่งที่ใกลตัวนักเรียนที่สุดไปหาสิ่งที่อยูไกลตัวนักเรียน   หรือกริยาอาการที่กระทําเปนกิจวัตร
ไปหากิจกรรมที่ไมคอยไดกระทํา   

2) แบบทดสอบชุดที่ 2  เปนแบบทดสอบที่กําหนดคําใหนักเรียนนําไป
แตงประโยค  การลําดับคําในแบบทดสอบจะลําดับตามตัวอักษร และลักษณะโครงสรางจากคําที่มี
โครงสรางงายไปหาคําที่มีโครงสรางซับซอนตามลําดับตอไปนี้ 

2.1) คําที่ประกอบดวยพยางค 1 พยางค และในพยางคนั้น
ประกอบดวยพยัญชนะตนที่เปนพยัญชนะเดี่ยวลําดับจากสระเสียงสั้นไปหาสระเสียงยาวเชน  จะ  
หา  

2.2) คําที่ประกอบดวยพยางค 1 พยางค และในพยางคนั้น
ประกอบดวยพยัญชนะตนที่เปนพยัญชนะควบกล้ํา  และสระ  เชน เพราะ 

2.3) คําที่ประกอบดวยพยางค 1 พยางค และในพยางคนั้น
ประกอบดวยพยัญชนะตนที่เปนอักษรนํา  และสระ เชน  หรือ   

2.4) คําที่ประกอบดวยพยางค 1 พยางค และในพยางคนั้น
ประกอบดวยพยัญชนะตนที่เปนพยัญชนะเดี่ยว  สระ  และพยัญชนะตัวสะกดเชน  ยาก 

2.5) คําที่ประกอบดวยพยางค 1 พยางค และในพยางคนั้น
ประกอบดวยพยัญชนะตนที่เปนพยัญชนะควบกล้ํา สระ  และพยัญชนะตัวสะกดเชน เกลียด 

2.6) คําที่ประกอบดวยพยางค 1 พยางค และในพยางคนั้น
ประกอบดวยพยัญชนะตนที่เปนอักษรนํา  สระ  และพยัญชนะสะกดเชน  หวาน 

2.7)  คําที่ประกอบดวยพยางค 1 พยางคลําดับตามขอ 2.1) ถึง ขอ 2.6) 
และวรรณยุกตเอก  ( -  )  โท (  -  )  ตรี  ( -  )  และจัตวา ( -  )  ตามลําดับ 

2.8) คําที่ประกอบดวยพยางค 2 พยางคโดยเรียงลําดับคําตาม         
สวนประกอบของพยางคที่ 1 และพยางคที่ 2 ตามลําดับขอ 2.1)  ถึงขอ 2.7) 
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3.2.2.5  เมื่อเสร็จขั้นตอนทั้งหมดขางตนแลว  ไดแบบทดสอบทั้งหมด 5 ชุด โดย
เรียงลําดับจากงายไปหายาก ดังนี ้

ชุดที่ 1 50  คํา กําหนดคําใตภาพใหนกัเรียนแตงประโยค 
ชุดที่ 2  50  คํา กําหนดคําใหนักเรียนแตงประโยค 
ชุดที่ 3 50  คํา แตงประโยคบรรยายภาพ 
ชุดที่ 4  12  คํา แตงประโยคบรรยายภาพเหตุการณที่เกิดขึน้ตอ 

เนื่องกันโดยนาํคําที่กําหนดมาแตงประโยค 
    ชุดที่ 5             18  คํา นําคําที่กําหนดมาแตงประโยคใหเกี่ยวของกับ 

ภาพ 
3.2.3  ขั้นหาประสิทธิภาพของแบบทดสอบ  หาประสิทธิภาพของแบบทดสอบทั้ง 5 ชุด

ดวยวิธีการตามลําดับตอไปนี้ 
3.2.3.1 นําแบบทดสอบไปใหอาจารยผูที่มีความรูความเชี่ยวชาญเกี่ยวกับการสอน

ภาษาไทยใหแกนักเรียนหูหนวกจํานวน 3 ทาน ประเมินเพื่อหาคาดัชนีความสอดคลองของ
แบบทดสอบ (Index of Congruency หรือ IOC) ดังรายนามตอไปนี้  

1) อาจารยสุมาลี   จิยะจนัทน         อาจารยผูดูแลหลักสูตรกลุมวิชาภาษาไทย 
     2) อาจารยวิไลลักษณ  รอดแตง           อาจารยผูสอนวิชาภาษาไทยชั้นประถม 

                                                       ศึกษาปที่ 5 
  3) อาจารยวราวุธ  วดวีรวิทย               อาจารยผูสอนวิชาภาษาไทยชั้นประถม 

                                                        ศึกษาปที่ 6   
ปจจุบันอาจารยทั้ง 3 ทานสอนวิชาภาษาไทยใหแกนักเรียนหูหนวกที่โรงเรียน               

เศรษฐเสถียร  (โปรดดูรายละเอียดเพิ่มเติมในภาคผนวก ข) 
ผลการประเมินคาดัชนีความสอดคลองของแบบทดสอบ  เปนดังนี ้
แบบทดสอบชุดที่ 1 คาความสอดคลองเทากับรอยละ 76.6   
แบบทดสอบชุดที่ 2 คาความสอดคลองเทากับรอยละ 94.0 
แบบทดสอบชุดที่ 3 คาความสอดคลองเทากับรอยละ 84.6 
แบบทดสอบชุดที่ 4 คาความสอดคลองเทากับรอยละ 94.3 
แบบทดสอบชุดที่ 5 คาความสอดคลองเทากับรอยละ 94.3 
คาดัชนีความสอดคลองของแบบทดสอบทั้ง 5ชุดไดเกินกวารอยละ 75 ถือวาอยูในระดับ

ดี  ดังนั้นแบบทดสอบเหลานี้สามารถนําไปใชได (Gronlund, 1976)  
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3.2.3.2 ปรับปรุงแกไขแบบทดสอบตามคําแนะนําของผูเชี่ยวชาญเกี่ยวกับเด็ก       
หูหนวกแตละทาน 

3.2.3.3  นําแบบทดสอบไปทดลองใชกับนักเรียนที่ไมใชกลุมตัวอยางจํานวน      
10 คน และนํามาวิเคราะหคาประสิทธิภาพโดยใชสูตร KR21 (Kuder Richardson 21)  

           
K M (K-M) 
K-1 

 1- 
    KS2 

 
                       โดยที ่

K  = จํานวนขอในแบบทดสอบ 
 M  = คาเฉลี่ยของคะแนนที่ไดจากการทดสอบ 
 S2  = สวนเบี่ยงเบนมาตรฐานของคะแนนที่ไดจากแบบทดสอบ  
 

         สวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S2 ) =        nfx2 – (fx)2 
                n(n-1) 
โดยที ่
 n = จํานวนนักเรียนที่ทําแบบทดสอบ 
 f =  ความถี่ในแตละชวงคะแนน 
 x =  คะแนนทีเ่รียงลําดับจากมากที่สุดไปหานอยที่สุด 

เกณฑการตรวจใหคะแนนในการหาประสทิธิภาพเครื่องมือมีดังนี ้
เกณฑในการแตงประโยคแบบทดสอบชุดที่ 1 และชุดที่ 2 ใชเหมือนกนั  คือ  ขอละ        

3 คะแนน  แบงเปนดังนี ้
ก. แตงประโยคถูกตองตามหลักภาษา   1  คะแนน 
ข. ทุกคําในประโยคสะกดถูกตอง   1  คะแนน 
ค. ประโยคประกอบดวยคําทีก่ําหนด   1  คะแนน 
เกณฑในการแตงประโยคแบบทดสอบชุดที่ 3 คือ  ขอละ 3 คะแนน  แบงเปนดังนี ้
ก. แตงประโยคถูกตองตามหลักภาษา   1  คะแนน 
ข. ทุกคําในประโยคสะกดถูกตอง   1  คะแนน 
ค. ประโยคมีความหมายสอดคลองกับภาพที่กําหนด 1  คะแนน 
เกณฑในการแตงประโยคแบบทดสอบชุดที่ 4 คือ  ขอละ 4 คะแนน  แบงเปนดังนี ้

คาประสิทธิภาพ =  
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ก. แตงประโยคถูกตองตามหลักภาษา   1  คะแนน 
ข. ทุกคําในประโยคสะกดถูกตอง   1  คะแนน 
ค. ประโยคมีความหมายสอดคลองกับภาพที่กําหนด 1  คะแนน 
ง.  ประโยคประกอบดวยคําทีก่ําหนดทั้ง 2 คํา  1  คะแนน 
 
เกณฑในการแตงประโยคแบบทดสอบชุดที่ 5 คือ  ขอละ 9 คะแนน  แบงเปนดังนี ้
ก. แตงประโยคถูกตองตามหลักภาษา   1  คะแนน 
    (3 ประโยค = 3  คะแนน) 
ข. ทุกคําในประโยคสะกดถูกตอง   1  คะแนน 
    (3 ประโยค = 3  คะแนน) 
ค. ประโยคมีความหมายสอดคลองกับภาพที่กําหนด 1  คะแนน 
    (3 ประโยค = 3  คะแนน) 
ง.  ประโยคประกอบดวยคําทีก่ําหนดทั้ง 2 คํา  1  คะแนน 
    (3 ประโยค = 3  คะแนน) 
ผลการคํานวณหาคาประสทิธิภาพของแบบทดสอบตามสูคร KR-21 ไดผลดังนี ้
แบบทดสอบชุดที่ 1  รอยละ 49 
แบบทดสอบชุดที่ 2  รอยละ 49. 50 
แบบทดสอบชุดที่ 3  รอยละ 53.56 
แบบทดสอบทั้ง 3 ชุด ไดคาประสิทธิภาพอยูในระดับปานกลาง สามารถนําไปใช

ทดสอบกับกลุมตัวอยางได  เนื่องจากแบบทดสอบชุดที่ 4 และ 5 มีจํานวนขอนอยเกินไปทําใหคา
ความแปรปรวนที่ไดต่ํามากจนไมสามารถตรวจสอบดวยสูตรการหาคาประสิทธิภาพ (KR-21)       
ไดอยางไรก็ตามแบบทดสอบทั้งสองชุดนี้ไดผานการหาประสิทธิภาพดวยคาดัชนีความสอดคลอง 
(IOC) แลว  ดังนั้นแบบทดสอบดังกลาวสามารถนําไปใชกับกลุมตัวอยางได (Gronlund, 1976)     

ในขณะที่นําแบบทดสอบทั้ง 5 ชุดไปทดลองใชกับนกัเรยีนที่ไมใชกลุมตัวอยาง  ผูวิจัย
ไดบันทึกปญหาตาง ๆ ที่พบในการทําแบบทดสอบ  เพื่อนําไปปรับใชกับนกัเรียนกลุมตัวอยางเชน 
เวลาและสถานที่เหมาะสมหรือไม แบบทดสอบมีความชัดเจน และนักเรียนเขาใจคําสั่งตางๆ ไดดี
หรือไม 
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3.3 การเก็บขอมูล  มีขั้นตอนดังตอไปนี ้
3.3.1 นําแบบทดสอบไปใหนักเรียนกลุมตวัอยางทําโดยแบงใหนักเรยีนทําแบบทดสอบ

ทั้งหมด 10 คร้ัง คร้ังละ 30 นาที  แตละชุดแบงไดดังนี ้
แบบทดสอบชุดที่ 1 มี 50 ขอแบงใหนักเรยีนทํา 2 คร้ัง  คร้ังละ 25 ขอ  
แบบทดสอบชุดที่ 2 มี 50 ขอแบงใหนักเรยีนทํา 2 คร้ัง  คร้ังละ 25 ขอ 
แบบทดสอบชุดที่ 3 มี 50 ขอแบงใหนักเรยีนทํา 2 คร้ัง  คร้ังละ 25 ขอ 
แบบทดสอบชุดที่ 4 มี  6  ขอแบงใหนักเรยีนทํา 2 คร้ัง  คร้ังละ  3  ขอ 
แบบทดสอบชุดที่ 5 มี  6  ขอแบงใหนักเรยีนทํา 2 คร้ัง  คร้ังละ  3  ขอ 
กอนดําเนินการเก็บขอมูลผูวิจัยจะสรางความคุนเคยกับนักเรียนกลุมตัวอยางดวยการ

พูดคุยกับนักเรียนในชวงเวลาพักรับประทานอาหารกลางวัน  เพื่อใหนักเรียนไดปรับตัวและไมรูสึก
เกร็งตอผูวิจัย  ในการเก็บขอมูลทุกครั้งผูวิจัยดําเนินการเก็บขอมูลดวยตนเอง  และมีนักศึกษา         
ฝกปฏิบัติการสอนจากมหาวิทยาลัยราชภัฏสวนดุสิตเปนผูชวยในการเก็บขอมูลจํานวน 2 คน  และ
กอนการเก็บขอมูลทุกครั้งผูวิจัยจะใหขอแนะนําตางๆ แกนักเรียนกลุมตัวอยางเชน อธิบายคําสั่งใน
แบบทดสอบใหชัดเจนเพื่อใหเขาใจตรงกัน   ไมใหนักเรียนเขียนซ้ําคําที่ผิด  หากเขียนผิดใหลบให
สะอาดกอนเขียนใหม  หรือขีดฆาคําที่เขียนผิดแลวเขียนใหม  หรือใหนักเรียนเขียนดวยตัวบรรจง  
เปนตน  นอกจากนี้ผูวิจัยจะทําความเขาใจกับนักเรียนกลุมตัวอยางกอนทําแบบทดสอบวาการทํา
แบบทดสอบครั้งนี้ไมมีผลใดๆ ตอคะแนนวิชาภาษาไทยที่นักเรียนกําลังเรียนอยู  ใหนักเรียนทํา
แบบทดสอบตามความรู  ความเขาใจของนักเรียนไมตองกังวลใจเรื่องการเขียนผิด  แตขอใหทําให
ครบหมดทุกขอ  และอนุญาตใหนักเรียนนั่งใกลกับเพื่อนไดเหมือนกับนั่งทําแบบฝกหัด  เพื่อให
นักเรียนรูสึกผอนคลาย    แตไมอนุญาตใหปรึกษาหรือคัดลอกกันอยางเด็ดขาด  หากมีปญหาใหถาม
ผูวิจัยหรือผูชวยวิจัย  ซ่ึงผูวิจัยไดรับความรวมมือเปนอยางดี  นักเรียนกลุมตัวอยางปฏิบัติตาม
ขอตกลงอยางเครงครัด   

3.3.2  นําแบบทดสอบทั้งหมดที่นักเรยีนกลุมตัวอยางทํามาตรวจสอบ  เพื่อเปนขอมูล
สําหรับวิเคราะห  เกณฑการคัดเลือกแบบทดสอบที่นักเรียนทํามีดังนี ้

1) นักเรียนกลุมตัวอยางตองทําแบบทดสอบใหครบหมดทุกขอตามที่ผูวิจัยให
คงไว  เนื่องจากขณะที่ทําแบบทดสอบ  นักเรียนกลุมตัวอยางแจงใหผูวิจัยทราบวาไมสามารถนําคาํที่
กําหนดในบางขอมาแตงประโยคได ผูวิจัยจึงใหตัดขอที่นักเรียนกลุมตัวอยางสวนใหญไมสามารถ
แตงประโยคไดออก 

2)    แบบทดสอบที่นักเรียนคัดลอกกันจะไมนํามาวิเคราะห 
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ผลการตรวจสอบพบแบบทดสอบบางสวนที่นักเรยีนกลุมตัวอยางไมสามารถแตงประโยค
ไดผูวิจยัจึงตดัออกดังนี ้

แบบทดสอบชุดที่ 1  ตัดออก    2  ขอ    เหลือ  48  ขอ 
แบบทดสอบชุดที่ 2  ตัดออก  14  ขอ    เหลือ  36  ขอ 
แบบทดสอบชุดที่ 4  ตัดออก    1  ขอ    เหลือ   5   ขอ 
แบบทดสอบชุดที่ 5  ตัดออก    1  ขอ    เหลือ    5  ขอ 
สําหรับแบบทดสอบชุดที่ 3  ไมมีการตัดออก 
นอกจากนี้มีนกัเรียนหญิงจํานวน 2 คน ที่ไมผานเกณฑขอที่ 2) คือ นักเรยีนคัดลอก

คําตอบกัน ผูวิจัยจึงคัดแบบทดสอบของนักเรียนหญิงทั้งสองคนออก ดังนั้นกลุมตวัอยางที่นําขอมูล
มาวิเคราะหจึงเหลือนักเรยีนหูหนวกชาย 10 คน  นักเรยีนหญิง 18 คน 

 
3.4  การกําหนดสัญลักษณและอักษรยอ 

ในการศึกษาครั้งนี้ผูวิจัยไดกาํหนดสัญลักษณและอกัษรยอซ่ึงดัดแปลงจากนอริช  
(Norrish, 1983)  เพื่อใชในการวิเคราะหขอมูลดังนี้ 

+ หมายถึง  สวนประกอบของประโยคที่จะปรากฏอยูเสมอ  เชน + ประธาน   
+ กริยา  + กรรม แสดงใหเห็นวาประธาน   กริยาและ  กรรมจะ
ปรากฏเสมอ 

               ±   หมายถึง  สวนประกอบของประโยคที่จะปรากฏหรือไมก็ได  เชน  
    + กริยา  ± กรรม  แสดงใหเห็นวาประธาน   และกรรมจะปรากฏ 

หรือไมก็ได 
 ∅ หมายถึง  สวนประกอบของประโยค  หรือวลี  หรือคํา  ที่ขาดไป 
 [คํา] หมายถึง  สวนที่เพิ่มโดยไมจําเปนเชน  คําหรือขอความที่เพิ่มเขาไปใน 

ประโยค  หรือตัวอักษรที่เพิ่มเขาไปในพยางคของคํา 
 คํา หมายถึง  คําที่ใชไมถูกประเภท 
 ส. หมายถึง  คําสรรพนามที่ไมเหมาะสมกับบุคคล 
             หมายถึง  คําที่มีการวางผิดที่ 
 บ. หมายถึง  คําที่ไมเหมาะสมกับบริบท 
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  3.5  การวิเคราะหขอมูล      
ในการวิเคราะหขอผิดพลาดผูวิจัยไดสรางเกณฑในการวิเคราะหตามแนวคิดการ          

จัดประเภทขอผิดพลาดของดูเลย (Dulay, et. al., 1982)  คือ การดูจากโครงสรางผิว  การเปรียบเทียบ
ภาษาและการตีความเขาใจในการสื่อสาร  จากนั้นจึงแบงการวิเคราะหออกเปน 3 สวนคือ             
การวิเคราะหขอผิดพลาดดานโครงสรางไวยากรณ การวิเคราะหในเรื่องของการสื่อความหมาย  และ
การวิเคราะหขอผิดพลาดดานการสะกดคํา  ในกรณีที่มีปญหาของการวิเคราะหขอผิดพลาด หรือ
ประเด็นที่มีความกํากวมในการจัดประเภทขอผิดพลาด  ผูวิจัยไดขอคําแนะนําจากอาจารยที่ปรึกษา   

เกณฑที่ผูวิจยัใชในการวิเคราะหขอผิดพลาดมีดังนี ้
3.5.1  การวิเคราะหขอผิดพลาดดานโครงสรางไวยากรณ  ผูวิจยัแบงระดับการวิเคราะห

เปน 2 ระดับ (วิจินตน  ภาณพุงศ, 2526) คือ 
1)  การจัดระเบียบของหนวยคําเขาเปนคําเชน คําประสม 

                   2) การจัดระเบยีบของคําเขาเปนประโยค   ซ่ึงประโยคประกอบดวยสวนของประโยค     
ที่สําคัญ 2 สวนคือ  

2.1)    สวนมูลฐานไดแก  ภาคประธานและภาคแสดง 
2.2) สวนเสริมหรือสวนขยายประโยคซึ่งจะไมทําใหความหมายของประโยค    

เปลี่ยนแปลง  แตจะชวยใหประโยคมีเนื้อความที่สมบูรณยิ่งขึ้น 
เนื่องจากคําในภาษาไทยบางคําอาจทําหนาที่ไดหลายอยาง  และมีความหมายหลายอยาง  

เราจะรูหนาทีแ่ละความหมายของคําไดโดยการดูตําแหนงที่เรียงอยูในประโยค เชน คําคุณศัพทอาจ
ทําหนาที่เปนกริยา  หรือกริยาวิเศษณ  หรือคํากริยาแททาํหนาที่เปนคําชวยกริยากไ็ด  ตัวอยางเชน 

“ให”   ที่ทําหนาที่เปนกริยาแท  หมายถึง  มอบสิ่งของใหแกผูอ่ืน  เชน 
  พอใหขนมนอง 

“ให” ที่ทําหนาที่เปนคําชวยกริยาหมายถึง  ทํากริยาบางอยางแกอีกฝายหนึ่งทั้งทางดีและ
ไมดี  เชน 

คนใหแมวจับหน ู
พอแมใหลูกไปเที่ยว 
ครูใหนักเรียนทําเวร 

       (บรรจบ  พันธเุมธา, 2521) 
ดวยเหตุผลขางตนผูวิจยัวิเคราะหคําที่เปนสวนประกอบในประโยคโดยสังเกตตําแหนง

ของคําที่เรียงอยูในประโยคเปนสําคัญ 
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3.5.2  การวิเคราะหขอผิดพลาดดานการสือ่ความหมายของประโยค  ผูวิจัยวิเคราะหโดย
ตีความหมายโดยรวมของประโยควานักเรยีนตองการสื่อวาอยางไร ทั้งนีจ้ะวเิคราะหคําแวดลอมหรือ
บริบท ตัวอยางเชน 

      ยายนั่งดูโทรศัพทเร่ืองเพลงผาฟาลอมดาว 
จากการสังเกตดูบริบทแลวผูวิจัยตีความวา  นักเรียนนาจะตองการบอกวา ประธานของ

ประโยคดู “โทรทัศน”  ไมใช “โทรศัพท” เพราะมีการกลาวถึงชื่อละครโทรทัศนคือ “เพลงผาฟา
ลอมดาว” 

3.5.3  การวิเคราะหขอผิดพลาดดานการสะกดคํา  ผูวิจัยวิเคราะหโดยตรวจสอบตัวสะกด
ตาง ๆ จากพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 เปนหลัก  

จากนั้นผูวิจยัไดดําเนนิการวเิคราะหขอมูลตามขั้นตอนตอไปนี ้
1)  บันทึกขอผิดพลาดแตละประเภทลงในบัตรบันทึกขอผิดพลาดดังตัวอยาง 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ประเภทของขอผิดพลาด 
 ประเภทยอยของขอผิดพลาด 
 ตําแหนงหรือที่เกิดขอผิดพลาด 
 ประโยคที่นักเรียนเขียน 
 ลําดับที่ของนักเรียนแยกเปนชาย (ช) และหญิง (ญ) 
 ลําดับขอในแบบทดสอบ 
 ชุดที่ของแบบทดสอบ    

 

                                                                   ไวยากรณ    
  เพิ่มคํา 

 กริยา 
 

 ยงยศมกิีนหิวขาวหรือแลว 
 
 

 
 ช. 8 ,  ข. 27,  ช. 2  
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จากประโยคตวัอยางพบขอผิดพลาด 2 ชนิดคือ  การใชคําเกิน  และการลําดับคําผิดที่     
ดังนั้นการบนัทึกขอมูล  ผูวจิัยจะแยกลงในบัตรบันทึก 2 ใบคือ การใชคําเกิน 1 ใบ  และการลําดบั
คําผิดตําแหนง 1 ใบ 

บางครั้งประโยคที่พบในขอมูลมีความกํากวมทําใหยากแกการประเมินวานักเรียนเขียน
ถูกหรือผิดเชน  ประโยคที่นักเรียนเขียน  “ลุงมีตมกาแฟ”  ประโยคนี้อาจบันทึกเปนขอผิดพลาด     
ไดวานักเรียนใชคํากริยาเกินคือ “มี” แตประโยคนี้อาจเปนประโยคที่ถูกตองก็ไดเชนกัน               
หากนักเรียนตองการสื่อความหมายวา “ลุงมี” เปนประธานของประโยคกําลัง “ตมกาแฟ”  ประโยค
ที่มีความกํากวมเชนนี้ผูวิจัยจดบันทึกไว  และนํากลับไปถามนักเรียนอีกครั้งวานักเรียนตองการสื่อ
ความหมายวาอยางไร  และในบางครั้งผูวิจัยก็ไดคําตอบจากนักเรียนวา นักเรียนเองก็ไมทราบ
เชนกัน  นักเรียนเขียนตามที่เขาใจหรือจดจํามา  ผูวิจัยก็จะวิเคราะหตามโครงสรางผิวของประโยค
เชน  นักเรียนเขียนประโยค “ฉันไปบนรองไห”  ผูวิจัยจะจัดประโยคลักษณะนี้เปนประโยคที่ไมส่ือ
ความหมายใหเขาใจได  เนื่องจากขาดบริบทใหสามารถทําความเขาใจได  ถึงแมวาประโยคนี้จะมี
สวนประกอบตางๆ ของประโยคครบถวนก็ตาม 

2)   นําขอผิดพลาดที่ไดจากการวิเคราะหมาบันทึกความถีข่องขอผิดพลาดในแตละชนดิ
โดยแยกเพศชายและหญิง  และแสดงคาความถี่เปนรอยละในตารางเปรยีบเทียบทั้งสองเพศ  

3) วิเคราะหขอดีและขอจํากัดของงานวิจัยตาง ๆ ที่พัฒนาทักษะการเขียนของนักเรียน     
หูหนวกวา  งานวิจัยใดบางที่จะชวยเสริมทักษะการเขียนของนักเรียนหูหนวกไดอยางเหมาะสม   
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บทที่ 4 
การวิเคราะหลักษณะขอผิดพลาดในการเขียนภาษาไทยของนักเรียนหูหนวก 

ชั้นประถมศึกษาปท่ี 6  โรงเรียนเศรษฐเสถียร 
 

เปนที่ทราบกันดีอยูแลววาเงื่อนไขที่สําคัญที่สุดในการพัฒนาภาษานอกเหนือจากการ
ไดรับแบบอยางภาษาที่ถูกตอง  และระบบประสาทสวนกลางที่เปนปกติคือ การฟง  (ศรียา นิยม
ธรรมและประภัสสร  นิยมธรรม. 2540: 82) แตเด็กหูหนวกนั้นขาดโสตสัมผัสในเรื่องของการรับรู
เสียงจึงเรียนรูภาษาไดอยางจํากัด  ทําใหความสามารถทางภาษามีนอยกวาเด็กปกติทั่วไป  ถึงแมวา
เด็กหูหนวกจะเรียนหนังสือจนอานออกเขียนได แตก็ยังพบขอผิดพลาดอยู  ในบทนี้ผูวิจัยนําเสนอ
ผลการวิเคราะหขอผิดพลาดในการเขียนภาษาไทยของนักเรียนหูหนวกชั้นประถมศึกษาปที่6      
โรงเรียนเศรษฐเสถียรวา ขอผิดพลาดที่พบนั้นมีรูปแบบที่แทจริงอยางไร จากนั้นจะแสดงผลของ
ลักษณะขอผิดพลาดในเชิงปริมาณซึ่งเปนการเปรียบเทียบระหวางเพศชายและเพศหญิง  เพื่อดูวา
ปจจัยทางเพศมีผลตอการเรียนรูของนักเรียนหูหนวกหรือไม ซ่ึงหากปจจัยทางเพศมีผลตอการ
เรียนรูภาษาแลวในการจัดหลักสูตร  และการวางแผนการเรียนการสอนก็ควรพิจารณาปจจัยทาง
เพศดวย  และทายสุดผูวิจัยนํางานวิจัยทั้งในและตางประเทศที่เกี่ยวกับการพัฒนาทักษะการเขียน  
โดยเฉพาะการพัฒนาทักษะการเขียนของเด็กหูหนวกมาวิเคราะหขอดี และขอจํากัดในการ
แกปญหาขอผิดพลาดที่พบในการวิจัยคร้ังนี้  เพื่อเสนอเปนแนวทางสําหรับผูวิจัยอ่ืนๆ ที่จะทําการ
วิจัยเกี่ยวกับการพัฒนาการเรียนการสอนใหแกเด็กหูหนวกตอไป 

 
4.1  ลักษณะขอผิดพลาดในการเขียนภาษาไทยของนักเรียนหูหนวกชัน้ประถมศึกษาปท่ี 6                   
โรงเรียนเศรษฐเสถียร 

การวิ เคราะหลักษณะขอผิดพลาดในการเขียนภาษาไทยของนักเรียนหูหนวก              
ช้ันประถมศึกษาปที่ 6  โรงเรียนเศรษฐเสถียร  ผูวิจัยแบงลักษณะขอผิดพลาดออกเปน  3 ประเภท
คือ 

4.1.1  ขอผิดพลาดดานโครงสรางไวยากรณ  
4.1.2  ขอผิดพลาดดานการสือ่ความหมาย 
4.1.3  ขอผิดพลาดดานการสะกดคํา 



บัณฑิตวิทยาลัย  มหาวิทยาลัยมหิดล                                                                                                           ศศ. ม. (ภาษาศาสตร) /  53 

4.1.1  ขอผิดพลาดดานโครงสรางไวยากรณ   
ประโยคประกอบดวยคําชนิดตางๆ นํามาเรียงตอกันซึ่งแตละคําทําหนาที่เพื่อให

ประโยคไดใจความที่สมบูรณและส่ือความหมายไดชัดเจน หากผูเขียนสรางประโยคที่มีคําเกิน  
ขาดคําที่จําเปน  ใชคําผิดประเภท  หรือจัดลําดับคําผิดแลว  จะทําใหประโยคไมมีความสมบูรณ 
หรือส่ือความหมายไดไมชัดเจน ในการวิเคราะหขอมูลดานโครงสรางไวยากรณ  ผูวิจัยจะดูหนาที่
ของคําที่นํามาเรียงตอกันในประโยคเปนสําคัญ  ขอผิดพลาดลักษณะนี้สามารถจําแนกออกเปน       
6 ประเภทดังนี้ 

4.1.1.1  การขาดองคประกอบบางสวนของประโยค  
                   4.1.1.2  การเพิ่มคําหรือกลุมคําที่ไมจําเปนในสวนตาง ๆ ของประโยค  

  4.1.1.3   การใชคําไมเหมาะสม 
                   4.1.1.4  การลําดับคําผิดที่ 
                   4.1.1.5  โครงสรางประโยคที่ไมสมบูรณ 
                   4.1.1.6   การใชเครื่องหมายวรรคตอนไมเหมาะสม 
 
                  4.1.1.1  การขาดองคประกอบบางสวนของประโยค  หมายถึง  ประโยคที่ขาดความ
สมบูรณ  กลาวคือ ขาดสวนใดสวนหนึ่งของประโยคไป  ทําใหความหมายของประโยคไมชัดเจน  
ในที่นี้ผูวจิัยแบงระดับการวเิคราะหออกเปน 3 ระดับคือ  การขาดสวนประกอบหลักของประโยค  
การขาดสวนประกอบของวล ี และการขาดสวนประกอบของคํา 
                                  1)  การขาดสวนประกอบหลักของประโยค  ในสวนนี้ผูวจิัยจะวเิคราะห     
สวนประกอบของโครงสรางประโยคอันไดแก  หนวยประธาน  หนวยกริยาและหนวยกรรมหรือ
สวนเติมเต็มของกริยา   และหนวยเชื่อม 

การขาดหนวยประธานหนวยประธานเปนหนวยที่บอกผูกระทํากรยิาอาการตางๆ       
ในประโยค   
 

        ตัวอยางที่ 1  ∅ จะไปเดินเที่ยว 
 

ประโยคตัวอยางที่ 1 มีการละคํานามหรือสรรพนามที่ทําหนาที่เปนประธานของ
ประโยคทําใหผูอานไมทราบวา ใครจะไปเดินเที่ยว  เนื่องจากไมมีประโยคนําหรือบริบทใหผูอาน
ไดทราบเปนขอมูลเบื้องตน  ประโยคนี้อาจเขียนใหมใหสมบูรณไดดังนี ้
     มานพจะไปเดนิเที่ยว 
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นอกจากการขาดประธานในประโยคความเดียวดังตัวอยางที่ 1 แลว เมื่อนักเรียน          
หูหนวกเขียนประโยคที่มีโครงสรางที่ซับซอนขึ้นเชน ประโยคความซอน ก็จะละประธานของ
ประโยคยอยที่ซอนอยูในประโยคหลัก 
 

ตัวอยางที่ 2 พิมลวรรณเหน็∅ ขโมยเงิน 5,000,407 
ตัวอยางที่ 3  ฉันเห็น ∅ เดินที่ทางมาลาย 

 

จากประโยคตวัอยางที ่ 2  และประโยคตัวอยางที่ 3  การขาดประธานของประโยคยอย 
ทําใหผูอานไมทราบวาใครเปนผูกระทําใหเกิดเหตกุารณในประโยคยอย  หากเพิ่มคํานาม “โจร”  
เขาไปในหนวยประธานของประโยคยอย  “∅ ขโมยเงนิ 5,000,407”  ในตัวอยางที่ 2  และใน       
ตัวอยางที่ 3 เพิ่มคํานาม “พอ”  ในประโยคยอย “∅ เดินทีท่างมาลาย”   ก็จะชวยใหประโยคสมบูรณ  
และไดความหมายที่ชัดเจนขึน้  ดังนั้นประโยคตัวอยางทัง้สองอาจเขียนใหมไดดังนี ้
 

     พิมลวรรณเหน็โจรขโมยเงนิ 5,000,407 บาท 
     ฉันเห็นพอเดนิขามทางมาลาย 
 

การขาดหนวยกริยา  หนวยกริยาถือเปนสวนสําคัญที่สุดของประโยค  หากประโยค   
ขาดหนวยกริยาแลว  ประโยคก็ไมอาจสมบูรณได  ผูรับสารไมสามารถทําความเขาใจไดเลยวา
ประธานของประโยคทําอะไร 
 

   ตัวอยางที ่4 ฉัน ∅  ตนไม   
   ตัวอยางที่ 5  พอ ∅  รถเร็ว 
 

ในประโยคตวัอยางที่ 4 ผูอานไมสามารถทราบไดวา “ฉัน”  มีความเกีย่วของกนัอยางไร
กับ “ตนไม” แตในประโยคตัวอยางที่ 5 ผูอานอาจพอสันนิษฐานไดวาหนวยกริยาที่หายไปนัน้      
นาจะเปนคํากริยา “ขับ”  เพราะมีบริบทคือ “รถเร็ว” ที่ชวยใหพอเขาใจได  ประโยคทั้งสอง         
อาจเขียนใหมไดดังนี ้
 

     ฉันปลูกตนไม 
     พอขับรถเร็ว 
 

นอกจากนี้ยังพบวา นักเรียนหูหนวกประสบปญหาเปนอยางมากในการเขียนประโยคที่
มีหนวยกริยาเปนกริยาเรียงหรือกริยาหลายตัว กลาวคือ มีการละคํากริยาตัวใดตัวหนึ่งในกริยา    
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เรียงไป  ซ่ึงคํากริยาที่ขาดไปนั้นอาจเปนคํากริยาที่มีความหมายหลัก  หรือคํากริยาที่เปนสวนขยาย
ใหความหมายของคํากริยาหลักสมบูรณยิ่งขึ้น 
 

ตัวอยางที่ 6  ฉันไป ∅ ฟุตบอล 
    

ประโยคตัวอยางที่ 6 มีการขาดคํากริยาหลักของกริยาเรียงไป  ทําใหผูอานไมทราบวา
ประธานของประโยคจะกระทําการอยางใดกับฟุตบอล  ซ่ึง “ฉัน”  อาจจะไป “เลน” ฟุตบอล  หรือ
อาจไป “ดูการแขงขัน” กีฬาฟุตบอลก็ได   ประโยคนี้อาจเขียนใหมใหสมบูรณไดดังนี้ 
 

     ฉันไปเลนฟุตบอล 
 

ตัวอยางที่ 7 นักเรียนเดนิ ∅  โรงเรียน 
 

ประโยคตัวอยางที่ 7 มีการขาดคํากริยาที่เปนสวนเติมเต็มความหมายของคํากริยา 
“เดิน”  ทําใหผูอานไมทราบถึงทิศทางหรือจุดหมายของการเดิน    ประโยคนี้อาจเขียนใหมให
สมบูรณไดดังนี้ 
 

     นักเรียนเดนิไปโรงเรียน 
 

เมื่อนักเรียนหหูนวกเขียนประโยคที่ซับซอนขึ้น เชน  ประโยคความรวมที่มีการนําเอา
ประโยค 2 ประโยคมาเชื่อมตอกันดวยคําเชื่อม  ก็จะละหนวยกริยาของประโยคใดประโยคหนึ่ง 
 

ตัวอยางที่ 8 นองกินนมทกุวันเพราะ ∅  สูง 
 

ประโยคนี้อาจทําใหผูอานเกิดความสับสนวาเหตุใด “นอง” จึงตองกินนม เพราะ “นอง”  
ก็สูงอยูแลว ประโยคนี้อาจเขียนใหมใหสมบูรณไดดังนี้ 
 

     นองกินนมทกุวันเพราะอยากสูง 
 

นอกจากการละคํากริยาในประโยคความรวมแลว ในการเขียนประโยคความซอน      
นักเรียนหูหนวกก็มีการละคํากริยาเชนกัน 
 

ตัวอยางที่ 9 แมดูโจร ∅ เงิน  
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ในประโยคตวัอยางที่ 9  ผูอานไมทราบวา “โจร”  กําลังทํากิจกรรมใดกับ “เงิน” อยู  
หากเติมคํากรยิา “ขโมย”  เขาไปก็จะชวยใหประโยคสมบูรณขึ้น  ประโยคนี้อาจเขียนใหมให
สมบูรณไดดังนี้ 
 

     แมดูโจรขโมยเงิน 
 

การขาดหนวยกรรมหรือสวนเติมเต็มกริยา  หนวยกรรมหรือสวนเติมเต็มกริยา  ถือวา
เปนสวนสําคัญสวนหนึ่งของประโยค เพราะจะชวยใหใหกริยาของประโยคมีความสมบูรณมากขึ้น 
 

ตัวอยางที่ 10 นักเรียนตั้งใจอาน ∅ 
ตัวอยางที่ 11 พี่ไปปด  ∅ 

 

ในประโยคตวัอยางที่ 10  และประโยคตวัอยางที่ 11 เห็นไดวาหากคํากรยิา “อาน”  และ
คํากริยา “ปด”  ขาดคํานามที่ทําหนาที่เปนกรรมแลว จะไดความหมายของประโยคไมชัดเจนนกั  
ประโยคตัวอยางทั้งสองอาจเขียนใหมไดดงันี้ 
      

     นักเรียนตั้งใจอานหนังสือ 
     พี่ไปปดหนาตาง 
 

ตัวอยางที่ 12 พี่มี ∅ 
 

ในประโยคตวัอยางที่ 12  คํากริยา “มี” ขาดสวนเติมเต็ม อันจะชวยใหมีความหมาย
สมบูรณขึ้น  ผูอานไมทราบไดเลยวา ผูเขียนตองการสื่อความหมายวาอยางไร  ประโยคนี้อาจเขยีน
ใหมใหสมบูรณไดดังนี ้
 

     พี่มีรถจักรยาน 
 

การขาดหนวยเชื่อม  หนวยเชื่อมในที่นี้ไดแก  คําเชื่อมทีท่ําหนาที่เชื่อมระหวางคํากับคํา
ในประโยค  หรือเชื่อมระหวางประโยคกับประโยค  เพื่อใหคําหรือประโยคที่ถูกเชื่อมมีความ       
ตอเนื่องเปนความเดยีวกัน 
 

ตัวอยางที่  13 ฉันชอบสีดํา ∅ สีแดง    
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ประโยคตัวอยางที่ 13  ขาดหนวยเชื่อมระหวางคํา  ทําใหเนื้อความของประโยค         
ขาดความตอเนื่องกัน  ประโยคนี้นาจะเขียนใหมใหสมบูรณไดดังนี้ 
 

     ฉันชอบสีดําและสีแดง 
 

   ตัวอยางที่ 14 นองรองไห ∅ หมากัด 
 

ในประโยคตวัอยางที่ 14  ผูอานอาจเกดิความสงสัยวา “นองรองไห”  มีสวนเกี่ยวของ
กันอยางไรกับ “หมากัด”  แตหากเติมคาํเชื่อม “เพราะ” เขาไปในประโยคก็จะชวยใหประโยค         
มีความเชื่อมโยงกัน   ชวยใหเขาใจวาการที่นองรองไหนั้นเปนผลมาจากการถูกหมากัด  ประโยคนี้
นาจะเขยีนใหมใหสมบูรณไดดังนี ้
 

     นองรองไหเพราะ (ถูก) หมากัด 
 

ตัวอยางที่ 15  อินทิราสูง ∅ กชกรต่ํา 
 

ประโยคตัวอยางที่ 15  ผูอานอาจพอเขาใจไดวาผูเขียนตองการเปรียบเทียบความสูง
ระหวาง “อินทิรา”  และ “กชกร”  แตหากเพิ่มคําเชื่อม “แต”  เขาไประหวางทั้งสองประโยคจะชวย
ใหทั้งสองประโยคเปนความเดียวกัน  เสริมความหมายใหชัดเจนขึ้น  ดังนั้นประโยคนี้อาจเขียน
ใหมใหสมบูรณขึ้นดังนี้ 
 

     อินทิราสูงแตกชกรต่ํา (ตัวเตี้ย) 
  

2)  การขาดสวนประกอบของวลี วลีประกอบดวยคําหลักและคําขยาย       
เรียงตอกันตั้งแต 2 คําขึ้นไป  แตไมไดความครบบริบูรณ  วลีจะใชตามลําพังไมได  ตองใชเปน         
สวนหนึ่งของประโยค (กําชัย  ทองหลอ, 2530)  จากการวิเคราะหขอมูลพบวา  กลุมตัวอยาง
นักเรียน     หูหนวกเขียนประโยคที่ประกอบดวยวลีชนิดตางๆ  แตวลีเหลานั้นขาดความสมบูรณ  
การขาดสวนประกอบในระดับวลีมีหลายลักษณะไดแก  การขาดคํานามหลักในนามวลี  การขาดคํา
ลักษณนามในนามวลีแสดงปริมาณ  การขาดคํากริยาหลักในกริยาวลี  การขาดคําบุพบทในบุพบท
วลี  และการขาดคํานามที่ทําหนาที่เปนสวนขยายของบุพบทวลี 

การขาดคํานามหลักในนามวลี  นามวลีประกอบดวยคํานามที่เปนคําหลัก  และคําขยาย
คํานาม เชน คาํคุณศัพท  เปนตน  หากนามวลีขาดสวนประกอบที่สําคัญ คือ คํานามหลักก็จะทําให
วลีนั้นขาดความสมบูณ  และประโยคมีความหมายไมชัดเจน 
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   ตัวอยางที่  16 ฉันใส ∅ สีดํา 
 

จากประโยคตวัอยางที่ 16  จะเห็นวา  หนวยกรรมของคํากริยา “ใส”  นั้นแทจริงแลว
จะตองเปนนามวลี  ถึงแมวาคําวา “สีดํา”  อาจใชเปนคํานามก็ได  แตในประโยคนี้มไิดเปนประโยค
ที่ตอเนื่องจากประโยคใด ๆ ประโยคนี้มิไดตอบคําถามวาประธานของประโยคใสเสือ้สีอะไร  หาก
ประโยคนี้มีประโยคอื่นนํากอ็าจถือไดวาเปนประโยคที่ถูกตอง  เพราะมีบริบทใหผูอานเขาใจวา      
ผูเขียนละคํานามอะไรไป  ดังนั้นหากจะเขียนประโยคนี้เปนประโยคเริ่มวา “ฉันใสสีดํา”  ผูอานก็
ยอมไมทราบวา “ฉัน” ใสอะไรที่มีสีดํา  ประโยคนี้อาจเขียนใหมใหสมบูรณขึ้นดังนี ้
 

     ฉันใสเสื้อสีดํา 
 

การขาดคําลักษณนามในนามวลีแสดงปรมิาณ  นามวลทีี่แสดงปริมาณจะประกอบดวย
คํานามที่เปนคาํหลัก  และคําขยายคํานามเชน  คําแสดงจํานวนนับ  และคําลักษณนามเพื่อแสดง
หนวยนับหรือปริมาณของคํานามหลัก   

 

ตัวอยางที่  17 แมหมามีลูก 3 ∅ 
 

จากประโยคตวัอยางที่ 17 เมื่อพิจารณาความหมายของประโยคแลว ผูอานอาจจะยงั    
พอเขาใจไดวา “แมหมา”  มีลูกอยูสาม “ตัว”   แตภาษาไทยเปนภาษาทีม่ีลักษณนาม  หากนามวลีนี้
ขาดคําลักษณนามไปก็จะทําใหเนื้อความของประโยคไมสมบูรณ  ประโยคนี้นาจะเขียนใหมให
สมบูรณไดดังนี้ 
 

     แมหมามีลูก 3 ตัว    
  

ถึงแมบางครั้งคําลักษณนามจะไมสงผลกระทบตอความหมายของประโยค  แตในบาง
กรณีหากขาดคําลักษณนามไปก็อาจทําใหผูอานสับสนไดเชนกนั 
 

ตัวอยางที่ 18  ยงยศหิวเงนิ 700 ลาน ∅     (ยงยศอยากไดเงิน 700 ลาน) 
 

จากประโยคตัวอยางที่ 18 ผูอานอาจตีความหมายของประโยคแตกตางกันไปวา        
“ยงยศ”  ตองการเงิน 700 ลานดอลลารสหรัฐฯ  หรือ 700 ลานบาท  การขาดลักษณนามในนามวลีที่
เปนสวนประกอบของประโยคในประโยคตัวอยางที่ 18 นี้  ทําใหประโยคมีความหมายไมสมบูรณ  
ผูอานไมทราบหนวยนับของเงินที่ประธานตองการ ทําใหเกิดความสับสน  ประโยคนี้อาจเขียนใหม
ใหสมบูรณไดดังนี้ 
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     ยงยศอยากไดเงิน 700 ลานบาท 
 

การขาดคํากรยิาหลักในกรยิาวลี  กริยาวลีประกอบดวยคํากริยาที่เปนคําหลัก  และคํา
ขยายคํากรยิาเชน  คํากริยาวิเศษณ  หรือคําชวยกริยา  การขาดคํากริยาหลักในกริยาวลีจะทําให      
วลีนั้นมีความหมายไมชัดเจน 
 

ตัวอยางที่  19 ฉันตอง ∅ พอแม 
ตัวอยางที่ 20 แมไม ∅ รองเทา 

       
จากที่ไดกลาวมาแลวขางตนวา  หนวยกริยาเปนสวนที่สําคัญที่สุดของประโยค  หนวย

กริยาอาจประกอบดวยคํากริยาเดี่ยว  กริยาเรียง  หรือกริยาวลีก็ได  หากกริยาวลีขาดคํากริยาหลักไป  
ก็หมายความวาประโยคที่ประกอบดวยกริยาวลีที่ไมสมบูรณนี้ก็ขาดความสมบูรณเชนกัน ผูอานไม
อาจทราบไดเลยวาประธานของประโยคกระทําสิ่งใด  เพราะหากประโยคมีเพียงคําชวยกริยา  หรือ
คํากริยาวิเศษณไมสามารถทําใหประโยคมีความหมายที่ชัดเจนได ดังแสดงในประโยคตัวอยางที ่19  
ที่ผูอานไมอาจทราบไดวา “ฉัน” จะกระทําสิ่งใดตอ “พอแม”  และประโยคตัวอยางที่ 20   ผูอานไม
ทราบวา  แมจะกระทําสิ่งใดกับ “รองเทา” เชนกัน  ประโยคตัวอยางทั้งสองอาจเขียนใหมไดดังนี้ 
 

     ฉันตองเคารพพอแม 
     แมไมซ้ือรองเทา   
 

การขาดคําบุพบทในบุพบทวลี  บุพบทวลหีรือสถานวลีประกอบดวย  คําบุพบทที่เปน
คําหลัก  และคําที่ทําหนาทีข่ยายคําบุพบท  เชน  คํานาม  การขาดคําบุพบทในบุพบทวลีจะทําใหวลี
นั้นไมส่ือความหมายใด ๆ  
 

ตัวอยางที่ 21 พอแมไปทําบญุ ∅ วัด 
ตัวอยางที่ 22 นองนอนหลับฝน ∅ พอแม 

  
ตามปกติบุพบทวลีจะทําหนาที่เปนสวนเสริมหรือขยายประโยคเพื่อใหใจความของ

ประโยคสมบูรณและมีความหมายชัดเจนขึ้น  หากบุพบทวลีขาดคําบุพบท แลวคํานามที่ทําหนาที่
ขยายคําบุพบทก็ยอมขาดความเชื่อมโยงกบัสวนอื่นๆ ในประโยค  ดังแสดงในประโยคตัวอยางที่ 
21 และโดยเฉพาะประโยคตัวอยางที่ 22  ผูอานอาจเกิดความสับสนวา  การฝนของนองเกี่ยวของ
กับพอแมอยางไร  ประโยคนีอ้าจเขียนใหมไดดังนี ้
 

     พอแมไปทําบญุที่วัด 
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     นองนอนหลับฝนถึงพอแม 
 

การขาดคํานามที่ทําหนาที่เปนสวนขยายของบุพบทวลี  คํานามที่ทําหนาที่เปนสวน
ขยายบุพบทวลีนั้นมีความสําคัญเชนเดียวกับคําบุพบท  เพราะหากขาดคํานามดังกลาวแลว  บุพบท
วลีก็จะไมสามารถสื่อความหมายใด ๆ เลย 
 

ตัวอยางที่   23 หมานอนหลับใต ∅ 
ตัวอยางที่   24 นองเก็บหนังสือบน ∅ 

 

จากประโยคตวัอยางที่ 23 และประโยคตัวอยางที่ 24 จะเห็นวา  คําบุพบทที่เปนสวน
ขยายของประโยคนั้นไมไดชวยใหประโยคมีความหมายชัดเจนขึ้น  ผูอานยังคงไมทราบวาประธาน
ของประโยคทั้งสองกระทํากจิกรรม ณ ที่ใด  ดังนั้นประโยคตัวอยางที ่ 23  และประโยคตัวอยางที ่
24 นาจะเขยีนใหมไดดังนี ้
 

     หมานอบหลับใตเกาอี ้
     นองเก็บหนังสือไวบนโตะ  
 

3)  การขาดสวนประกอบของคํา  การขาดสวนประกอบของคําในที่นี้เปน
การขาดคําที่ เปนสวนประกอบของคําประสม  ซ่ึงคําประสมเปนคําที่ เกิดจากการนําคําที่มี          
ความหมายตางกันตั้งแต 2 คําขึ้นไปมาประสมกัน  โดยมีคําหนึ่งเปนคําหลัก  และอีกคําหนึ่งเปน
สวนขยาย  ความหมายสําคัญของคําประสมจะอยูที่คําหนา  และคําที่เกิดใหมจะมีความหมายใหม
ตามเคาของคําเดิม (อนันต  ทรงวิทยาและเนาวรัตน  ทรงวิทยา, 2524)  จากการวิเคราะหขอมูล
พบวา  คําประสมที่กลุมตัวอยางนักเรียนหูหนวกนํามาเรียบเรียงในประโยค มักขาดคําหลักของคํา
ประสม  การขาดคําที่ใหความหมายหลักเชนนี้  ทําใหความหมายของประโยคเปลี่ยนแปลงไปดวย 
 

ตัวอยางที่ 25 นักเรียนเดนิ ∅มาลาย  (นักเรียนขามถนนที่ทางมาลาย) 
ตัวอยางที่ 26 พอพานองไปเที่ยว ∅สัตวดูยีราฟ  ลิง 

 

จากประโยคตวัอยางที่ 25  ผูอานอาจเกดิคําถามวา การเดนิมาลายนั้นเปนอยางไร  หรือ
ในตัวอยางที่  24 การไปเที่ยวสัตวนัน้คืออะไร  เปนการลาสัตวหรือไม จากตัวอยางดังกลาวจะเหน็
วาการขาดคําหลักในคําประสมไปยอมทาํใหประโยคสื่อความหมายไดไมชัดเจน  ประโยคตัวอยาง
ทั้งสองอาจเขียนใหมใหสมบูรณไดดังนี ้
     

     นักเรียนเดนิขามทางมาลาย 
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     พอพานองไปเที่ยวสวนสัตว  ดูยีราฟและลิง 
 

4.1.1.2  การเพิ่มคําหรือกลุมคําที่ไมจําเปนในสวนตางๆ ของประโยค หมายถึงการ    
เพิ่มคําประเภทตาง ๆ เชน  คํานาม คํากริยา  คําสรรพนาม  คําวิเศษณ  คําบุพบท  หรือกลุมคําเกิน
ความจําเปน  ทําใหเนื้อความของประโยคเกิดความซ้ําซอน และในบางครั้งทําใหความหมายของ
ประโยคกํากวม  จนอาจจะทําใหตีความเปนความหมายอยางอื่นได  ขอผิดพลาดลักษณะนี้ไดแก  
การเพิ่มคํากริยา  คํานาม  คําสรรพนาม  คํากริยาวิเศษณ  คําชวยกริยา  คําบุพบท  คําเชื่อมโดยไม
จําเปน  การใชคําหรือขอความซ้ํา  และการใชคําหรือขอความฟุมเฟอย     

1)  การเพิ่มคํากริยาที่ไมจําเปน  มีรูปแบบดงันี้  การเพิ่มคาํกริยา “มี”  การเพิ่ม
คํากริยา “ทํา” การเพิ่มคํากริยา “เปน” การเพิ่มคํากริยาที่มีความหมายกวางกวาคํากริยาแทของ
ประโยค  การเพิ่มคํากรยิาที่มีความหมายเหมือนหรือคลายกับคํากริยาแทของประโยค การเพิม่
คํากริยาที่มีความหมายตรงกนัขามกับคํากรยิาแทของประโยค  การเพิ่มคํากริยาที่มีความตอเนื่องกัน
กับคํากริยาแทของประโยค   การเพิ่มคํากริยาที่ชวยเสริมคุณลักษณะของคํากริยาแทของประโยค  
และการเพิ่มคาํกริยาทั่วไป 

- การเพิ่มคํากริยา “มี”  คือ ลักษณะขอผิดพลาดที่มีการเติมคํากริยา “มี” เขาไปในสวน
ตางๆ ของประโยคโดยไมจําเปน เชน  หนวยกริยา  หรือสวนขยายของวลีเชน  คําคุณศัพท  หรือ
คํากริยาวิเศษณ  จากการสังเกตการสื่อสารโดยใชภาษามือของนักเรียนหูหนวกพบวา  นักเรียน           
หูหนวกมักจะเพิ่มคํากริยา  “มี” ในการกลาวถึงคํากริยาแสดงคุณลักษณะ  เชน  ประโยคภาษามือ
ไทยวา “สนุกมีไหม”  คําตอบคือ “มี” แทนคําวา “สนุก”  หรือเวลาที่ผูพูดมีอารมณโกรธก็จะแสดง
ประโยคภาษามือวา  “โกรธมี”  เปนตน  ขอผิดพลาดนี้นาจะเกิดจากการแทรกแซงความรูภาษามือ
ไทยสูการเรียนรูภาษาไทย 

   

ตัวอยางที ่27 ฉัน [มี] กินขาว 
ตัวอยางที่ 28 พี่โกรธ [มี] 
ตัวอยางที่  29 นองชอบขนมเคกหวาน [มี] 
ตัวอยางที่ 30 พอขับรถ [มี] เร็ว 
 

จากตัวอยางประโยคที่ 27 ถึง ตัวอยางประโยคที่ 30 จะเห็นวานักเรยีนเติมคํากริยา “มี” 
ในตําแหนงหนาหรือหลังคํากริยา  และบางครั้งก็เติมคํากริยา “มี” กับคําคุณศัพทหรือกริยาวิเศษณ 

- การเพิ่มคํากริยา “ทํา”  คือ ลักษณะขอผิดพลาดที่มีการเติมคํากริยา “ทํา” เขาไปใน
หนวยกริยาของประโยคโดยไมจําเปน 

ตัวอยางที่ 31 นอง [ทํา] วาดรูป 
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ตัวอยางที่ 32 นองจะ [ทํา] ลางจาน 
 

จากการวิเคราะหขอมูลพบวา  กลุมตัวอยางนักเรียนหูหนวกจะเติมคํากริยา “ทํา”        
ในหนวยกริยาและมักเติมไวหนาคํากริยาเสมอ  ซ่ึงไมพบวาปรากฏในตําแหนงอื่น ๆ เลย  และเปน
ที่นาสังเกตวาคํากริยา “ทํา” เกิดกับคํากริยาที่เกี่ยวกับการทํางานบานเปนสวนใหญ เชน  ลางจาน       
ถูบาน  กวาดบาน  หรือกิจกรรมนันทนาการอื่น ๆ เชน  การวาดภาพ  สวนกิจกรรมอื่น ๆ เชน  
เรียนหนังสือ  อานหนังสือ  ขับรถ  หรือไปเที่ยวไมพบวามีการเติมคํากริยา “ทํา” ในขอมูลเลย       
ขอผิดพลาดเชนนี้นาจะเกิดจากการสรุปกฎเกณฑเกินจริง  คือ  การนึกถึงคําถามวา “ทําอะไร”       
เมื่อตอบคําถามนี้  นักเรียนหูหนวกก็จะนําคําวา “ทํา”  มาประกอบกับคํากริยาแทในประโยค
คําตอบดวย  ซ่ึงในประโยคภาษามือไทยจะไมมีการกลาววา “ฉันทําลางจาน”   

- การเพิ่มคํากริยา “เปน”  คือ ลักษณะขอผิดพลาดที่มีการเติมคํากริยา “เปน” เขาไปใน
หนวยกริยาของประโยคโดยไมจําเปน 

 

ตัวอยางที่ 33 ฉันดูโทรทัศนละคร [เปน] สนุกมาก 
ตัวอยางที่ 34 ครู [เปน] สอนนักเรยีน 
ตัวอยางที่ 35 นองสาว [เปน] เจ็บฟน  

 

จากการวิเคราะหขอมูลพบวา กลุมตัวอยางนักเรียนหูหนวกมักเติมคํากริยา“เปน”       
ในหนวยกริยา และจะวางไวหนาคํากริยา  คํากริยา “เปน” มักปรากฏกับคํากริยาแสดงคุณลักษณะ
เชน  อวน  แข็งแรง  สูง  นารัก  เปนตน   และบางครั้งปรากฏกับคํากริยาที่เกี่ยวกับอาการเจ็บปวย 
เชน  ปวย  ปวด  สวนคํากริยาทั่วไปเชน  เรียน  สอน  พบวามีการเติมคํากริยา “เปน” เชนกัน  แตก็
พบนอยมาก  การเพิ่มคํากริยา “เปน” นาจะมีสาเหตุและลักษณะเชนเดียวกับการเพิ่มคํากริยา “ทํา”  
สืบเนื่องจากคําถามวา “เปนอะไร”  นักเรียนหูหนวกจึงตอบคําถามพรอมกับเพิ่มคําวา “เปน” เมื่อ
เขียนประโยคนักเรียนหูหนวกก็จะเขียนตามแบบที่ตนเองคุนเคย  แมในโครงสรางภาษามือไทยจะ
ไมปรากฏประโยค “ฉันเปนอวน” ก็ตาม 

ขอสังเกต  การเพิ่มคํากริยา “มี”  และ “เปน” นั้น มีลักษณะคลายกันคอื  จะปรากฏกับ
คําแสดงอารมณ  ความรูสึก  หรือแสดงคุณลักษณะ เชน  กลุมใจ  โกรธ  สงสาร  กลัว  เจ็บ  ตกใจ  
ชอบ  รัก  สวย  รอน  หนาว  อวน  สูง  เปนตน  นอกจากนี้การเพิ่มคํากริยา “มี”  มีลักษณะการ
ปรากฏที่หลากหลายคือ  ปรากฏไดทั้งกบัคํากริยาและสวนขยาย เชน  คํากริยาวิเศษณ  และคาํ      
คุณศัพท  เปนตน  สวนคํากริยา “เปน”  และ “ทํา”  นักเรียนมักใชกับคํากริยาเทานั้นและปรากฏ
หนาคํากริยาเสมอ 
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- การเพิ่มคํากริยาที่มีความหมายกวางกวาคํากริยาแทของประโยค คือลักษณะ            
ขอผิดพลาดที่มีการเติมคํากริยาที่มีความหมายทั่วไปเขาไปในหนวยกริยาของประโยคโดยไม
จําเปน  ซ่ึงคํากริยาในหนวยกริยานี้มีความหมายเฉพาะเจาะจงกวาคํากริยาที่เติมเขามา 

 

ตัวอยางที่ 36   ธีรพงศอยาก [เลน] ขี่จักรยาน 
ตัวอยางที่ 37 นอง [เลน] ขี่มา 
ตัวอยางที่ 38 ดอลลี่ [เลน] ฟงเพลง 
ตัวอยางที่ 39 ศศิวิมล [เลน] วายน้ํา 
ตัวอยางที่ 40  นอง [เลน] วิ่งแขง 

 

จากประโยคตัวอยางที่ 36  ถึงประโยคตัวอยางที่ 40  แสดงใหเห็นวา  กลุมตัวอยาง    
นักเรียนหูหนวกเติมคํากริยา “เลน”  ซ่ึงมีความหมายกวางกวา  ขี่จักรยาน  ขี่มา   ฟงเพลง  วายน้ํา  
และวิ่ง เพราะคําวา “เลน” ในที่นี้นาจะหมายถึง  การทํากิจกรรมนันทนาการยามวางจากการเรียน  
ลักษณะขอผิดพลาดเชนนี้นาจะเกิดจากการเชื่อมโยงความหมายของคํา  เมื่อนึกถึงกิจกรรม
นันทนาการยามวาง  นักเรียนก็จะนึกถึงคําวา “เลน”  ไปดวย 

  - การเพิ่มคํากริยาที่มีความหมายเหมือนหรือคลายกับคํากริยาแทของประโยค คือ 
ลักษณะขอผิดพลาดที่มีการเติมคํากริยาที่มีความหมายเหมือนกับคํากริยาแทของประโยค  แตอาจ
แตกตางกันที่ระดับของภาษาคือ  ภาษาที่เปนทางการหรือภาษาสุภาพ  กับภาษาที่ไมเปนทางการ
หรือภาษาพูด 
 

ตัวอยางที่ 41 พี่กิน [รับประทาน] อาหาร 
 

จากประโยคตวัอยางที่ 41 จะเห็นวาคํากริยา “กิน และ “รับประทาน” มีความหมาย
เหมือนกนั  แตตางกันที่ระดบัของภาษากลาวคือ  คําวา “รับประทาน” เปนคําสุภาพของคําวา “กิน” 

สวนการเพิ่มคาํที่มีความหมายคลายกัน คือ  การเพิ่มคําที่มีความหมายใกลเคยีงกันกับ
คํากริยาแทเขาไปในประโยค  

 

ตัวอยางที่ 42 อินทิราเห็น [ด]ู นางฟา  
ตัวอยางที่ 43 สุกัญญา [ชอบ] รักบ ี

 

จากตัวอยางที่ 42 คํากริยา “เห็น”  และ “ด”ู เปนคํากริยาที่แสดงการรับรูดวยตา  แตคํา
ทั้งสองมิไดมีความหมายเหมือนกัน  หรือในตัวอยางที่ 43 คํากริยา “ชอบ”  และ “รัก” เปนคํากริยา
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แสดงอารมณ  และความรูสึกที่ดี  แตความหมายไมเหมอืนกันทีเดียว  ดังนั้นในตัวอยางที่ 42  และ
ตัวอยางที่ 43  นักเรียนหหูนวกอาจเลือกใชเพียงคําใดคําหนึ่งกจ็ะไดความหมายที่สมบูรณแลว 

นอกจากคํากรยิาที่มีความหมายเหมือนและคํากริยาที่มีความหมายคลายกันทีน่ักเรยีน     
หูหนวกเติมเขาไปในหนวยกริยาดังแสดงในตัวอยางที่ 41  ถึงตัวอยางที่ 43 แลว  ยงัพบคูคํากริยาที่
มีความหมายเหมือนกนัหรือคลายกันที่นกัเรียนเติมเขาไปในประโยคโดยไมจําเปนดังนี้ 

 

        ไปหา  คํากริยาที่นักเรียนเพิ่ม  คือ พบ 
        เยี่ยม 
  ปวด  คํากริยาที่นักเรียนเพิ่ม  คือ เจ็บ 
  ตก (ปลา) คํากริยาที่นักเรียนเพิ่ม  คือ จับ (ปลา) 
  ดื่ม (นม)  คํากริยาที่นักเรียนเพิ่ม  คือ กิน (นม) 
  อาน (หนังสือ) คํากริยาที่นักเรียนเพิ่ม  คือ ดู (หนังสือ) 
  ทํา (การบาน) คํากริยาที่นักเรียนเพิ่ม  คือ เขียน (การบาน) 
  ขี่มา  คํากริยาที่นักเรียนเพิ่ม  คือ นั่ง 
  บอก  คํากริยาที่นักเรียนเพิ่ม  คือ เลา 
        พูด 
 

การเพิ่มคํากริยาที่มีความหมายเหมือนกันเชนนี้นาจะเกิดจากการเชื่อมโยงความหมาย
ของคําเชนกัน  ซ่ึงอาจเกิดจากการไดรับการสอนคําศัพทโดยการจัดหมวดหมูคําตามความหมาย  
หรือการแปลความหมายของคําใหมโดยใชคําศัพทพื้นฐานเปนตัวบอกความหมาย เชน  คําวา     
“รับประทาน”  แปลวา “กิน”    เมื่อนําคํามาแตงประโยคนักเรียนหูหนวกจะนําคําทั้งสองมาเขียน
รวมอยูในประโยคเดียวกัน  ทําใหประโยคมีความเยิ่นเยอ 

- การเพิ่มคํากริยาที่มีความหมายตรงกันขามกับคํากริยาแทของประโยค คือ ลักษณะ    
ขอผิดพลาดที่นักเรียนหูหนวกเติมคํากริยาที่มีความตรงกันขามกับคํากริยาแทของประโยค ทําให
ประโยคมีความหมายที่กํากวม  ผูอานไมทราบวาผูเขียนตองการสื่อความหมายวาอยางไร 
   

ตัวอยางที่ 44 แมพานองไปหาซื้อ [ขาย] ผักที่ตลาด 
ตัวอยางที่  45 ครูสอน [เรียน] วิชาภาษาไทย 
 

ในประโยคตวัอยางที่ 44 และประโยคตวัอยางที่ 45  การใชคํากริยาสองคําที่มี
ความหมายตรงขามกันมาใสไวในประโยคเดียวกัน เชน  คํากริยา ซ้ือ-ขาย  และคํากรยิา  สอน-เรียน      
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ทําใหประโยคมีความหมายกาํกวม  สามารถตีความหมายไดเปน 2 ประเด็น  เชนในประโยค        
ตัวอยางที่ 44  สามารถแยกไดเปนประโยคที่มีความหมายแตกตางกัน 2 ประโยคคือ 
 

44.1 แมพานองไปหาซื้อผักที่ตลาด 
44.2 แมพานองไปขายผักที่ตลาด 

 

ประโยคตัวอยางที่ 45  ก็สามารถแยกไดเปนประโยคที่มคีวามหมายแตกตางกันคือ         
 

45.1  ครูสอนวิชาภาษาไทย 
45.2  ครูเรียนวิชาภาษาไทย 

 

จากประโยคตัวอยางที่ 44 และประโยคตัวอยางที่ 45  จะเห็นไดวาการเพิ่มคํากริยาที่มี
ความหมายตรงขามกัน  จะมีผลกระทบตอความหมายของประโยคเปนอยางมาก  เพราะคําที่เติม   
เขามาโดยไมจําเปนนี้จะทําใหใจความของประโยคมีความขัดแยงกัน ผูอานอาจตีความหมาย
ประโยคผิดไปจากที่ ผู เขียนตองการสื่อ  ขอผิดพลาดลักษณะนี้นาจะเกิดจากการเชื่อมโยง
ความหมายเชนกัน  เมื่อนําคํามาเรียบเรียงในประโยค  นักเรียนหูหนวกก็จะนําคูคําที่มีความหมาย       
ตรงขามกันมาแตงประโยคทั้งหมด 

การเพิ่มคํากริยาที่มีความตอเนื่องกันกับคํากริยาแทของประโยค  คือ  ลักษณะ              
ขอผิดพลาดที่มีการเติมคํากริยาที่มีความตอเนื่องกันกับคํากริยาแทของประโยค กลาวคือเมื่อเกิด
หรือกระทํากิริยาอาการอยางหนึ่ง  เปนไปไดวาจะเกิดกิริยาอาการอีกอยางหนึ่งตามมา 
 

ตัวอยางที่  46 พี่หิว [กิน] ขาว 
 

จากประโยคตัวอยางที่ 46  เมื่อเกิด “อาการหิว”  เปนไปไดวาจะตอง เกิด “การกิน”     
ตามมา  คํากริยาทั้งสองมีความสัมพันธเกี่ยวเนื่องกัน  การเพิ่มคํากริยาลักษณะนี้มีผลตอความหมาย
ของประโยคเชนกัน  เพราะผูอานไมทราบวาผูเขียนตองการสื่อความหมายของประโยควาอยางไร  
ประโยคตัวอยางที่ 46 อาจตีความหมายไดเปน 2 ความหมายคือ 

 

46.1 พี่หิวขาว 
46.2 พี่กินขาว 

    
ขอผิดพลาดลักษณะนี ้ นาจะเกดิจากการแปลความหมายของคําวา “หิว” คือ  “ 

ความรูสึกอยากกิน”  ดังนั้นเมื่อตองเขียนประโยคนักเรียนหูหนวกจึงมกัเติมคําวา “กิน” เขาไปดวย 



สุรีพันธ  เทพอุด                                                                                                                     การวิเคราะหลักษณะขอผิดพลาดฯ /  66 
 

-  การเพิ่มคาํกริยาที่ชวยเสริมคุณลักษณะของคํากริยาแทของประโยค คือ ลักษณะ      
ขอผิดพลาดที่นักเรียนเติมคาํกริยาที่ชวยเสริมคุณลักษณะของคํากริยาแทของประโยคใหเกดิ
ภาพพจนที่ชัดเจนขึ้น 
 

ตัวอยางที่  47 พี่ [หิว] จีบผูหญิง 
 

จากประโยคตวัอยางที่ 47  มีการเพิ่มคํากริยา “หิว” เขาไปเพื่อเสริมความหมายของ     
คําวา  “จีบ” ใหเกิดภาพชัดเจนขึ้นวาการ “จีบ” ผูหญิงนั้นมีความปรารถนาอยากใหผูหญิงมี
ความรูสึกดีตอตน อยางไรกต็ามในขอมูลพบการเพิ่มคําลักษณะนี้เพยีงตัวอยางเดียวเทานั้น 

- การเพิ่มคํากริยาทั่วไป คือ  ลักษณะขอผิดพลาดที่นักเรียนเพิ่มคํากริยาที่ไมมี
ความสัมพันธใด ๆ กับคํากริยาแทในประโยค 
 

ตัวอยางที่ 48 ฉัน [เขา] อาบน้ําแลว 
ตัวอยางที่ 49 แม [เห็น] ใหกลวยลิง 

 

จากประโยคตัวอยางที่ 48  และประโยคตัวอยางที่ 49  จะเห็นวาคํากริยาที่เพิ่มเขามาใน
ประโยคโดยไมจําเปน คือ “เขา”  และ “เห็น”  ไมมีความสัมพันธกับคํากริยาของประโยคเลย        
แตการเพิ่มคําลักษณะนี้ไมมีผลตอความหมายของประโยคมากนัก  เพราะคําที่เพิ่มเขามาจะมี
ความหมายไมเขากับบริบท  ผูอานสามารถตีความหมายของประโยคโดยรวมจากบริบทได 
 

2)  การเพิ่มคํานามที่ไมจําเปน มีรูปแบบเชนเดียวกับการเพิ่มคํากริยาคือ        
การเพิ่มคําที่มีความหมายกวางกวา  การเพิ่มคําที่มีความหมายเหมือนกัน  และการเพิ่มคําที่มี
ความสัมพันธกับคําที่เปนสวนประกอบของประโยค 

- การเพิ่มคํานามที่มีความหมายกวางกวาคํานามที่เปนสวนประกอบของประโยค คือ  
ลักษณะขอผิดพลาดที่นักเรียนเติมคํานามที่มีความหมายทั่วไปติดกับคํานามที่เปนสวนประกอบ
ของประโยคซึ่งมีความหมายที่เฉพาะเจาะจงลงมา 
 

ตัวอยางที่ 50  ฉันกิน [อาหาร] ขาว 
ตัวอยางที่ 51 เพื่อนเลนฟุตบอล [กีฬา] 

 

จากประโยคตวัอยางที่ 50  จะเห็นวา นักเรียนหหูนวกเพิ่มคํานามที่มคีวามหมายกวาง
กวาคํานามที่เปนกรรมของประโยค คือ “อาหาร” และ “ขาว” ซ่ึง “ขาว” เปนอาหารชนิดหนึง่     
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สวน “ฟุตบอล” เปน “กีฬา”  ประเภทหนึ่ง  และจากการสังเกตพบวา  นกัเรียนหูหนวกมักเตมิ
คํานามที่มีความหมายทัว่ไปไวหนาหรือหลังคํานาม 

- การเพิ่มคํานามที่มีความหมายเหมือนกับคํานามที่เปนสวนประกอบของประโยค  คือ  
ลักษณะขอผิดพลาดที่มีการเพิ่มคํานามที่มคีวามหมายเหมือนกันกับคํานามที่เปนสวนประกอบของ
ประโยคแตอาจแตกตางกันทีร่ะดับของภาษา  ทําใหประโยคดูเยิน่เยอ 
 

ตัวอยางที่ 52 นองวาดภาพ [รูปภาพ] 
ตัวอยางที่ 53 ลุง [ขี้] อุจจาระมาก     (ลุงทองเสีย) 
ตัวอยางที่ 54 ฉันไปพบ [หมอ] แพทย 

 

จากประโยคตัวอยางที่ 52  มีการใชคํานามซ้ําซอนคือ  คําวา “ภาพ-รูปภาพ” คําที่เหมาะ
กับบริบทนี้นาจะเปนคําวา “ภาพ”  สวนในประโยคที่ 53 และ 54  คําวา  “ขี้-อุจจาระ”  และ      
“หมอแพทย” คําเหลานี้มีความหมายเหมือนกัน แตจะแตกตางกันที่ระดับของภาษา คําวา 
“อุจจาระ” เปนคําสุภาพของคําวา “ขี้”  และคําวา “แพทย” เปนคําทางการของคําวา “หมอ” หากจะ
เขียนประโยคตัวอยางที่ 53 และประโยคตัวอยางที่ 54  ใหมนาจะเลือกใชคําสุภาพคือ คําวา 
“อุจจาระ” และ “แพทย” ตามลําดับ  เนื่องจากเรามักใชคําสุภาพในภาษาเขียน 

- การเพิ่มคํานามที่มีความสัมพันธกับคํานามที่เปนสวนประกอบของประโยค  คํานาม   
ที่เพิ่มเขามาจะเปนคําที่ไมจําเปนตองกลาวถึงในประโยค  เพราะเปนที่เขาใจกันดีอยูแลว 

 

ตัวอยางที่   55 แมซักเสื้อผา [น้ํา] 
ตัวอยางที่  56 แมไปวดั [พระ] 

 

ในประโยคที ่ 52 เปนที่ทราบกันดีอยูแลววา  การซักผาตองใช “น้ํา”  แตไมจําเปนตอง
เขียนคําวา “น้ํา” ในประโยค  หรือในตัวอยางที่ 56  “วัด” เปนสถานที่ “พระ”  ปฏิบัติธรรม  เมื่อเรา
ไปที่วัดก็ยอมพบพระที่นัน่  หากนักเรยีนตองการสื่อความหมายวา แมไปทําบญุที่วัด  กไ็ม
จําเปนตองใสคําวา “พระ” เขาไปในประโยค 

จากขอมูลพบวา  การเพิ่มคํานามจะมีลักษณะของการเชือ่มโยงความหมายทั้งสิ้น  ทั้งนี้
อาจเนื่องมาจากวาคํานามเปนกลุมคําเปด  คือ  มีจํานวนไมจํากดั  และมีคําที่หลากหลายตามระดับ
ของภาษา  สามารถจัดหมวดหมู  หรือใหความหมายโดยใชคําพื้นฐานไดงาย  ประกอบกับนักเรยีน
หูหนวกมีความรูทางดานคําศัพทนอย  จึงทําใหเกดิขอผิดพลาดเชนนี ้

3) การเพิ่มคาํสรรพนามที่ไมจําเปน คือ ลักษณะขอผิดพลาดที่มีการเพิ่มคํา
สรรพนามติดกับคํานามที่เปนสวนประกอบของประโยค 
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ตัวอยางที่  57 พอ [ตัวเอง] ปดประต ู
ตัวอยางที่ 58 นองรัก [เขา] พอ 

 

จากประโยคตัวอยางที่ 57 และประโยคตัวอยางที่ 58  จะเห็นวา นักเรียนหูหนวกมีการ
เพิ่มคําสรรพนาม “ตัวเอง”  และ “เขา”  โดยไมจําเปน  หากตัดคําสรรพนามเหลานี้ไปก็ไมทําให
ประโยคเสียเนื้อความไป และจากการสังเกตพบวานักเรียนหูหนวก มักเพิ่มคําสรรพนาม              
ในตําแหนงหลังคํานาม ตามปกติเมื่อนักเรียนหูหนวกสื่อสารดวยภาษามือ มักจะไมใชคําสรรพนาม
เชนในภาษาไทย  แตจะมีคําเรียกชื่อตามลักษณะเฉพาะของคนนั้นๆไป ดังนั้นการทําความเขาใจ
เกี่ยวกับการใชคําสรรพนามจึงเปนเรื่องยากสําหรับนักเรียนหูหนวก 
 

4)  การเพิ่มคํากริยาวิเศษณที่ไมจําเปน คือ ลักษณะขอผิดพลาดที่มีการใช       
คํากริยาวิเศษณซํ้าซอน  ทําใหประโยคมีความหมายกํากวม 
 

ตัวอยางที่ 59 [วันนี]้ ฝนตกทุกวันนองไมสบาย 
 

ในประโยคตวัอยางที่ 59  การเพิ่มคํากริยาวเิศษณ “วันนี”้  เขาไปซ้ําซอนกับคํากริยา
วิเศษณ “ทุกวนั”  ทําใหผูอานเกิดความสับสนวา “ฝนตกวันนี”้  หรือ  “ฝนตกทุกวัน”   
 
      5)  การเพิ่มคําชวยกริยาทีไ่มจําเปน     คือ ลักษณะขอผิดพลาดที่มีการเพิ่มคําชวย
กริยาในหนวยกริยาโดยไมจาํเปน  ทําใหประโยคมีความเยิ่นเยอ 
 

ตัวอยางที่  60 ฉันชอบ [จะ] กินไอศกรีม 
 

ในประโยคตวัอยางที่ 60  ใจความของประโยคมีความสมบูรณอยูแลว  ไมจําเปนตอง
ใสคําชวยกริยา “จะ” เขาไป  แตหากนกัเรียนหูหนวกใสคําชวยกริยา “จะ” เขาไปทําใหประโยค    
เยิ่นเยอไมกระชับ  ในบางครั้งการเพิ่มคําชวยกริยาบางคําเขาไป  กอ็าจสงผลตอความหมายของ
ประโยคเชนกนั 
 

ตัวอยางที่  61 ฉันชอบ [ตอง] ชวยแมกวาดบาน 
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ในประโยคตัวอยางที่ 61 การเพิ่มคําชวยกริยา “ตอง” ทําใหประโยคมีความหมาย
กํากวม  ผูอานไมทราบแนชัดวานักเรียนเต็มใจชวยแม  หรือนักเรียนจําเปนตองทําเพราะเปนหนาที่
หรือถูกบังคับใหทํา 
 

6)  การเพิ่มคําบุพบทโดยไมจําเปน  คือ  ลักษณะขอผิดพลาดที่มีการใชคําบุพบท
ซํ้าซอนในประโยค  ทําใหประโยคดูเยิ่นเยอ 
 

ตัวอยางที่  62 สุกัญญาอยูใน [ที่] บาน 
 

จากประโยคตวัอยางที่ 62 มีการใชคําบุพบท “ใน”  และ คําบุพบท “ที่” ซํ้าซอนกันใน
ประโยค  ซ่ึงผูเขียนอาจเลือกใชคําบุพบทดังกลาวเพียงคาํใดคําหนึ่งเพือ่ใหประโยคมีความกระชับ  
นอกจากการใชคําบุพบทแสดงสถานที่ซํ้าซอนแลว  นักเรียนหหูนวกยังมีการเพิม่คําบุพบทแสดง
ความเปนเจาของโดยไมจําเปนเชนกนั 
 

ตัวอยางที่ 63 ยงยศรัก [ของ] พอแมมากทีสุ่ด 
 

ในประโยคตวัอยางที่ 63  นักเรียนหูหนวกเพิ่มคําบุพบท “ของ” เขามาในประโยคโดย
ไมจําเปน  ทําใหประโยคมีความหมายไมชัดเจน 
 

7) การเพิ่มคําเชื่อมโดยไมจาํเปน  คือลักษณะขอผิดพลาดที่มีการเพิม่คําเชื่อม
ระหวางประโยคโดยไมจําเปน  ทําใหประโยคสื่อความหมายไดไมชัดเจน 

 

ตัวอยางที่  64 วรัญญาดูละคร [แต] สนุกมาก 
 

การเพิ่มคําเชื่อม “แต”  เขาไปในประโยคตัวอยางที ่64 ทําใหความหมายของประโยคมี
ความกํากวม  คําเชื่อม “แต” มักใชกับประโยคที่มีใจความขัดแยง  การดูละครเปนสิ่งบันเทิงใจ      
นาจะทําใหผูดเูกิดความสนกุสนานมากกวา  การเพิ่มคําเชื่อม “แต”  ในประโยคตัวอยางที่ 64        
ทําใหผูอานเกดิความรูสึกวาการดูละครเปนสิ่งที่ไมกอใหเกิดความสนกุสนานเลย 
 

ตัวอยางที่ 65 พอ [เพราะ] จะไปรถยนต 
 

ตามปกติคําเชือ่ม “เพราะ” จะใชเชื่อมความที่เปนเหตุและผลกัน  แตในประโยค         
ตัวอยางที่ 65 มิไดกลาวถึงเหตุการณใด ๆ ที่เปนเหตเุปนผลกันเลย  ดังนั้นประโยคนี้ไมจําเปนตอง
ใสคําเชื่อม “เพราะ” เขาไป 
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8) การใชคําหรือขอความซ้ํา  หมายถึง ขอผิดพลาดที่มีการเขียนคําหรือขอความ
เหมือนกนัซ้ํากันในประโยค 
 

ตัวอยางที่  66 พี่ [เลน] กับเพือ่นไปเลนวาว 
 

ประโยคตัวอยางที่ 66  แสดงใหเห็นวานกัเรียนหูหนวกเขียนคําวา “เลน” ซํ้ากันโดย     
ไมจําเปน  ทําใหประโยคมีความหมายไมชัดเจน  หากตัดคําที่ซํ้าออกไปก็ไมทําใหประโยคเสยี    
เนื้อความ 
 

ตัวอยางที่ 67 พอขับรถยนตเร็ว [แตพอขับเร็วรถ]ชนรถบรรทุก 
 

ในประโยคตวัอยางที่ 67 นักเรียนหูหนวกเขียนขอความ  “พอขับรถยนตเร็ว” ซํ้ากัน  
ทําใหเนื้อความของประโยคเยิ่นเยอ   ประโยคนี้นาจะเขยีนใหมไดดังนี้ 
 

    พอขับรถเร็วจงึชนกับรถบรรทุก 
 
      9) การใชคําหรือขอความฟุมเฟอย  คือ  การเติมขอความที่มีใจความซ้ําซอนกับ
ใจความหลัก  ซ่ึงหากตัดขอความเหลานี้ออกไปก็ไมทําใหประโยคเสียเนื้อความ 
 

ตัวอยางที่ 68 นักเรียนจะตั้งใจอานแลว [ตอนเชาไปเรียนเขียนสอบ     
สงครูแลว] สอบขึ้นได 

 

ในประโยคตวัอยางที่ 68  หากผูเขียนจะกลาวเพยีงวา “นักเรียนตั้งใจอานหนังสือ” และ
ผลของการตั้งใจอานหนังสอืคือ “การสอบผาน”  ก็ไดความหมายที่เพียงพอแลว  ไมจําเปนตองมี
ขอความใด  เพิ่มเขามาอีกใหประโยคดเูยิน่เยอ  ประโยคนี้อาจเขียนใหมเปนดังนี ้

 

  ถานักเรียนตั้งใจอานหนังสอืแลวนักเรียนจะสอบผาน  หรือ 
  ถานักเรียนตั้งใจอานหนังสอืแลวนักเรียนจะสามารถทําขอสอบได 

 
ตัวอยางที่ 69  พี่ [เปลี่ยนบาน]  ยายบานใหม 
 

ในประโยคตวัอยางที่ 69  พบวามีการเขียนขอความ “เปลี่ยนบาน”  ซํ้าซอนกับขอความ 
“ยายบาน”  ทั้งสองขอความมีความหมายคลายกัน  หากตัดขอความ “เปลี่ยนบาน”  ออกไปก็ไมทาํ
ใหประโยคเนือ้ความไป  ประโยคนี้นาจะเขียนใหมไดดงันี้ 



บัณฑิตวิทยาลัย  มหาวิทยาลัยมหิดล                                                                                                           ศศ. ม. (ภาษาศาสตร) /  71 

     พี่ยายไปอยูบานใหม 
 

4.1.1.3  การใชคําไมเหมาะสม    คือ  ลักษณะขอผิดพลาดที่มีการนําคาํมาเรียบเรียงใน
ประโยคไมถูกตอง  ขอผิดพลาดในการใชคําไมเหมาะสมมี 2 รูปแบบคือ  การใชคําผิดประเภท  
และการใชคําสรรพนามไมเหมาะสมกับบคุคล 
                               1)  การใชคําผิดประเภท คือ  การใชคําไมถูกประเภทในสวนตางๆ ของประโยค
เชน  การใชคํานามแทนคํากริยาในหนวยกริยา  การใชคําชวยกริยาแทนคําเชื่อมในการเชื่อมคําใน
ประโยค    

- การใชคํานามแทนคํากริยาในหนวยกริยา 
   

ตัวอยางที่  70  ฉันไมกวาดบาน 
ตัวอยางที่  71 กาญจนาเบ็ดปลา 2 ตัว 
ตัวอยางที่  72 โจรปนพอ 

 

ในประโยคตัวอยางที่ 70 ถึงประโยคตัวอยางที่ 72  จะเห็นไดวา  นักเรียนหูหนวก       
นําคํานามที่เปนคําเรียกอุปกรณตางๆ มาใชแทนคํากริยาดังเชนปรากฏในตัวอยางที่ 70 ถึงประโยค     
ตัวอยางที่ 72 ที่นักเรียนใชคํานาม “ไมกวาด”  แทนคํากริยา “กวาด”  คํานาม “เบ็ด”  แทนคํากริยา 
“ตกปลา”  หรือ “ปน”  แทนคํากริยา “ยิง”  ดังนั้นประโยคตัวอยางเหลานี้นาจะเขียนใหมไดดังนี้ 
 

     ฉันกวาดบาน 
     กาญจนาตกปลาได 2 ตัว 
     โจรยิงพอ 
 

- การใชคําบุพบทแทนคํากรยิาในหนวยกริยา 
 

ตัวอยางที่  73 นองชวยแมถือถุงในผัก  
 

ในประโยคตวัอยางที่ 73  ใจความหลักของประโยคนี้คอื  “นองชวยแมถือถุง”  แตใน
หนวยกรรมจะมีประโยคยอยทําหนาที่ขยายความบงชี้ลักษณะของกรรมคือ  “ถุง”  ที่นองชวยแม    
ถือนั้นเปนถุงอะไร  ดังนั้นคําที่ปรากฏหลังคํานาม “ถุง”  นาจะเปนคาํกริยามากกวาคําบุพบท “ใน”  
และจากบริบท  คํากรยิาที่เหมาะสมนาจะเปนคําวา “ใส”  ประโยคนี้ก็จะไดความหมายที่ชัดเจนขึ้น
คือ  นองชวยแมถือถุง  และถุงที่นองชวยถือก็คือถุงที่มีผักอยูในถุง ประโยคนี้นาจะเขียนใหมได    
ดังนี ้
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     นองชวยแมถือถุงใสผัก 
 

2) การใชคําสรรพนามไมเหมาะสมกับบุคคล  ขอผิดพลาดลักษณะนี้มักปรากฏ
ในประโยคที่มีโครงสรางซับซอนมากขึ้น เชน ประโยคความรวมหรือประโยคความซอน ลักษณะ
ขอผิดพลาดที่พบคือ เมื่อนักเรียนหูหนวกตองการใชคําสรรพนามอางถึงคนที่กลาวถึงในตอนแรก  
แตกลับใชคําสรรพนามไมสัมพันธกับผูที่กลาวถึง 

 

                   ส. 
ตัวอยางที่  74  อ๋ันตั้งใจเรยีนแลวฉันเรียนสอบเกงมาก ๆ    

 

จากประโยคตวัอยางที ่74  ทําใหผูอานไมทราบวา “อ๋ัน” และ “ฉัน”  เปนบุคคลเดียวกนั
หรือไม  ทําใหเกิดความสับสนวา  หาก “อ๋ัน”  และ “ฉัน”  เปนคนละคนกันแลว  การที่ “อ๋ัน”       
ตั้งใจเรียน นั้นไมสามารถทําให “ฉัน” เรียนเกงได  ประโยคนี้นาจะเขยีนใหมไดดังนี้ 
 

    ถาอั๋นตั้งใจเรียนแลวเขา (อ๋ัน) จะเรยีนเกงมาก 
 

                  ส. 
       ตัวอยางที ่75  นองชายชอบรายแกลงเด็กผูหญิงรองไหครูตีนักเรียนเจบ็มาก 

 

จากประโยคตัวอยางที่ 75 ผูอานก็จะประสบปญหาเชนเดียวกับที่พบในประโยค         
ตัวอยางที่ 74  เนื่องจากคําสรรพนามที่นักเรียนหูหนวกใชไมมีความตอเนื่องกันระหวางประโยค
แรกและประโยคที่สอง  ในประโยคแรก “นองชาย”  เปนผูแกลงเด็กผูหญิง  แตผูรับผลการกระทํา
ของ “นองชาย”  กลับเปน “นักเรียน”  ประโยคนี้นาจะเขียนใหมไดดังนี้ 
 

    เพราะนองชายชอบแกลงเด็กผูหญิงจนรองไหเขาจึงถูกครูตี 
 

4.1.1.4  การลําดับคําผิดที่  คือ  การนําคําหรือกลุมคําตาง ๆ มาเรียงตอกันในประโยค
สลับที่  หรือวางผิดตําแหนงไปจากที่ควรจะวางตามโครงสรางประโยคภาษาไทย  ขอผิดพลาด
ลักษณะนี้มีผลกระทบตอความหมายของประโยค กลาวคอืจะทําใหประโยคมีความหมายผิดไปจาก
วัตถุประสงคที่ตองการสื่อ 
 
             

ตัวอยางที่ 76 แตงโมกินแดง   
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หากแปลความหมายของตัวอยางที่ 76 ตามโครงสรางประโยคในภาษาไทย ซ่ึงมี      
โครงสรางแบบ ประธาน  กริยา  กรรมแลว  ประโยคนี้จะหมายความวา  “แดง”  ซ่ึงเปนคน          
ถูก “แตงโม” ซ่ึงเปนผลไมกิน  แตตามความเปนจริงแลว “แตงโม” ไมสามารถกิน “แดง”             
ไดความผิดพลาดที่เกิดขึ้นในประโยคนี้เปนการเรียงคําในประโยคผิดที่โดยนํากรรมมาอยูหนา
ประโยค  ดังนั้นประโยคนี้นาจะเขียนใหมไดดังนี้ 
 

     แดงกนิแตงโม 
 

นอกจากปญหาเรื่องความหมายของประโยคในประโยคตัวอยางขางตนแลว การเรยีงคํา
ผิดตําแหนงยังทําใหผูอานเกดิความสับสนวา ผูเขียนตองการสื่อถึงผูอานวาอยางไร เพราะคํานาม    
ที่เปนประธานและกรรมของประโยคสามารถปรากฏไดในตําแหนงเดยีวกันในประโยค   
 
                    

ตัวอยางที่ 77 รักนองปา   
 

ประโยคตัวอยางที่ 77  พบวาเปนการขึ้นตนประโยคดวยคํากริยา และตามดวยคํานาม    
ที่สามารถเปนไดทั้งประธานและกรรมคือ “ปา” สามารถรัก “นอง” ได  และในขณะเดียวกัน 
“นอง” ก็สามารถรัก “ปา”ไดเชนกัน  ประโยคนี้อาจเขียนได 2 แบบ ดังนี้ 
 

     นองรักปา     หรือ 
     ปารักนอง 
 

ทั้งสองประโยคตัวอยางขางตน ทําใหทราบวาการจัดเรียงประโยคใหถูกตําแหนง      
ตามหลักภาษาไทยนั้นมีความสําคัญในการสื่อความหมายเปนอยางมาก  ในการวิเคราะหขอมูล       
ผูวิจัยวิเคราะหการจัดลําดับสวนประกอบตาง ๆ ในประโยคโดยเริ่มจากระดับโครงสรางประโยค  
วลี  และคําที่ประกอบกันขึ้นมาเปนประโยคตามลําดับ   

1)  การจัดลําดับสวนประกอบตาง ๆ ในระดับประโยคผิดที่  ในหัวขอนี้ผูวิจัย
จัดประเภทขอผิดพลาดตามโครงสรางประโยค 3 ประเภทคือ  โครงสรางประโยคความเดียว      
โครงสรางประโยคความรวม  และโครงสรางประโยคความซอน 
                                       1.1)  การจัดลําดับสวนประกอบตาง ๆ ในโครงสรางประโยคความเดยีว
ผิดที่  มีรูปแบบดังนี ้
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1.1.1)  ประโยคความเดยีวที่ประกอบดวยกริยาเดี่ยว  จากงานเขยีน
ของกลุมตัวอยางนักเรียนหหูนวกพบประโยคความเดยีวที่ประกอบดวยกริยาเดี่ยวมีโครงสรางที่    
ผิดไปจากโครงสรางประโยคในภาษาไทยดังนี ้
 

- ประโยคโครงสรางแบบ  ±กรรม +กริยา +ประธาน 
 
             

ตัวอยางที่ 78 โทรทัศนดูนอง 
      

จากประโยคตวัอยางที่ 78 พบวาหนวยกรรม คือ “โทรทัศน” กับหนวยประธาน คือ 
“นอง” มีการวางสลับที่กันทําใหประโยคมีความหมายผิดไปจากที่ตองการสื่อ ประโยคนี้นาจะเขียน
ใหมใหถูกตองตามโครงสรางประโยคในภาษาไทยไดดงันี้ 
 

     นองดูโทรทัศน 
 

ขอสังเกต  โครงสรางประโยคตัวอยางที ่ 78  นาจะไดรับอิทธิพลจากโครงสรางภาษา
มือไทย (Thai Sign Language หรือ TSL) เพราะในภาษามือไทยมีโครงสรางชนิดนี้ภายใตเงื่อนไข   
ที่ประธานเปนคําสรรพนามและกรรมหรือสวนเติมเต็มของกริยาเปนสิง่ไมเคลื่อนไหว(ไมมีชีวิต)  
แตโครงสรางชนิดนี้ปรากฏในภาษามือไทยนอยมากคือ  ต่ํากวารอยละ 20  (Woodward, 2539)  
อยางไรก็ตามจากขอมูลพบสวนเติมเต็มของกริยาเปนสิง่มีชีวิต  ดังตวัอยางตอไปนี ้
 
          

ตัวอยางที่ 79 พอกัดหมา 
 

ประโยคตัวอยางที่ 79  “พอ”  ซ่ึงเปนกรรมของประโยคเปนสิ่งมีชีวิต  ซ่ึงไมตรงตาม
เงื่อนไขของภาษามือไทย  และโครงสรางนี้จะทําใหความหมายของประโยคเปลี่ยนไป  หากแปล
ความหมายตามโครงสรางประโยคในภาษาไทยประโยคนี้จะแปลวา  “พอ” เปนคนกัด “หมา”  
ประโยคนี้นาจะเขียนใหมใหถูกตองตามโครงสรางประโยคภาษาไทยไดดังนี ้
 

หมากัดพอ 
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- ประโยคโครงสรางแบบ  ±กรรม +ประธาน +กริยา 
 
   

ตัวอยางที่  80 ตุกตานองเลน 
 

ประโยคตัวอยางที่ 80 อาจเปนผลมาจากอิทธิพลภาษามือไทยเชนกัน เพราะมี         
โครงสรางเหมือนกับโครงสรางภาษามือไทยภายใตเงื่อนไขที่วา หากตองการเนนหรือใหความ    
สนใจกรรมของประโยค  ก็สามารถยายกรรมมาไวในตําแหนงแรกของประโยคได   (Woodward, 
2539)  โครงสรางประโยคแบบนี้ก็ปรากฏในภาษาไทยในเงื่อนไขแบบเดียวกัน คือ กรณีตองการ
เนนกรรมของประโยค  ก็สามารถยายกรรมมาไวในตําแหนงแรกของประโยคได  แตมักจะใชใน
ภาษาพูดมากกวา  ประโยคนี้นาจะเขียนใหมใหถูกตองตามหลักภาษาไทยไดดังนี้ 
 

นองเลนตุกตา 
 

- ประโยคโครงสรางแบบ ±ประธาน ±กรรม +กริยา 
 
          

ตัวอยางที่  81 ฉันเสื้อเปลี่ยน 
 

ประโยคตัวอยางที่ 81 ปรากฏในโครงสรางภาษามือไทยเชนกันที่กรรมปรากฏ        
หนากริยาได  แตในภาษาไทยไมพบโครงสรางประโยคแบบนี้   ประโยคนี้นาจะเขียนใหมให
ถูกตองตามหลักภาษาไทยไดไดดังนี้   
            

ฉันเปลี่ยนเสื้อ 
 

- ประโยคโครงสรางแบบ +กริยา ±กรรม ±ประธาน 
 
         

ตัวอยางที่ 82     ปนตนไมพีช่าย 
 

ประโยคตัวอยางที่ 82  พบวามีการวางภาคแสดง คือ หนวยกริยา  และหนวยกรรมของ
ประโยคไวหนาภาคประธาน  ทั้งในภาษามือไทยและภาษาไทยจะไมมีโครงสรางแบบนี้  ประโยค
นี้นาจะเขียนใหมใหถูกตองตามหลักภาษาไทยไดไดดังนี ้
         

พี่ชายปนตนไม 
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1.1.2)  ประโยคความเดียวที่ประกอบดวยกริยาเรียง หรือกริยา    
หลายตัว ทั้งนี้กริยาเรียงจะไมนับรวมกับกริยาวลีที่มีคําชวยกริยาหรือกริยาวิเศษณมาขยาย          
ตัวอยางเชน 

-  กินแลว  ถือเปนกริยาวลีเพราะ “แลว”  เปนคําชวยกริยาที่บงกาลวากริยานี้ไดจบสิ้น
ไปแลว 

-  ขับเร็ว   ถือเปนกริยาวลีเพราะ “เร็ว”  เปนคํากริยาวิเศษณที่ชวยขยายคํากริยา “ขับ” 
ขอผิดพลาดที่พบในประโยคความเดียวทีป่ระกอบดวยกริยาเรียง ไดแก การจัดลําดบั   

คํากริยาผิดที่  ดังแสดงในประโยคตัวอยางตอไปนี ้
 

                    
ตัวอยางที่  83 ฉันพบไปหมอ 

 
                 

ตัวอยางที่  84 ฉันไปนอนขึ้นช้ัน 2 
 

ประโยคตัวอยางที่ 83 และประโยคตัวอยางที่ 84 พบวา  มีการวางคํากริยาเรียงสลับ       
ที่กันในโครงสรางประโยคภาษาไทยจะมีการลําดับคํากริยาเรียงที่มีการแสดงทิศทางดังนี้ 
 

        คํากริยาแสดงทิศทาง (เชน  ผาน  กลับ  ขาม  ขึ้น  ลง  เขา  ออก)  → คํากริยาแสดงการ   
เคลื่อนที่  (ไป  มา) → คํากริยาทั่วไป  (Thepkanjana, 1986)      
 

ประโยคตัวอยางที่ 83 และประโยคตัวอยางที่ 84 อาจเขียนใหมใหถูกตองตาม         
โครงสรางประโยคภาษาไทยไดดังนี้ 
 

     ฉันไปพบหมอ 
     ฉันขึ้นไปนอนช้ัน 2 
 

1.1.3) ประโยคความเดียวทีป่ระกอบดวยกริยาทวกิรรม คือ  ประโยค
ที่มีภาคแสดงประกอบดวยกรรม 2 ตัวไดแก  กรรมตรง  และกรรมรอง โครงสรางประโยค          
ทวิกรรมในภาษาไทยมีรูปแบบดังนี ้
 

   + ประธาน  + กริยา  + กรรมตรง  +  กรรมรอง 
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ขอผิดพลาดที่พบในประโยคความเดียวที่ประกอบดวยกริยาทวิกรรม ไดแก การ
จัดลําดับคําในภาคแสดงผิดไปจากโครงสรางในภาษาไทย คือ การวางวางหนวยกรรมและหนวย
กริยาสลับที่กัน หรือการวางกรรมตรงและกรรมรองสลับที่กัน   ดังแสดงในประโยคตัวอยาง
ตอไปนี้ 
 

                    
ตัวอยางที่ 85 นาของขวัญใหแม 

 

ประโยคตัวอยางที่ 85  พบวามีการวางกรรมตรง “ของขวัญ”  และกริยา “ให”          
สลับ       ที่กันโครงสรางประโยคแบบนี้นาจะไดรับอิทธิพลมาจากภาษามือไทย เพราะในภาษามือ
ไทยปรากฏโครงสรางแบบนี้  คือ  ประธานอยูในตําแหนงที่หนึ่ง  กรรมตรงอยูในตําแหนงที่สอง  
กริยาอยูในตําแหนงที่สาม  และกรรมรองอยูหลังกริยา  โครงสรางประโยคทวิกรรมในภาษามือ
ไทยมี     2 แบบ  คือ 
  

        โครงสรางประโยคทวกิรรมในภาษามอืไทยแบบที่ 1  
 

         +ประธาน     + กรรมตรง      + กริยา + กรรมรอง 
                                    เขา                 หนังสอื             ให                 เธอ 
 

        โครงสรางประโยคทวกิรรมในภาษามอืไทยแบบที่ 2 
 

       + กรรมตรง      + ประธาน    +  กริยา + กรรมรอง 
                      หนังสือ            เขา                    ให                 เธอ 
 

โครงสรางแบบที่ 2  ใชในกรณีที่ตองการเนนหรือใหความสนใจตอกรรมของประโยค 
(Woodward, 2539) 
 

ประโยคตัวอยางที่ 85  มีโครงสรางแบบเดียวกับประโยคทวิกรรมภาษามือไทยแบบที่ 1  
ซ่ึงประโยคตัวอยางที่85 อาจเขียนใหมใหตรงตามลักษณะโครงสรางประโยคทวิกรรมในภาษาไทย
ไดดังนี้ 
 

นาใหของขวญัแม 
 

จากการวิเคราะหงานเขียนของกลุมตัวอยางนักเรียนหูหนวก พบประโยคทวิกรรมที่มี
โครงสรางเหมือนกับโครงสรางประโยคทวิกรรมในภาษามือไทยเพียงโครงสรางแบบที่ 1 เทานั้น   
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ตัวอยางที่ 86 พอใหแมแหวน   

 

ในประโยคตัวอยางที่ 86 พบวามีการวางวางกรรมตรงและกรรมรองสลับที่กัน          
แตโครงสรางประโยคแบบนี้ไมพบในโครงสรางภาษามือไทย  ประโยคนี้อาจเขียนใหมใหตรงตาม
โครงสรางประโยคทวิกรรมในภาษาไทยไดดังนี้ 
 

     พอใหแหวนแม 
 

จากขอมูลพบวา  มีการใชโครงสรางประโยคในลักษณะของตัวอยางที่ 86 มากกวา     
ตัวอยางที่ 85   ดังนั้นอาจกลาวไดวา  ขอผิดพลาดในการจัดลําดับคําในประโยคทวิกรรมผิดที่นั้น
สวนหนึ่งเกิดจากภาษามือไทย  อีกสวนหนึ่งเกิดจากการขาดความเขาใจโครงสรางประโยค          
ทวิกรรมของนักเรียนหูหนวก 

 
1.1.4)  การวางสวนขยายของประโยคผิดที่  สวนขยายของประโยค

ในที่นี้หมายถึง  คํากริยาวิเศษณหรือบุพบทวลีที่ทําหนาที่บงสถานที่และเวลา  จากขอมูลพบขอ      
ผิดพลาดในการวางสวนขยายประโยคผิดที่  ดังแสดงในตัวอยางที่  87  ถึงตัวอยางที่ 89 
 
                

ตัวอยางที่  87 วรัญญาเห็นโตะบนหนังสือ 
                

ตัวอยางที่  88 หมาลางเกาอีน้อน 
           

ตัวอยางที่  89 นักเรียนเม่ือวานไปเขาคายลพบุรี 
 

จากประโยคตัวอยางที่ 87  ถึงประโยคตัวอยางที่ 89 พบวา มีการวางสวนขยายของ
ประโยคติดกับคํากริยา  ซ่ึงอาจอยูหนาหรือหลังคํากริยาก็ได  แตในโครงสรางประโยคภาษาไทย 
สวนขยายประโยคที่แสดงสถานที่มักปรากฏทายประโยค   สวนขยายแสดงเวลาปรากฏ              
หนาประโยคหรือทายประโยคก็ได ตัวอยางทั้งสามประโยคอาจเขียนใหมใหตรงตามลักษณะ
โครงสรางภาษาไทยไดดังนี้ 
 

วรัญญาเห็นหนังสือบนโตะ 
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     หมานอนใตเกาอี ้
     เมื่อวานนกัเรียนไปเขาคายทีล่พบุรี 
 

1.2)  การจัดลําดับสวนประกอบตาง ๆ ในโครงสรางประโยคความรวม
ผิดที่  ประโยคความรวม คือ  ประโยคที่มีใจความอยางนอย 2 ใจความรวมกัน  แตละประโยค        
มีความสําคัญเสมอกัน  โดยอาจมีคําเชื่อมระหวาง 2 ประโยคนั้นหรือไมมีก็ได  นักเรียนหูหนวก    
จะประสบปญหาในการลําดับสวนประกอบในประโยคความรวม ดังแสดงในประโยคตัวอยาง      
ที่  90 

 
          

ตัวอยางที่ 90 พอเจ็บขาเพราะกัดหมา 
 

จากประโยคตวัอยางที่ 90  ประกอบดวยประโยค 2 ประโยคคือ “พอเจ็บขา”  และ
ประโยคที่อยูหลังคําเชื่อมคือ  “พอกัดหมา”   จะพบวาประโยคที่อยูหลังคําเชื่อมจะมีการจดัลําดับ
สวนประกอบของประโยคผิดที่คือ  หนวยประธานจะอยูหนาหนวยกริยา  การจัดลําดับลักษณะนี้
ทําใหความหมายของประโยคเปลี่ยนแปลงไป  เพราะหากแปลความหมายตามรปูประโยคแลว  
ประโยคนี้จะหมายถึง  พอเจ็บขาเพราะพอไปกัดหมามา  จากบริบทพอเปนคนที่ไดรับบาดเจ็บทีข่า 
ซ่ึงนาจะมีสาเหตุมาจากการถูกหมากัดมากกวา  ประโยคนี้นาจะเขียนใหมใหตรงตามโครงสราง
ประโยคภาษาไทยไดดังนี ้
 

พอเจ็บขาเพราะ (ถูก)หมากดั 
 

นอกจากการวางสวนประกอบของประโยคที่อยูหลังคําเชือ่มผิดที่   นักเรียนหหูนวก    
ยังประสบปญหาในการวางคําเชื่อมระหวางประโยคใหถูกตําแหนง  ดงัแสดงในตวัอยางที่  91 
 
                 

ตัวอยางที่  91 นองตัดกับกระดาษวาดรูป  
 

จากประโยคตวัอยางที่ 91  มีการวางคําเชื่อมระหวางประโยคไวในหนวยกริยาของ
ประโยคแรก  ทําใหประโยคความรวมประโยคนี้ส่ือความหมายไดไมชัดเจน  ประโยคนี้อาจเขียน
ใหมใหตรงกบัโครงสรางภาษาไทยไดดังนี้ 
 

นองตัดกระดาษกับวาดรูป 
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1.3)  การจัดลําดับสวนประกอบตาง ๆ ในโครงสรางประโยคความซอน
ผิดที่  ประโยคความซอนคือ ประโยคใหญที่มีประโยคเล็กตั้งแต 2 ประโยคขึ้นไป  แตจะมีประโยค
หลักที่มีใจความสําคัญเพียงประโยคเดียว สวนอีกประโยคจะเปนประโยคที่ขยายใหประโยคหลัก   
มีใจความที่สมบูรณขึ้น ขอผิดพลาดที่พบในการจัดลําดับสวนประกอบตางๆ ในประโยคความซอน
มีลักษณะดังปรากฏในตัวอยางที่ 92 
 
       

ตัวอยางที่ 92 ฉันเห็นบนินก 
  

จากประโยคตวัอยางที ่ 92  ประโยคหลักคือ  “ฉันเห็นนก”  สวนประโยคยอยคือ        
“นกบิน”  แตในประโยคยอยพบวา  มีการวางหนวยประธานและหนวยกริยาสลับที่กัน  จึงทําให
ประโยคสื่อความหมายไมชัดเจน  ประโยคนี้อาจเขียนใหมใหตรงตามลักษณะโครงสรางใน
ภาษาไทยไดดงันี้ 

 

     ฉันเห็นนกบิน 
 

2)  การจัดลําดับสวนประกอบตาง ๆ ในระดับวลีผิดที่  จากการวิเคราะหงาน
เขียนของนักเรียนหูหนวกพบการจัดลําดับสวนประกอบผิดที่ไดแก  กริยาวลี  นามวลี  และ          
บุพบทวลี   

2.1)  กริยาวลี  ประกอบดวย  คํากริยา  คําชวยกริยาซึ่งอาจปรากฏหนา
หรือหลังคํากริยาก็ได  และคํากริยาวิเศษณ  จากขอมูลพบขอผิดพลาดเกี่ยวกับการจัดลําดับคําใน
กริยาวลีผิดที่  ไดแก  การวางคํากริยาวิเศษณผิดที่  และการวางคําชวยกริยาผิดที่ 

การวางคํากริยาวิเศษณผิดที่ คํากริยาวิเศษณที่ทําหนาที่ขยายคํากริยาในกริยาวลี          
ในภาษาไทยอาจปรากฏหนาคํากริยาเชน  คําแสดงการปฏิเสธ  หรืออยูหลังคํากริยา เชน “เร็ว  มาก”  
หรือคําแสดงคําถาม  ขอผิดพลาดในการวางคํากริยาวิเศษณผิดที่ของนักเรียนหูหนวก   ไดแก 
 
                       

ตัวอยางที่ 93 จิตติมาเกงพูด 
 

จากประโยคตวัอยางที่ 93  พบวา  มีการวางคํากริยาวิเศษณแสดงอาการ “เกง”  ที่ทํา
หนาที่ขยายคํากริยาไวหนา “พูด”  ซ่ึงไมตรงกับโครงสรางกริยาวลีในภาษาไทย  ในโครงสราง
กริยาวลีภาษาไทยสวนขยายมักอยูหลังคํากริยาหลัก  ประโยคนี้นาจะเขียนใหมใหตรงตามลักษณะ
โครงสรางภาษาไทยไดดังนี ้
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     จิตติมาพูดเกง 
 

       
   ตัวอยางที่ 94 ฉันชอบมากตุกตา 
 

จากประโยคตวัอยางที่ 94 พบวา มีการนําคํากริยาวเิศษณวางไวหนากรรม ทําให
ประโยคมีความหมายไมชัดเจน  ทั้งนี้โครงสรางประโยคภาษาไทยเมือ่หนวยกริยาเปนสกรรมกริยา
คือกริยาตองการกรรมมาเปนสวนเติมเต็มใหกริยานั้นสมบูรณ กรรมจะอยูในตําแหนงหลังคํากริยา  
และคํากริยาวิเศษณที่ขยายคาํกริยาจะอยูหลังกรรมตัวอยางที่94 อาจเขียนใหมใหตรงตามโครงสราง
ภาษาไทยไดดงันี้ 
 

     นองชอบตุกตามาก   
 
         

ตัวอยางที่ 95 อนุชาไปไมทํางาน 
                

ตัวอยางที่ 96 พิมลวรรณไปไมซ้ือลูกอม 
 

จากประโยคตวัอยางที่  95 พบวา  มีการนําคําแสดงการปฏิเสธ “ไม”  ไวหลังคํากรยิา    
หรือบางครั้งเมื่อแกนของกริยาวลีเปนกริยาเรียง  พบวามีการวางคําแสดงการปฏิเสธ “ไม” ไวหลัง
คํากริยาตัวแรก  ดังปรากฏในประโยคตวัอยางที่ 96  ทั้งนี้ในโครงสรางประโยคปฏิเสธภาษาไทย  
คําแสดงการปฏิเสธ “ไม” มักอยูหนาคํากรยิา ประโยคตัวอยางทั้งสองประโยคอาจเขียนใหมใหตรง
กับโครงสรางประโยคภาษาไทยไดดังนี ้
 

     อนุชาไมไปทํางาน 
     พิมลวรรณไมไปซื้อลูกอม 
 
              

ตัวอยางที่ 97 พอท่ีไหนไปเที่ยว 
   

จากประโยคตวัอยางที่ 97  พบวา  มกีารวางคําแสดงคาํถาม “ที่ไหน” ไวหนาคํากริยา  
ทั้งนี้โครงสรางประโยคคําถามภาษาไทย  คําแสดงคําถาม “ที่ไหน”  จะอยูหลังคํากรยิา  ประโยคนี้
นาจะเขยีนใหมใหตรงกับโครงสรางภาษาไทยไดดงันี ้
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     พอไปเที่ยวที่ไหน  
การวางคําชวยกริยาผิดที่ คําชวยกริยาในภาษาไทยบางคําอยูหนาคํากริยาเชน “จะเคยตอง”   

บางคําอยูหลังคํากริยาเชน “แลว  อยู”  เปนตน  จากขอมูลพบขอผิดพลาดในการวางคําชวยกริยา   
ผิดที่ดังนี้ 
 

             
ตัวอยางที่  98 ฉันไปเคยประเทศจีน 

        
ตัวอยางที่  99 ยงยศตั้งใจเรียนตอง 

              
ตัวอยางที่ 100 นองจะไปโรงเรียนตอง 

 

จากประโยคตัวอยางที่ 98 และประโยคตัวอยางที่ 99 พบวา มีการวางคําชวยกริยา “เคย” 
และ “ตอง” ไวหลังคํากริยา สวนในประโยคตัวอยางที่ 100 มีการวางคําชวยกริยา “ตอง” ไวหลัง
สวนเติมเต็มของกริยา  ซ่ึงไมตรงกับโครงสรางกริยาวลีในภาษาไทย  เพราะโครงสรางกริยาวลี
ภาษาไทยจะวางคําชวยกริยา “เคย” และ “ตอง” ไวหนาคํากริยา  ประโยคตัวอยางทั้งสามนี้นาจะ
เขียนใหมใหตรงตามโครงสรางภาษาไทยดังนี้ 
 

     ฉันเคยไปประเทศจีน 
     ยงยศตองตั้งใจเรียน 
     นองจะตองไปโรงเรียน 
 

2. 2)  นามวล ี  ประกอบดวยคํานามเปนหลัก    และคําอื่น ๆ ที่ทําหนาที่
ขยายคํานามเชน  คําคุณศัพท  เปนตน  ลักษณะโครงสรางนามวลี  คือ  คํานามจะปรากฏใน
ตําแหนงแรก  และตามดวยคําที่ทําหนาทีข่ยาย  จากขอมูลพบขอผิดพลาดเกี่ยวกับการลําดับคําใน
นามวลีผิดที่ดงันี้ 

- การวางคํานามที่ทําหนาที่เปนคําหลักของนามวลีผิดที ่
 

           
ตัวอยางที่  101 พี่ขอยืมเพื่อนดินสอ 

จากประโยคตวัอยางที่ 101หนวยกรรมของประโยคนี้เปนนามวลี  แตในนามวลีนี้มกีาร
ลําดับคําผิดคือ   คํานามหลัก  “ดินสอ”  อยูหลังคําขยาย  “เพื่อน”  หากจัดลําดับใหม  คือนําคํา           
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นาม “ดินสอ” ไปไวหนาคําวา “เพื่อน”  ก็จะมีความหมายวา  ดินสอที่เปนของเพื่อน  ซ่ึงสามารถ
เขียนยอ ๆ ไดคือ  “ดินสอเพื่อน”  ประโยคนี้นาจะเขียนใหมใหตรงกับโครงสรางภาษาไทยไดดังนี ้
 
     พี่ขอยืมดินสอ (ของ) เพื่อน 
 
 

            
ตัวอยางที่ 102 ฉันยายแก 

 

ประโยคตัวอยางที่ 102  ส่ือความหมายไดไมชัดเจน  เนื่องจากนามวลีที่เปนหนวย
ประธานของประโยคมีการสลับที่กันระหวางคํานามหลัก “ยาย”  และคาํขยาย “ฉัน”  จะไดนามวลี
ที่มีความหมายวา  “ยายของฉัน” ประโยคนี้นาจะเขียนใหมใหตรงกับโครงสรางภาษาไทยไดดังนี ้
 
     ยายฉันแก 
    
                  

ตัวอยางที่ 103  จิตติมาซื้อสวยบาน 
   

จากประโยคตวัอยางที่ 103  นามวลีที่ทําหนาที่เปนกรรมของประโยคมีการสลับที่กัน
ระหวางคํานามหลัก “บาน”  และคําขยาย “สวย”  หากจัดลําดับคําในนามวลีนี้ใหมคือ  นําคํานาม
หลัก “บาน”  ไวหนาคําขยาย “สวย”  จะไดนามวลีที่มีความหมายวา “บานที่สวยงาม” ประโยคนี ้  
นาจะเขยีนใหมใหตรงกับโครงสรางภาษาไทยไดดงันี ้
 

     จิตติมาซื้อบานสวย 
 
             

ตัวอยางที่  104 ฉันมีหมาตัว 3 
 

จากประโยคตัวอยางที่ 104 นามวลีที่เปนสวนเติมเต็มของกริยามีการวางลําดับคําสลับที่
คือ  มีการนําคําแสดงจํานวนนับอยูหลังคําลักษณนาม  ซ่ึงผิดไปจากโครงสรางนามวลีภาษาไทย
เพราะโครงสรางนามวลีแสดงจํานวนในภาษาไทยมีการลําดับคําคือ  คํานามหลักอยูตําแหนงแรก  
คําแสดงจํานวนนับอยูในตําแหนงที่สอง  และคําลักษณนามอยูในตําแหนงที่สาม  ประโยคนี้นาจะ
เขียนใหมใหตรงกับโครงสรางภาษาไทยไดดังนี้ 
 

     ฉันมีหมา 3 ตัว 
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ตัวอยางที่ 105 นองไปนอน 2 ชั้น 

 

จากประโยคตัวอยางที่ 105  สวนขยายของประโยคคือ บุพบทวลี “ (ที่) ช้ัน 2”  แต
นามวลีที่เปนสวนขยายบุพบทมีการลําดับคําผิดที่  ซ่ึงผิดไปจากโครงสรางนามวลีภาษาไทย  
เนื่องจากโครงสรางนามวลีแสดงลําดับในภาษาไทย คือ  คํานามหลักอยูในตําแหนงที่หนึ่ง  และคํา
แสดงจํานวนนับอยูในตําแหนงที่สอง    ประโยคนี้นาจะเขียนใหมใหตรงกับโครงสรางภาษาไทย
ไดดังนี้ 

 

     นองไปนอนชัน้ 2 
 

2.3)  บุพบทวลี  ประกอบดวยคําบุพบทเปนหลักและคํานามหรือนามวลี
เปนสวนขยาย  โครสรางของบุพบทวลีคือ   คําบุพบทจะอยูในตําแหนงแรก  และคําหรือวลีที่มา
ขยายบุพบทจะอยูในตําแหนงที่สอง  จากขอมูลพบขอผิดพลาดในการจัดลําดับคําในบุพบทผิดที่ 
ดังนี ้
                    

ตัวอยางที่ 106 วรัญญาเห็นหนังสือโตะบน 
 

จากประโยคตวัอยางที่ 106  สวนขยายของประโยคที่เปนบุพบทวลี  มีการจัดลําดับผิดที่
คือ  มีการนําคําบุพบท “บน”  ไวหลังคาํนาม “โตะ” ซ่ึงผิดไปจากโครงสรางบุพบทวลีภาษาไทย    
ประโยคนี้นาจะเขียนใหมใหตรงกับโครงสรางภาษาไทยไดดังนี ้
 

     วรัญญาเห็นหนังสือบนโตะ 
 

3)  การจัดลําดับสวนประกอบในโครงสรางระดับคําผิดที่  จากการวิเคราะห
งานเขียนของนักเรียนหูหนวก  พบลักษณะขอผิดพลาดในการจัดลําดับในโครงสรางระดับคําผิดที่
ไดแก  การสลับที่ของคําประสม  ซ่ึงเปนคําที่เกิดจากคําที่มีความหมายตางกันตั้งแต 2 คําขึ้นไปมา
ประสมกันขึ้นเปนคําใหม  โดยมีคําหนึ่งเปนคําหลัก  และอีกคําหนึ่งเปนสวนขยาย  ความหมาย
สําคัญของคําประสมจะอยูที่คําหนา และคําที่เกิดใหมจะมีความหมายใหมตามเคาของคําเดิม 
(อนันต  ทรงวิทยาและเนาวรัตน  ทรงวิทยา, 2524)  การสลับที่ของคําในคําประสมจะมีผลตอ
ความหมายของคําประสมเปนอยางมาก  เพราะการสลับที่ของคําที่เปนสวนประกอบของคําประสม
นั้นจะทําใหความหมายของคําประสมนั้นเปลี่ยนไป  หรืออาจจะไมส่ือความหมายใด ๆ เลย 
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ตัวอยางที่ 107 นองกินตมขาว 
 

ประโยคตัวอยางที่ 107  หนวยกรรมนาจะเปนคําวา “ขาวตม”  แตคําทั้งสองมีการ      
วางสลับที่กันทําให “ขาว”  กลายเปนกรรมของกริยา “ตม”  ซ่ึงหมายถึง การทําใหขาวสุกดวยการ
ตม  เมื่อวิเคราะหความหมายโดยรวมของประโยคก็จะพบวา ประโยคนี้ส่ือความหมายไมชัดเจน  
ประโยคนี้นาจะเขียนใหมใหตรงกับโครงสรางภาษาไทยไดดังนี ้
 

     นองกินขาวตม  
 
                  

ตัวอยางที่ 108 ฉันหลับนอน 
 

จากประโยคตัวอยางที่ 108 พบหนวยกริยาคือ “นอนหลับ” มีการวางคํากริยาประสม
สลับที่กลายเปนคําวา “หลับนอน” ซ่ึงมีความหมายหลายความหมายคือ  นอนหลับพักผอน       
รวมประเวณี  คํานี้มักใชในทางปฏิเสธวา “ไมหลับไมนอน”  หรือใชแยกวา “ไปหลับไปนอน”  
(บุญสิริ  สุวรรณเพ็ชร, 2545)  หากจะใหประโยคนี้มีความหมายที่ชัดเจนไมกํากวม  ประโยคนี้อาจ
เขียนใหมไดดังนี้ 
 

     ฉันนอนหลับ 
 

4.1.1.5 โครงสรางประโยคที่ไมสมบูรณ  คือ  ลักษณะขอผิดพลาดที่มีการนําคํามาเรียง
ตอกัน  แตคําที่เรียงตอกนันั้นเปนเพยีงกลุมคําไมสามารถเปนประโยคที่สมบูรณได เพราะขาด
สวนประกอบที่สําคัญของประโยคคือ  ภาคแสดงของประโยค  นอกจากนี้กลุมคําเหลานี้ไมมี
บริบทใดๆ ใหผูอานตีความหมายของกลุมคํานี้ไดวานักเรียนหหูนวกตองการสื่อความหมายวาอยา
ไร ลักษณะขอผิดพลาดที่พบไดแก  กลุมคํานาม  กลุมคํากริยาวิเศษณ  กลุมคําบุพบท 
 

ตัวอยางที่  109 นิธิพัฒนวนัเกดิขนมเคกรูปบาน 
ตัวอยางที่  110 พอหมาใต 
ตัวอยางที่  111 เร็วเกงคะ 
ตัวอยางที่  112   ใตลางอยู 
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จากประโยคตวัอยางที ่  109  ถึงประโยคตวัอยางที ่  112  จะเห็นวาขอความเหลานี้ขาด
ภาคแสดง  และขาดบริบทใหตีความหมายประโยค 
 

4.1.1.6  การใชเครื่องหมายวรรคตอนไมเหมาะสม  คือ  ลักษณะขอผิดพลาดในระดับ
โครงสรางประโยคที่มีการใชเครื่องหมายวรรคตอนตาง ๆ เชน เครื่องหมายไมยมก (ๆ) เครื่องหมาย
ไปยาลนอย (ฯ)  ไมเหมาะสม  เชน  การเติมเครื่องหมายวรรคตอนโดยไมจําเปน  หรือการใช
เครื่องหมายวรรคตอนไมเหมาะสมกับเนื้อความในประโยค 

- การเติมเครื่องหมายไมยมก ( ๆ ) โดยไมจาํเปน  เครื่องหมายไมยมก  เปนเครื่องหมาย
วรรคตอนที่ใชสําหรับการซ้ําคําหรือขอความ  แตในงานเขียนของนกัเรียนหูหนวกจะพบวา มีการ
ใชไมยมกโดยไมจําเปน 
 

ตัวอยางที่  113 พี่สาวเรียน [ๆ ] ตั้งใจขยันดีมาก 
ตัวอยางที่  114 เด็กชายชอบเลนบอล [ ๆ ] ตุกตา 

 

จากประโยคตวัอยางที่  113  และประโยคตัวอยางที่  114 จะเหน็ไดวาคํากริยา “เรียน” 
และคํานาม “บอล”  ไมตองการการซ้ําความ  ดังนั้นเครือ่งหมายไมยมกไมจําเปนตองใสเขาไปใน
ประโยคตัวอยางทั้งสอง 

 
- การใชเครื่องหมายไปยาลนอย ( ฯ ) ไมเหมาะสม  เครื่องหมายไปยาลนอยใชละคํา      

ที่รูกันดีแลวโดยละสวนทายไวเหลือแคสวนหนาของคําพอเปนที่เขาใจ(ราชบัณฑิตยสถาน, 
2533:31) แตจากขอมูลพบวา มีการใชเครือ่งหมายไปยาลนอยไมเหมาะสมกับเนื้อความในประโยค 
 

ตัวอยางที่  115 ทิพยรัตนชอบสีแดง  สม  ชมพู  เขียว ฯ 
 

ประโยคตัวอยางที่ 115 ไมควรใชเครื่องหมายไปยาลนอย  เพราะ “สีเขียว”  ไมตองการ
การยอคํา  แตเมื่อพิจารณาเนื้อความของประโยคนี้แลว  เครื่องหมายที่นาจะเติมในประโยคแทน
เครื่องหมายไปยาลนอย คือ เครื่องหมายไปยาลใหญ (ฯลฯ)  ซ่ึงใชสําหรับการละขอความที่อยู
ประเภทเดียวกัน  ซ่ึงยังมีอีกมากมายแตไมไดนํามาแสดงไว (ราชบัณฑิตยสถาน, 2533:31) ประโยค
นี้นาจะเขียนใหมไดเปนดังนี้ 

 

     ทิพยรัตนชอบสีแดง  สีสม  สีชมพู  สีเขียว ฯลฯ 



บัณฑิตวิทยาลัย  มหาวิทยาลัยมหิดล                                                                                                           ศศ. ม. (ภาษาศาสตร) /  87 

จากการวิเคราะหการเขยีนประโยคภาษาไทยของกลุมตวัอยางนกัเรียนหูหนวกพบ      
ขอผิดพลาดทางดานโครงสรางไวยากรณ  ซ่ึงมีหลายลักษณะไดแก  การขาดองคประกอบบางสวน
ของประโยค  การเพิ่มคําหรือกลุมคําที่ไมจําเปนในสวนตาง ๆ ของประโยค  การใชคําไมเหมาะสม  
การจัดลําดับคาํในประโยคผดิที่  โครงสรางประโยคไมสมบูรณ  และการใชเครื่องหมายวรรคตอน
ไมเหมาะสม 

ลักษณะขอผิดพลาดในการขาดองคประกอบบางสวนของประโยคไดแก การขาด
หนวยประธานของประโยค  การขาดหนวยกริยา  การขาดหนวยกรรม  การขาดหนวยเช่ือม                   
ในโครงสรางของวลีที่เปนสวนประกอบของประโยคก็พบวา  นักเรียนหูหนวกขาดสวนประกอบ
ของวลีเชนกัน  สวนโครงสรางระดับคําพบวา  มีการละคําที่เปนสวนประกอบของคําประสม      
การขาดสวนประกอบที่จําเปนในประโยคเหลานี้  จะทําใหประโยคขาดความสมบูรณและสื่อ
ความหมายไมชัดเจน 

การเพิ่มคําหรือกลุมคําที่ไมจําเปนในสวนตาง ๆ ของประโยคไดแก  การเพิ่มคําตางๆ    
ที่ไมจําเปนเขาไปในประโยคเชน  คํานาม  คํากริยา  คําสรรพนาม  คํากริยาวเิศษณ  คําชวยกริยา     
คําบุพบท  และคําเชื่อม  คําที่เพิ่มเขาไปในประโยคเหลานั้นมักมีความสัมพันธเชื่อมโยงกับคําที่เปน
สวนประกอบในประโยค  นอกจากการเพิ่มคําเขาไปในประโยคโดยไมจําเปนแลว  ยังพบวา มีการ
ใชคําหรือขอความซ้ําในประโยค  และมีการใชคําฟุมเฟอย  ทําใหประโยคขาดความกระชับ 

การใชคําไมเหมาะสมในประโยคพบวามีการใชคําผิดประเภท และการใชคําสรรพนาม
ไมเหมาะสม  ลักษณะขอผิดพลาดเชนนี้ทําใหประโยคเกดิความหมายกํากวม  ผูอานอาจ
ตีความหมายไมตรงกับที่นักเรียนหหูนวกตองการสื่อ 

การจัดลําดับคาํในประโยคผดิที่พบวามกีารจัดลําดับคําในประโยคผิดไปจากโครงสราง
ประโยคภาษาไทย  ซ่ึงบางสวนนาจะเกดิจากอิทธิพลของภาษามือไทย  เพราะประโยคเหลานัน้      
มีโครงสรางแบบเดียวกับภาษามือไทย  โครงสรางเหลานี้ไดแก  โครงสรางแบบกรรม  กริยา  
ประธาน  โครงสรางแบบกรรม  ประธาน  กริยา  และโครงสรางแบบประธาน  กรรม  กริยา       
นอกจากนี้ในโครงสรางระดับวลีและคํามกีารจัดลําดับคาํผิดที่เชนกัน  ขอผิดพลาดทางโครงสราง
ไวยากรณลักษณะอื่นๆ ที่พบไดแก  การเขียนประโยคที่ไมสมบูรณซ่ึงขอความเหลานั้นเปนเพยีง
กลุมคําที่ไมส่ือความหมายใด ๆ  และการใชเครื่องหมายวรรคตอนไมเหมาะสม 
 

4.1.2  ขอผิดพลาดทางดานการสื่อความหมาย  ในการวิเคราะหขอผิดพลาดทางดาน   
การสื่อความหมาย  จะวิเคราะหความหมายโดยรวมของประโยคโดยดูจากการเลือกใชคําที่นํามา
เรียงตอกันในประโยความีความหมายสอดคลองกับบริบทหรือไม ขอผิดพลาดดานการสื่อ        
ความหมายสามารถจําแนกไดเปน 5 ประเภทดังนี้ 
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4.1.2.1  การใชคําที่มีความหมายไมเหมาะสมกับบริบท 
4.1.2.2  การใชขอความอธิบายแทนการใชคําที่เหมาะสม 
4.1.2.3  การเขียนประโยคที่มีความหมายกาํกวม 
4.1.2.4  การเขียนประโยคไมส่ือความหมาย 
4.1.2.5  การเขียนประโยคที่แปลจากภาษามือไทย 

 
4.1.2.1  การใชคําที่มีความหมายไมเหมาะสมกับบริบท  คือ  การใชคําที่มีความหมาย

ไมสอดคลองกับขอความทีก่ลาวถึง  หรือเขากับคําขางเคียง  ขอผิดพลาดประเภทนีส้ามารถแบงได
เปน  6 ลักษณะคือ 
                             1) การใชคําใกลเคียงกนั เมื่อนักเรียนไมรูจักคําที่เหมาะสมกับริบทก็จะแกปญหา
ดวยการใชคําอื่นที่ตนรูจักมาใชแทน 
         บ. 

ตัวอยางที่  116 นองชอบวาดรปูเขียนสีไม 
 

จากประโยคตวัอยางที่ 116  พบวา  มีการใชคํากริยา “เขียน”  แทนคํากริยา “ระบายสี”  
อาจเกิดจากนกัเรียนหูหนวกไมรูจักคําวา “ระบายส”ี ในภาษาไทย จึงใชวิธีการเทยีบเคียงลักษณะ
ของสีไมหรือดินสอสีกับดนิสอดําวามีลักษณะเหมือนกนั ดังนั้นคํากรยิาที่ใชกับดินสอสีก็นาจะเปน 
“เขียน”  ได  ประโยคนี้นาจะเขียนใหมไดดงันี้ 
 

     นองชอบวาดรปูและระบายสี 
 

               บ. 
ตัวอยางที่  117 นักเรียนอยูในหองเรียน  11  ตัว 

 

ในประโยคตัวอยางที่  117  พบวา  มีการใชคําลักษณนาม “ตัว”  กับ “นักเรียน”  ซ่ึงเปน
คน  ตามปกติในภาษาไทยจะใชคําลักษณนาม “ตัว”  จะกับสัตว  เครื่องจักร หรือเครื่องใชบางอยาง  
แตจะไมใชกับคน  ประโยคนี้นาจะเขียนใหมใหเหมาะสมไดดังนี้ 
 

     นักเรียนอยูในหองเรียน  11  คน   
 

      บ. 
ตัวอยางที่  118 ยายนั่งเห็นโทรทัศน 
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จากประโยคตัวอยางที่  118  พบวา  มีการใชคํากริยา “เห็น”  แทนคํากริยา “ดู”  ซ่ึงอาจ
เกิดจากความสับสนในเรื่องความหมายของทั้งสองคํา แทจริงแลวคํากริยาที่เหมาะสมกับบริบทนี้ 
คือ “ดู”  เพราะคําวา “เห็น” หมายถึง  อาการที่ตาประสบรูป  ปรากฏแกตา   สวนคํากริยา “ดู”  
หมายถึง  การใชสายตาเพื่อใหเห็น เชน  ดูภาพ  ดูละคร (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546)  ประโยคนี้     
นาจะเขียนใหมไดดังนี้ 
 

     ยายนั่งดโูทรทัศน 
 

          บ. 
ตัวอยางที่  119 พี่เขาตนไมเอามะละกอ 

 

จากประโยคตัวอยางที่  119  พบวามีการใชคํากริยา “เขา”  แทนคํากริยา “ปน” หรือ 
“ขึ้น”  อาจเปนเพราะวากอนที่จะปนตนไมเราจะตองเดินเขาไปใกลตนไมกอน  เมื่อปนตนไม      
ขึ้นไปก็เหมือนกับการเขาไปในตนไม  เมื่อนักเรียนหูหนวกไมรูวากริยาอาการขึ้นไปบนตนไมคือ 
“ปน”  นักเรียนหูหนวกจึงเลือกใชคําวา “เขา”  แทน  ประโยคนี้นาจะเขียนใหมไดดังนี้ 
 

     พี่ปนขึ้นไปเอามะละกอ 
 

2)  การใชคําที่มีการสะกดคําคลายกับคําที่เหมาะสมกบับริบท  เนื่องจากคําบางคําใน
ภาษาไทยมีการสะกดคลายกนัทั้ง ๆ ที่ความหมายมิไดใกลเคียงกัน  ทําใหนกัเรียนหหูนวกเกดิความ
สับสนในรูปคําเหลานี้  จึงนํามาใชอยางผิด ๆ  
 

                 บ. 
ตัวอยางที่  120 ฉันดูโทรศัพทสนุกมาก 

 

เนื่องจากการสะกดคํา “โทรศัพท” เมื่อดูอยางผิวเผินอาจจะมีรูปคลายกับคําวา          
“โทรทัศน”  นักเรียนหูหนวกอาจเกิดความสับสนในรูปคําทั้งสองคํา  ดังนั้นนักเรียนจึงนํามาใช
อยางไมถูกตอง  ประโยคนี้นาจะเขียนใหมไดดังนี้ 
 

     ฉันดูโทรทัศนสนุกมาก 
 

3)  การใชคําแบบครอบจักรวาล  หมายถึง  ลักษณะขอผิดพลาดที่มีการนําคําที่ผูเขียน
ไดเรียนรูแลวมาใชในบริบทอื่นๆ  ซ่ึงอาจไมเหมาะสมกับบริบท 
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                 บ. 
ตัวอยาง 121 พี่ชายถูบานทีห่องเรียน 

 

จากประโยคตวัอยางที่ 121  พบวา  มีการใชคําวา “ถูบาน”  แทนคําวา “ถูพื้น”  ซ่ึงอาจ    
ถูพื้นที่อ่ืน ๆ ที่ไมใชบานกไ็ด  ประโยคนี้นาจะเขียนใหมไดดังนี้  
 

     พี่ชายถูพื้นในหองเรียน 
 

               บ. 
ตัวอยางที่  122 ฉันกินเลี้ยงลูกแมว 

 

จากประโยคตัวอยางที่  122  มีการใชคํากริยา “กินเลี้ยง”  แทนคํากริยา “เล้ียง”  แทจริง
แลวความหมายของคําทั้งสองแตกตางกันโดยสิ้นเชิง  เมื่อนักเรียนหูหนวกนํามาใชผิดบริบท        
จะทําใหความหมายของประโยคเปลี่ยนไป  ประโยคนี้นาจะเขียนใหมไดดังนี้ 
 

     ฉันเลี้ยงลูกแมว 
 

 4)   การใชคาํที่สรางขึ้นเอง   หมายถึง  ลักษณะขอผิดพลาดที่เกิดขึ้นจากการที่ผูเขียน
ไมรูจักคําที่เหมาะสมกับบริบท  จึงใชวิธีการสรางคําใหมโดยเทียบเคียงกับคําที่ตนรูจัก 
 

                 บ. 
ตัวอยางที่  123 แมทํากับหมู 

 

ประโยคตัวอยางที่  123  มีการสรางคําใหมคือ “ทํากับหมู”  ซ่ึงอาจเกิดจากการ
เทียบเคียงกับคําเดิมที่นักเรียนหูหนวกรูจักคือ “ทํากับขาว” ประโยคนี้นักเรียนหูหนวกตองการ             
ส่ือความหมายวา “แมกําลังทอดหมู” แตไมรูจักคํากริยา “ทอด” จึงใชการสรางคําขึ้นใหม           
โดยเทียบจากคําวา “ทํากับขาว”    ประโยคนี้นาจะเขียนใหมไดดังนี้ 
 

     แมทอดเนื้อหมู 
 

5) การใชคําเชื่อมไมเหมาะสม  หมายถึง  ขอผิดพลาดที่มีการเลือกใชคําเชื่อมไมเหมาะ
กับใจความของประโยคที่นํามาเชื่อมกัน ทาํใหประโยคมีความหมายกํากวม 
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                        บ.  
ตัวอยางที่  124 อภิทักษตั้งใจเรียนแตอภิทักษสอบได 100 คะแนน 

 

ในประโยคตวัอยางที่ 124  พบวา มีการใชคําเชื่อม “แต”  ซ่ึงแสดงความหมายขัดแยง
กันระหวาง 2 ประโยค  เมื่อพิจารณาบริบทของประโยคพบวาประโยคทั้งสองเปนเหตุเปนผลกัน  
ดังนั้นการตั้งใจเรียนของอภทิักษ  นาจะเปนสาเหตุของการสอบได 100 คะแนน  คําเชื่อมที่นาจะ
เหมาะสมกับบริบทนี้คือ “จึง”  ประโยคนีน้าจะเขยีนใหมไดดังนี ้
 

    (เพราะ) อภิทักษตั้งใจเรียนเขาจึงสอบได  100 คะแนน   
 

6)  การใชคําที่มีความหมายขัดแยงกันเองในประโยค  หมายถึง  การเลือกใชคําที่มี
ความหมายไมสอดคลองไปในทางเดียวกัน  ทําใหประโยคมีความหมายกํากวม  ผูอานสามารถ       
ตีความหมายไปไดหลายความหมาย 

 

              บ.          บ. 
ตัวอยางที่  125 นองชวนพอหามสูบบุหร่ี 

 

จากประโยคตวัอยางที่  125  พบวา  มีการใชคํากริยาที่มคีวามหมายขัดแยงกนั  คํากริยา 
“ชวน”  จะเปนการจูงใจ  โนมนํา  หรือขอใหทําตาม  แตคําชวยกริยา “หาม”  เปนการใหเวนกระทํา  
ไมใหทําตามทีก่ําหนดไว  (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546) การใชคําทั้งสองคํานี้ในประโยคเดียวกันทํา
ใหประโยคนีม้ีความหมายกาํกวม  ดังนั้นประโยคนี้นาจะเขียนใหมได 2 แบบดังนี ้
 

     นองชวนพอเลิกสูบบุหร่ี 
     นองหามพอสูบบุหร่ี 
 

4.1.2.2 การใชขอความอธิบายแทนการใชคําที่เหมาะสม คือ  กลวิธีที่ผูเขียนใชขอความ
อธิบายเขามาชวยในการสื่อความหมาย  เนื่องจากไมทราบวาตองใชคําใดมาสื่อความหมายใหผูอาน
เขาใจได 

 

      บ. 
ตัวอยางที่ 126 นองปนหกลมตนไม 
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จากประโยคตวัอยางที่ 126  ผูเขียนตองการสื่อความหมายวา  นองตกลงมาจากตนไม  
แตนักเรยีนอาจไมรูจักคําวา “ตก”  จึงใชวลี “ปนหกลม”  มาชวยอธิบาย  ประโยคนีน้าจะเขยีนใหม
ไดดังนี ้
 

     นองตกตนไม 
 

               บ. 
ตัวอยางที่  127 พี่ชายผลักนองชายอยูลางที่สระวายน้ํา 

 

จากประโยคตวัอยางที ่ 127  ผูเขียนตองการสื่อความหมายวา  นองชายถูกผลัก “ตกลง
ไปในน้ํา”    แตไมรูจักคําวา “ตก”  จึงใชวลี “อยูลางที่”  แทน  ประโยคนี้นาจะเขียนใหมไดดังนี ้
 

     พี่ชายผลักนองชายตกลงไปในสระวายน้ํา 
 

                บ. 
ตัวอยางที่  128 แมซ้ือผักเงินเทาไรบาท 

 

จากประโยคตวัอยางที่ 128  ผูเขียนตองการสื่อความหมายวา  แมซ้ือผักเปนเงินเทาไร  
แตไมรูจักคําวา “กี่”  จึงใชวลี “เงินเทาไรบาท”   แทน  ประโยคนี้นาจะเขียนใหมไดดงันี้ 
 

     แมซ้ือผักกี่บาท  
 

4.1.2.3  การเขียนประโยคที่มีความหมายกํากวม  หมายถึง  ประโยคที่นักเรียนหหูนวก
เขียนนัน้มีความหมายไมชัดเจน  ผูอานตีความหมายไดมากกวาหนึ่งความหมาย 
 

ตัวอยางที่ 129 ฉันไมมีดินสอเพื่อนยืมดินสอ 
 

ประโยคตัวอยางที่ 129  สามารถตีความหมายไดเปน 2 ความหมายคือ 
ความหมายที่ 1 ฉันไมมีดินสอใชเพราะเพื่อนยืมดินสอไป 
ความหมายที่ 2  ฉันไมมีดินสอใหเพื่อนยืม 

 

        ประโยคตัวอยางที่ 129  อาจเขียนใหมไดเปน 2 แบบคือ 
 

     ฉันไมมีดินสอเพราะเพื่อนยมืไป  (ตามความหมายที่ 1) 
     ฉันไมมีดินสอใหเพื่อนยืม   (ตามความหมายที่ 2) 
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4.1.2.4  การเขียนประโยคไมส่ือความหมาย  หมายถึง  การนําคํามาเรียบเรียงใหเปน
ประโยคที่มีสวนประกอบตาง ๆ สมบูรณ แตไมสามารถเลือกใชคําใหสามารถสื่อความหมายได
และไมมีบริบทใด ๆใหคาดเดาไดวานักเรียนตองการสื่อความหมายวาอยางไร  ตัวอยางเชน 

ตัวอยางที่  130 ตูมตามชอบเอาเกาหาแฟน 
ตัวอยางที่  131 ชางคนใหญเปนคนเล็ก 
ตัวอยางที่  132 นักเรียนเขาคุยตองนองแลว 

 

จากประโยคตัวอยางที่ 130 ถึงประโยคตัวอยางที่ 132 จะเห็นวาในแตละประโยค
ประกอบดวยประธาน  และภาคแสดงครบถวน  แตประโยคเหลานี้ไมส่ือความหมาย ใหเขาใจได 

4.1.2.5 การเขียนประโยคที่แปลจากภาษามือไทย  หมายถึง  ประโยคที่นักเรียนหูหนวก
เขียนตามที่นักเรียนหูหนวกสื่อความหมายในภาษามือไทย  ซ่ึงผูที่มีความรูดานภาษามือจะสามารถ
เขาใจในสิ่งที่นักเรียนหูหนวกตองการสื่อ หรืออาจตีความหมายจากบริบทหรือคําแวดลอมใน
ประโยคได  อยางไรก็ตามการตีความหมายจากบริบทอาจถูกหรือผิดไปจากที่นักเรียนตองการสื่อ  
ตัวอยางเชน 

 

ตัวอยางที่  133 นองกินขาวแมลงวันอยูแลวทองขี้เพิ่มมาก ๆ 
 

ประโยคนี้อาจตีความหมายไดวา นองกินอาหารที่มีแมลงวันตอมแลวเกิดอาการ      
ทองเสีย ประโยคนี้อาจเขียนใหมใหตรงตามโครงสรางภาษาไทยไดดังนี้ 
     นองกินอาหารที่มีแมลงวันตอมจึงทองเสีย 
 
 จากการวิเคราะหขอผิดพลาดดานการสื่อความหมายของนักเรียนหูหนวกชั้นประถมศึกษา
ปที่ 6 โรงเรียนเศรษฐเสถียร พบวากลุมตัวอยางนักเรียนหูหนวกประสบปญหาในการเลือกใชคําให
เหมาะสมกับบริบท    บางครั้งมีการนําคําที่มีความหมายใกลเคียงกันมาใชแทนคําที่เหมาะสมกับ
บริบท  การนําคําที่มีการสะกดคําคลายกันมาใชแทนคําที่เหมาะสมกับบริบท การใชคําที่มี
ความหมายขัดแยงกันเองในประโยค  การใชคําเชื่อมที่ไมเหมาะกับบริบท  หรือการเขียนประโยคที่
มีความหมายกํากวม    ขอผิดพลาดเหลานี้อาจมีสาเหตุมาจากการสับสนในเรื่องความหมาย  ของคํา
และรูปคําที่คลายกัน   ทําใหไมสามารถแยกแยะความแตกตางได  นอกจากนี้เมื่อ    ประสบปญหา
ในการสื่อสาร    นักเรียนหูหนวกก็แกไขดวยการใชคําที่สรางขึ้นมาเอง   ซ่ึงอาจสรางจากการ
เทียบเคียงกับ    คําเดิมที่ไดเรียนรูมากอน  การใชขอความอธิบายคําที่เหมาะสมกับบริบท  หรือ
บางครั้งก็ใชวิธีแปล 
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มาจากประโยคภาษามือไทย ขอผิดพลาดในการสื่อความหมายขางตนเปนขอผิดพลาดที่ผูรับสาร
สามารถทําความเขาใจได แตจากขอมูลบางสวนพบวาประโยคที่นักเรียนหูหนวกเขียนนั้นไมส่ือ
ความหมายใหเขาใจได เมื่อผูวิจัยนําประโยคเหลานี้กลับไปถามวาตองการสื่อความหมายวาอยางไรก็จะ
ไดรับคําตอบวา นักเรียนเองก็ไมทราบเชนกัน  นักเรียนเพียงนําคําที่กําหนดมาแตงใหเปนประโยคเทานั้น 

 
4.1.3 ขอผิดพลาดในการสะกดคํา  การสะกดคําถือเปนเรื่องที่สําคัญในการเขียนเพราะ

หากผูเขียนสะกดคําไมถูกตองอาจทําใหผูอานเกิดความสับสนได  หรืออาจทําใหประโยคที่ตองการ
ส่ือนั้นมีความหมายที่ผิดเพี้ยนไปได   
        
     ตัวอยางที่ 134 ฉันชอบกินอาหารหนาวอวน 
 

จากประโยคตัวอยางที่ 134 เมื่อสังเกตจากบริบทพบวาแทจริงแลวผูเขียนตองการ        
จะบอกวาตนชอบกินอาหารที่มีรสหวาน  แตสับสนในเรื่องของการสะกดคําจึงสะกดผิดเปนอีกคํา
หนึ่งคือ “หนาว”  ซ่ึงมีความหมายเปนอยางอื่น  หากไมมีคําวา “อวน” ในบริบทนี้ผูอานก็คงยาก   
จะเขาใจไดวาผูเขียนตองการกลาวถึงรสอาหารไมใชสภาพอากาศ  ผูวิจัยพบขอผิดพลาดในการ
สะกดคําในงานเขียนของนักเรียนหูหนวก  ซ่ึงสามารถแบงไดเปน 5 ประเภทดังนี้ 

 

4.1.3.1 ขอผิดพลาดในการเขียนพยัญชนะ   
4.1.3.2  ขอผิดพลาดในการเขียนรูปสระ 
4.1.3.3  ขอผิดพลาดในการเขียนรูปวรรณยุกต 
4.1.3.4 ขอผิดพลาดในการเขียนสัญลักษณตาง ๆ  
4.1.3.5  หมวดเบ็ดเตล็ด 

 
4.1.3.1 ขอผิดพลาดในการเขียนพยัญชนะ  หมายถึง  การที่นักเรียนหูหนวกเขียน

พยัญชนะหรือนําพยัญชนะมาเรียบเรียงในคําตางๆ ผิดไปจากพจนานุกรมราชบัณฑิตยสถาน          
ขอผิดพลาดในการเขียนพยัญชนะไดแก  การเขียนพยัญชนะผิดตัว  การขาดพยัญชนะบางตัว      
การเพิ่มพยัญชนะบางตัว   การวางพยัญชนะสลับที่  การเขียนรูปพยัญชนะแทนรูปสระ  และการ
เขียนพยัญชนะไมสมบูรณ 

การเขียนพยัญชนะผิดตวั  หมายถึง  นักเรยีนเขียนพยัญชนะที่นํามาเรยีบเรียงเปนคําผิด  
ตัวอยางเชน 
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- การเขียนพยัญชนะตวั “ส”  แทนพยัญชนะตัว “ล” 
- การเขียนพยัญชนะตวั “น”  แทนพยัญชนะตัว “ม”  หรือ “บ” 
- การเขียนพยัญชนะตวั “ช”  แทนพยัญชนะตัว “ซ” 
- การเขียนพยัญชนะตวั “ข”  แทนพยัญชนะตัว “ช” 
-  การเขียนพยญัชนะตัว “ก”  แทนพยัญชนะตัว “ถ” 
- การเขียนพยัญชนะตวั “ค”  แทนพยัญชนะตัว “ด” 
 

       ตัวอยางขอผิดพลาดในการเขียนพยัญชนะผิดตวัไดแก 
         คําที่นักเรยีนเขียน    คําที่ถูกตอง 
     ชน         ซน 
     ชอน         ชอบ 
     ชอง         ชอบ 
     ขอบ         ชอบ 
     ชอย         ชอบ 
     เสี้ยง         เล้ียง 
 

จากการสังเกตพบวาพยัญชนะที่นักเรียนหูหนวกเขียนผิดตัวสวนใหญจะเปนพยัญชนะ
ที่มีลักษณะคลายกัน ซ่ึงอาจเกิดจากการไมสังเกตตัวพยัญชนะใหละเอียด นักเรียนจึงเขียน
พยัญชนะผิดตัว 

 

- การขาดพยญัชนะบางตัว  หมายถึง  การขาดพยญัชนะที่เปนสวนประกอบของคํา     
ทําใหคําไมสมบูรณ  หรือเกดิเปนคําที่ไมมคีวามหมาย  ตัวอยางขอผิดพลาดในการขาดพยัญชนะ
บางตัว ไดแก 

 

         คําที่นักเรยีนเขียน    คําที่ถูกตอง 
   จัก∅ยาน      จักรยาน 
   เพ∅ง        เพลง  
 

- การเพิ่มพยญัชนะบางตัว  หมายถึง  การเติมพยัญชนะที่มิไดเปนสวนประกอบของคํา  
ทําใหเกดิเปนคําที่ไมมีความหมาย  ตวัอยางขอผิดพลาดในการเพิ่มพยญัชนะบางตัว ไดแก 
         คําที่นักเรยีนเขียน    คําที่ถูกตอง 
   แหว [ว] น       แหวน 
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   หัวเ [พ] ราะ       หัวเราะ 
 

- การวางพยัญชนะสลับที่ หมายถึง  การเขียนพยัญชนะที่เปนสวนประกอบของคําสลับ
ที่กัน  ทําใหเกิดเปนคําที่ไมมีความหมาย  ตัวอยางขอผิดพลาดในการวางพยัญชนะสลับที่  ไดแก 

 

         คําที่นักเรยีนเขียน    คําที่ถูกตอง 
   ขยโม        ขโมย 
   โกธร           โกรธ 
   โทรศัทน       โทรทัศน 
   จักรนาย        จักรยาน 
 

- การเขียนรูปพยัญชนะแทนรูปสระ  หมายถึง  การเขียนพยัญชนะแทนตัวสระที่เปน
สวนประกอบของคํา  ทําใหเกิดเปนคําทีม่ีความหมายอยางอื่น  ตัวอยางขอผิดพลาดในการเขียน   
รูปพยัญชนะแทนรูปสระ  ไดแก 

 

         คําที่นักเรยีนเขียน    คําที่ถูกตอง 
   สวย             สาย 
 

- การเขียนพยัญชนะไมสมบูรณ  หมายถึง  การขาดสวนประกอบของรูปพยัญชนะ  
เชน พยัญชนะตัว “ญ”  แตนกัเรียนเขยีนเปน “”  
 

4.1.3.2  ขอผิดพลาดในการเขียนรูปสระ  หมายถึง  การที่นักเรียนหหูนวกเขียน
รูปสระที่เปนสวนประกอบของคําผิด  ขอผิดพลาดในการเขียนรูปสระ  ไดแก  การเขียนสระผิดตวั  
การขาดรูปสระ  การเพิ่มรูปสระ  การวางสระผิดที่  และการเขียนสระแทนพยัญชนะ   

 

- การเขียนสระผิดตัว  หมายถึง  การเขยีนสระที่เปนสวนประกอบของคําผิดรูป ทําให
เกิดเปนคําที่มคีวามหมายอยางอื่น  ตัวอยางเชน 

 

- การเขียนสระ  “    ื ”   แทนสระ “    ี ” 
- การเขียนสระ  “     ”  แทนสระ “     ” 
- การเขียนสระ  “ ไ”   แทนสระ  “ ใ ” 

 

ตัวอยางขอผิดพลาดในการเขียนสระผิดตวัไดแก 
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         คําที่นักเรยีนเขียน    คําที่ถูกตอง 
   เรืยน             เรียน 

ถีอ          ถือ 
ไกล          ใกล 
 

- การขาดรูปสระ  หมายถึง  การขาดรูปสระที่เปนสวนประกอบของคํา  ทําใหเกดิเปน
คําไมมีความหมาย  ตัวอยางขอผิดพลาดในการขาดรูปสระ     ไดแก 

 

         คําที่นักเรยีนเขียน    คําที่ถูกตอง 
   ตล∅ด             ตลาด 
   สนก          สนุก 
 

- การเพิ่มรูปสระ  หมายถึง  การเติมสระที่มิไดเปนสวนประกอบใด ๆ ของคําเขาไป  
ทําใหเกดิเปนคําไมมีความหมาย  ตัวอยางขอผิดพลาดในการเพิ่มรูปสระ   ไดแก 
 

         คําที่นักเรยีนเขียน    คําที่ถูกตอง 
   อ [า] ยาก            อยาก 
   กระโปร [า] ง                     กระโปรง 
 

- การวางสระผิดที่  หมายถึง  การวางสระผิดไปจากตําแหนงที่ควรจะวาง ทําใหเกิดเปน
คําไมมีความหมาย  ตัวอยางขอผิดพลาดในการวางสระผิดที่   ไดแก 

 

         คําที่นักเรยีนเขียน    คําที่ถูกตอง 
   หวิ             หิว 

สุนก          สนุก 
หาม          หมา 
 

- การเขียนสระแทนพยัญชนะ  หมายถึง  การเขียนรูปสระแทนพยัญชนะ ทําใหเกดิเปน
คําไมมีความหมาย  ตัวอยางขอผิดพลาดในการเขียนสระแทนพยัญชนะ   ไดแก 

 
         คําที่นักเรยีนเขียน    คําที่ถูกตอง 
   สาสาร                  สงสาร 
   อราย          อรอย 
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4.1.3.3  ขอผิดพลาดในการเขียนรูปวรรณยุกต  หมายถึง การที่นักเรยีนหูหนวก
เขียนรูปวรรณยุกตที่เปนสวนประกอบของคําผิด ขอผิดพลาดในการเขียนรูปวรรณยุกต ไดแกการ
เขียนวรรณยกุตผิดรูป  การขาดรูปวรรณยกุต  การเพิ่มรูปวรรณยกุต  การวางวรรณยุกตผิดที่  และ
การเขียนวรรณยกุตแทนสญัลักษณ 

 

- การเขียนวรรณยุกตผิดรูป  ทําใหเกิดเปนคําไมมีความหมาย  ตัวอยางขอผิดพลาด     
ในการเขียนวรรณยุกตผิดรูป  ไดแก 

 

         คําที่นักเรยีนเขียน    คําที่ถูกตอง 
   วายน้ํา             วายน้ํา 
   เลน           เลน 
 

- การขาดรูปวรรณยกุต  หมายถึง  การขาดรูปวรรณยุกตที่เปนสวนประกอบของคํา     
ทําใหเกดิเปนคําที่ไมมีความหมาย  ตวัอยางขอผิดพลาดในการการขาดรูปวรรณยกุต   ไดแก 

 

         คําที่นักเรยีนเขียน    คําที่ถูกตอง 
   พรุงนี             พรุงนี้ 
   อยู           อยู 
 

- การเพิ่มรูปวรรณยุกต  หมายถึง  การเติมรูปวรรณยกุตที่มิไดเปนสวนประกอบของคํา 
ทําใหเกดิเปนคําไมมีความหมาย  ตัวอยางขอผิดพลาดในการเพิ่มรูปวรรณยุกต   ไดแก 

 

         คําที่นักเรยีนเขียน    คําที่ถูกตอง 
   เดิ่น                   เดิน 
   รองเทา           รองเทา 
 

- การวางวรรณยกุตผิดที่  หมายถึง  การวางวรรณยุกตผิดไปจากตําแหนงที่ควรจะเปน  
ทําใหเกดิเปนคําไมมีความหมาย  ตัวอยางขอผิดพลาดในการวางวรรณยกุตผิดที่    ไดแก 

 
         คําที่นักเรยีนเขียน    คําที่ถูกตอง 
   ไหว            ไหว 
   แกลง         แกลง 
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- การเขียนวรรณยุกตแทนสญัลักษณ  หมายถึง  การเขยีนรูปวรรณยกุตแทนการเขยีน
สัญลักษณที่เปนสวนประกอบในคํา ทําใหเกิดเปนคําไมมีความหมาย  ตัวอยางขอผิดพลาดในการ
เขียนวรรณยกุตแทนสัญลักษณที่ถูกตอง  ไดแก 

 

         คําที่นักเรยีนเขียน    คําที่ถูกตอง 
   กลว                   กลัว 
   เรว           เร็ว 
   เจบ           เจ็บ 
 

4.1.3.4 ขอผิดพลาดในการเขียนสัญลักษณตาง ๆ  เชน  ไมทัณฑฆาต  ( - )   
ไมไตคู (  -  )  เปนตน    ขอผิดพลาดในการเขียนสัญลักษณตางๆ ไดแก  การขาดไมทัณฑฆาต    
การขาดไมไตคู  การเพิ่มไมทัณฑฆาต  การวางไมทัณฑฆาตผิดที่  การวางไมไตคูผิดที่  และการ
เขียนไมทณัฑฆาตแทนรูปวรรณยุกต 
 

- การขาดไมทัณฑฆาต  หมายถึง  การขาดไมทัณฑฆาตที่เปนสวนประกอบในคํา ทําให
เกิดเปนคําไมมีความหมาย  ตัวอยางขอผิดพลาดในการการขาดไมทัณฑฆาต    ไดแก 

 

         คําที่นักเรยีนเขียน    คําที่ถูกตอง 
   สวนสัตว         สวนสัตว 
 

- การขาดไมไตคู  หมายถึง  การขาดไมไตคูที่เปนสวนประกอบในคาํ ทําใหเกดิเปนคํา
ไมมีความหมาย  ตัวอยางขอผิดพลาดในการขาดไมไตคู    ไดแก 

 

         คําที่นักเรยีนเขียน    คําที่ถูกตอง 
   เตม                เต็ม 
 

- การเพิ่มไมทณัฑฆาต  หมายถึง  การเพิ่มไมทัณฑฆาตที่มิไดเปนสวนประกอบในคํา 
ทําใหเกดิเปนคําไมมีความหมาย  ตัวอยางขอผิดพลาดในการเพิ่มไมทณัฑฆาต    ไดแก 

 
         คําที่นักเรยีนเขียน    คําที่ถูกตอง 
   จักรยาน          จักรยาน 
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- การวางไมทณัฑฆาตผิดที่  หมายถึง  การวางไมทัณฑฆาตผิดไปจากตําแหนงที่ควร   
จะเปน ทําใหเกิดเปนคําไมมคีวามหมาย  ตวัอยางขอผิดพลาดในการวางไมทัณฑฆาตผดิที่  ไดแก 

 

         คําที่นักเรยีนเขียน    คําที่ถูกตอง 
   โทรทัศน          โทรทัศน 
 

- การวางไมไตคูผิดที่  หมายถึง  การวางไมไตคูผิดไปจากตําแหนงทีค่วรจะเปน ทาํให
เกิดเปนคําไมมีความหมาย  ตัวอยางขอผิดพลาดในการวางไมไตคูผิดที ่ ไดแก 

 

         คําที่นักเรยีนเขียน    คําที่ถูกตอง 
   เปน ็               เปน 
 

- การเขียนไมทัณฑฆาตแทนรูปวรรณยุกต  ตัวอยางขอผิดพลาดในการเขียน               
ไมทัณฑฆาตแทนรูปวรรณยุกต      ไดแก 

 

         คําที่นักเรยีนเขียน    คําที่ถูกตอง 
   ไหว                       ไหว  
 

4.1.3.5  หมวดเบ็ดเตล็ด  หมายถึง  ขอผิดพลาดในการสะกดคําที่ไมสามารถ     
จัดใหอยูในประเภทใดประเภทหนึ่งได  ตัวอยางขอผิดพลาดประเภทนี้  ไดแก 

 

         คําที่นักเรยีนเขียน    คําที่ถูกตอง 
   บรรได                       บันได 
   แอออน        ออนแอ 
   กระเตา        กระตาย 
   โรงพยายาม      โรงพยาบาล 

จากการวิ เคราะหขอผิดพลาดทางดานการสะกดคําของนักเรียนหูหนวกชั้น
ประถมศึกษาปที่ 6 โรงเรียนเศรษฐเสถียร พบวา  นักเรียนหูหนวกประสบปญหาในการนํา
พยัญชนะ      สระ  วรรณยุกต  และสัญลักษณตาง ๆ มาเรียบเรียงใหถูกตอง  ซ่ึงสอดคลองกับ
สมมติฐานของการวิจัยที่วา นักเรียนหูหนวกจะมีปญหาเรื่องการสะกดคํา  เนื่องจากการสะกดคํา
จะตองมีการ   เชื่อมโยงกับเสียง คนหูดีอาศัยเสียงชวยโดยการเปลงเสียงพยัญชนะ  สระ  วรรณยุกต  
และแปลเสียงเหลานั้นเปนตัวอักษร  แตคนหูหนวกไมมีโอกาสไดยินเสียงเหลานั้น  พวกเขาไม
สามารถ   



บัณฑิตวิทยาลัย  มหาวิทยาลัยมหิดล                                                                                                           ศศ. ม. (ภาษาศาสตร) /  101 

 เปลงสียงเหลานั้นได  (Webster, 1986: 239)  ดังนั้นจึงตองเรียนรูจากการจําลักษณะรูปตัวอักษร
เพียงอยางเดียว  โดยมิไดเชื่อมโยงกับตัวอักษรเลย (Sutton, n.d.:3)  คําที่นักเรียนเขียนสวนใหญ
เขียนมาจากการจํารูปคํา จึงทําใหคําตาง ๆ ที่นักเรียนหูหนวกเขียนผิดไปจากที่ควรจะเปน             
ดังปรากฏใหเห็นในตัวอยางที่เสนอขางตน 

จากการวิเคราะหลักษณะขอผิดพลาดในการเขียนภาษาไทย  โดยนําแนวคิดของดูเลย 
(Dulay, et. al., 1982) มาเปนพื้นฐานในการวิเคราะหและจัดประเภทขอผิดพลาด  ซ่ึงดูเลยไดเสนอ
แนวคิดการจัดประเภทขอผิดพลาดไวเปน 3 ประเภทคือ การจัดประเภทขอผิดพลาดตาม           
โครงสรางผิว การจัดประเภทขอผิดพลาดโดยการเปรียบเทียบภาษา  และการจัดประเภท              
ขอผิดพลาดโดยสังเกตความเขาใจในการสื่อสาร จากแนวคิดขางตนผูวิจัยไดแบงลักษณะขอ        
ผิดพลาดที่พบในการเขียนของนักเรียนหูหนวกเปน 3 ประเด็นใหญคือ  ขอผิดพลาดดานโครงสราง
ไวยากรณ  ขอผิดพลาดในการสื่อความหมาย  และขอผิดพลาดดานการสะกดคํา   

ขอผิดพลาดทางดานโครงสรางไวยากรณไดแก  การขาดองคประกอบบางสวนของ
ประโยค  การเพิ่มคําหรือกลุมคําที่ไมจําเปนในสวนตางๆ ของประโยค  การใชคําไมเหมาะสม     
การลําดับคําผิดที่  โครงสรางประโยคที่ไมสมบูรณ  และการใชเครื่องหมายวรรคตอนไมเหมาะสม 

องคประกอบของประโยคที่ขาดไปจะมีตั้งแตสวนมูลฐานของประโยคไดแก  ประธาน  
กริยา  กรรม  หรือระดับยอยเชน  ระดับวลี  หรือคําที่เปนคําประสม  ซ่ึงองคประกอบเหลานี้มักเปน
คําประเภทชวยใหประโยคเกิดความหมาย (Content word) เชน  คํานาม  และคํากริยา  ลักษณะการ
ขาดองคประกอบของประโยคมักเกิดในชวงแรกของการเรียนรูภาษาของบุคคลซึ่งเกิดจากการรู
คําศัพทนอย (Dulay, et. al., 1982) ซ่ึงการรูคําศัพทนอยนีน้อกจากจะเปนสาเหตุของการขาด           
องคประกอบของประโยคแลว ยังเปนสาเหตุของการสรางประโยคที่มีโครงสรางไมสมบูรณดวย  
กลาวคือ  นักเรียนหหูนวกจะนําเอาคําประเภทตางๆ มาเรียงตอกันคลายกับเปนประโยค  แตไมมี
ความสมบูรณและไมส่ือความหมายใดๆการขาดองคประกอบของประโยคสงผลใหประโยคมี
โครงสรางไมสมบูรณ  และมีความหมายไมชัดเจน  หรือบางครั้งก็ไมส่ือความหมายเลย 

การเพิ่มคําหรือกลุมคําที่ไมจําเปน ไดแก การเพิ่มคําที่มีความหมายกวางกวาคําที่เปน
สวนประกอบในประโยค   การเพิ่มคําที่มีความหมายเหมือนกัน  การเพิ่มคําที่มีความหมาย          
ตรงขามกัน และการเพิ่มคําที่มีความสัมพันธกับคําอื่นๆในประโยคอาจเกิดจากการเรียนรู         
ความหมายของคําศัพทใหมโดยใชคําศัพทพื้นฐานมาเปนคําแปลเชน “รับประทาน”  หมายถึง 
“กิน”  นักเรียนหูหนวกก็จะจดจําคําวา “รับประทาน” ไปพรอม ๆ กับคําวา “กิน”  หรือคําวา “หิว” 
หมายถึง “ความรูสึกอยากกิน”  เมื่อปรากฏคําวา “หิว” จึงมีคําวา “กิน” รวมอยูดวยในประโยค  หรือการ
เชื่อมโยงความหมายของคําโดยการจดจําคําตามความหมายที่สัมพันธกัน เชน  คําที่มีความหมายกวาง
ไปหาเฉพาะเจาะจง   อาหาร-ขาว  ผลไม-แตงโม  คําที่มีความหมายตรงขามกัน  ซ้ือ-ขาย                 
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สอน-เรียน  หรือคําที่มีความหมายสัมพันธกับคําอื่น ๆ ในประโยค   เชน  คําวา “น้ํา”  เปนสิ่งหนึ่ง   
ที่ใชในการซักหรือลาง  เมื่อนักเรียนหูหนวกเขียนประโยคที่มีคําวาซักหรือลางก็จะเพิ่มคําวา “น้ํา” 
เขาไปดวย  นอกจากนี้ยังพบการเพิ่มคําในแบบอื่นๆ ที่เกิดจากการมีประสบการณในการใชภาษา
นอย เชน การเพิ่มคําที่ไมมีความสัมพันธกับคําที่ เปนสวนประกอบของประโยค   หรือการ          
ขาดความคิดรวบยอดเกี่ยวกับคําบางประเภท  เชน  คําสรรพนาม  ซ่ึงมักปรากฏใชในภาษามือนอย  
เมื่อนักเรียนหูหนวกกลาวถึงบุคคลที่ 3 มักใชคําเรียกชื่อของบุคคลนั้นโดยเฉพาะ  ไมมีการใช    
สรรพนาม “เขา”  ดังนั้นนักเรียนหูหนวกจึงประสบปญหาในการนําคําสรรพนามมาเรียบเรียงใน
ประโยค  จึงพบวา มีการเพิ่มคําสรรพนามโดยไมจําเปน  หรือใชคําสรรพนามไมเหมาะสมกับ
บุคคล  นอกจากคําสรรพนามแลว  คําประเภทที่ทําใหประโยคมีโครงสรางที่สมบูรณ (Function 
word) เชน  คํากริยาวิเศษณ  คําชวยกริยา  คําบุพบท  และคําเชื่อม  ก็ทําใหนักเรียนหูหนวกประสบ
ความยุงยากในการใชเชนกัน  กลาวคือ  เมื่อนักเรียนหูหนวกนําคําเหลานี้มาเรียบเรียงในประโยค   
ก็จะนํามาใชอยางฟุมเฟอยหรือใชอยางไมเหมาะสมกับบริบท  นอกจากนี้ยังพบการเขียนคํา  หรือ
ขอความซ้ํา  หรือขอความฟุมเฟอย  ทั้งนี้อาจเกิดจากการที่นักเรียนหูหนวกตองการขยายความ      
ในประโยคเพื่อใหผูอานเขาใจในสิ่งที่ตองการสื่อ การเพิ่มคําหรือกลุมคําที่ไมจําเปนมีผลตอ      
โครงสรางประโยคและความหมายของประโยค กลาวคือ  ทําใหผูอานตีความหมายของประโยคได
หลายความหมาย 

ขอผิดพลาดในการใชคําไมเหมาะสม  ไดแก  การใชคําผิดประเภท การใชคําสรรพนาม
ไมเหมาะสมกับบุคคล  ลักษณะขอผิดพลาดเชนนี้นาจะเกิดจากการรูคําศัพทนอย  จึงนําคํามาใช    
ผิดประเภท  เชน  การใชคําวา “ปน”  แทนคําวา “ยิง”  ซ่ึงนักเรียนอาจเขาใจวา “ปน”  อาจใชเปน
กริยาได  หรือปญหาในการใชคําสรรพนามใหเหมาะสมเชนกัน  ดังที่ไดกลาวมาแลววาภาษามือ
ไทยปรากฏการใชคําสรรพนามนอย  และในภาษาเขียนภาษาไทยก็มีการใชคําสรรพนามนอยกวา
ภาษาพูดในชีวิตประจําวัน ดังนั้นนักเรียนหูหนวกจึงขาดแบบอยางการใชคําสรรพนาม ทําให        
นักเรียนหูหนวกนําคําเหลานี้มาใชอยางไมเหมาะสม   

ลักษณะขอผิดพลาดในการลําดับคําผิดที่ที่พบในงานเขียนของนักเรียนหูหนวกชั้น
ประถมศึกษาปที่ 6 โรงเรียนเศรษฐเสถียร  จะเกิดขึ้นตั้งแตระดับประโยค  วลี  จนถึงระดับคํา       
ในระดับประโยคพบโครงสรางประโยคที่เหมือนกับโครงสรางภาษามือไทยเชน  โครงสรางแบบ  
กรรม  กริยา  ประธาน  โครงสรางแบบ  กรรม  ประธาน  กริยา   โครงสรางแบบ  ประธาน  กรรม  
กริยา  และโครงสรางประโยคทวิกรรมแบบประธาน  กรรมตรง  กริยา  กรรมรอง  ทั้งนี้นาจะเกิด
จากการแทรกซอนจากภาษามือไทยในการเรียนรูภาษาไทย  อยางไรก็ตามพบประโยคที่มี         
โครงสรางผิดไปจากโครงสรางประโยคภาษาไทย  และโครงสรางประโยคนี้ก็ไมปรากฏในภาษา
มือไทยเชนกัน  โครงสรางประโยคชนิดนี้ไดแก  โครงสรางแบบ  กริยา  กรรม  ประธาน  และ 
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โครงสรางทวิกรรมแบบ  ประธาน  กริยา  กรรมรอง  กรรมตรง  ขอผิดพลาดลักษณะนี้นาจะเกิด
จากความบกพรองในการเรียนรูของนักเรียนหูหนวกเอง  นอกจากนี้ยังพบวา นักเรียนหูหนวก
ประสบปญหาในการเรียบเรียงคํากริยาเรียงใหถูกตอง  และเมื่อตองเขียนประโยคที่มีความซับซอน
มากขึ้นเชน  ประโยคความรวม  และประโยคความซอน  จะมีการลําดับคําผิดที่  โดยเฉพาะ
ประโยคที่อยูหลังคําเชื่อม  หรือประโยคยอยที่ชวยขยายความประโยคหลักในประโยคความซอน  
ในโครงสรางระดับวลี  พบการสลับที่ของคําหลักและคําขยาย  สวนโครงสรางระดับคําโดยเฉพาะ
ในคําประสมพบวา  มีการจัดลําดับคําผิด  ขอผิดพลาดในการจัดลําดับคําผิดกอใหเกิดประโยคที่มี
โครงสรางผิดไปจากภาษาไทยและมีความหมายผิดไปจากที่ตองการสื่อ 

ขอผิดพลาดดานโครงสรางไวยากรณอ่ืนๆ ที่พบไดแก โครงสรางประโยคที่ไมสมบูรณ
ซ่ึงเปนลักษณะของการเขียนเปนกลุมคําเทานั้น  ไมมีบริบทใหผูอานสามารถตีความหมายไดวา  
นักเรียนตองการสื่อความหมายวาอยางไร  และขอผิดพลาดอีกอยางหนึ่งก็คือ  การใชเครื่องหมาย
วรรคตอนไมเหมาะกับเนื้อความของประโยค การใชเครื่องหมายวรรคตอนไมเหมาะสมนี้ทําให
ประโยคมีโครงสรางที่ผิดไปจากมาตรฐาน 

การแกไขขอผิดพลาดทางดานโครงสรางไวยากรณอาจทําไดโดยการสอนลักษณะ
ไวยากรณภาษาไทย  โดยแยกสวนประกอบตาง ๆ ของประโยค  ใหนักเรียนหูหนวกไดรูจัก
สวนประกอบตางๆ  เ ร่ิมตั้ งแตประเภทของคํา   หนาที่   และตําแหนงของคําในประโยค  
เชนเดียวกับที่   นักเรียนปกติเรียนภาษาอังกฤษ นอกจากนี้หากมีการเปรียบเทียบลักษณะความ
แตกตางของ  โครงสรางไวยากรณภาษามือไทยและภาษาไทยใหนักเรียนไดเขาใจ ก็นาจะเปน
ห น ท า ง ที่ จ ะ ช ว ย ใ ห นั ก เ รี ย น หู ห น ว ก ไ ด เ ข า ใ จ ลั ก ษ ณ ะ ภ า ษ า ทั้ ง ส อ ง ไ ด ดี ขึ้ น                             
ผูวิจัยจะเสนอรายละเอียดวิธีการสอน   เพิ่มเติมเพื่อแกไขขอผิดพลาดทางดานโครงสรางไวยากรณ
ในหัวขอที่ 4.3.1 

ลักษณะขอผิดพลาดในการเขียนของนักเรียนหูหนวกชั้นประถมศึกษาปที่ 6 โรงเรียนเศรษฐ
เสถียรประเด็นที่สอง คือ  ขอผิดพลาดในการสื่อความหมายประกอบดวย  การใชคําที่มีความหมาย
ไมเหมาะสมกับบริบท  การใชขอความอธิบายแทนการใชคําที่เหมาะสม  การเขียนประโยคที่มี
ความหมายกํากวม  การเขียนประโยคที่แปลจากภาษามือไทย  ขอผิดพลาดในการสื่อความหมาย
เกิดจากการเลือกใชคําผิด  อันเนื่องมาจากการที่นักเรียนหูหนวกมีความรูทางดานคําศัพทนอย       
จึงแกปญหาในการสื่อสารดวยการนําคําเดิมที่รูจักมาใชแทนคําที่ไมรู  การสรางคําใหมโดย
เทียบเคียงจากคําเกาที่รูจัก  การใชขอความอธิบายแทนการใชคําที่เหมาะสม  หรือการแปลคําตอคํา
จากภาษามือไทย ขอผิดพลาดลักษณะเชนนี้มักปรากฏในผูเรียนภาษาที่สองทั่วไปเชนกัน และ
เนื่องจากนักเรียนหูหนวกตองเรียนรูคําจากการจดจํารูปคํา  เมื่อตองจดจํารูปคําที่มีการสะกดคลายกัน  
ทําใหนํามาใชอยางสับสนเชน  การใชคําวา “โทรทัศน”  และ “โทรศัพท”  สลับกัน  นอกจากนี้การรู     
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คําศัพทที่จํากัดทําใหนักเรียนหูหนวกเขียนประโยคที่มีความหมายกํากวม  และในบางครั้งประโยค
ก็ไมส่ือความหมาย   

การแกขอผิดพลาดในการสื่อหมายที่ดีที่สุดคือ การสอนใหนักเรียนหูหนวกเขาใจ
ความหมายของคํา  และความคิดรวบยอดในการใชคําใหเหมาะกับบริบทตาง ๆ การสอนเชนนี้  
จะตองมีการยกตัวอยางคําในบริบทตางๆ ใหนักเรียนไดสังเกต ซ่ึงแนวทางการพัฒนาทักษะดาน
การสื่อความหมายจะนําเสนอตอไปในหัวขอ 4.3.2 

ลักษณะขอผิดพลาดในการเขียนของนักเรียนหูหนวกชั้นประถมศึกษาปที่ 6 โรงเรียน
เศรษฐเสถียรประเด็นสุดทายคือ  ขอผิดพลาดดานการสะกดคํา  จากงานเขียนของนักเรียนหูหนวก  
พบขอผิดพลาดในการนําสวนประกอบตางๆ ในคํา  ไดแก  พยัญชนะ  รูปสระ  รูปวรรณยุกต  
สัญลักษณตาง ๆ ซ่ึงขอผิดพลาดจะมีลักษณะของการขาด  การเพิ่ม  การวางผิดที่  และการเขียน    
ผิดตัว  เปนตน  นอกจากนี้ยังพบขอผิดพลาดกลุมเบ็ดเตล็ด  ซ่ึงเปนขอผิดพลาดในการสะกดคําที่มี
ลักษณะไมตรงกับกลุมตาง ๆ ที่กลาวมาขางตน  จากการสังเกตลักษณะขอผิดพลาดในการสะกดคํา
ที่พบในงานเขียนของนักเรียนหูหนวก  อาจสรุปไดวาขอผิดพลาดเหลานี้นาจะเกิดจากการที่        
นักเรียนหูหนวกไมมีโอกาสเชื่อมโยงเสียงกับรูปตัวอักษร  ตองจดจํารูปคําตามที่เปน  ในกรณีที่คํา
มีความยาว  เปนเรื่องยากที่จะจดจํารูปตัวสะกดของคําใหครบทั้งหมดได   หรือพยัญชนะ  รูปสระ
บางตัวมีลักษณะคลายกัน  หากผูเขียนเขียนไมชัดเจนหรือนักเรียนไมมองใหละเอียดรอบคอบก็อาจ
มีการจดจําในรูปแบบที่ผิดไป  การสะกดคําผิดทําใหเกิดคําที่มีความหมายเปนอยางอื่นหรือเกิดเปน
คําไมมีความหมาย   

อยางไรก็ตามขอผิดพลาดในการสะกดคําที่เกิดขึ้นในงานเขียนของกลุมตัวนักเรียน      
หูหนวก มีลักษณะเชนเดียวกับนักเรียนปกติที่เร่ิมเรียนภาษาไทย  พูนศิริ  แกวเพ็ง (2541)  ได
ทําการศึกษาขอบกพรองดานการเขียนภาษาไทยของนักเรียนระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 1 พบวา       
นักเรียนไมมีความแมนยําในเรื่องรูปสระ และไมสามารถวางสระไดถูกตอง หรือการเขียน
พยัญชนะไมถูกตอง  เชน “สาม”  แตสะกดเปน “สาน”  สวนขอบกพรองดานการใชวรรณยุกต       
มีการใสรูปวรรณยุกตไมถูกเสียง  ดังนั้นอาจสรุปไดวาขอผิดพลาดในการสะกดคําของนักเรียน      
หูหนวกนั้นก็เปนลักษณะขอผิดพลาดที่เกิดขึ้นระหวางการเรียนรูภาษาในระยะเริ่มตน  ตอไปก็จะมี
การพัฒนาในทางที่ดีขึ้นได   

การแกไขขอผิดพลาดในการสะกดคําของนักเรียนหูหนวกอาจเปนเรื่องยาก  เพราะการ
สะกดคําตองอาศัยการเชื่อมโยงของเสียงและรูปตัวอักษร วิธีที่ดีที่สุดนาจะเปนการใหนักเรียน      
ฝกใหมากที่สุดเทาที่จะทําได  และนักเรียนหูหนวกจะตองจดจําตัวสะกดนิ้วมือใหไดครบถวนและ
แมนยํา  เพื่อจะไดเชื่อมโยงความรูรูปตัวอักษรกับแบบสะกดนิ้วมือไทยในเวลาสื่อสารกับครูหรือ
เพื่อนเวลาที่มีปญหาเรื่องการสะกดคํา  พอแมผูปกครองควรมีสวนชวยเหลือลูกโดยการติดบัตรคํา
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เรียกสิ่งของตางๆ ในบานใหลูกไดคุนเคยกับตัวอักษรและจดจําไดในที่สุด แนวทางการแก           
ขอผิดพลาดในการสะกดคําจะกลาวเพิ่มเติมในหัวขอ 4.3.3 

การวิเคราะหรูปแบบขอผิดพลาดในการเขียนภาษาไทยของนักเรียนหูหนวกชั้น
ประถมศึกษาปที่ 6 โรงเรียนเศรษฐเสถียรขางตน  ชวยใหทราบถึงลักษณะขอผิดพลาดในรูปแบบ
ตางๆ ซ่ึงขอผิดพลาดบางลักษณะก็เกิดขึ้นในผูเรียนภาษาที่ 2 ทั่วไป  หรือเจาของภาษาที่เร่ิมเรียน
ภาษาของตนในวัยเด็ก ในหัวขอตอไปผูวิจัยจะนําเสนอขอผิดพลาดแตละประเภทในเชิงปริมาณ
เพื่อใหผูอานไดเห็นวา นักเรียนหูหนวกประสบปญหาดานใดมากที่สุด  พรอมกันนี้ผูวิจัยไดทําการ
เปรียบเทียบขอผิดพลาดที่เกิดขึ้นในนักเรียนหูหนวกชายและนักเรียนหูหนวกหญิงในเชิงปริมาณ 
เพื่อดูวาปจจัยทางเพศมีผลตอการเรียนรูภาษาหรือไมตามที่ไดมีผูวิจัยไวแลวในเด็กปกติ หากปจจัย
ทางเพศ          มีผลตอการเรียนรูจริง  ผลการวิจัยนี้จะเปนขอเสนอแนะสําหรับผูจัดทําหลักสูตรการ
เรียนสําหรับ   นักเรียนหูหนวก หรือครูผูสอนในการเตรียมแผนการสอนและสื่อการสอนให
เหมาะสมกับความสนใจของนักเรียน 

 
4.2   การเปรียบเทียบลักษณะขอผิดพลาดในการเขียนภาษาไทยของนักเรียนหูหนวก 
        ชายและนักเรียนหูหนวกหญิงชั้นประถมศึกษาปท่ี 6 โรงเรียนเศรษฐเสถียร 

จากการวิเคราะหรูปแบบขอผิดพลาดในการเขียนภาษาไทยของนักเรียนหูหนวก       
ช้ันประถมศึกษาปที่6 โรงเรียนเศรษฐเสถียรเชิงปริมาณสามารถสรุปจํานวนความถี่ของ                
ขอผิดพลาดโดยคํานวณจากการทําแบบทดสอบทั้งหมด 5 ชุดของนักเรียน 28 คน แบงเปน         
นักเรียนชาย 10 คน หญิง 18 คน  พบขอผิดพลาดทั้งหมดดังนี้ 

นักเรียนหหูนวกชายมีขอผิดพลาด      774  แหงจาก 1,170  ประโยค   
คิดเปนรอยละ 66.15 
นักเรียนหหูนวกหญิงมีขอผิดพลาด 1,407  แหงจาก 2,701  ประโยค   
คิดเปนรอยละ 52.09 
จากการวิเคราะหงานเขียนของนักเรียนหูหนวกชายและนักเรียนหูหนวกหญิง            

ช้ันประถมศึกษาปที่  6   โรงเรียนเศรษฐเสถียรพบวา   คาความถี่ของขอผิดพลาดแตละประเภทใน   
นักเรียนหูหนวกชายและนักเรียนหูหนวกหญิงนั้นมีความแตกตางกันกลาวคือ ขอผิดพลาด         
บางประเภทพบในนักเรียนหูหนวกชายมากกวานักเรียนหญิง  ในขณะที่ขอผิดพลาดบางประเภท
พบในนักเรียนหูหนวกหญิงมากกวานักเรียนชาย  ในหัวขอนี้ผูวิจัยจะเปรียบเทียบความถี่ในการ
ปรากฏขอผิดพลาดแตละประเภทในนักเรียนหูหนวกชายและนักเรียนหูหนวกหญิงตามที่ไดเสนอ
ในหัวขอ 4.1 ซ่ึงไดแบงไวเปน 3 ประเด็นคือ การเปรียบเทียบลักษณะขอผิดพลาดทางดาน        
โครงสรางไวยากรณของนักเรียนหูหนวกชายและนักเรียนหูหนวกหญิง การเปรียบเทียบลักษณะ
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ขอผิดพลาดดานการสื่อความหมายของนักเรียนหูหนวกชายและนักเรียนหูหนวกหญิงและการ
เปรียบเทียบลักษณะขอผิดพลาดดานการสะกดคําของนักเรียนหูหนวกชายและนักเรียนหูหนวก
หญิง 

4.2.1  การเปรียบเทียบลักษณะขอผิดพลาดทางดานโครงสรางไวยากรณของนักเรียน    
หูหนวกชายและนักเรียนหูหนวกหญิงชั้นประถมศึกษาปที่ 6 โรงเรียนเศรษฐเสถียร  ขอผิดพลาด
ทางดานโครงสรางไวยากรณที่พบในงานเขียนของนักเรียนหูหนวกชายและนักเรียนหูหนวกหญิง      
ไดแก  การขาดองคประกอบบางสวนของประโยค  การเพิ่มคําหรือกลุมคําที่ไมจําเปนใน
สวนประกอบตาง ๆ ของประโยค  การใชคําไมเหมาะสม  การลําดับคําผิดที่  โครงสรางประโยคที่       
ไมสมบูรณ  และการใชเครื่องหมายวรรคตอนที่ไมเหมาะสม   

4.2.1.1 การขาดองคประกอบบางสวนของประโยค หมายถึงการขาดสวนใด
สวนหนึ่งของประโยคไปทําใหประโยคขาดความสมบูรณและมีความหมายไมชัดเจนผลการ
วิเคราะหขอมูลสามารถสรุปความถี่ในการปรากฏของการขาดองคประกอบบางสวนของประโยค
ในนักเรียนหหูนวกชายและนักเรยีนหูหนวกหญิงไดดงัตารางตอไปนี้ 
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ตารางที่ 4.1  ความถี่ของขอผดิพลาดในการขาดองคประกอบบางสวนของประโยคในนักเรียนหู         
                     หนวกชายและนักเรียนหูหนวกหญิง  ชั้นประถมศึกษาปท่ี 6 โรงเรียนเศรษฐเสถียร 
 

จํานวนขอผิดพลาด รอยละ 
สวนที่ขาด 

ชาย หญิง ชาย หญิง 
1. ระดับประโยค 

1.1 การขาดหนวยประธาน 
1.2 การขาดหนวยกริยา 

- กริยาเดีย่ว 
- กริยาเรียง 

1.3 การขาดหนวยกรรม 
1.4 การขาดหนวยเชื่อม 

2. ระดับวลี 
2.1 นามวล ี

- การขาดคํานามหลัก 
- การขาดคําลักษณนาม 

2.2 กริยาวลี  
- การขาดคํากรยิาหลัก 

2.3 บุพบทวล ี
- การขาดคําบุพบท 
- การขาดคํานามที่เปนสวนขยาย 

3. ระดับคํา 
-  การขาดคําทีเ่ปนสวนประกอบของคําประสม 
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6.01 
3.86 
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รวม 120 233 100 100 
 
จากตารางที่ 4.1  ซ่ึงแสดงความถี่ของขอผิดพลาดในการขาดองคประกอบบางสวนใน

ประโยคของนักเรียนหูหนวกชายและนักเรียนหูหนวกหญิง  ช้ันประถมศึกษาปที่6 โรงเรียน    
เศรษฐเสถียร    โดยแบงออกเปน 3 ระดับ คือ  ระดับประโยค  ระดับวลี  และระดับคํา  ไดขอสรุป
ดังตอไปนี้ โครงสรางระดับประโยคพบวา ทั้งนักเรียนหูหนวกชายและนักเรียนหูหนวกหญิงจะขาด
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หนวยกริยามากเปนอันดับแรก  โดยเฉพาะหนวยกริยาที่ประกอบดวยกริยาหลายตัวหรือกริยาเรียง  
นักเรียนหูหนวกมักละคํากริยาที่มีความหมายหลักของกริยาเรียง  การขาดคํากริยาในกริยาเรียงจะ
พบในงานเขียนของนักเรียนหูหนวกชายมากกวาในงานเขียนของนักเรียนหูหนวกหญิง  กลาวคือ  
ในนักเรียนหูหนวกชายพบรอยละ 37.50 สวนในงานเขียนของนักเรียนหูหนวกหญิงพบรอยละ  
33.05  นอกจากการขาดคํากริยาที่เปนสวนประกอบในกริยาเรียงแลว  นักเรียนหูหนวกก็มีการละ
คํากริยาเดี่ยว  นั่นคือ ประโยคที่นักเรียนเขียนขาดหนวยกริยาโดยสิ้นเชิง  การละหนวยกริยานี้จะพบ
ในนักเรียนหูหนวกหญิงมากกวานักเรียนหูหนวกชาย คือ รอยละ  16.74  และรอยละ  15  ตามลําดับ  
ขอผิดพลาดในการขาดองคประกอบสวนอื่น ๆ ของประโยคในนักเรียนหูหนวกชายที่พบรองลงมา
จากการขาดหนวยกริยา โดยเรียงลําดับจากมากไปหานอย ไดแก การขาดหนวยกรรม  การขาด
หนวยประธาน  และการขาดหนวยเชื่อม  สวนในนักเรียนหูหนวกหญิงสามารถจัดลําดับขอ           
ผิดพลาดในการขาดสวนประกอบของประโยคไดดังนี้ การขาดหนวยกรรม  การขาดหนวยเชื่อม  
และการขาดหนวยประธาน   

การขาดองคประกอบในโครงสรางระดับวลี พบวาทั้งนักเรียนหูหนวกชายและนักเรียน
หูหนวกหญิงขาดสวนประกอบของวลีโดยเรียงลําดับจากมากไปหานอยเหมือนกัน คือ การขาด       
คํากริยาหลักในกริยาวลี  การขาดคําบุพบทในบุพบทวลี  การขาดคํานามหลักในนามวลี  การขาดคํา
ลักษณนามในนามวลี  และการขาดคํานามที่เปนสวนขยายในบุพบทวลี  อยางไรก็ตามการขาด
สวนประกอบในโครงสรางระดับวลีทุกประเภทที่กลาวมาขางตนนั้น  พบในนักเรียนหูหนวกหญิง
มากกวาในนักเรียนหูหนวกชาย 

สวนการขาดองคประกอบในโครงสรางระดับคํา เชน  การขาดคําที่เปนสวนประกอบใน
คําประสม  พบในนักเรียนหูหนวกหญิงมากกวาในนักเรียนหูหนวกชาย  ทั้งนี้อาจเกิดจากการที่
นักเรียนหูหนวกหญิงมีการใชคําและรูปแบบที่หลากหลายกวานักเรียนหูหนวกชาย จึงพบ
ขอผิดพลาดทางดานวลีมากกวา 

4.2.1.2  การเพิ่มคําหรือกลุมคําที่ไมจําเปนในสวนตาง ๆ ของประโยค  หมายถึง
การเพิ่มคําประเภทตาง ๆ หรือกลุมคําเกินความจําเปน  ทําใหเนื้อความของประโยคเกิดความ         
ซํ้าซอน และบางครั้งทําใหความหมายของประโยคเกิดความกํากวม จากการวิเคราะหขอมูล         
พบความถี่ในการปรากฏการเพิ่มคําหรือกลุมคําที่ไมจําเปนในประโยค  ดังตารางตอไปนี้ 
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ตารางที่ 4.2   ความถี่ของขอผิดพลาดในการเพิ่มคําหรือกลุมคําท่ีไมจําเปนในสวนตาง ๆ ของ  
                     ประโยคในนักเรียนหูหนวกชายและนักเรียนหูหนวกหญิง  ชั้นประถมศึกษาปท่ี 6  
                     โรงเรียนเศรษฐเสถียร 
 

จํานวนขอผิดพลาด รอยละ คําหรือกลุมคําที่เพิ่มเขามาในประโยค 
ชาย หญิง ชาย หญิง 

1. การเพิ่มคํากรยิา 
1.1 การเพิ่มคํากรยิา “มี” 
1.2 การเพิ่มคํากรยิา “ทํา” 
1.3 การเพิ่มคํากรยิา “เปน” 
1.4 การเพิ่มคํากรยิาที่มีความหมายกวางกวา

คํากริยาแทของประโยค 
1.5 การเพิ่มคํากรยิาที่มีความหมายเหมือน

หรือคลายกับคํากริยาของประโยค 
1.6 การเพิ่มคํากรยิาที่มีความหมายตรงกัน

ขามกับคํากริยาแทของประโยค 
1.7 การเพิ่มคํากรยิาที่มีความตอเนื่องกับ    

คํากริยาแทของประโยค 
1.8 การเพิ่มคํากรยิาทั่วไป 

2. การเพิ่มคํานาม 
2.1 การเพิ่มคํานามที่มีความหมายกวางกวา

คํานามที่เปนสวนประกอบในประโยค 
2.2 การเพิ่มคํานามที่มีความหมาย

เหมือนกับคํานามที่เปนสวนประกอบ
ในประโยค 

2.3 การเพิ่มคํานามที่มีความสัมพันธกับ
คํานามที่เปนสวนประกอบในประโยค 

3. การเพิ่มคําสรรพนาม 
4. การเพิ่มคํากรยิาวิเศษณ 

       5.    การเพิ่มคําชวยกริยา 
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ตารางที่ 4.2  ความถี่ของขอผดิพลาดในการเพิ่มคําหรือกลุมคําท่ีไมจําเปนในสวนตาง ๆ ของ 
                    ประโยค ในนักเรียนหูหนวกชายและนักเรียนหูหนวกหญิง  ชั้นประถมศึกษาปท่ี 6  
                     โรงเรียนเศรษฐเสถียร (ตอ) 
 

จํานวนขอผิดพลาด รอยละ สวนที่เพิ่มเขามาในประโยค 
ชาย หญิง ชาย หญิง 

       6.    การเพิ่มคําบุพบท 
7. การเพิ่มคําเชื่อม 
8. การใชคําหรือขอความซ้ํา 
9. การใชคําหรือขอความฟุมเฟอย 

3 
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รวม 106 246 100 100 
 

จากตารางที่ 4.2  ซ่ึงแสดงความถี่ของขอผิดพลาดในการเพิ่มคําหรือกลุมคําที่ไมจําเปน
ในสวนตางๆ ของประโยคของนักเรียนหูหนวกชายและนักเรียนหูหนวกหญิง ช้ันประถมศึกษา       
ปที่ 6 โรงเรียนเศรษฐเสถียร สามารถสรุปไดดังนี้  ทั้งนักเรียนหูหนวกชายและนักเรียนหูหนวกหญิง
มีการเพิ่มคํากริยาที่ไมจําเปนในประโยคมากเปนอันดับหนึ่ง  ในนักเรียนหูหนวกชายพบการเพิ่ม
คํากริยา “มี”  มากที่สุด  คิดเปนรอยละ 26.42  รองลงมาไดแก  การเพิ่มคํากริยาที่มีความหมาย
เหมือนหรือคลายกับคํากริยาแทของประโยค  การเพิ่มคํากริยาทั่วไป  การเพิ่มคํากริยาที่มีความ
ตอเนื่องกันกับคํากริยาแทของประโยค  การเพิ่มคํากริยา “ทํา”  การเพิ่มคํากริยา “เปน”    การเพิ่ม
คํากริยาที่มีความหมายกวางกวาคํากริยาแทของประโยค  และการเพิ่มคํากริยาที่มีความหมายตรงกัน
ขามกับคํากริยาแทของประโยคตามลําดับ  สวนนักเรียนหูหนวกหญิงพบการเพิ่มคํากริยา “ทํา” มาก
ที่สุด      คิดเปนรอยละ 13.82  รองลงมาไดแก  การเพิ่มคํากริยาทั่วไป  การเพิ่มคํากริยาที่มีความ   
ตอเนื่องกันกับคํากริยาแทของประโยค  การเพิ่มคํากริยาที่มีความหมายเหมือนหรือคลายกับคํากริยา
แทของประโยค  การเพิ่มคํากริยา “เปน”  การเพิ่มคํากริยา “มี”  และการเพิ่มคํากริยาที่มีความหมาย
กวางกวาคํากริยาแทของประโยคตามลําดับ 

คําที่นักเรียนหูหนวกชายและนักเรียนหูหนวกหญิงเพิ่มเขาไปในประโยคโดยไมจําเปน
มากเปนอันดับสองรองจากคํากริยา คือ คํานาม  ประเภทของคํานามที่นักเรียนหูหนวกชายและ     
นักเรียนหูหนวกหญิงเพิ่มเขาไปในสวนตาง ๆ ของประโยค  ไดแก  คํานามที่มีความสัมพันธกับ    
คํานามที่เปนสวนประกอบของประโยคมากที่สุด รองลงมาไดแก  คํานามที่มีความหมายกวางกวา
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คํานามที่ เปนสวนประกอบของประโยคและคํานามที่มีความหมายเหมือนกับคํานามที่ เปน
สวนประกอบของประโยค 

นอกจากคํากริยาและคํานามที่มีการเพิ่มเขาไปในประโยคโดยไมจําเปนแลว นักเรียน    
หูหนวกยังเพิ่มคําหรือกลุมคําชนิดอื่น ๆ ที่ไมจําเปนเขาไปในประโยคอีก เชน  ในนักเรียนหูหนวก
ชาย พบการใชคําหรือขอความซ้ํา  การใชคําหรือขอความฟุมเฟอย  การเพิ่มคําบุพบท  การเพิ่ม       
คํานามและการเพิ่มคํากริยาวิเศษณตามลําดับ  แตไมพบการเพิ่มคําเชื่อมและคําชวยกริยาเลย ในขณะ
ที่นักเรียนหญิงมีการเพิ่มคําหรือกลุมคําเขาไปในประโยคโดยเรียงลําดับจากมากไปหานอย คือการ
ใชคําหรือขอความซ้ํา  การเพิ่มคําบุพบท  การเพิ่มคํากริยาวิเศษณ  การใชคําหรือขอความฟุมเฟอย  
การเพิ่มคําสรรพนาม  การเพิ่มคําเชื่อม  และการเพิ่มคําชวยกริยา 

4.2.1.3  การใชคําไมเหมาะสม  หมายถึง  ลักษณะขอผิดพลาดที่นักเรียนนําคํา
มาเรียบเรียงไมถูกตอง  จากการวิเคราะหขอมูลพบความถี่ในการปรากฏของการใชคําไมเหมาะสม  
โดยเปรียบเทยีบระหวางนักเรียนหหูนวกชายและนักเรยีนหูหนวกหญงิ  สามารถสรุปไดดังตาราง
ตอไปนี ้

 
ตารางที่ 4.3  ความถี่ของขอผดิพลาดในการใชคําไมเหมาะสมของนักเรียนหูหนวกชายและนักเรียน  
                     หูหนวกหญิง ชั้นประถมศึกษาปท่ี 6 โรงเรียนเศรษฐเสถียร 

 
จํานวนขอผิดพลาด รอยละ 

รูปแบบที่ใชผิด 
ชาย หญิง ชาย หญิง 

1. ใชคําผิดประเภท 
1.1 ใชคํานามแทนคํากริยาในหนวยกริยา 
1.2 ใชคําบุพบทแทนคํากริยาในหนวยกริยา 
1.3 ใชคํากริยาแทนนํานามในหนวยกรรม 
1.4 ใชคําชวยกริยาแทนคําเชื่อม 

2. การใชคําสรรพนามไมเหมาะสมกับบุคคล 
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66.67 

- 
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33.33 

 
72 
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12 
รวม 12 25 100 100 

 
จากตารางที่ 4.3  ซ่ึงแสดงความถี่ของขอผิดพลาดในการใชคําไมเหมาะสมของนักเรียน

หูหนวกชายและนักเรียนหูหนวกหญิง ช้ันประถมศึกษาปที่ 6 โรงเรียนเศรษฐเสถียร สามารถสรุปได
ดังนี้  ขอผิดพลาดในการใชคําไมเหมาะสมพบในนักเรียนหูหนวกหญิงมากกวานักเรียนหูหนวกชาย  
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หากจัดลําดับประเภทตางๆของขอผิดพลาดในการใชคําไมเหมาะสมจากมากไปหานอยพบวาทั้ง
นักเรียนหูหนวกชายและนักเรียนหูหนวกหญิงมีการใชคําผิดประเภทมากที่สุด  และรองลงมา คือ 
การใชคําสรรพนามไมเหมาะสมกับบุคคล  ลักษณะขอผิดพลาดในการใชคําผิดประเภทที่พบใน      
นักเรียนหูหนวกชายพบเพียงการใชคํานามแทนคํากริยาในหนวยกริยาเทานั้น ในขณะที่นักเรียน      
หูหนวกหญิงมีการใชคําผิดประเภทที่หลากหลายไดแก  การใชคํานามแทนคํากริยาในหนวยกริยา  
การใชคําบุพบทแทนคํากริยาในหนวยกริยา  การใชคํากริยาแทนคํานามในหนวยกรรม  และการใช
คําชวยกริยาแทนคําเชื่อม 

4.2.1.4  การลําดับคําผิดที่  หมายถึง  การนําคําหรือกลุมคําตาง ๆ มาเรียงตอกัน
ในประโยคสลบัตําแหนง  หรือวางคําในตําแหนงที่ผิดไปจากหลักภาษาไทย  จากการวิเคราะห      
ขอมูลพบความถี่ในการปรากฏของการลําดับคําผิดที่  โดยเปรียบเทียบระหวางนักเรียนหหูนวกชาย
และนักเรียนหหูนวกหญิง  ดงัตารางตอไปนี้ 
 

ตารางที่ 4.4  ความถี่ของขอผดิพลาดในการลําดับคําผิดท่ีของนักเรียนหหูนวกชายและนักเรียน  
                     หูหนวกหญิง ชั้นประถมศึกษาปท่ี 6 โรงเรียนเศรษฐเสถียร 
 

จํานวนขอผิดพลาด รอยละ 
คําหรือกลุมคําที่วางผิดตําแหนง 

ชาย หญิง ชาย หญิง 
1. โครงสรางระดับประโยค 

1.1 การจัดลําดับคาํในประโยคความเดยีวผิดที่  
1.1.1 ประโยคที่ประกอบดวยกริยาเดี่ยว     
-     โครงสรางแบบ กรรม  กริยา   ประธาน 
- โครงสรางแบบกรรม  ประธาน  กริยา 
- โครงสรางแบบประธาน  กรรม  กริยา 
- โครงสรางแบบกริยา  กรรม  ประธาน 
1.1.2  ประโยคที่ประกอบดวยกริยาเรียง 
1.1.3  ประโยคที่ประกอบดวยกริยาทวิกรรม 
1.1.4  การวางสวนขยายของประโยคผิดที ่

1.2 การจัดลําดับคาํในประโยคความรวมผิดที ่
1.3 การจัดลําดับคาํในประโยคความซอนผิดที ่
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ตารางที่ 4.4  ความถี่ของขอผดิพลาดในการลําดับคําผิดท่ีของนักเรียนหหูนวกชายและนักเรียน  
                     หูหนวกหญิง  ชั้นประถมศึกษาปท่ี 6 โรงเรียนเศรษฐเสถียร (ตอ) 
 

จํานวนขอผิดพลาด รอยละ 
คําหรือกลุมคําที่วางผิดตําแหนง 

ชาย หญิง ชาย หญิง 
2. โครงสรางระดับวลี 

2.1 การจัดลําดับคําในกรยิาวลีผิดที่ 
- การวางคํากริยาวิเศษณผิดที ่
- การวางคําชวยกริยาผิดที ่

2.2 การจัดลําดับคาํในนามวลีผิดที่ 
2.3 การจัดลําดับคาํในบุพบทวลีผิดที่ 

3 โครงสรางระดับคํา 
-  การจัดลําดบัคําที่เปนสวนประกอบของคํา 

          ประสมผิดที่ 
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21 

 
11.32 
5.66 

15.09 
4.72 

 
 

7.55 

 
14.74 
11.55 
13.15 
3.59 

 
 

8.37 

รวม 106 251 100 100 
 

จากตารางที่4.4 ซ่ึงแสดงความถี่ของขอผิดพลาดในการลําดับคําผิดที่ของนักเรียน            
หูหนวกชายและนักเรียนหูหนวกหญิง ช้ันประถมศึกษาปที่ 6 โรงเรียนเศรษฐเสถียร สามารถสรุปได
ดังนี้  โครงสรางระดับประโยคพบวา  ทั้งนักเรียนหูหนวกชายและนักเรียนหูหนวกหญิงตางก็มี
ปญหาในการจัดลําดับคํากริยาเรียง  รองลงมาไดแก  การเขียนประโยคที่มีการจัดลําดับคําผิดไปจาก
โครงสรางประโยคภาษาไทย  โครงสรางที่พบมากที่สุดไดแก  โครงสรางแบบประธาน  กรรม  
กริยา  รองลงมาคือ โครงสรางแบบกรรม  กริยา  ประธาน  สวนโครงสรางอีกสองแบบที่พบเฉพาะ
ในงานเขียนของนักเรียนหูหนวกหญิงเทานั้น คือ  โครงสรางแบบกรรม  กริยา ประธาน  และ      
โครงสรางแบบกริยา  กรรม  ประธาน 

โครงสรางระดับวลีพบขอผิดพลาดในการจัดลําดับคําในวลีตางๆในงานเขียน             
ของนักเรียนหหูนวกชายโดยจัดลําดับจากมากไปนอยคือ  การจัดลําดับคําในนามวลีผิดที่  และการ
จัดลําดับคําในกริยาวลีผิดที่  คําที่มักวางผิดที่ในกรยิาวลีไดแก  คํากรยิาวิเศษณ  และคํากริยาชวย  
และการจดัลําดับคําในบุพบทวลีผิดที่  สวนขอผิดพลาดในการจัดลําดับคําในวลีผิดที่ที่พบในงาน
เขียนของนกัเรียนหหูนวกหญิงโดยเรียงลําดับจากมากไปหานอยไดแกการจัดลําดับในกริยาวลีผิด    
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ที่โดยเฉพาะการวางคํากริยาวิเศษณผิดที่  รองลงมาไดแก  การจัดลําดบัคําในนามวลีผิดที่  และการ
จัดลําดับคําในบุพบทวลีผิดที ่

สวนโครงสรางระดับคําพบขอผิดพลาดคือ การจัดลําดับคําที่เปนสวนประกอบของคํา
ประสมผิดที่  ซ่ึงพบในนักเรียนหหูนวกหญิงมากกวานักเรียนหหูนวกชาย         

4.1.2.5  โครงสรางประโยคที่ไมสมบูรณ  หมายถึง  การที่นักเรียนนําคํามาเรียง
ตอกันแตไมมคีวามสมบูรณเปนประโยคไดเพราะขาดสวนประกอบทีสํ่าคัญของประโยคคือภาค
แสดงจากการวิเคราะหขอมูลพบความถี่ในการปรากฏของโครสรางประโยคที่ไมสมบูรณ            
โดยเปรียบเทยีบระหวางนักเรียนหหูนวกชายและนักเรยีนหูหนวกหญงิ  ดังตารางตอไปนี ้
 
ตารางที่ 4.5  ความถี่ของขอผดิพลาดในการเขียนประโยคที่ไมสมบูรณของนักเรียนหูหนวกชาย  

       และนักเรียนหูหนวกหญิง  ชั้นประถมศึกษาปท่ี 6 โรงเรียนเศรษฐเสถียร 
 

จํานวนขอผิดพลาด รอยละ 
ลักษณะโครงสรางที่ไมสมบูรณ 

ชาย หญิง ชาย หญิง 
1. กลุมคํานาม 
2. กลุมคํากริยาวเิศษณ 
3. กลุมคําบุพบท 
 

22 
- 
2 

29 
3 
1 

91.67 
- 

8.33 

87.88 
9.09 
3.03 

รวม 24 33 100 100 
 

จากตารางที่ 4.5 ซ่ึงแสดงความถี่ของขอผิดพลาดในการสรางประโยคที่ไมสมบูรณของ
นักเรียนหูหนวกชายและนักเรียนหูหนวกหญิงชั้นประถมศึกษาปที่ 6 โรงเรียนเศรษฐเสถียร  
สามารถสรุปไดดังนี้  ประโยคที่ไมมีความสมบูรณที่นักเรียนหูหนวกชายและนักเรียนหูหนวกหญิง
สรางขึ้นมีลักษณะเปนเพียงกลุมคําตาง ๆ คือ  กลุมคํานาม  กลุมคําบุพบท  และกลุมคํากริยา  กลุม
คํานามจะเปนกลุมที่พบมากที่สุดทั้งในนักเรียนหูหนวกชายและนักเรียนหูหนวกหญิง รองลงมา
ไดแก  กลุมคําบุพบทซึ่งพบทั้งในนักเรียนหูหนวกชายและนักเรียนหูหนวกหญิงเชนกัน  แตจะพบ
ใน       นักเรียนหูหนวกชายมากกวานักเรียนหูหนวกหญิง  และกลุมสุดทายคือกลุมคํากริยาวิเศษณ  
ซ่ึงพบเฉพาะในนักเรียนหูหนวกหญิงเทานั้น 

4.1.2.6 การใชเครื่องหมายวรรคตอนไมเหมาะสม หมายถึง การเลือกใช    
เครื่องหมายวรรคตอนตาง ๆ เชน เครื่องหมายไมยมก (ๆ)  เครื่องหมายไปยาลนอย (ฯ)  ไมเหมาะกับ
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เนื้อความของประโยค  จากการวิเคราะหขอมูลพบความถี่ในการปรากฏของการใชเครื่องหมายวรรค
ตอนไมเหมาะสม  โดยเปรียบเทียบระหวางนักเรียนหูหนวกชายและนักเรียนหูหนวกหญิง               
ดังตารางตอไปนี้ 
 
ตารางที่ 4.6  ความถี่ของขอผดิพลาดในการใชเคร่ืองหมายวรรคตอนไมเหมาะสมของนักเรียนหู 
                     หนวกชายและนักเรียนหูหนวกหญิง  ชั้นประถมศึกษาปท่ี 6 โรงเรียนเศรษฐเสถียร 
 

จํานวนขอผิดพลาด รอยละ 
ลักษณะขอผิดพลาด 

ชาย หญิง ชาย หญิง 
1.  การใชเครือ่งหมายไมยมก ( ๆ ) โดยไมจําเปน  
2.  การใชเครือ่งหมายไปยาลนอย ( ฯ ) ไมเหมาะสม 

- 
1 

3 
4 
 

- 
100 

42.86 
57.14 

รวม 1 7 100 100 
 

จากตารางที่ 4.6  ซ่ึงแสดงความถี่ของขอผิดพลาดในการใชเครื่องหมายวรรคตอน       
ไมเหมาะสมของนักเรียนหูหนวกชายและนักเรียนหูหนวกหญิง ช้ันประถมศึกษาปที่ 6 โรงเรียน
เศรษฐเสถียร ไดขอสรุปดังนี้  นักเรียนหูหนวกหญิงมักใชเครื่องหมายวรรคตอนไมเหมาะสม        
มากกวานักเรียนหูหนวกชาย  ขอผิดพลาดที่พบทั้งในนักเรียนหูหนวกชายและนักเรียนหูหนวกหญิง
ไดแก  การใชเครื่องหมายไปยาลนอย ( ฯ )ไมเหมาะสม  สวนการใชเครื่องหมายไมยมก ( ๆ ) โดย      
ไมจําเปน  พบเฉพาะในงานเขียนของนักเรียนหูหนวกหญิงเทานั้น 
 

4.2.2 การเปรียบเทียบลักษณะขอผิดพลาดทางดานการสื่อความหมายของนักเรียน          
หูหนวกชายและนักเรียนหูหนวกหญิง  ช้ันประถมศึกษาปที่ 6 โรงเรียนเศรษฐเสถียร  การวิเคราะห
ขอผิดพลาดดานการสื่อความหมายจะวิเคราะหความหมายโดยรวมของประโยค โดยดูจากการ    
เลือกใชคําที่นํามาเรียงตอกันในประโยความีความหมายสอดคลองกับคําอื่นๆ ในประโยคหรือไม
จากการวิเคราะหขอผิดพลาดดานการสื่อความหมาย โดยเปรียบเทียบความถี่ในการปรากฏระหวาง
นักเรียนหูหนวกชายและนักเรียนหูหนวกหญิงสามารถสรุปไดดังตารางตอไปนี้ 
 
 
 



สุรีพันธ  เทพอุด                                                                                                                      การวิเคราะหลักษณะขอผิดพลาดฯ / 116 

ตารางที่ 4.7  ความถี่ของขอผดิพลาดดานการสื่อความหมายของนักเรียนหูหนวกชายและนักเรียน 
                     หูหนวกหญิง  ชั้นประถมศึกษาปท่ี 6 โรงเรียนเศรษฐเสถียร 
 

 
จํานวนขอผิดพลาด รอยละ 

ลักษณะขอผิดพลาด 
ชาย หญิง ชาย หญิง 

1. การใชคําทีม่ีความหมายไมเหมาะสมกับบริบท 
 1.1  การใชคําใกลเคียงกัน 

1.2 การใชคําที่มีการสะกดคําคลายกับคําที่
เหมาะสมกับบริบท 

1.3 การใชคําแบบครอบจักรวาล 
1.4 การใชคําที่สรางขึ้นเอง 
1.5 การใชคําเชื่อมไมเหมาะสม 
1.6 การใชคําที่มีความหมายขัดแยงกันเองใน

ประโยค 
2.  การใชขอความอธิบายแทนการใชคําที่เหมาะสม 
     กับบริบท 
3.  การเขียนประโยคที่มีความหมายกํากวม 
4.  การเขียนประโยคไมส่ือความหมาย 
5. การเขียนประโยคที่แปลจากภาษามือไทย 
 

 
42 
1 
 

7 
- 
7 
2 
 

21 
 

3 
89 
18 

 
64 
3 
 

8 
1 

11 
6 
 

61 
 

8 
145 
27 

 

 
22.11 
0.53 

 
3.68 

- 
3.68 
1.05 

 
11.05 

 
1.58 

46.84 
9.48 

 
19.16 
0.90 

 
2.40 
0.30 
3.29 
1.80 

 
18.26 

 
2.40 

43.41 
8.08 

 
รวม 190 334 100 100 

         
จากตารางที่4.7  ซ่ึงแสดงความถี่ขอผิดพลาดในการสื่อความหมายของนักเรียนหูหนวก

ชายและนักเรียนหูหนวกหญิง ไดขอสรุปคือทั้งนักเรียนหูหนวกชายและนักเรียนหูหนวกหญิงเขียน
ประโยคที่ไมส่ือความหมายมากที่สุดคิดเปนรอยละ 46.84 ในนักเรียนหูหนวกชาย และรอยละ 43.41 
ในนักเรียนหูหนวกหญิง  ขอผิดพลาดที่พบรองลงมาคือ มีการใชคําที่มีความหมายไมเหมาะกับ
บริบท  ลักษณะการใชคําที่มีความหมายไมเหมาะสมกับบริบทจะมีการใชคําใกลเคียงกันมากที่สุด  
รองลงมาไดแก  การใชคําเชื่อมไมเหมาะสม  การใชคําแบบครอบจักรวาล  การใชคําที่มีความหมาย
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ขัดแยงกันเองในประโยค การใชคําที่มีการสะกดคําคลายกับคําที่เหมาะสมกับบริบท และ การใชคํา
ที่สรางขึ้นมาเอง  ซ่ึงจะพบเฉพาะในงานเขียนของนักเรียนหูหนวกหญิงเทานั้น   

ลักษณะขอผิดพลาดที่พบรองลงมาจากการใชคําไมเหมาะสมคือ การใชขอความอธิบาย
แทนการใชคําที่เหมาะกับบริบท  การเขียนประโยคที่แปลจากภาษามือไทย  และอันดับสุดทายคือ
การเขียนประโยคที่มีความหมายกํากวม 
 

4.2.3  การเปรียบเทียบลักษณะขอผิดพลาดทางดานการสะกดคําของนักเรียนหูหนวก
ชายและนักเรียนหูหนวกหญิง ช้ันประถมศึกษาปที่6โรงเรียนเศรษฐเสถียร การวิเคราะหขอผิดพลาด
ดานการสะกดคําจะวิเคราะหโดยดูการเขียนและเรียงพยัญชนะ  สระ  วรรณยุกต  และสัญลักษณ   
ตางๆ ใหถูกตองตามพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน จากการวิเคราะหขอผิดพลาดดานการ
สะกดคํา  โดยเปรียบเทียบความถี่ในการปรากฏระหวางนักเรียนหูหนวกชายและนักเรียนหูหนวก
หญิงสามารถสรุปไดดังตารางตอไปนี้ 
 
ตารางที่ 4.8  ความถี่ของขอผดิพลาดดานการสะกดคําของนักเรียนหูหนวกชายและนักเรียนหู 

       หนวกหญิง  ชั้นประถมศึกษาปท่ี 6 โรงเรียนเศรษฐเสถียร 
 
 

จํานวนขอผิดพลาด รอยละ 
ลักษณะขอผิดพลาด 

ชาย หญิง ชาย หญิง 
1. ขอผิดพลาดในการเขียนพยญัชนะ 
2. ขอผิดพลาดในการเขียนสระ 
3. ขอผิดพลาดในการเขียนวรรณยุกต 
4. ขอผิดพลาดในการเขียนสัญลักษณตาง ๆ 
5. หมวดเบ็ดเตลด็ 

 

104 
43 
35 
17 
16 

138 
48 
55 
17 
20 

 

48.37 
20 

16.28 
7.91 
7.44 

49.64 
17.27 
19.78 
6.12 
7.19 

รวม 215 278 100 100 
 

จากตารางที่ 4.8 ซ่ึงแสดงความถี่ของขอผิดพลาดดานการสะกดคําของนักเรียนหูหนวก
ชายและนักเรียนหูหนวกหญิง  พบขอผิดพลาดในการเขียนพยัญชนะมากที่สุด  คิดเปนรอยละ 48.37 
ในนักเรียนหูหนวกชาย  และรอยละ 49.64  ในนักเรียนหูหนวกหญิง  ขอผิดพลาดในการสะกดคําที่
พบในงานเขียนของนักเรียนหูหนวกชายรองลงมาจากการเขียนพยัญชนะไดแกขอผิดพลาด           
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ในการเขียนสระ  ขอผิดพลาดในการเขียนวรรณยุกต ขอผิดพลาดในการเขียนสัญลักษณตางๆ และ
หมวดเบ็ดเตล็ดตามลําดับ  สวนขอผิดพลาดที่พบในนักเรียนหูหนวกหญิงรองลงมาจากขอผิดพลาด
ในการเขียนพยัญชนะไดแกขอผิดพลาดในการเขียนวรรณยุกตขอผิดพลาดในการเขียนสระ
ขอผิดพลาดในการเขียนสัญลักษณตาง ๆ และหมวดเบ็ดเตล็ดตามลําดับ 

จากการวิเคราะหขอผิดพลาดในงานเขียนของนักเรียนหูหนวกชายและนักเรียนหูหนวก
หญิง ไดขอสรุปดังตารางที่ 4.1 ถึงตารางที่ 4.8  จะเห็นไดวาลักษณะขอผิดพลาดที่ปรากฏในนักเรียน
หูหนวกชายและนักเรียนหูหนวกหญิงมีลักษณะที่ เหมือนกันคือขอผิดพลาดดานโครงสราง
ไวยากรณพบวา  หนวยของประโยคที่นักเรียนหูหนวกชายและนักเรียนหูหนวกหญิงประสบปญหา
มากที่สุดคือ  หนวยกริยา  เพราะลักษณะขอผิดพลาดทุกประเภทของขอผิดพลาดดานโครงสราง
ไวยากรณไมวาจะเปนการขาดองคประกอบบางสวนของประโยค การเพิ่มคําที่ไมจําเปนในประโยค
หรือการลําดับคําผิดที่จะพบขอผิดพลาดของหนวยกริยาเปนอันดับแรกเสมอสวนขอ    ผิดพลาดดาน
การสื่อความหมายทั้งนักเรียนหูหนวกชายและนักเรียนหูหนวกหญิงจะเขียนประโยคไมส่ือ
ความหมายมากที่สุด รองลงมาคือการใชคําที่มีความหมายไมเหมาะสมกับบริบท และขอผิดพลาด
ดานการสะกดคําทั้งนักเรียนหูหนวกชายและนักเรียนหูหนวกหญิงตางก็มีปญหาในการเขียน
พยัญชนะมากที่สุด 

เมื่อพิจารณาขอผิดพลาดประเภทอื่นๆ ที่พบรองลงมาจากอันดับแรกที่กลาวมาขางตน  
จะเห็นวา ขอผิดพลาดที่ปรากฏในงานเขียนของนักเรียนหูหนวกชายและนักเรียนหูหนวกหญิง        
จะมีความแตกตางกัน ขอผิดพลาดบางประเภทอาจพบในนักเรียนหูหนวกชายมากกวานักเรียน          
หูหนวกหญิง  เชน  การขาดหนวยประธานของประโยค  การเพิ่มคํานามที่มีความหมายกวางกวา   
คํานามที่เปนสวนประกอบของประโยค การเพิ่มคํานามที่มีความหมายเหมือนกับคํานามที่เปน
สวนประกอบในประโยค การจัดลําดับคําในกริยาวลีผิดที่ การเขียนประโยคที่แปลจากภาษามือ  การ
ใชคําสรรพนามไมเหมาะสมกับบุคคล และขอผิดพลาดในการเขียนสระและสัญลักษณ สวน
ขอผิดพลาดที่พบในนักเรียนหูหนวกหญิงมากกวานักเรียนหูหนวกชายไดแก  การขาดหนวยกรรม  
การขาดหนวยเชื่อม  การขาดคํานามหลักในนามวลี  การขาดคําลักษณนาม  การขาดคํานามที่เปน
สวนขยายในบุพบทวลี  การขาดคําที่เปนสวนประกอบของคําประสม  การเพิ่มคํานามในประโยค
โดยไมจําเปน  โดยเฉพาะการเพิ่มคํานามที่มีความสัมพันธกับคํานามที่เปนสวนประกอบของ
ประโยค  การเพิ่มคํากริยาวิเศษณ  การเพิ่มคําบุพบท  การใชคําหรือขอความซ้ําในประโยค  การใช
คําไมเหมาะสม เชน  การใชคําผิดประเภท  การเขียนประโยคที่มีโครงสรางไมสมบูรณ  การใช
เครื่องหมายวรรคตอนไมเหมาะสม  การจัดลําดับคําในวลีตาง ๆ ผิดที่ (ยกเวนบุพบทวลีที่พบใน
นักเรียนหูหนวกชายมากกวา) การจัดลําดับคําที่เปนสวนประกอบของคําประสมผิดที่ การใช
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ขอความอธิบายแทนการใชคําที่ เหมาะสมกับบริบท ขอผิดพลาดในการเขียนพยัญชนะและ
ขอผิดพลาดในการเขียนสระ  และขอผิดพลาดในการเขียนวรรณยุกต 

นอกจากนี้มีขอผิดพลาดบางประเภทที่พบเฉพาะในงานเขียนของนักเรียนหหูนวกหญิง
เทานั้น  ขอผิดพลาดเหลานีไ้ดแก  การเพิม่คําเชื่อมในประโยคโดยไมจําเปน  การใชคําบุพบทแทน
คํากริยาในหนวยกริยา  การใชคํากริยาแทนคํานามในหนวยกรรม  การใชคําชวยกริยาแทนคําเชือ่ม  
การเขียนกลุมคําวิเศษณ  การเขียนประโยคโครงสรางแบบกรรม  ประธาน  กริยา  โครงสรางแบบ
กริยา  กรรม  ประธาน  การจัดลําดับคําในประโยคความรวมผิดที่  และการใชคําที่สรางขึ้นเอง 

ลักษณะขอผิดพลาดตาง ๆ ที่กลาวมาขางตนจะเปนลักษณะขอผิดพลาดที่เปนประเภท
ยอย ๆ หากจะสรุปเปนภาพรวมสามารถสรุปไดดังตารางที่ 4.9 
 

ตารางที่ 4.9  สรุปความถี่ของขอผดิพลาดในการเขียนภาษาไทยของนักเรียนหูหนวกชายและ 
                     นักเรียนหูหนวกหญิง  ชั้นประถมศึกษาปท่ี 6 โรงเรียนเศรษฐเสถียร 

จํานวนขอผิดพลาด รอยละ 
ลักษณะขอผิดพลาด 

ชาย หญิง ชาย หญิง 
1.  ลักษณะขอผิดพลาดทางดานโครงสรางไวยากรณ 

1.1 การขาดองคประกอบบางสวนของประโยค 
1.2 การเพิ่มคําหรือกลุมคําที่ไมจําเปนในประโยค 
1.3 การลําดับคําผิดที่ 
1.4 การใชคําไมเหมาะสม 
1.5 โครงสรางประโยคไมสมบรูณ 
1.6  การใชเครือ่งหมายวรรคตอนไมเหมาะสม 
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13.69 
13.69 
1.55 
3.10 
0.13 

 

 
16.56 
17.48 
17.84 
1.78 
2.35 
0.5 

รวม 369 395 47.67 56.5 
2.  ขอผิดพลาดดานการสื่อความหมาย 
     2.1  การใชคําที่มีความหมายไมเหมาะสมกับ  
            บริบท 

2.2 การใชถอยคําอธิบายแทนการใชคําที่เหมาะสม 
2.3 การเขียนประโยคที่มีความหมายกํากวม 
2.4 การเขียนประโยคไมส่ือความหมาย 
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ตารางที่ 4.9   ความถี่ของขอผิดพลาดในการเขียนภาษาไทยของนักเรียนหูหนวกชายและนักเรียน     
         หูหนวกหญิง  ชั้นประถมศึกษาปท่ี 6 โรงเรียนเศรษฐเสถียร (ตอ) 

จํานวนขอผิดพลาด รอยละ 
ลักษณะขอผิดพลาด 

ชาย หญิง ชาย หญิง 
2.5 การเขียนประโยคที่แปลมาจากภาษามือไทย 18 27 2.33 1.92 

รวม 190 334 24.55 23.74 
3. ขอผิดพลาดดานการสะกดคํา 

3.2 ขอผิดพลาดในการเขียนพยญัชนะ 
3.3 ขอผิดพลาดในการเขียนสระ 
3.4 ขอผิดพลาดในการเขียนวรรณยุกต 
3.5 ขอผิดพลาดในการเขียนสัญลักษณตาง ๆ 
3.6 หมวดเบ็ดเตลด็ 

 
104 
43 
35 
17 
16 

 
138 
48 
55 
17 
20 

 
13.44 
5.56 
4.52 
2.20 
2.07 

 
9.80 
3.41 
3.91 
1.21 
1.42 

รวม 215 278 27.78 19.76 
รวมทั้งหมด 774 1,407 100 100 

 
จากตารางที่4.9 ซ่ึงสรุปความถี่ของขอผิดพลาดทั้งหมดที่ปรากฏในงานเขียนของ        

นักเรียนหูหนวกชายและนักเรียนหูหนวกหญิงชั้นประถมศึกษาปที่ 6 โรงเรียนเศรษฐเสถียร           
จะพบวาขอผิดพลาดดานโครงสรางไวยากรณพบในงานเขียนของนักเรียนหูหนวกหญิงมากกวา    
นักเรียนหูหนวกชาย  สวนขอผิดพลาดดานการสื่อความหมาย  และขอผิดพลาดดานการสะกดคํา    
พบในงานเขียนของนักเรียนหูหนวกชายมากกวานักเรียนหูหนวกหญิง  ถึงแมลักษณะขอผิดพลาด
ประเภทยอยในแตละตารางจะแสดงใหเห็นวา ขอผิดพลาดนั้นๆ เกิดขึ้นในนักเรียนหูหนวกหญิง
มากกวาในนักเรียนชาย  แตเมื่อคิดจากผลรวมของการทําแบบทดสอบทั้งหมด ผลที่ไดก็คือ พบขอ      
ผิดพลาดในนักเรียนหูหนวกชาย  774 แหงจาก 1,170  ประโยค  คิดเปนรอยละ 66.15  สวนนักเรียน
หูหนวกหญิงพบขอผิดพลาด 1,407 แหงจาก 2,701 ประโยค  คิดเปนรอยละ 52.09  ดังนั้นอาจสรุป
ไดวา  นักเรียนหูหนวกชายมีขอผิดพลาดในการเขียนสูงกวานักเรียนหูหนวกหญิง  ซ่ึงผลการวิจัยนี้
เปนไปตามสมมติฐานของผูวิจัย  และสอดคลองกับผลการศึกษาของไมเคิลบัสท (Myklebust, 1964) 
ที่พบขอผิดพลาดในการเขียนภาษาอังกฤษของนักเรียนหูหนวกชายชาวอเมริกันสูงกวานักเรียน         
หูหนวกหญิงชาวอเมริกัน 

จากการสังเกตลักษณะขอผิดพลาดในหัวขอยอยของแตละประเภทจะพบวาขอผิดพลาด
ที่ เกิดขึ้นในนักเรียนหูหนวกหญิงจะมีความหลากหลายกวานักเรียนหูหนวกชาย  กลาวคือ               
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ขอผิดพลาดบางประเภทไมพบในนักเรียนหูหนวกชาย  เชน  การเพิ่มคําชวยกริยา  การเพิ่มคําเชื่อม  
การใชคําบุพบทแทนคํากริยา  การใชคํากริยาแทนคํานาม  การใชคํากริยาแทนคําเชื่อม  การจัดลําดับ
คําในประโยคความรวมผิดที่  การเขียนกลุมคํากริยาวิเศษณที่ขาดหนวยกริยาจนไมมีความสมบูรณ
เปนประโยค  การใชเครื่องหมายวรรคตอนไมเหมาะสม  ขอผิดพลาดเหลานี้เปนขอผิดพลาด
ทางดานไวยากรณทั้งสิ้น  จึงทําใหขอผิดพลาดทางดานไวยากรณเกิดขึ้นในนักเรียนหูหนวกหญิง    
สูงกวานักเรียนหูหนวกชาย  เมื่อผูวิจัยพิจารณารูปประโยคในงานเขียนของนักเรียนหูหนวกหญิง
แลว    พบวาประโยคที่นักเรียนหูหนวกหญิงเขียนจะมีความซับซอนกวา  และมีการเลือกใชคําที่          
หลากหลายกวา  ในขณะที่นักเรียนหูหนวกชายจะเขียนประโยคงายๆ ส้ันๆ และใชคําซ้ํา ๆ  การที่
นักเรียนหูหนวกหญิงเขียนประโยคที่ยาวกวา  และใชคําที่หลากหลายกวา  โอกาสในการเกิด          
ขอผิดพลาดก็ยอมสูงขึ้นดวย  นอกจากนี้ เมื่อนักเรียนหูหนวกหญิงประสบปญหาในการสื่อ
ความหมายก็จะใชวิธีการใชถอยคําอธิบายแทนการใชคําที่เหมาะสม  ในขณะที่นักเรียนหูหนวกชาย
จะเขียนประโยคไมส่ือความหมายมากกวา  ดังนั้นอาจสรุปไดวา  นักเรียนหูหนวกหญิงมีทักษะทาง
ภาษาที่ดีกวานักเรียนหูหนวกชาย  ซ่ึงตรงกับคํากลาวของบราวน (Browne, 1996: 169) ที่กลาววา
เด็กผูหญิงจะสามารถเขียนประโยคไดมากกวาเด็กผูชาย  และเด็กผูชายมักประสบปญหาในการเขียน
มากกวาเด็กผูหญิง 

ผลการเปรียบเทียบลักษณะขอผิดพลาดที่เกิดขึ้นในนักเรียนหูหนวกชายและนักเรียน     
หูหนวกหญิงในเชิงปริมาณนี้  นักวิจัย  ผูจัดทําหลักสูตร  หรือครูผูสอนนาจะนําปจจัยทางเพศไป
พิจารณาในการจัดหลักสูตร  หรือวางแผนการสอน  เพราะเด็กผูหญิงกับเด็กผูชายมีความสนใจตอ
ส่ิงรอบตัวตางกัน  ดังเชนบทความของเอเชอรและมารคเกอร (Asher & Marker, 1974: 255-300)     
ซ่ึงวิจัยเกี่ยวกับเรื่องความสามารถในการอานของนักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 ผลการวิจัยพบวา  
หากนักเรียนหญิงและนักเรียนชายอานเร่ืองที่ตรงกับความสนใจความสามารถในการอานจะสูง     
เทากันแตหากเรื่องที่อานไมตรงกับความสนใจเด็กหญิงจะมีความสามารถในการอานที่สูงกวา      
ซ่ึงตรงกับผลวิจัยของเบริ์นสไตน (Bernstein,  อางใน Decc, 1967) ที่ศึกษาเกี่ยวกับผลสัมฤทธิ์ใน
การอานของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 3   งานวิจัยทั้งสองชิ้นนี้ใหขอสรุปตรงกันวา  เมื่อเด็กชาย
เขาสูวัยรุนจะเริ่มใหความสนใจเรื่องอื่นนอกเหนือจากเรื่องในชั้นเรียน  สวนเด็กหญิงยังมีความวิตก
กังวลเกี่ยวกับเรื่องคะแนน  ดังนั้นหากผูเกี่ยวของมีการจัดหลักสูตรหรือแผนการสอนที่เหมาะกับ
ความสนใจของนักเรียนหญิงและนักเรียนชายอยางเทาเทียมกันยอมสงผลดีตอนักเรียนแนนอน 
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4.3   การพัฒนาทักษะการเขียนสําหรับนกัเรียนหูหนวก 
เนื่องจากภาษามือไทยและภาษาไทยมีโครงสรางทางไวยากรณที่แตกตางกัน เชน การ

ลําดับคําในประโยคตางกัน  และดวยเหตุที่นักเรียนหูหนวกขาดโสตสัมผัส  จึงทําใหนักเรียน           
หูหนวกมีประสบการณทางภาษานอย  โอกาสที่จะสื่อสารกับคนหูดีที่ใชภาษาไทย  เพื่อฝกการใช
ภาษาไทยก็นอยมาก  และสวนมากนักเรียนหูหนวกจะสื่อสารโดยใชภาษามือกับเพื่อนหูหนวกและ
ครู ดวยเหตุนี้ทําใหนักเรียนหูหนวกตองประสบความยุงยากในการเรียนภาษาไทยเปนอยางยิ่ง      
โดยเฉพาะการเขียนซึ่งเปนการแสดงออกทางภาษาที่ตองใชความชํานาญทางภาษาเปนอยางมาก      
ดังนั้นจึงพบขอผิดพลาดมากมายในการเขียนของนักเรียนหูหนวก ไมวาจะเปนเรื่องของการขาด    
องคประกอบในประโยค  การใชคําเกินในประโยค  การวางคําผิดตําแหนง  หรือการสื่อความหมาย
ที่ไมชัดเจน  หรือการสะกดคําที่ไมถูกตอง  คนหูหนวกสวนมากไมอยากใชภาษาเขียนสื่อสารกับคน
หูดีมากนัก  เพราะเปนเรื่องนาอายหากเขียนผิดหรือบางทีก็ไมรูจะเริ่มตนเขียนสื่อกับคนหูดี            
วาอยางไร ดวยเหตุนี้นักวิจัยที่ศึกษาเกี่ยวกับพัฒนาการทางภาษาของเด็กหูหนวกหรือนักวิชาการ
เกี่ยวกับการศึกษาพิเศษ จึงใหความสนใจที่จะรวมมือกันแกปญหานี้ใหกับเด็กหูหนวก เพื่อให     
พวกเขาสามารถนําคํามาเรียบเรียงเปนประโยคใหถูกตองได  ในที่นี้จะนําเสนองานวิจัยที่เกี่ยวของ
ทั้งในประเทศไทยและตางประเทศ  ซ่ึงผูวิจัยไดศึกษาจากหนังสือ  วิทยานิพนธ  และบทความ      
งานวิจัยเหลานี้สามารถนํามาปรับใชเพื่อพัฒนาทักษะการเขียนของนักเรียนหูหนวกไทยได          
จากการศึกษาเอกสารและวรรณกรรมตางๆ เกี่ยวกับการพัฒนาทักษะการเขียนของนักเรียนหูหนวก
ผูวิจัยแบงวิธีการสอนเปน 4 ประเภท  เพื่อใหสอดคลองกับลักษณะขอผิดพลาดในขอ 4.1 ดังนี้ 

4.3.1 การพัฒนาทักษะการเขียนดานโครงสรางไวยากรณ 
4.3.2 การพัฒนาทักษะการเขียนดานการสื่อความหมาย 
4.3.3 การพัฒนาทักษะการเขียนดานการเขียนสะกดคํา 
4.3.4 การพัฒนาทักษะการเขียนแบบบูรณาการ 

 
4.3.1  การพฒันาทักษะการเขียนดานโครงสรางไวยากรณ นักวิจยัผูใหความสนใจใน

การพัฒนาทักษะการเขยีนดานโครงสรางไวยากรณใหแกเด็กหูหนวกไดแก  แรนดอลฟ (Randolph, 
2000)  และมิช็อดและแมคคอย (Michaud  & McCoy, 1998)   

 
4.3.1.1  การสอนเรียงลําดับคําในประโยค   

ในบทความของแรนดอลฟ (Randolph, 2000) ไดเสนอเทคนิคการพัฒนาทักษะการเขียน
ใหแกเด็กหูหนวก  โดยไดทําการทดลองสอนใหนักเรียนหูหนวกเกรด 6 ถึงเกรด 8  เรียบเรียงคําใน
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ประโยคภาษาอังกฤษใหถูกตอง  ซ่ึงเนนกลุมนักเรียนหูหนวกที่มีความรูทางดานคําศัพท และ              
ความเขาใจในการอานที่จํากัด ซ่ึงวิธีการนี้แรนดอลฟไดดัดแปลงมาจากหนังสือ “Lesson in Syntax” 
ของแมคคาร  (McCarr ,  อางใน Randolph, 2000)   

วิธีการสอนการเรียงลําดับคําของแรนดอลฟมีขั้นตอนดังตอไปนี ้
ขั้นที่ 1  สอนความคิดรวบยอด (Concept)  เกี่ยวกับคําศัพทที่นักเรียนสามารถอานและ

ทําความเขาใจได 
ขั้นที่ 2 สอนใหนักเรียนรูจักประเภทของคําตางๆ ที่นักเรียนไดเรียนไปแลว เชน  คํานาม  

คําสรรพนาม  คํากริยา  คําคุณศัพท และคํานําหนานาม  เปนตน  ในขณะที่สอนใหนักเรียนรูจักคํา   
แตละประเภท  ครูจะนําบัตรคําที่นักเรียนไดเรียนรูมาติดบนแผนภาพประเภทของคํา 
 

 
 
      แมว      เดิน               สวย 
     โตะ      วิ่ง                 ดี 
      ครู                                         นอน                                          เกง 

 
                            ภาพที่ 3.1  ตัวอยางแผนภาพแสดงประเภทของคํา 
         

ขั้นที่  3  สอนใหนกัเรียนเขาใจความคิดรวบยอดเกีย่วกับการใชคําวา  ควรจะวางคําไว
ตําแหนงใด  หรือจะใชคํานัน้ในบริบทใด 

ขั้นที่ 4  แสดงสูตรสําหรับประโยคบางประเภทที่มีโครงสรางตายตัว เชน ประโยคแสดง
เหตุและผล  ซ่ึงนักเรียนจะตองสามารถจําแนกไดวาประโยคใดเปนเหตุ  และประโยคใดเปนผล เชน
ในภาษาอังกฤษหากประโยคความรวมเชื่อมดวยคําเชื่อม because ประโยคที่เปนผลจะตองเขยีนอยู
หนาคําเชื่อมและประโยคที่เปนเหตุอยูหลังคําเชื่อม 

 
      +       

ตัวอยาง  Tom stayed home          because         he was sick. 
   ผล              คําเชื่อม                 เหต ุ
 
 

คํานาม คํากริยา คําคุณศัพท 
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สูตรที่ไดคือ  
 

 

  +    = because 

แตหากประโยคความรวมนัน้เชื่อมดวยคําเชื่อม so ประโยคที่เปนเหตุจะตองขึ้นกอน
และประโยคทีเ่ปนผลจะอยูหลังคําเชื่อม 

 
                +   
ตัวอยาง Tom was sick,                so                he stayed home. 
            เหต ุ           คําเชื่อม                    ผล 
 

สูตรที่ไดคือ  
 

 

 +   = so 
 

 
       ขั้นที่ 5  แสดงโครงสรางประโยคพื้นฐานตาง ๆ ตามแนวคดิในขัน้ที่ 1-4  ลงในแผนภาพ  เชน  
        -  คํานําหนานาม  + คํานาม + คํากริยา 

      -  คําสรรพนาม  + คํากริยา 
                    -  คํานําหนานาม + คํานาม + คํากริยา + คําคุณศัพท 
                    -  คําสรรพนาม + คํากริยา + คําคุณศัพท  
                    -  คํานําหนานาม + คํานาม + คํากริยา + วลีแสดงสถานที่ (where phrase)  
                    -  คําสรรพนาม + คํากริยา + วลีแสดงสถานที่ (where phrase) 
                    -  คํานําหนานาม + คํานาม + คํากริยา + วลีแสดงเวลา (when phrase) 
                    -  คําสรรพนาม + คํากริยา + วลีแสดงเวลา (when phrase) 
 

 +   = because   และ   +   =  so 
 

ขั้นที่ 6   แจกใบงาน (Worksheets) ที่ประกอบดวยประโยคโครงสรางแบบเดียวกัน
หลายๆ ประโยค  พรอมอธิบายความหมายของประโยค 
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ขั้นที่ 7  ใหนกัเรียนทําแบบฝกหัดจดัลําดบัคําในประโยค  ซ่ึงเปนประโยคบรรยายภาพ
จํานวน 3 ขอ (1 ภาพตอ 1 ประโยค)  นักเรียนสามารถดูตัวอยางโครงสรางประโยคที่ครูแสดงใน
แผนภาพในขณะที่ทําแบบฝกหัดได 

ขั้นที่ 8  ใหนกัเรียนฝกเขียนประโยคงาย ๆ เกี่ยวกับภาพ โดยมีครูคอยชวยช้ีแนะ  และ     
ดูตัวอยางโครงสรางประโยคที่ครูสอน 

ขั้นที่  9 หลังจากที่นักเรียนไดเรียงลําดับคําประโยคที่บรรยายภาพใหถูกตองแลวให       
นักเรียนนําประโยคทั้งหมดมาจัดเรียงตามลําดับเหตุการณใหถูกตอง 

ขั้นที่ 10  ใหนักเรียนนําคํา 4 คําที่กําหนดไวขางภาพ  มาแตงประโยคบรรยายภาพตางๆ 
เชน ภาพชายหาด สวนสัตว ในขณะที่ทําแบบฝกหัดนักเรียนสามารถดูแผนภาพโครงสรางประโยค
เพื่อเปนแนวทาง  

ขั้นที่ 11  ใหนักเรียนฝกเขยีนประโยคตอไปในแบบฝกหัดการเขยีนอืน่ๆ ที่หลากหลาย  
โดยครูคอยใหคําแนะนํา 

ขั้นที่ 12  ทดสอบการเขียนประโยคชนิดตางๆ ที่ไดเรียนมาแลว  โดยระบุจํานวนและ
ชนิดของประโยคที่จะใหนกัเรียนเขยีน   

การสอนการเรียงลําดับคําในประโยคนี้จะชวยแกขอผิดพลาดทางดานโครงสราง
ไวยากรณ  โดยเฉพาะการจัดลําดับคําใหถูกตองซึ่งจากขอมูลที่พบ คือ นักเรียนหูหนวกจะมีปญหา
ในการลําดับคํากริยาเรียงใหถูกตอง  หากครูผูสอนแสดงรูปแบบของการเรียงคํากริยาใหนักเรียน      
ดูในแผนภูมิก็จะชวยใหนักเรียนไดเขาใจมากขึ้น  นอกจากนี้การสอนคําประเภทที่ชวยทําให       
โครงสรางประโยคสมบูรณ (Function word) ก็อาจดัดแปลงจากวิธีการสอนนี้ได เพราะการสอน
ดวยวิธีนี้จะชวยใหนักเรียนไดเรียนรูความคิดรวบยอดเกี่ยวกับการใชคําดวย นอกจากนี้การสอนดวย
วิธีนี้ยังชวยแกไขขอผิดพลาดในการขาดองคประกอบบางสวนของประโยค  โครงสรางประโยคที่
ไมสมบูรณ  เพราะเมื่อนักเรียนแตงประโยค  นักเรียนสามารถตรวจสอบประโยคที่ตนเขียนกับสูตร
ในแผนภูมิที่ครูแสดงไวจะชวยใหนักเรียนทราบวาประโยคที่เขียนนั้นยังไมสมบูรณ  หลังจากสอน
แลวครูผูสอนอาจติดแผนภูมิของรูปแบบประโยคไวบนผนังหอง  และติดบัตรคําในแตละประเภท
หลังจากที่สอนคําศัพทใหมใหแกนักเรียน   เพื่อนักเรียนจะสามารถทบทวนบทเรียนดวยตนเองได
ในยามวาง 

การสอนเรียงลําดับคําในประโยค  มีขอดีดงันี้ 
1. ชวยใหนักเรียนรูสึกมั่นใจและเต็มใจที่จะฝกเขียน  เพราะนักเรียนคุนเคยกับคําที่

นํามาใชในบทเรียน  และนักเรียนสามารถตรวจทานดวยตนเองไดวาตนเขียนประโยคถูกตอง
หรือไมโดยเปรียบเทียบกับตัวอยางโครงสรางประโยคในแผนภาพ 
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2. นักเรยีนกระตือรือรนที่จะเรียนรูดวยตนเอง  โดยพยายามทําแบบฝกหัดเองกอนที่จะ
นําไปใหครูชวยตรวจสอบวาประโยคที่นักเรียนเขียนนั้นถูกตองหรือไม 

3.  การสอนนี้เปนการสอนใหนักเรยีนรูจกัองคประกอบของประโยคไปทีละขั้นตอน
อยางละเอียด  ชวยใหนกัเรียนเกิดการเรียนรูจริง ๆ วาคําประเภทใดควรอยูในตําแหนงใด  และตาม
ดวยคําประเภทใด  มากกวาการใชวิธีการเดา 

4. นักเรียนสามารถนําความรูนี้ไปประยกุตในการเขยีนประโยคในวิชาอื่น ๆ  
อยางไรก็ตามการสอนเรียงลําดับคํามีขอจํากัดคือ  การสอนแบบนี้ตองใชเวลามาก  และ

ตองการความตอเนื่อง  ครูตองใชเวลาในการจัดเตรียมสื่อการสอนเชน  แผนภาพแสดงประเภทคํา  
และแผนภาพแสดงโครงสรางพื้นฐานของประโยค และสรางแบบฝกหัดการแตงประโยค        
บรรยายภาพ 

 
4.3.1.2 การฝกเขียนประโยคโดยใชโปรแกรม “Interactive Computer  

Identification and Correction of Language Errors” หรือ “ICICLE”   ในบทความของมิช็อดและ
แมคคอย (Michaud & McCoy, 1998)  ไดนําเสนอโปรแกรมคอมพิวเตอรชวยสอนเขียนใหแกเด็ก    
หูหนวกที่เรียนภาษาอังกฤษ มิช็อดและแมคคอยใชทฤษฎีการเรียนรูภาษาที่สองและการเรียนรู      
เชิงปริชาน (Cognitive Skill Acquisition)  ของไวกอทสกี (Vygotsky)  มาเปนแบบพื้นฐานในการ
ออกแบบโปรแกรม 

ระบบการทํางานของโปรแกรมนี้ คือ  ใหนักเรียนปอนขอมูลเขาไปในโปรแกรมโดย
พิมพประโยคภาษาอังกฤษเขาไป  จากนั้นโปรแกรมก็จะวิเคราะหประโยคที่นักเรียนปอนเขาไปวา    
มีความผิดพลาดเชนไร  เกิดจากสาเหตุใด  การระบุขอผิดพลาดจะใชสีตางๆ เนนสวนของประโยค   
ที่ผิดพลาด  เชน  สีฟาแทนขอผิดพลาดที่นักเรียนใชรูปคํากริยาไมเหมาะสมกับประธาน  เปนตน  
นักเรียนอาจคลิกเลือกในสวนที่ผิดนั้น โปรแกรมก็จะอธิบายขอผิดพลาดใหนักเรียนไดทราบ       
เมื่อไดทราบขอผิดพลาดนักเรียนก็ทําการแกไขและปอนขอมูลเขาไปใหมใหโปรแกรมวิเคราะห     
ตอไป   อยางก็ตามโปรแกรมนี้ยังอยูในระหวางการทดลองและพัฒนายังไมเสร็จสมบูรณ 

การใชโปรแกรม ICICLE ในการฝกทักษะการเขียนใหกับนักเรยีนหหูนวกมีขอดีดงันี้ 
1.  การอธิบายขอผิดพลาดใหนักเรยีนไดทราบ  จะชวยใหนักเรยีนเขาใจจุดบกพรองของ

ตนเองทําใหนกัเรียนสามารถแกไขปญหาการเรียนไดถูกจุด 
2.. เนื่องจากนกัเรียนแตละคนมีระดับการเรียนรูไมเทากนั  การใชโปรแกรมนี้จะชวยลด

ปญหาความกดดันสําหรับนกัเรียนทีเ่รียนรูไดชา  กลาวคือ  นักเรียนไมตองรูสึกวาเพื่อนคนอื่นๆ 
ตองรอตน  นกัเรียนสามารถใชเวลาในการฝกนานเทาใดก็ได 
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การใชโปรแกรม ICICLE ในการฝกทกัษะการเขียนใหแกนักเรียนหูหนวกมีขอจาํกัด    
ดังนี ้

1.  การใชโปรแกรม ICICLE  ตองมีการจัดซื้ออุปกรณคอมพิวเตอร ซ่ึงทําใหตองใช      
งบประมาณสงู 

2.  ตัวโปรแกรมยังมีขอจํากดัในการวิเคราะหขอผิดพลาด คือ  ขอผิดพลาดอยางหนึ่งอาจ
เกิดจากหลายสาเหตุเชน  เกิดจากความบกพรองในการแตงประโยคของนักเรียน  หรือเกิดจากขอ    
ผิดพลาดในการพิมพขอมูลเขาไปในโปรแกรม 

เนื่องจากการใชโปรแกรมคอมพิวเตอรยังมีคาใชจายสูงในการจัดเครื่องคอมพิวเตอรให
เพียงพอตอจํานวนนักเรียน  และตัวโปรแกรมเองก็ยังมีขอจํากัดในการวิเคราะหขอผิดพลาด 
(Michaud & McCoy, อางแลว) ผูวิจัยขอเสนอแนะการวิเคราะหขอผิดพลาดของนักเรียนโดยครูเปน
ผูวิเคราะหแทนการใชโปรแกรม คือ  ครูมอบหมายใหนักเรียนเขียนประโยคสงครูวันละ 5 - 10 
ประโยค  จากนั้นครูตรวจและอธิบายขอผิดพลาดของนักเรียน แตไมตองแกไขประโยค  ใหนักเรียน
เปนผูแกไขเองแลวสงกลับมาใหครูตรวจใหม  เพื่อครูจะไดทราบวาสิ่งที่ครูอธิบายไปนั้นนักเรียน
เขาใจหรือไม  วิธีนี้ผูวิจัยไดทดลองปฏิบัติดวยตนเองกับนักเรียนหูหนวกชั้นประถมศึกษาปที่6     
โรงเรียนโสตศึกษาอนุสารสุนทร  และโรงเรียนเศรษฐเสถียร และเมื่อมีเวลาวางผูวิจัยจะนําประโยค
ที่นักเรียนเขียนมายกตัวอยางบนกระดาน  โดยมิไดระบุวานักเรียนคนใดเปนผูเขียน  เพื่อไมให      
นักเรียนเกิดความรูสึกอาย  จากนั้นผูวิจัยใหนักเรียนในชั้นเรียนชวยกันวิเคราะหวา  ประโยคนี้มี
ขอผิดพลาดอะไร  ควรแกไขอยางไร  วิธีการสอนนี้ไดรับความสนใจจากนักเรียนเปนอยางมาก  
และยังเปนวิธีที่นักเรียนที่มีผลการเรียนดีสามารถชวยเหลือเพื่อนที่มีผลการเรียนต่ําได  วิธีนี้จะชวย
แกไขขอผิดพลาดทางดานโครงสรางไวยากรณที่ครอบคลุม อยางไรก็ตามวิธีนี้อาจมีขอจํากัด คือ           
นักเรียนบางคนไมไดฝกเขียนสงครู  เพราะการฝกเขียนนี้ไมไดบังคับ  แตเปนการสอนซอมเสริม      
ผูวิจัยแกปญหาดวยการสรางแรงจูงใจดวยคะแนนสะสม  โดยใหประโยคละ 1 คะแนนไมคํานึงถึง
วาประโยคที่นักเรียนถูกตองตามหลักภาษาหรือไม  หากนักเรียนไดคะแนนสะสมถึงเกณฑที่ตั้งไว    
ก็จะไดรับรางวัล 

 
4.3.2  การพัฒนาทักษะการเขียนดานการสื่อความหมาย 
การสื่อความหมายของประโยคผานตัวอักษรที่เรียงตอกันเปนประโยคนั้นจะตองเกดิจาก

ความรูตาง ๆ  โดยการสะสมประสบการณ  เด็กจะตองเรียนรูความคิดรวบยอดเกี่ยวกับคําศัพทตางๆ 
กอนจึงจะสามารถสื่อความหมายไดอยางถูกตอง  ดังนั้นการพัฒนาทักษะทางดานการสื่อความหมาย
ควรเริ่มใหเร็วที่สุดเทาที่จะทําได  และผูที่มีบทบาทสําคัญที่สุดคือ พอและแมหรือบุคคลที่อยูใกลชิด
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เด็กมากที่สุดในชวงกอนเขาเรียน เด็กหูหนวกควรไดเรียนรูภาษาดวยการมองเห็นอยางเปน
ธรรมชาติ  (Strong อางใน Linn, 2000) ตัวอยางเชน  การติดปายบอกชื่อส่ิงของตางๆ ในบานเพื่อให
เด็กคุนเคยกับตัวอักษรตาง ๆ และเชื่อมโยงตัวอักษรกับความหมาย  ซ่ึงตอไปเด็กก็จะพัฒนาจากการ
ดูและเชื่อมโยงความหมายไปสูการเลียนแบบคือ  ฝกเขียนตอไป  (Livingston อางใน Linn, 2000)  
นอกจากการติดปายชื่อตาง ๆ แลวอาจมีการสอนการสะกดนิ้วมือ (Fingerspelling) ของตัวสะกดคํา
ในภาษาพูด จากนั้นอาจมีการสอนภาษามือและแสดงรูปประโยคในภาษาเขียนเปรียบเทียบกัน     
จากการไดเรียนรูลักษณะนี้เด็กหูหนวกจะมีโอกาสไดเรียนรูโครงสรางของทั้งภาษามือและ        
ภาษาเขียน  

ในบทความของสจวรตและคลารก (Stewart and Clarke, 1999) เสนอกลวิธีในการสอน
เขียนใหกับพอแมของเด็กหหูนวก  เพื่อส่ือความหมายกบัลูกหูหนวกไว 25 ประการคือ 

1. จัดเตรียมอปุกรณในการเขียนเชน  กระดาษใชแลว  ดินสอ  สีเทียน ฯลฯ  ไวให        
ทั่วทุกจดุในบาน  

2. ติดตั้งกระดานไวทบอรดพรอมปากกาแบบลบไดสําหรับเขียนรายการของที่ตองซื้อ 
3. นํารายการของที่ตองซื้อมาจัดใหเปนหมวดหมู เชน เนือ้สัตว  ผัก   
4. ใหลูกเลนเกมที่ชวยพัฒนาคําศัพท เชน  เกมปริศนาอักษรไขว (crosswords) หรือเกม

เกี่ยวกับคําศัพทอ่ืน ๆ  
5.  วางแผนการจัดงานเลี้ยงเชน  งานเลี้ยงวันเกิด  ใหลูกจดรายชื่อแขกที่จะเชิญมา

รวมงาน    เขียนบัตรเชิญ  และเขียนขอความขอบคุณแขกผูมารวมงาน 
6. จัดหาเพื่อนทางจดหมาย ใหกับลูก  ปจจุบันในโรงเรียนสอนเดก็หูหนวกบางแหง       

มีเว็บไซต สําหรับการหาเพื่อนทางจดหมาย หรือพอแมอาจชวยลูกหาเพื่อนชาวตางประเทศตาม
เว็บไซตเพื่อนทางจดหมายทีป่รากฏในอินเทอรเน็ต 

7. ใหลูกเขียนแผนการไปเที่ยวในชวงวันหยุด  หรือในระหวางที่ไปเที่ยวกระตุนให     
ลูกจดบันทึกเกี่ยวกับสถานที่ที่ตนไปเที่ยว  โดยอาจจดไวในเศษกระดาษเล็กๆ หรือพิมพไวใน
คอมพิวเตอรก็ได  โดยไมจําเปนตองเขียนประโยคใหยาวหรือถูกตอง 

8. ใหลูกวาดแผนภูมิเกีย่วกับสมาชิกในครอบครัว โดยอาจเริ่มจากการเขียนชื่อ  และวัน
เกิดกอน  ตอไปจึงคอยเพิ่มทีอ่ยูของแตละคน  หรือหากลกูมีความกระตอืรือรนก็อาจใหเขียนสถานที่
ทํางานดวยกไ็ด 

9. ใหลูกเขยีนเลาเรื่องตาง ๆ พรอมวาดภาพประกอบ 
10. ใหลูกรูจกัการกรอกแบบฟอรมตาง ๆ เชน การเปดสมุดบัญชีธนาคาร  การสมัคร

สมาชิกหนังสอืนิตยสาร  การเขียนคูปองชงิรางวัลในหางสรรพสินคา 
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11. ชวยลูกทําหนังสือดวยตนเอง  โดยอาจนําภาพถายหรือภาพจากหนังสือนิตยสารมา
ติดในหนังสือ  และใหลูกเขียนคํา  วลี  หรือประโยคใตภาพ  หากลูกโตพอที่จะเขียนไดมากแลว      
ใหลูกเขยีนเลาเรื่องเกี่ยวกับภาพ 

12. ใหลูกเขยีนบันทึกกิจกรรมประจําวัน  วาในแตละวันลูกไดทําอะไรบาง  โดยเขียน
ประโยคสั้น ๆ งาย ๆ ไมจําเปนตองเขียนใหสละสลวย 

13. พยายามกระตุนใหลูกเขยีนบันทกึประจําวันอยางสม่ําเสมอ  ถึงแมการเขียนบนัทกึ
จะเปนเรื่องที่ไมยากนกั  แตการเขียนใหไดครบทุกวันกเ็ปนเรื่องยาก  ดังนั้นพอและแมอาจอนุโลม
ใหลูกเขยีนในโอกาสสําคัญ ๆ ก็ได 

14. เขียนประโยคคําสั่งตาง ๆ ใหเดก็ปฏิบัติตาม  และใหโอกาสลูกเขียนดวยเชนกัน 
15. เขียนขอความสื่อสารกับลูกบนกระดานเชน  จะทําอะไร  จะไปไหน  และจะกลับ      

กี่โมง 
16. ชวนลูกเขยีนจดหมายไปหาเพื่อนหรือญาติ 
17. ใหลูกไดมีโอกาสเห็นขัน้ตอนการสงจดหมายอีเล็กทรอนิกส  หรือทํารายการตางๆ 

ที่ตองกรอกแบบฟอรมผานทางอินเทอรเน็ต 
18. ใหลูกทําสมุดบันทึกไวสําหรับเขียนเลาเรื่องของตัวเอง เชน ความปรารถนาของฉัน 

ความฝนของฉัน ความลับของฉัน 
19. ตัดตัวอักษรตางๆ จากนิตยสาร หนังสือพิมพ  แลวนํามาเรียบเรียงใหเปนคํา จากนั้น

นําคําเหลานั้นมาสรางประโยค 
20. สําหรับเดก็โตที่มีทักษะการอานในระดับสูงพอที่จะอานหนังสือพมิพได ใหลองอาน

ตรวจทานหนงัสือพิมพทองถ่ิน  ดูวามีขอผิดพลาดในการเขียนหรือไม 
21. ใหลูกเขยีนแผนที่  หรือบอกทางจากบานไปสถานที่ตาง ๆ  พรอมทางกลับ  
22. ใหลูกเขยีนรายการชื่อภาพยนตวิดีโอ  และจัดอนัดับความชอบ  โดยใชดาวเปน

สัญลักษณในการใหคะแนน  เชน เร่ืองไหนชอบมากทีสุ่ดก็ให 5 ดาว  4  ดาว 3 ดาว ตามความชอบ  
หรืออาจเขียนประโยคงาย ๆ เชน  ฉันชอบเรื่องนี้ที่สุด   

23. เมื่อจะเดนิทางไปเที่ยวใหลูกจดรายการสิ่งของที่จะนาํติดตัวไปเที่ยวดวยและรายการ
กิจกรรมที่อยากทําในระหวางที่ไปเที่ยว 

24. ใหลูกเขยีนขอความแลกเปลี่ยนทัศนคติกับพอแมประมาณ 1 ยอหนา 
25. เขียนลายแทงสมบัติ  ซ่ึงอาจเปนการหาสมบัติรอบ ๆ บริเวณบาน 
กลวิธีการเขียนเหลานี้จะชวยใหเด็กเกิดการเรียนรูเร่ืองความคิดรวบยอดเกี่ยวกับคําศัพท

ตาง ๆ ที่ใชในชีวิตประจําวัน  และชวยสรางความสัมพันธที่อบอุนระหวางพอแมและลูกดวย         
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โดยเฉพาะพอแมหูดีที่ไมสามารถสื่อสารกับลูกดวยภาษามือ  นอกจากนี้ครูสามารถนํากลวิธีเหลานี้
มาปรับใชในการเรียนการสอนไดอีกดวย  กลวิธีเหลานี้เปนการเรียนรูเร่ืองการสื่อความหมายอยาง
เปนธรรมชาติ  นักเรียนจะรูสึกผอนคลาย  และเพลิดเพลินขณะทํากิจกรรม  เพราะกิจกรรมเหลานี้
เปนเรื่องใกลตัวนักเรียน และจะชวยใหนักเรียนหูหนวกไดประสบการณเกี่ยวกับโลกภายนอก      
หองเรียนอีกดวย อยางไรก็ตามการพัฒนาทักษะการเขียนดานการสื่อความหมายตองการการ       
เพิ่มพูนความรูดานคําศัพท วิธีหนึ่งที่จะชวยเพิ่มคําศัพทใหแกนักเรียน คือ การอาน ผูวิจัย               
คัดเลือกขาว  เชน ขาวที่กําลังเปนที่สนใจในสังคม  ขาวกีฬา  ขาวบันเทิง  บทความ  หรือเร่ืองยอ
ละครโทรทัศน  จากนิตยสารหรือหนังสือพิมพ  โดยเนื้อเร่ืองไมควรยาวจนเกินไป  ผูวิจัยนํา         
เนื้อเร่ืองมาใหนักเรียนอานอาทิตยละ 2-3 เร่ือง  พบวานักเรียนหูหนวกทั้งชายและหญิงตางใหความ
สนใจตอการอาน  และซักถามผูวิจัยเกี่ยวกับคําศัพทที่ไมเขาใจ  และมีนักเรียนบางคนที่จดบันทึก    
คําศัพทไวในสมุดบันทึกซึ่งผูวิจัยก็จะชวยแตงประโยคตัวอยางใหนักเรียนดู  ผูวิจัยคิดวาการ      
เสริมสรางการเรียนรูคําศัพทดวยการอานเชนนี้จะชวยใหนักเรียนเกิดพัฒนาการทางการอานที่ดี  
และเมื่อนักเรียนสามารถอานไดคลอง  การเขียนก็ยอมจะดีขึ้นดวย 

 
4.3.3  การพัฒนาทักษะการเขียนดานการสะกดคํา 
นักวจิัยในประเทศไทยที่ใหความสนใจในการฝกเด็กหหูนวกใหสามารถเขียนสะกดคํา

ใหถูกตองไดแก  พัชนยี  เจรญิโลหทองดี (2546)  จํารัส  จินดาวงศ (2545)  และพเยาว  ศรีบัว (2535) 
4.3.3.1  การสอนเขียนสะกดคําจากบทเรียนคอมพิวเตอรชวยสอน 

วิทยานิพนธของพัชนีย เจริญโลหทองดี (2546) ไดทดลองสอนการเขียนสะกดคํา 
จากบทเรียนคอมพิวเตอรชวยสอนใหแกนักเรียนที่มีความบกพรองทางการไดยินชั้นประถมศึกษา    
ปที่ 1  จํานวน 10 คน  เปนเวลา 5 สัปดาห  สัปดาหละ 5 วัน  วันละ 50-60 นาที  จํานวน 25 คร้ัง 

บทเรียนคอมพิวเตอรชวยสอนที่นํามาใชในการทดลองนี้มี ช่ือเร่ืองวา “สะกดคํา        
แสนสนุก”  ซ่ึงเปนบทเรียนคอมพิวเตอรระบบมัลติมีเดีย  ลักษณะของโปรแกรมเปนแบบสอน    
เนื้อหาสรางขึ้นโดยโปรแกรม Macromedia Authorware 6.0 ประกอบดวยบทเรียน 5 บท               
คือหองครัว  หองน้ํา  หองรับแขก  หองแตงตัว  และหองนอน  บรรจุอยูในซีดีรอมมีขนาดความจุ        
480 MB  

ในแตละบทเรียนนําเสนอเนื้อหาการสะกดคํา ประกอบดวยตัวอักษรและรูปภาพ       
พรอมทั้งวิดีโอภาษามือและเสียงประกอบ  เปนบทเรียนที่เรียงลําดับเนื้อหาจากงายไปยากเปนสิ่งที่
เด็กพบเห็นและใชในชีวิตประจําวัน  มีสีสันที่มองเห็นไดชัดเจน  ชวยใหเขาใจไดงายยิ่งขึ้น  และ     
ยังมีแบบฝกหัดระหวางบทเรียน  และหลังบทเรียน  ที่ชวยใหผูเรียนสามารถฝกการสะกดคําไดเชน  
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เกมเลือกภาพใหตรงกับคํา  เกมเลือกคําใหตรงกับภาพ  และเกมเติมพยัญชนะใหถูกตอง  ซ่ึงผูเรียน
สามารถเลือกคําตอบได 2 คร้ัง  ถาตอบไมถูกจะเฉลยใหทราบทันที  หลังจากที่ไดศึกษาเนื้อหา      
จนครบ    จึงทําการทดสอบโดยใชแบบทดสอบวัดความสามารถเขียนสะกดคํา 

ผลการศึกษาพบวา  ความสามารถเขียนสะกดคําของนักเรียนหูหนวกที่ไดเรียนดวย     
บทเรียนคอมพิวเตอรสูงขึ้น  สาเหตุที่เด็กหูหนวกมีความสามารถเขียนสะกดคําไดสูงขึ้นคือ  เด็กได
ฝกอยางเพียงพอ  และที่สําคัญเด็กไดฝกทักษะบอยๆ ตามกฎแหงการฝก  (Law of Exercise) 
ของธอรนไดค (Thorndike อางใน พัชนีย เจริญโลหทองดี, 2546: 57) ที่กลาววา ส่ิงใดที่เราไดกระทาํ
บอยๆ หรือฝกซ้ําอยางสม่ําเสมอ  เรายอมทําสิ่งนั้นไดดีขึ้นและสามารถจดจําไดนานหรือจําได    
อยางถาวร 

พัชนีย เจริญโลหทองดี (2546)  ไดกลาวถึงขอดีของการสอนเขียนสะกดคําโดยการใช
บทเรียนคอมพิวเตอรชวยสอนไวดงันี ้

1. ในบทเรียนมีภาพนิ่ง  ภาพเคลื่อนไหว  และเสียงประกอบ  ทําใหไมนาเบื่อ  นักเรียน
รูสึกสนุกสนาน  และสนใจ  ตั้งใจทํางานจนเสร็จเรียบรอยทุกครั้ง 

2. นักเรียนไดฝกกระบวนการคิด  และการตัดสินใจในระหวางเรียนกลาวคือ  นักเรยีน
ไดใชความคิดในการแกปญหากับบทเรียนดวยตนเอง  โดยการลองผิดลองถูก  และฝกปฏิบัติจน    
เกิดทักษะ 

3. บทเรียนคอมพิวเตอรชวยสอนกอใหเกดิมนุษยสัมพนัธ  นักเรียนไดชวยเหลือซ่ึงกัน
และกัน  ในระหวางการทําแบบฝกหัดบทเรียน 

4. นักเรียนไดพัฒนาศักยภาพของตนเอง 
อยางไรก็ตามบทเรียนคอมพิวเตอรชวยสอนมีขอจํากัด คือ เครื่องคอมพิวเตอรมีไม    

เพียงพอกับจํานวนนักเรียน  ทําใหนักเรียนมีโอกาสในการฝกนอย 
เนื่องจากขอจํากัดทางดานงบประมาณในการจัดเครื่องคอมพิวเตอรใหเพียงพอตอ

จํานวนนักเรียน ผูสอนอาจประยุกตบทเรียนคอมพิวเตอรชวยสอนของพัชนีย เจริญโลหทองดี           
( อางแลว)โดยสราง “กลองฝกสะกดคํา” ซ่ึงแยกคําเปนหมวดตาง ๆ เชน  หมวดคํากริยาแสดงอาการ
ในชีวิตประจําวัน หมวดคําศัพทเกี่ยวกับสัตว  หมวดคําศัพทเกี่ยวกับเครื่องใชในบาน ฯลฯ อยางละ 
1 กลอง  แตละกลองประกอบดวยบัตรภาพ  บัตรกิจกรรม  กระดาษคําตอบ  และบัตรเฉลย           
บัตรภาพประกอบดวยภาพแสดงความหมายของคํา  พรอมภาพภาษามือแสดงคํา  บัตรกิจกรรม
ประกอบดวย เกม และแบบฝกหัดระหวางบทเรียนและหลังบทเรียน  เกมที่บรรจุอยูในบัตรกิจกรรม
อาจเปนเกมเกี่ยวกับการสะกดคํา เชน เกมเลือกภาพใหตรงกับคํา  เกมเลือกคําใหตรงกับภาพ  และ
เกมเติมพยัญชนะใหถูกตอง  เปนตน  ระหวางทํากิจกรรมไมอนุญาตใหนักเรียนเขียนเครื่องหมาย   
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ใด ๆ ลงบนบัตรกิจกรรม  ใหนักเรียนเขียนคําตอบลงในใบคําตอบเทานั้น  และหามดูบัตรเฉลย
จนกวาจะทําแบบฝกหัดเสร็จจึงตรวจคําตอบในบัตรเฉลย  เมื่อทํากิจกรรมเสร็จแลวใหนักเรียนเก็บ
อุปกรณเขาที่ใหเรียบรอย  เพื่อใหเพื่อนคนอื่นไดฝกบาง  ส่ิงที่นักเรียนสามารถนําติดตัวกลับไปไดก็
คือ  กระดาษคําตอบเทานั้น  จากนั้นนักเรียนอาจเลือกไปฝกสะกดคําในคําศัพทหมวดอื่น ๆ  

“กลองฝกสะกดคํา” จะเปนการเรียนรูดวยตนเอง  นักเรียนสามารถเลือกเรียนเวลาใด      
ก็ได ครูอาจวางกลองฝกสะกดคํานี้ไวในหองศูนยภาษาไทย หรือมุมใดมุมหนึ่งของหองเรียน          
เพื่อใหนักเรียนไดฝกในเวลาวาง  หรือครูอาจสรางเปนศูนยการเรียนแลวแบงกลุมนักเรียนประมาณ 
2-3 คน  แตละศูนยก็จะมีกลองฝกสะกดคํา 1 กลอง  โดยจะแบงเปนจํานวนกี่ศูนยนั้นขึ้นอยูกับ      
สัดสวนจํานวนนักเรียน  วิธีการสรางศูนยการเรียนเชนนี้จะมีขอดี คือ  นักเรียนไดทํากิจกรรม       
รวมกัน  และมีโอกาสชวยเพื่อนที่เรียนออนดวย 

4.2.3.2  การใชเกมฝกทักษะการเขียนสะกดคํา 
วิทยานพินธของจํารัส  จินดาวงศ (2545)  ไดทําการทดลองสอนนักเรียนหูหนวกชั้น

ประถมศึกษาปที่ 2 โดยใชเกมฝกทักษะการเขียนสะกดคําเปนระยะเวลา 5 สัปดาห  สัปดาหละ 5 วัน  
วันละ 40 นาท ี จํานวน 25 คร้ัง 

เกมที่นํามาฝกทักษะการเขียนสะกดคํามีทั้งหมด 25 เกม  ซ่ึงเปนเกมเกี่ยวกับการฝกเขียน
สะกดคํา เชน  การเติมพยัญชนะหรือสระที่หายไป  เกมจับคูคํากับภาพ  การจัดลําดับตัวอักษรให     
ถูกตอง การเขียนสะกดคําจากสัญลักษณตางๆ การเขียนสะกดคําจากการประสมอักษรที่กําหนด      
คําศัพทที่นํามาใชศึกษาจะเปนคํานามกลุมคํางายซึ่งไดมาจากวิทยานิพนธของบุปผา  ซังพุก (2524, 
อางในจํารัส  จินดาวงศ, อางแลว)  

ผลการศึกษาพบวา  การใชเกมพัฒนาทักษะการสะกดคํา  ทําใหนกัเรียนมีความสามารถ
ในการเขยีนสะกดคําสูงขึ้น 

จํารัส  จินดาวงศ (อางแลว)  กลาวถึงขอดีในการใชเกมฝกทักษะการเขียนสะกดคําไว   
ดังนี้ 

1. ทําใหนักเรียนไดรวมกิจกรรมทุกขั้นตอน   สามารถเราความสนใจกอใหเกิดแรงจูงใจ
แกนักเรียน  และชวยใหนักเรียนไดรับความสนุกสนานเพลิดเพลิน  ไมเบื่อหนายตอการเรียน           
มีความกระตือรือรนที่จะเรียน 

2. การไดลงมือปฏิบัติดวยตนเองในแตละเกมทําใหนักเรียนเกิดการเรียนรูไดดีจากการ
ลงมือกระทําดวยตนเอง  ซ่ึงสอดคลองกับปรัชญาการศึกษาของดิวอ้ี (Dewey อางใน จํารัส จินดา
วงศ, อางแลว)  ที่กลาวถึงการเรียนรูโดยการกระทํา (Learning by Doing) 
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3.  การเลนเกมเปนกิจกรรมที่สงเสริมพัฒนาการใหนักเรียนไดเคลื่อนไหวสวนตางๆ 
ของรางกาย 

4.  การเลนเกมชวยเช่ือมโยงสิ่งที่เปนรูปธรรมไปสูความคิดที่เปนนามธรรม เนื่องจาก
เกมจะมีทั้งของจริง  รูปภาพที่มีสีสัน 

5.  การเลนเกมเปนการชวยทบทวนเนื้อหาที่เรียนไปแลว  เปนการสอนซ้ําบทเรียนที่
กําลังเรียนเพื่อใหเกิดการเรียนรู 

6.  การเลนเกมชวยใหเด็กรูจักปฏิบัติตนตามกติกา ระเบียบขอตกลงตางๆ และรูจัก
ชวยเหลือซ่ึงกันและกันคือ  เมื่อเพื่อนทําไมถูก  จะคอยแนะนํา  ซ่ึงจะทําใหเด็กที่เรียนออนรูสึก    
ผอนคลายไมเครียดกับความผิดพลาดนั้น 

7.   การเลนเกมชวยใหนักเรียนไดใชความคิดในการตัดสินใจและพิจารณาสิ่งตางๆวา
ควรทําอยางไร 

ขอจํากัดของการเลนเกมฝกทักษะการเขียนสะกดคํา คือ  ในการเลนเกมจะตองใชเวลา
ในการอธิบายกติกาใหนกัเรยีนเขาใจไปในทิศทางเดียวกัน 

4.2.3.3 การสอนเขียนสะกดคําแบบแจกลูกกับการสอนสะกดคําแบบตาม          
ตัวอักษร 

วิทยานิพนธของพเยาว  ศรีบัว  (2535)  ไดทดลองสอนการเขียนสะกดคําโดยการเขียน
สะกดคําแบบแจกลูกกับการเขียนสะกดคําแบบตามตัวอักษรใหแกนักเรียนที่มีระดับการไดยิน      
55-90 เดซิเบลส  ช้ันประถมศึกษาปที่ 1  โดยศึกษากับกลุมตัวอยางจํานวน 24 คน  แบงออกเปน       
2 กลุม  กลุมละ 12 คน  โดยแบงเปนกลุมทดลองเรียนโดยวิธีเขียนสะกดคําแบบแจกลูก  และกลุม
ทดลองเรียนโดยวิธีการเขียนสะกดคําแบบตามตัวอักษร  เนื้อหาที่ใชในการทดลองจํากัดเฉพาะ
พยางคเดี่ยวที่ประสมดวย  สระโอะ  สระอัว  ลดรูป  สระอะ  สระเอะ  สระเออเปลี่ยนรูป  และสระ
ประสมดวยมาตราตัวสะกดแมกก  แมกบ  แมกน  แมกด แมกม  แมกง  แมเกย  ซ่ึงเปนคําที่สามารถ
ส่ือไดดวยรูปภาพ   คําที่ใชสอนจะเหมือนกันทั้งสองกลุม  แตกตางกันที่วิธีการสอนดานหลักการ
สะกดคําและแบบฝกทักษะ  โดยการทดลองกลุมละ 20 คร้ัง  คร้ังละ 30 นาที  ตอ 1 กลุม  รวมเวลาที่
ทําการทดลอง 4 สัปดาห  แลวทําการทดสอบหลังเรียนดวยแบบทดสอบผลสัมฤทธ์ิในการเขียน
สะกดคํา 
 การเขียนสะกดคําแบบแจกลูก (The Phonic Method) 
 กรมวิชาการ (อางในพเยาว ศรีบัว. 2535: 14)  ใหนยิามวา  การแจกลูกหมายถึงการแยกคํา
ใหรูวามพียัญชนะ  สระ  วรรณยกุต  ตัวสะกดอะไรบาง  แลวใชเสียงพยัญชนะเปนเสียงยนื        
เปลี่ยนสระหรอืตัวสะกดเชน 
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   พยัญชนะ + สระ 
         ป        +  ไ     = ไป 
 

   พยัญชนะ + สระ + ตัวสะกด 
         ม        +  โ-ะ  +      ด   = มด 
 

   พยัญชนะ + สระ + ตัวสะกด + วรรณยกุต 
         น        +  ะ     +     ง         +        -  = นั่ง 
 
 กิติยวดี  บุญซื่อ (อางในพเยาว  ศรีบัว. 2535: 14)  กลาววาการแจกลกูหมายถึง  การตรึงสระ
ไวกับที่  แลวหาพยัญชนะมาประสมเชน 
 
 จ ค ง ป ร    ก 
         ต 
              เ   ง  า 
            บ                    บ 
         ป 
         ร  
  ก    ง     ก 
  จ    น     ต 
  น          า                ย           โ 
  ล    ก     ป
  อ    บ     อ 

 
อาจสรุปไดวา การเขียนสะกดแบบแจกลูก เปนวิธีการที่จะชวยใหเด็กสามารถรูจัก

พยัญชนะ  สระ  ตัวสะกด  วรรณยุกต  และนําไปประสมคํา  อานและเขียนคําไดถูกตอง 
จากการศึกษาของพเยาว  ศรีบัว (อางแลว)  พบขอดีของการสอนสะกดคําแบบแจกลูก  

ดังนี้   
1.  ชวยใหนักเรียนรูจักกฎเกณฑของการเขียนตามลําดับอักษรภายในคําหนึ่ง ๆ  
2.  เมื่อนักเรียนเขาใจการประสมสระ  พยัญชนะ  และตัวสะกดได  จะสามารถถายโอน

ความรูนี้ไปใชกับการเขียนสะกดคําที่มีสระเดียวกัน  และเปลี่ยนพยัญชนะตน  หรือตัวสะกดเชน     



บัณฑิตวิทยาลัย  มหาวิทยาลัยมหิดล  ศศ.ม. (ภาษาศาสตร) / 135 

คําที่มีสระลดรูป  หรือสระเปลี่ยนรูป  จะชวยใหนักเรียนเขาใจวาคําแตละคํานั้นมีสระประสมอยู     
ซ่ึงอาจอยูในรูปของสระลดรูปหรือสระเปลี่ยนรูปก็ได 

ขอจํากัดของการสอนแบบแจกลูก  คือ 
1. การสอนเขียนสะกดคําแบบแจกลูกจะใชไดผลดีกับนักเรียนที่ยังมีระดับการไดยิน      

ที่หลงเหลืออยู (หูตึง)  กลาวคือ  ในการฝกการสะกดแบบแจกลูกจะตองมีความเขาใจเรื่องเสียงอยาง
ถูกตอง  ซ่ึงเด็กหูหนวกจะไมสามารถเรียนรูในสวนนี้ได 

2. ใชเวลาในการสอนใหนักเรียนเขาใจหลักเกณฑการสะกดคํามากกวาการสอนสะกด
คําแบบตามตัวอักษร 

 
การเขียนสะกดคําแบบตามตัวอักษร (The Alphabetic Method)   
การเขียนสะกดคําแบบตามตัวอักษร  คือวธีิการสะกดเรยีงไปตามที่เหน็ทีละตัว  เชน 

  ไป สะกดวา  ไ - ป  = ไป 
  มด สะกดวา  ม - ด  = มด 
  นั่ง สะกดวา  น - ั -  ง = นั่ง 
        (พเยาว  ศรีบัว, 2535: 15) 

จากการศึกษาของพเยาว  ศรีบัว  พบขอดีของการสอนเขียนสะกดคําแบบตามตัวอักษร  
ดังนี ้

1.  วิธีการสอนแบบนี้ใกลเคียงกับวิธีการสอนสะกดนิ้วมือที่มีใชในโรงเรียนสอนคน     
หูหนวกทัว่ไป  จึงทําใหนักเรียนเขาใจไดงายยิ่งขึ้น 

2.  โดยทั่วไปนักเรียนหูหนวกจะเรียนรูภาษาโดยใชการมองเห็นประกอบ  ซ่ึงจะเรียน
โดยใชวิธีจํารูปคําใหตรงกับความหมายซึ่งจะใกลเคียงกับวิธีการสอนเขียนสะกดคําแบบนี้ ทําให     
นักเรียนไมตองใชเวลาในการปรับตัวในการเรียนรูโดยวิธีนี้มากนัก  

อยางไรก็ตามการสอนเขียนสะกดคําแบบตามตัวอักษรมีขอจํากัด  คือ นักเรียนจะรูแต
เพียงวาแตละคํามีพยัญชนะอะไรบาง  และเรียงลําดับกันอยางไร  แตจะไมรูจักสระลดรูป  หรือสระ
เปลี่ยนรูป  ทําใหนักเรียนไมมีโอกาสวิเคราะหคํา จึงทําใหเขียนสะกดคําไดนอย 

ผลการศึกษาเปรียบเทียบการสอนเขียนสะกดคํา  โดยการสะกดคําแบบแจกลูกกับกลุมที่
ไดรับการสอนเขียนสะกดคําแบบตามตัวอักษรใหแกนักเรียนหูหนวกพบวานักเรียนที่ไดรับการ
สอนเขียนสะกดคําโดยวิธีการเขียนสะกดคําแบบแจกลูกกับวิธีการเขียนแบบตามตัวอักษร                
มีผลสัมฤทธิ์ในการเขียนสะกดคําไมแตกตางกัน อยางไรก็ตามจากประสบการณของผูวิจัยพบวา         
การเขียนสะกดคําแบบแจกลูกจะไดผลกับกลุมนักเรียนหูหนวกที่มีผลการเรียนดีเทานั้น  แตนักเรียน
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ที่มีผลการเรียนต่ํา  จะยิ่งเกิดความสับสนมากขึ้น  ดังนั้นการฝกเขียนสะกดคําแบบตามตัวอักษร      
นาจะเปนวิธีที่เหมาะกับนักเรียนมากกวา  นอกจากนี้หากครูใหนักเรียนแกไขคําที่สะกดผิด  และคัด
เพิ่มอีก 10 คร้ังก็นาจะชวยพัฒนาความจําใหนักเรียนไดบาง    นอกจากนี้พอแม  ผูปกครอง  และครู  
ควรจัดทําปายบัตรคําเรียกสิ่งของตาง ๆ ติดไวบนสิ่งของ  เครื่องใชในบริเวณบาน  หรือหองเรียน      
ก็จะชวยใหนักเรียนหูหนวกเกิดความคุนเคยรูปตัวอักษรและจดจําไดเมื่อเห็นบอย ๆ  
 

      4.3.4 การพัฒนาทักษะการเขียนแบบบรูณาการ  หมายถึง  การพัฒนาทักษะการเขียน
ในทุก ๆ ดานรวมกนัไมวาจะเปนการพัฒนาทักษะการเขียนดานโครงสรางไวยากรณ  การพัฒนา
ทักษะการเขียนดานการสื่อความหมาย  และการพัฒนาทักษะการเขยีนดานการสะกดคํา  งานวิจยัที่
พัฒนาทักษะการเขียนแบบบรูณาการนี้ไดแก  วนดิา  ศุกรโยธิน (2539)  เดวิส (Davis, n.d.)  และ      
รูบิน (Rubin, อางใน Linn, 2000)   

 

4.3.4.1  การสอนแบบใชหนังสือเรียนกับวิธีการทางหลักภาษา 
วิทยานิพนธของวนิดา  ศุกรโยธิน (2539)  ไดทดลองใชวิธีการสอนสองแบบคือ        

แบบใชหนังสือเรียนกับการใชวิธีการทางหลักภาษากับนักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 2 ที่มีระดับการ
ไดยินระหวาง 80-100 เดซิเบล  โดยจัดทําการสอนพรอมอุปกรณการสอนทั้งสองแบบ  แบบละ      
20 แผน  ซ่ึงมีจุดมุงหมายการสอนเหมือนกัน  แตตางกันที่กิจกรรมการเรียนการสอน  เปนเวลา         
4 สัปดาห  สัปดาหละ 5 วัน  วันละ 3 คาบ  คาบละ 20 นาที  เมื่อส้ินสุดการทดลองก็จะทําการ
ทดสอบวัดความสามารถการเขียนประโยคทั้งสองกลุม  จากนั้นเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ย
ความสามารถในการเขียนประโยคระหวางทั้งสองกลุม 

ผลการศึกษาพบวา  นักเรียนที่ไดรับการสอนแบบใชหนังสือเรียนกับการใชวิธีการทาง
หลักภาษามีความสามารถในการเขียนประโยคแตกตางกันอยางไมมีนัยสําคัญทางสิถิติ กลาวคือ     
นักเรียนทั้งสองกลุมมีความสามารถในการเขียนประโยคไดใกลเคียงกัน ทั้งนี้อาจเปนเพราะการ
สอนภาษาไทยทั้งสองแบบมีจุดมุงหมายเดียวกันแตตางกันที่กิจกรรมการเรียนการสอน และขั้นตอน
ในการสอนการสอนแบบใชหนังสือเรียนเปนการสอนจากสวนใหญไปสูสวนยอยของภาษาคือ     
เร่ิมตนจากการสรางความหมายของสิ่งที่เรียนดวยการฟงเรื่องราวของบทเรียนเพื่อเปนพื้นฐาน  
พรอมกับเสนอภาพประกอบที่เปนสวนรวมของเรื่องกอนจะนําไปสูสวนยอย โดยที่เด็กอานเรื่องราว
จากบทเรียน  ขอความหรือประโยค  เพื่อใหคุนเคยและมีประสบการณในการใชภาษา  จากนั้นนําคํา
ในบทเรียนที่เปนเรื่องราวหรือขอความ  หรือประโยคมาฝกอานเปนคํา ๆ  เปนการสอนเพื่อพัฒนา
ความหมายรวมของภาษาไปสูองคประกอบยอยของภาษา  ซ่ึงตรงกับทฤษฎีการเรียนรูของเกสตัลท 
(Gestalt  อางในวนิดา ศุกรโยธิน, 2539) ที่กลาววา   หากตองการใหผูเรียนเรียนรูไดดี  เราตอง       
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จัดสิ่งเราตางๆ ใหมารวมกันเสียกอน โดยใหผูเรียนไดเห็นสิ่งเราทั้งหมด จึงจะเกิดการรับรูได       
สวนการสอนแบบใชวิธีการทางหลักภาษาจะเปนการสอนจากสวนยอยของภาษาเพื่อขยายไปยัง
สวนใหญของภาษาโดยเริ่มจากการใหเด็กไดเรียนรูองคประกอบยอยของคํา ดวยการฟงเสียง
พยัญชนะ      สระ  วรรณยุกต  ในขณะเดียวกันก็เสนอภาพจากการนําตัวอักษรที่มีความหมายมา
เรียงเปนคํากอนที่จะนําไปสูการเรียนรูคําซึ่งเปนองคประกอบใหญ  เด็กเรียนรูการอานแบบสะกดคํา
แจกลูก โดยการนําคําจากขอความ  ประโยคและบทเรียนที่เปนเรื่องราวมาฝกอานแบบสะกดคําแบบ
แจกลูก  นําคําที่ผานการอานไปใชในรูปของประโยค  ซ่ึงตรงกับทฤษฎีการเรียนรูพฤติกรรมนิยม 
(วนิดา ศุกรโยธิน, อางแลว)  ที่กลาววาผูเรียนจะเกิดการเรียนรูจะตองเรียนรูจากสวนยอยไปสู
สวนรวม  หรือเรียนจากสวนยอยทีละสวนแลวไปสรุปกฎเกณฑทีหลัง 

จากการทดลองใชวิธีการสอนทั้งสองแบบพบวาการสอนเด็กหูหนวกวิธีใดกใ็หผลการ
เรียนรูในเรื่องการเขียนประโยคไดเหมือนกัน  ซ่ึงครูสามารถเลือกวิธีการสอนตามความถนัดของแต
ละบุคคล  และนอกจากการเลือกวิธีการสอนของครูแลวควรคํานึงถึงการใหโอกาสเดก็ไดปฏิบัติจริง  
โดยแบงเด็กแตละกลุมที่มีความสามารถแตกตางกัน  ใหแตละกลุมรวมกันระดมความคิดในการทํา
กิจกรรม  เด็กที่มีความสามารถในการเขียนต่ําจะไดมีโอกาสในการเรยีนรูดวยการเลียนแบบจากเดก็
ที่มีความสามารถในการเขียนประโยคไดมาก  และนอกเหนือจากการจัดกิจกรรมการใชอุปกรณเปน
ส่ิงสําคัญอยางยิ่งที่จะสามารถสื่อใหนักเรียนหูหนวกเขาใจงายดวยการใชของจริง รูปภาพ  การแสดง
สีหนา  ทาทาง  และรูปแบบการเขียนประโยคทั้ง 2 วิธี  กลาวคือ  การใชคําถาม  ใคร  ทําอะไร         
ที่ไหน  สําหรับการสอนเขียนประโยคโดยใชหนังสือเรียนและการใชรูปแบบการเขยีนประโยคตาม
หลักภาษาซึ่งประกอบดวย  ภาคประธานและภาคแสดง  เมื่อเด็กเขาใจรูปแบบการเขียนประโยค       
ดีแลวก็สามารถเขียนประโยคไดใกลเคยีงกัน 

จากการศึกษาเปรียบเทียบวิธีการสอนแบบใชหนังสือเรียนกับการสอนดวยวิธีการทาง
หลักภาษาของวนิดา  ศุกรโยธิน (2539)  พบขอดีของการสอนทั้งสองแบบ  ดังนี้ 

ขอดีของการสอนภาษาไทยโดยใชหนังสือเรียน  คือ  นกัเรียนสามารถเขียนคําไดอยาง
ถูกตองรวดเรว็  และสามารถเชื่อมโยงความหมายของคําจากภาพ 

ขอจํากัดของการสอนภาษาไทยโดยใชหนังสือเรียน คือ เมื่อมีคําที่ยากขึ้น  ความสามารถ
ในการระลึกถึงภาพในการเขียนของนักเรียนลดต่ําลง  เพราะนักเรียนไมมีโอกาสวิเคราะหคําขณะ       
ที่อาน 

สวนการสอนภาษาไทยโดยใชวิธีการทางหลักภาษามีขอดี  คือ 
1. การเรียนรูคําดวยการอานแบบสะกดคําแจกลูกชวยใหนักเรียนสามารถเขาใจ

สวนประกอบคําในเรื่องพยัญชนะ  สระ  ตัวสะกด  และวรรณยุกตไดอยางชัดเจน  ทําใหนักเรียน   
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ไดรูกฎเกณฑของการเรียงลําดับพยัญชนะ  สระ  ตัวสะกด  และวรรณยุกต  ชวยใหจําคําที่สะกดได
อยางแมนยําและสามารถเขียนคําไดมากยิ่งขึ้น 

2. เมื่อนักเรยีนเขาใจหลักเกณฑการสะกดคําแจกลูก  นักเรียนสามารถเขียนคําไดอยาง
คลองแคลว 

ขอเสียของการสอนภาษาไทยโดยวิธีการทางหลักภาษา  คือ 
1. ใชเวลาในการสอนมากกวาการสอนแบบใชหนังสือเรียน  เนื่องจากการสอนการอาน  

การเขียนสะกดคําแบบแจกลูกยังเปนเรื่องแปลกใหมสําหรับนักเรยีน  ทําใหเกดิความลาชา  และมี
ความถูกตองนอย 

2.  ทําใหนกัเรยีนขาดการเชือ่มโยงเรื่องความหมายของคาํ 
 

4.3.4.2  การฝกเขียนประโยคโดยการบรรยายภาพ 
บทความของเดวิส (Davis, n.d.) ไดกลาวถึงการทดลองสอนนักเรียนหหูนวกโดยใช

ภาพถายชวยในการพัฒนาภาษาของเด็กหหูนวก (Photography in the Language Development of 
Deaf Children) วิธีการสอนคือ การใชภาพถายอิริยาบถตาง ๆ ของนักเรียน  นํานักเรียนเขาสูการ
เรียนคําศัพทใหม  และชวยสรางแรงบันดาลใจในการสรางประโยคงาย ๆ บรรยายภาพ 

กิจกรรมที่ทําในการการฝกเขียนประโยคโดยการบรรยายภาพ ไดแก  การถายภาพกริยา
อาการตางๆ ของนักเรียนตามธรรมชาติ จากนั้นนําภาพเหลานั้นมาระดมสมองในชั้นเรียนวานกัเรยีน
เห็นอะไรในภาพ  เพื่อเชื่อมโยงการเรียนรูคําศัพทใหม  และนําคําศัพทเหลานั้นมาเรียบเรียงเปน
ประโยค  และนําภาพที่นักเรียนไดเรียนรูแลวมาทบทวนทุกวันเพื่อเสริมแรง (Reinforce Learning) 
จากนั้นนักเรียนจะไดศึกษาภาพเปนชุด  ซ่ึงแตละภาพจะมีประโยคบรรยายภาพ  ซ่ึงจะชวยให       
นักเรียนไดเรียนรูเกี่ยวกับวิธีการถาม-ตอบ  เกี่ยวกับภาพหรือประโยคที่ใชบรรยายภาพ 

นอกจากวิธีการใชภาพถายอาจมีการประยุกตใชวิธีใกลเคียงกันคือการใหนักเรียน      
วาดภาพกริยาอาการตาง ๆ จากบทเรียนที่นักเรียนไดอานและเขียนคําที่ไดเรียนกํากับภาพสะสมไว
ในสมุดบันทึก  ซ่ึงนักเรียนจะมีโอกาสไดทบทวนคําและประโยคที่นักเรียนไดเรียนไปแลว  และเมื่อ
โครงงานนี้ส้ินสุดลงจะพบวานักเรียนสามารถแตงประโยคงาย ๆ บรรยายภาพได  หรือเขียน          
คําถาม  คําตอบเกี่ยวกับประโยคที่นักเรียนบรรยายได 

ขอดีของการฝกเขียนประโยคบรรยายภาพ คือ ชวยใหเด็กสามารถเชื่อมโยงคํากับ
ความหมายของคําไดอยางชัดเจน  เพราะภาพจะเปนกริยาอาการที่นักเรียนไดกระทําดวยตนเอง 
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ขอจํากัดของการฝกเขียนประโยคบรรยายภาพ  ไดแก  การถายภาพตองเปนกริยาอาการ
ที่เปนธรรมชาติ  ตองสื่อไดอยางชัดเจน  ทําใหบางภาพตองมีการถายมากกวาหนึ่งภาพ  และเกิด      
คาใชจายในการลางอัดภาพ 
 

4.3.4.3  การสอนเขียนบรรยายภาพในภาพยนตวีดิทัศน 
บทความของรูบิน (Rubin, อางใน Linn, 2000) ไดทําการทดลองสอนเขียนบรรยายภาพ

วีดิทัศน (Videotape Captioning)  โดยใหนกัเรียนดูภาพยนตวีดิทัศน  อภิปรายเกี่ยวกบัเนื้อเร่ืองใน 
วีดิทัศน  และเขียนคําอธิบายภาพวดีิทัศน 

การสอนแบบนี้จะชวยพัฒนาการเลาเรื่อง  การอธิบายความคิดรวบยอด  การอธิบาย
กระบวนการ  แสดงความรูเกี่ยวกับเรื่องในวีดิทัศน  และการระดมความคิดกับเพื่อน ๆ ในชั้นเรียน
เพื่อบรรยายภาพจนกวาจะไดประโยคที่นาพอใจในการบรรยายภาพนั้น ๆ  

ขอดีของการสอนเขียนโดยบรรยายภาพในภาพยนตวดีิทศัน  ไดแก 
 1. การสอนแบบนี้ชวยใหนักเรียนสามารถทํางานรวมกับเพื่อนในกลุมไดโดยไมตองแบง
ระดับความสามารถในการชวยกันระดมความคิดเพื่อบรรยายภาพ  ทําใหนักเรยีนที่มรีะดับการเรียน
ที่ต่ําไดเรียนรูจากเพื่อนที่มีระดับผลการเรยีนสูง   

2. นักเรียนไดเรียนรูความคิดรวบยอดเกี่ยวกับคําศัพทใหม 
 

ขอจํากัดของการสอนเขียนโดยบรรยายภาพในภาพยนตวีดิทัศนมีดังนี้ 
1.  คาใชจายสูงเนื่องจากตองใชเครื่องคอมพิวเตอรประกอบการสอนคือ ตองมีการปอน      

ขอมูลบรรยายภาพ 
2.  ตองใชอุปกรณในการฉายภาพยนตหลายชนิด 

        3.  ครูตองใชเวลาในการเตรียมแผนการสอนมาก 
การสอนดวยวิธีเขียนคําบรรยายภาพ  และการสอนเขียนคําบรรยายภาพในภาพยนต      

วีดิทัศน  อาจกอใหเกิดคาใชจายในจัดหาวัสดุอุปกรณสูง  ดังนั้นครูอาจประยุกตไดโดยการนําภาพที่
จะใชเปนตัวกระตุนในการฝกเขียนของนักเรียนจากนิตยสาร  หนังสือพิมพ  แผนโฆษณา  หรืออาจ
ใชวิธีใหนักเรียนชวยกันวาดภาพดวยตนเอง  พรอมเขียนประโยคบรรยายภาพก็ได  เพราะจากการ
สังเกตของผูวิจัยพบวา  นักเรียนหูหนวกชอบวาดภาพ   ระบายสีมาก  การไดลงมือปฏิบัติดวยตนเอง
เชนนี้จะทําใหนักเรียนไดใชจินตนาการในการวาดภาพ  ไดเขียนบรรยายเรื่องเรื่องที่นักเรียนสนใจ
จริง ๆ และเกิดความรูสึกภาคภูมิในผลงานของตนเอง 

การพัฒนาทักษะการเขียนแบบบูรณาการจะชวยแกไขขอผิดพลาดไดในทุกประเภท     
ไมวาจะเปนเรื่องไวยากรณ  การสื่อความหมาย  หรือการสะกดคํา  ครูผูสอนสามารถวางแผนการ
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สอนโดยนําวิธีการสอนตางๆ ที่เสนอแนะในการแกไขขอผิดพลาดแตละประเภทมาทดลองใช     
ผสมผสานกัน  และจัดเวลาใหเหมาะสม  บทความของเคลลี (Kelly, 2004)  ซ่ึงเปนบทความเกี่ยวกับ
การเตรียมความพรอมของครูใหมในประเทศญี่ปุนไดเสนอวา  ครูควรเตรียมวิธีการสอนอยางนอย    
8 วิธีใน 1 ภาคเรียน  และจะตองไดรับการอบรมรวมกับคนชุมชน  นอกจากนี้ครูควรมีการวัดผล
ประมวลผลการเรียนของนักเรียนดวย ซ่ึงการวัดผลประมวลผลนี้ควรทํากอนและหลังเรียนในแตละ
บทเรียน  เพื่อจะไดทราบผลสัมฤทธิ์ในการศึกษา  และจุดบกพรองที่ควรแกไข  การประเมินผลควร
ประเมินตามสภาพความเปนจริง (Authentic assessment)  โดยดูจากพัฒนาการของผูเรียนประเมิน
ไดจากการการทําแบบฝกหัด หรือแบบทดสอบกอนและหลังเรียน ความตั้งใจของผูเรียนประเมิน
จากพฤติกรรมการเรียน  และทักษะการเขียนประเมินจากกลามเนื้อมือ  การเขียนตัวอักษร   ผูวิจัย
เชื่อวาการจัดการเรียนการสอนเชนนี้นาจะชวยใหผูเรียนมีพัฒนาการดานการเขียนที่ดีขึ้น 

จากงานวิจัยตางๆ ที่นักวิจัยหลายคนไดพยายามคิดคนขึ้นเพื่อพัฒนาทักษะการเขียนของ
นักเรียนหูหนวกใหเกิดประสิทธิภาพมากที่สุดไมวาจะเปนเรื่องของโครงสรางไวยากรณการสื่อ
ความหมาย  การสะกดคํา  และการสอนแบบบูรณาการที่จะเชื่อมโยงทั้งดานไวยากรณการสื่อ
ความหมาย  และการสะกดคํา  จะเห็นไดวาวิธีการสอนแตละวิธีก็จะมีทั้งขอดี  และขอจํากัด  ซ่ึงผูที่      
เกี่ยวของกับนักเรียนหูหนวกสามารถนําไปปรับใชใหเหมาะสมตามสภาพการเรียนรูของนักเรียน  
และทรัพยากรที่มีอยู    นอกจากนี้ผูวิจัยไดแทรกวิธีการสอนที่ประยุกตมาจากงานวิจัยขางตนเพื่อให
มีความเหมาะสมกับนักเรียนหูหนวกไทย  อยางไรก็ตามสิ่งที่สําคัญในการเรียนรูคือ  การใหนักเรียน
ไดมีสวนรวมในกิจกรรม  คือไดลงมือปฏิบัติดวยตนเอง  และมีโอกาสไดฝกฝนบอย ๆ เพื่อให        
นักเรียนเกิดความภาคภูมิใจในผลงานของตนเอง  และมีความมั่นใจที่จะเขียน  และบุคคลที่สําคัญที่
จะชวยสงเสริมการเรียนรูของนักเรียนคือ  พอและแม  พอและแมที่มีลูกหูหนวกบางคนอาจรูสึก     
ทอแทในการพยายามสื่อสารกับลูก  ซ่ึงความรูสึกเชนนี้ยอมสงผลเสียใหกับลูกอยางแนนอน  หาก
พอและแมพยายามใหลูกคุนเคยกับตัวอักษรตาง ๆ และเชื่อมโยงตัวอักษรกับความหมายใหไดเร็ว
ที่สุดเทาที่จะทําไดกอนที่ลูกจะเขาเรียนแลวยอมชวยใหเด็กหูหนวกเกิดการเรียนรูภาษาที่ดีขึ้น               
อยางแนนอน 
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บทที่ 5  
สรุปผลการศึกษาและขอเสนอแนะ 

 
5.1  สรุปและอภิปรายผลการศึกษา 

วิทยานิพนธนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาและวิเคราะหลักษณะขอผิดพลาดในการเขียน
ภาษาไทยของนักเรียนหูหนวกชั้นประถมศึกษาปที่6 โรงเรียนเศรษฐเสถียร และเปรียบเทียบลักษณะ
ขอผิดพลาดที่เกิดขึ้นระหวางนักเรียนหูหนวกชายและนักเรียนหูหนวกหญิง หลังจากที่ไดศึกษา      
รูปแบบขอผิดพลาดตาง ๆ ที่เกิดขึ้นในงานเขียนของนักเรียนหูหนวกแลว  ผูวิจัยวิเคราะหงานวิจัยใน
บทความ  วิทยานิพนธ  และหนังสือ  ที่เกี่ยวกับการพัฒนาทักษะการเขียน  โดยเฉพาะการพัฒนา
ทักษะการเขียนของนักเรียนหูหนวก  วามีความเหมาะสมกับการแกไขขอผิดพลาดตาง ๆ ที่เกิด
ขึ้นกับนักเรียนหูหนวกหรือไม เพื่อเปนแนวทางสําหรับงานวิจัยอ่ืน ๆ ในการแกไขปญหาการเขียน
ของนักเรียนหูหนวกตอไป 

ในการศึกษาผูวิจัยสรางแบบทดสอบการเขียนจํานวน 5 ชุด  ซ่ึงแบบทดสอบทั้งหมดได
ผานการตรวจสอบโดยผูทรงคุณวุฒิ  และผูเชี่ยวชาญเกี่ยวกับเด็กหูหนวก  แบบทดสอบประกอบดวย  
การกําหนดภาพและคําใตภาพแลวใหนักเรียนนําคําที่กําหนดมาแตงประโยค  การกําหนดคําให      
นักเรียนแตงประโยค  กําหนดภาพเดี่ยวใหนักเรียนแตงประโยค  กําหนดภาพชุดจํานวน 2  ภาพ      
ซ่ึงเปนเหตุการณตอเนื่องเปนเหตุเปนผลกันแลวใหนักเรียนแตงประโยคบรรยายเหตุการณ และ
กําหนดภาพสัตวหรือส่ิงของใหนักเรียนเลาประสบการณเกี่ยวกับสิ่งที่เห็นในภาพ โดยนําคําที่
กําหนดมาแตงประโยค  การวิเคราะหขอมูลจะวิเคราะหตามแนวคิดของการเรียนรูภาษาไทยเปน
ภาษาที่สอง  ผูวิจัยนําแนวคิดในการจัดประเภทขอผิดพลาดของดูเลย (Dulay, et. al., 1982)  มาเปน
แนวทางการวิเคราะห  ซ่ึงการจัดประเภทขอผิดพลาดของดูเลยไดแก  การจัดประเภทขอผิดพลาด
ตามโครงสรางผิว  การจัดประเภทขอผิดพลาดโดยการเปรียบเทียบภาษา  และการจัดประเภทขอ    
ผิดพลาดโดยสังเกตความเขาใจในการสื่อสาร  และอธิบายสาเหตุขอผิดพลาดตามแนวคิดของดูเลย 
(Dulay, et. al., 1982)  และนอรริช (Norrish, 1983)  

นอกจากการวิเคราะหลักษณะขอผิดพลาดที่พบในงานเขียนของนักเรียนหูหนวกแลว      
ผูวิจัยบันทึกความถี่ของการปรากฏขอผิดพลาดในแตละประเภท  โดยเปรียบเทียบระหวางนักเรียน    
หูหนวกชายและนักเรียนหูหนวกหญิง และทายสุดผูวิจัยไดทําการศึกษางานวิจัยตางๆ โดยวิเคราะห
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ขอดีและขอจํากัดของงานวิจัยแตละชิ้นวามีความเหมาะสมกับการแกไขขอผิดพลาดแต
ละประเภทหรือไม   

จากการวิเคราะหลักษณะขอผิดพลาดในการเขียนของนักเรียนหูหนวกสามารถสรุปผล
การวิเคราะหไดดังนี้ 

5.1.1  ลักษณะขอผิดพลาดในการเขียนภาษาไทยของนักเรียนหูหนวกชั้นประถมศึกษา      
ปที่6 โรงเรียนเศรษฐเสถียร  จากการวิเคราะหขอมูลพบขอผิดพลาดในการเขียนภาษาไทยของ        
นักเรียนหูหนวกมี 3 ลักษณะคือ  ขอผิดพลาดทางดานโครงสรางไวยากรณ  ขอผิดพลาดดานการสื่อ
ความหมาย  และขอผิดพลาดดานการสะกดคํา 

5.1.1.1 ขอผิดพลาดทางดานโครงสรางไวยากรณ ผลการวิเคราะหพบขอผิดพลาด
ทางดานโครงสรางไวยากรณ 6 ประเภทตามลําดับจากมากไปนอยดังนี้  การจัดลําดับคําผิดที่  การ
เพิ่มคําที่ไมจําเปนในประโยค  การขาดสวนประกอบบางสวนของประโยค  โครงสรางประโยคไม
สมบูรณ  การใชคําไมเหมาะสม  และการใชเครื่องหมายวรรคตอนไมเหมาะสม  สวนของประโยคที่
นักเรียนประสบปญหามากที่สุดคือ  หนวยกริยา  โดยเฉพาะหนวยกริยาที่เปนกริยาเรียง  ขอผิดพลาด
นี้เกิดจากความซับซอนของตัวภาษาไทยเอง และการขาดการไดยินของนักเรียนทําใหนักเรียนไม   
เขาใจความคิดรวบยอดเกี่ยวกับการลําดับคําในกริยาเรียงวาคําใดควรมากอนคําใดมาหลัง  
นอกจากนี้พบการแทรกแซงความรูภาษามือไทยไปสูการเรียนรูภาษาไทย  เพราะปรากฏโครงสราง
ภาษามือไทยในการเขียนประโยคภาษาไทย ซ่ึงปรากฏใหเห็นในขอผิดพลาดของการจัดลําดับ    
คําผิดที่ 

5.1.1.2  ขอผิดพลาดดานการสื่อความหมาย  ผลการวิเคราะหขอผิดพลาดดานการ
ส่ือความหมายพบวา  นักเรียนเขียนประโยคไมส่ือความหมายมากที่สุด  ขอผิดพลาดนี้อาจเกิดจาก
การไมเขาใจความหมายของคําที่กําหนดใหนักเรียนแตงประโยค   แตนักเรียนตองการทํา
แบบทดสอบใหครบทุกขอ นักเรียนจึงนําคําที่นักเรียนรูมาเรียงตอกันใหเปนประโยคโดยมิไดคํานึง       
ถึงความหมาย ขอผิดพลาดทางดานการสื่อความหมายที่พบรองลงมาจากการเขียนประโยคไมส่ือ
ความหมายคือ  การใชคําที่มีความหมายไมเหมาะสมกับบริบท  เมื่อนักเรียนหูหนวกประสบปญหา
ในการสื่อสาร  ก็จะแกปญหาดวยการใชคําใกลเคียงกัน  การสรางคําขึ้นใหมจากการเทียบเคียงกับคํา
ในภาษาไทย  การใชถอยคําอธิบายแทนการใชคําที่เหมาะสม  และการแปลคําตอคําจากภาษามอืไทย  
ซ่ึงสอดคลองกับแนวคิดของทาโรน (Tarone อางใน ศรีวิไล พลมณี, 2545) และนอรริช (Norrish, 
1982) ที่กลาววา  เมื่อผูเรียนภาษาที่สองประสบความยุงยากในการสื่อสารพวกเขาจะแกปญหาดวย
วิธีตาง ๆ แบบเดียวกันกับที่เด็กหูหนวกไดกระทําในการเขียนประโยคภาษาไทย 
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5.1.1.3  ขอผิดพลาดดานการสะกดคํา  ผลการวิเคราะหขอผิดพลาดดานการสะกด
คําพบวานกัเรยีนหหูนวกประสบปญหาในการเขียนพยัญชนะมากที่สุด  รองลงมาไดแก  การเขียน
สระการเขียนวรรณยกุต  การเขียนสัญลักษณ  และอื่นๆ ตามลําดับ  หากสังเกตลักษณะการสะกดคํา
ของนักเรียนแลว  สวนใหญนกัเรียนมักเขียนพยญัชนะและสระที่มีลักษณะคลายกันผิดตวัเชน  
พยัญชนะตัว  “ก” และ “ถ”   พยัญชนะตวั “ล”  และ “ส”   พยัญชนะตัว “ม”  และ “น”  สระ “   ี ”  
และ  “     ื ”  สระ  “   ุ”  และ  “   ู ”  เปนตน 

หากจะอธิบายสาเหตุของขอผิดพลาดเหลานี้ตามแนวคิดของดูเลย (Dulay, et. al., 
1982)  และนอรริช (Norrish, 1983) แลว  ขอผิดพลาดที่พบในการเขียนภาษาไทยของนักเรียนหู
หนวกเกิดจากสาเหตุตอไปนี้ 

1) ขอผิดพลาดที่เกิดจากพัฒนาการทางภาษา (Developmental errors) ไดแก การขาด
องคประกอบบางสวนของประโยคซึ่งมีลักษณะเชนเดียวกับเด็กทั่วไปที่เร่ิมตนเรียนรูภาษาแมที่มัก 
จะละคําตางๆในประโยคในงานเขียนของนักเรียนหูหนวกบางคนแสดงใหเห็นวานักเรียนรูวาตน
ขาดสวนประกอบของประโยคไป  ซ่ึงนักเรียนใชวิธีเวนชองวางไว ณ ตําแหนงที่ตกไปเชน  พอ…
ตนไมดอกไม นักเรียนจะเวนชองวางไวระหวางประธานและกรรมของประโยคใหผูอานทราบวา          
นักเรียนรูวามีคําอยูในตําแหนงนี้แตนักเรียนไมรูจักคําคํานั้น  ซ่ึงขอผิดพลาดนี้อาจเกิดจากการรู
คําศัพทในภาษาไทยนอย 

ขอผิดพลาดอื่น ๆ ที่เกิดจากพัฒนาการทางภาษาไดแก  การใชคําผิดประเภท  การใชคํา
แบบครอบจักรวาล  การใชขอความอธิบายแทนการใชคาํที่เหมาะสม  การสรางคําขึ้นใหม  และการ
เพิ่มคําในประโยคโดยไมจําเปน  ซ่ึงมักเกิดกับคนทีเ่รียนรูภาษาไปแลวระดับหนึ่ง  และรูคําศัพท    
พอสมควร แตจะไมสามารถเลือกใชคําใหถูกตองและเหมาะสมได จึงเกดิการใชคําซ้ําซอนและ
ฟุมเฟอย   

2)   ขอผิดพลาดที่เกิดจากการแทรกซอนของภาษาแม  (Mother Language Interference)  
ไดแก ขอผิดพลาดในการจัดลําดับคําผิดที่โดยเฉพาะการเขียนประโยคที่มีโครงสรางตามแบบภาษา
มือไทย  ซ่ึงเปนขอผิดพลาดประเภทที่พบมากที่สุดในงานเขียนของนักเรียนหูหนวก  ขอผิดพลาด
อ่ืนที่เกิดจากการแทรกซอนของภาษาแมคือ  การเขียนประโยคที่แปลมาจากภาษามือไทย 
                    3) ขอผิดพลาดที่เกิดจากความสะเพราหรือเลินเลอ (Carelessness) ของผูเรียน ไดแก  
การเขียนพยัญชนะ  หรือสระที่คลายกันผิดตัว  สาเหตสุวนหนึ่งเกิดจากความเลินเลอของนักเรียน    
จึงสะกดคําผิด  แตอีกสวนหนึ่งอาจเกิดจากขอจํากัดในการเรียนรูของนักเรียนเอง  ซ่ึงนักเรียนไมมี
โอกาสไดยินเสียง  จึงไมสามารถเชื่อมโยงเสียงกับรูปพยัญชนะ  สระ  และวรรณยุกต  ซ่ึงปญหา
เหลานี้มักไมพบในคนหดู ี
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5.1.2 การเปรียบเทียบลักษณะขอผิดพลาดในการเขียนภาษาไทยของนักเรียนหูหนวก
ชายและนักเรียนหูหนวกหญิง โดยวิเคราะหดวยคาเฉลี่ยความถี่รอยละ ผลการศึกษาพบวา คาความถี่
ในการปรากฏขอผิดพลาดในนักเรียนหูหนวกชายมากกวานักเรียนหูหนวกหญิง  คือพบในนักเรียน
ชายรอยละ 66.15   และนักเรียนหญิงรอยละ   52.09    ซ่ึงสอดคลองกับผลการศึกษาของไมเคิลบัสท 
(Myklebust, 1964) ที่พบวาเด็กหูหนวกชายมีขอผิดพลาดในการเขียนประโยคสูงกวาเด็กหูหนวก
หญิง  และคํากลาวที่วา  เด็กผูหญิงจะมีพัฒนาการทางภาษาที่ดีกวาเด็กผูชาย  (สุชา  จันทนเอม, 
2527; ศรีเรือน  แกวกังวาล, 2545)  แตหากพิจารณาขอผิดพลาดในแตละประเภทแลวจะพบวา       
ขอผิดพลาดทางดานโครงสรางไวยากรณจะพบในนักเรียนหูหนวกหญิงมากกวานักเรียนหูหนวก
ชาย และลักษณะขอผิดพลาดที่พบในนักเรียนหูหนวกหญิงจะมีความหลากหลายกวานักเรียน         
หูหนวกชาย  เนื่องจากขอผิดพลาดบางประเภทจะไมพบในนักเรียนหูหนวกชายเลย เชน  การสราง
คําขึ้นเองแทนคําที่เหมาะสมกับบริบท  การใชเครื่องหมายไมยมกโดยไมจําเปน  การเพิ่มคําเชื่อม 
ฯลฯ   และจากการสังเกตโครงสรางประโยคที่นักเรียนหูหนวกชายเขียนพบวา นักเรียนหูหนวกชาย
มักเขียนประโยคสั้นๆ งายๆ มีโครงสรางที่ไมซับซอน  และมีการใชคําที่จํากัด  ในขณะที่นักเรียน     
หูหนวกหญิงจะเขียนประโยคที่ซับซอนกวาและใชคําที่หลากหลายกวา  แสดงใหเห็นถึงพัฒนาการ
ทางภาษาที่ดีกวา  ผลการศึกษานี้จะชวยใหครู  ผูจัดทําหลักสูตร  นักวิจัย   และผู เกี่ยวของ                
ไดตระหนักถึงความสําคัญที่ตองพิจารณาปจจัยเร่ืองเพศในการจัดหลักสูตร การวางแผนการสอน  
การจัดสื่อการสอนใหเหมาะสมกับความสนใจของนักเรียนหูหนวกชายและนักเรียนหูหนวกหญิง
อยางเทาเทียมกัน 

5.1.3  การพัฒนาทักษะการเขียนสําหรับนกัเรียนหูหนวก   จากการศกึษางานวิจยัตาง ๆ 
ที่ปรากฏในหนังสือ  วิทยานิพนธ  และบทความสามารถจัดประเภทของงานวิจยัตามประเภทของ  
ขอผิดพลาดที่พบในงานเขียนของนักเรียนหูหนวกไดดังนี้ 

5.1.3.1  การพัฒนาทักษะการเขียนทางดานโครงสรางไวยากรณ ไดแก  การสอน
เรียงลําดับคําในประโยค  การใชโปรแกรม ICICLE ในการฝกเขียน การสอนเรียงลําดับคําใน
ประโยคจะชวยแกไขขอผิดพลาดทางดานไวยากรณในระดับโครงสรางผิวของประโยคไดเปนอยาง
ดี  เชน  การจัดลําดับคําผิด  โดยเฉพาะการลําดับคํากริยาเรียงในภาษาไทยที่นักเรียนหูหนวกประสบ
ปญหาในการเขียนมากที่สุด หากครูนําวิธีการสอนนี้มาสรางสูตรการลําดับคํากริยาเรียงแสดงใน
แผนภาพใหนักเรียนหูหนวกเห็นและอธิบายการใช ก็จะชวยใหนักเรียนจดจําลักษณะการเรียงลําดับ
ของคํากริยาเหลานั้นได นอกจากนี้การสอนเรียงลําดับคําสามารถนํามาใชสอนคําประเภทที่ชวยให
ประโยคมีโครงสรางที่สมบูรณ (Function word) เชน  คําเชื่อม  คําบุพบท  ใหนักเรียนไดเขาใจ
ความคิดรวบยอดเกี่ยวกับหนาที่และตําแหนงของคําเหลานี้   นอกจากนี้ครูสามารถนําแนวคิดจาก
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การใชโปรแกรม ICICLE มาวิเคราะหขอผิดพลาดงานเขียนของนักเรียน ซ่ึงครูอาจมอบหมายให
นักเรียนเขียนประโยควันละ 5-10 ประโยคนอกเวลาเรียน  และสรางแรงจูงใจดวยการใหรางวัล  ใน
ระยะแรกครูควรอธิบายขอผิดพลาดใหนักเรียนเขาใจ  และใหนักเรียนแกไขดวยตนเอง  ตอมาครู
อาจนําประโยคที่นักเรียนเขียนมายกตัวอยางใหเพื่อนในชั้นเรียนชวยกันวิเคราะหขอผิดพลาด  เพื่อ
นักเรียนจะสามารถตรวจสอบการเขียนประโยคไดเองในภายหลัง 

5.1.3.2 การพัฒนาทักษะการเขียนทางดานการสื่อความหมาย  ไดแก  เทคนิค 
การกระตุนเด็กหูหนวกใหส่ือสารดวยวิธีการเขียนในสถานการณตางๆ  เพื่อใหเด็กหูหนวกไดมี
โอกาสในการเชื่อมโยงตัวอักษรกับความหมาย  การพัฒนาทักษะการเขียนเชนนี้จะชวยเพิ่มพูน
ความรูดานคําศัพทใหกับนักเรียนหูหนวกไดเปนอยางดี  นอกจากนี้อาจใชการอานหนังสือตางๆ 
เชน  นิตยสาร  หนังสือพิมพ  แผนโฆษณา  โดยเลือกเรื่องใกลตัวเด็กหูหนวก  หรือเร่ืองที่เด็กหู
หนวกใหความสนใจมาเปนตัวชวย  การสอนดวยวิธีนี้นอกจากจะใหความรูทางดานภาษาใหแกเด็ก
หูหนวกแลว ยังเปนการเพิ่มประสบการณชีวิตใหกับเด็กหูหนวกอีกดวย  เพราะการอานจะชวยให
นักเรียน   หูหนวกไดเรียนรูเร่ืองราวตางๆ ที่บางครั้งมิไดมีสอนในหองเรียน  และหากนักเรียนหู
หนวกไดอานบอย ๆ จนเกิดทักษะการอานที่ดี  ทักษะการเขียนก็ยอมดีไปดวย 

5.1.3.3 การพัฒนาทักษะการเขยีนทางดานการสะกดคํา  ไดแก  การใชบทเรียน 
คอมพิวเตอรชวยสอน  ซ่ึงอาจประยุกตมาสรางสื่อการสอน “กลองฝกสะกดคํา” มาใชก็ได การใช
เกมฝกทักษะการเขียนสะกดคํา การสอนเขียนสะกดคําแบบแจกลูกซึ่งอาจไมเหมาะกับนักเรียน       
หูหนวกที่มีผลการเรียนต่ํานัก เนื่องจากเปนเรื่องที่เขาใจยากและนักเรียนหูหนวกไมไดเชื่อมโยง
เสียงกับรูปตัวอักษร  หรือการสอนสะกดคําแบบตามตัวอักษรซึ่งเปนวิธีที่นักเรียนคุนเคย  พอแม  
และครูอาจชวยไดโดยการเขียนปายบัตรคําติดบนสิ่งของตางๆ เพื่อใหนักเรียนไดคุนเคยรูปตัวอักษร  
หรือใชวิธีใหนักเรียนคัดคําที่นักเรียนมักเขียนผิดบอย ๆ  

5.1.3.4 การพัฒนาทักษะการเขียนแบบบูรณาการไดแก การสอนแบบใชหนังสือ
เรียนกับวิธีการทางหลักภาษา  การฝกเขียนประโยคบรรยายภาพ  การสอนเขียนบรรยายภาพยนต     
วีดิทัศน การสอนแบบใชหนังสือเรียนและวิธีการทางหลักภาษาจะชวยใหนักเรียนหูหนวกไดเห็น
องคประกอบของภาษาตั้งแตระดับคําจนถึงประโยค  อยางไรก็ตามผูสอนควรคํานึงถึงความสนใจ
ของนักเรียนในการเลือกเรื่องที่จะเรียน ควรคํานึงถึงปจจัยเร่ืองเพศดวย  สวนการฝกเขียนประโยค
บรรยายภาพและการสอนเขียนบรรยายภาพยนตวีดิทัศนนั้น ครูอาจนําภาพมาจากหนังสือพิมพ  
นิตยสาร   หรือใหนักเรียนวาดภาพเองซึ่งจะเปนการสงเสริมความคิดสรางสรรค  และจินตนาการ   
ทําใหนักเรียนหูหนวกเกิดความภูมิใจในผลงานของตนเอง การพัฒนาทักษะการเขียนแบบบรูณาการ
จะชวยแกไขขอผิดพลาดไดครอบคลุมทุกดาน  เพราะเปนการผสมผสานวิธีการสอนหลายๆ       
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แบบเขาดวยกัน  ครูสามารถนําวิธีการสอนตาง ๆ ที่ผูวิจัยไดเสนอไวไปทดลองสอน   และในการ
สอนแตละบทเรียนควรมีการวัดผลประเมินการเรียน  เพื่อทราบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน  และขอ    
บกพรองที่ควรแกไข  การประเมินผลควรเปนการประเมินตามสภาพจริงซึ่งประกอบดวยการ
ประเมินสามดานคือ  พัฒนาการการเขียน  ความตั้งใจ  และทักษะการเขียน 

จากการศึกษางานวิจัยเพื่อพัฒนาทักษะการเขียนพบวา การสอนแตละวิธีมีทั้งขอดีและ
ขอจํากัดในการนําไปใช  และเมื่อพิจารณาวิธีการสอนแลจะพบวางานวิจัยเหลานี้จะยึดพื้นฐานใน
การสรางสื่อที่ใชสายตา (Visual aid) เปนสําคัญ ซ่ึงถือวาเหมาะสมกับศักยภาพของเด็กหูหนวก  
เพราะเด็กหูหนวกจะรับรูดวยสายตาเปนสวนใหญ  งานวิจัยเหลานี้จะเนนการใหนักเรียนไดลงมือ
ปฏิบัติกิจกรรมตาง ๆ ดวยตนเอง  ผูวิจัยเห็นวาการเรียนรูดวยการกระทําเปนการเรียนรูที่ไดผลดี
ที่สุด  เพราะนักเรียนมีโอกาสลงมือปฏิบัติและไดลองผิดลองถูก  แตการจัดกิจกรรมการเรียนการ
สอนควรคํานึงถึงการมีสวนรวมของนักเรียนทุกคน  เพราะหากจัดกิจกรรมไมทั่วถึง  นักเรียนที่ไมมี
สวนรวมก็จะไมใหความสนใจตอการเรียน และสิ่งสําคัญที่จะชวยกระตุนใหนักเรียนเขียนก็คือ  การ
สรางทัศนคติที่ดีตอการเขียน   และการมองขอผิดพลาดที่ เกิดขึ้นจากการเขียนในแงที่ดีวา 
ขอผิดพลาดก็คือเครื่องมือของการเรียนรู 

ผลจากการวิจัยคร้ังนี้พบวา ขอผิดพลาดที่เกิดขึ้นในการเขียนของนักเรียนหูหนวกที่ควร
แกไขอยางเรงดวนคือ  ขอผิดพลาดเกี่ยวกับหนวยกริยาของประโยค  เพราะในงานเขียนของนักเรียน
หูหนวกทั้งชายและหญิงพบขอผิดพลาดในหนวยกริยามากที่สุด และหนวยกริยาเปนสวนประกอบที่
สําคัญที่สุดของประโยค  หากประโยคขาดหนวยกริยาแลวก็จะไมสามารถสื่อความหมายไดชัดเจน  
นอกจากนี้การสอนเกี่ยวกับความคิดรวบยอด (Concept) ของคําศัพทถือวาเปนสิ่งจําเปน เพราะจะ
ชวยใหนักเรียนสามารถใชคําไดถูกตองและเหมาะสมกับบริบท บุคคลสําคัญที่จะชวยปูพื้นฐานใน
การเรียนรูภาษาก็ คือ พอแมหรือผูใกลชิดเด็กหูหนวก  เพราะเด็กหูหนวกไดเรียนรูภาษาที่เหมาะสม
กับศักยภาพที่เขามีอยูตั้งแตวัยเยาว   เขาก็จะมีพัฒนาการทางภาษาที่ดีไมแตกตางจากคนทั่วไปเลย   
 
5.2  ปญหาที่พบในการศึกษา 

จากการศึกษาวิทยานพินธฉบับนี้  ผูวิจยัพบวามีปญหาและขอจํากัดดังตอไปนี ้
1. นักเรียนเขียนประโยคสั้นและใชคําหรือรูปแบบประโยคซ้ําๆ เพื่อหลีกเลี่ยงไมใหเกิด

ขอผิดพลาด 
2. เนื่องจากนักเรียนพยายามปฏิบัติตามขอตกลงของผูวิจัยคือ ใหทําแบบทดสอบใหครบ

ทุกขอ เมื่อนักเรียนพบคําบางคําที่กําหนดในแบบทดสอบแลวนักเรียนไมสามารถแตงประโยคได      
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ก็จะใชวิธีการนําคําตาง ๆ ที่รูจักมาเรียงตอกันใหเกิดเปนประโยค  ทําใหเกิดประโยคที่ไมส่ือ
ความหมายเปนจํานวนมาก  ทําใหไมพบขอผิดพลาดที่แทจริง 

 
5.3  ขอเสนอแนะ 

จากการวิเคราะหขอผิดพลาดในการเขียนภาษาไทยของนักเรียนหหูนวกชั้น
ประถมศึกษาปที่ 6 โรงเรียนเศรษฐเสถียร  ผูวิจัยมีขอเสนอแนะบางประการ  ที่ครูผูสอน  นักวิจัย  
หรือผูสนใจทัว่ไป  อาจนําไปใชเปนแนวทางในการศึกษาตอไปดังนี ้

1. นาจะมีการศึกษาภาษามือในทุกแงทุกมุมอยางจริงจัง  เพื่อใหทราบถึงคุณลักษณะของ
ภาษามือที่แทจริง 

2. การศึกษาลักษณะขอผิดพลาดโดยการเปรียบเทียบลักษณะโครงสรางสองภาษา  
(Contrastive Analysis)  ระหวางภาษามือไทยและภาษาไทย  

3. การศึกษาขอผิดพลาดโดยดูตัวแปรอื่นนอกเหนือจากตัวแปรทางเพศเชน พื้นฐาน
ครอบครัว  สภาพความเปนอยูของนักเรียนวาเปนนักเรียนไปกลับหรือนักเรียนอยูประจํา 

4. การศึกษาลักษณะขอผิดพลาดนาจะศึกษากับนักเรียนหูหนวกในโรงเรียนสอนคน      
หูหนวกหลาย ๆ แหง เพื่อจะไดเห็นภาพรวมของขอผิดพลาดที่เกิดขึ้นกับนักเรียนหูหนวก 

5.   การเก็บขอมูลอาจใชวิธีการใหนักเรียนหูหนวกเขียนความเรียงอิสระ (Free writing)  
หรือบรรยายภาพโดยไมมีการกําหนดคําใหนักเรียนเขียน  เพื่อจะไดทราบถึงระดับการเรียนรูของ   
นักเรียนหูหนวกในดานการใชภาษาควบคูไปดวย 

6.    ครูผูสอนอาจนําแบบทดสอบการเขียนที่ใชในการวจิัยคร้ังนี้ ไปใชวัดผลนักเรยีน
กลุมอื่น เพื่อทราบขอผิดพลาดในการเขียนของนักเรียน  และแกไขขอผิดพลาดนั้นๆ ไดอยางตรงจุด 

7. ครูผูสอนอาจเลือกวิธีการสอนตามที่เสนอ ไปทดลองสอนนักเรียนกลุมเล็กและทํา
การวัดผลประเมินผลเปรียบเทียบกับนักเรียนกลุมอื่น 
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ภาคผนวกประกอบดวย 
 
ภาคผนวก  ก  ตัวอยางขอผิดพลาดในการเขียนภาษาไทยของนักเรียนหหูนวก   

ช้ันประถมศึกษาปที่ 6  โรงเรียนเศรษฐเสถียร (หนา 158) 
ภาคผนวก ข  รายนามผูทรงคุณวุฒใินการตรวจสอบแบบสํารวจคําศัพท   

และแบบทดสอบการเขียนภาษาไทยทีใ่ชในการเก็บขอมลู (หนา 222) 
ภาคผนวก ค  ตัวอยางแบบทดสอบที่ใชในการเก็บขอมูล (หนา 223) 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



สุรีพันธ  เทพอุด                                                                                                                                                         ภาคผนวก   / 158 
 

  

ภาคผนวก  ก 
 

 

ตัวอยางลักษณะขอผิดพลาดในการเขียนภาษาไทยของนักเรียนหูหนวก 
ชั้นประถมศึกษาปท่ี 6  โรงเรียนเศรษฐเสถียร* 

 

 
1. ขอผิดพลาดทางดานโครงสรางไวยากรณ 

1.1 การขาดองคประกอบบางสวนของประโยค 
1.1.1 โครงสรางระดับประโยค 

1)   การขาดหนวยประธาน 
 

ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 
1. ∅จะไปเดินเทีย่ว 
2. พรุงนี้∅มาโรงเรียนเรว็ 
3. วันพรุงนี∅้ไป จ.สระบุรี 
4. เมื่อวาน∅ลืมรองเทาที่โรงเรียน 
5. ∅ซ้ือเสื้อเกา 

ฉันจะไปเดินเที่ยว 
พรุงนี้ปอมจะมาโรงเรียนเรว็ 
วันพรุงนีพ้อจะไป จ.สระบุรี 
เมื่อวานออมลืมรองเทาไวทีโ่รงเรียน 
ปาซ้ือเสื้อเกา 

 
 

2) การขาดหนวยกริยา 
 

ตัวอยางประโยค ประโยคที่นาจะเปน 
1. พี่สาว∅รมฝนตก 
2. พอคา∅ผลไมที่ตลาด 
3. พอ∅แมแหวน 
4. อา∅หนังสือประเทศไทย 
5. พอ∅รานตัดผม 

พี่สาวกางรมเพราะฝนตก 
พอคาขายผลไมที่ตลาด 
พอใหแหวนแม 
อาซื้อหนังสือประเทศไทย 
พอไปรานตัดผม 

                                                           
 *  ตัวอยางขอผิดพลาดที่แสดงในภาคผนวกนี้เปนเพียงสวนหนึ่งของขอผิดพลาดที่พบ

ในงานเขยีนของนักเรียนหหูนวก 
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ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 
6. กชกร∅การบานแลว 
7. นฤมล∅ไมบรรทัดสั้น 
8. เด็กนกัเรียน∅การบาน 
9. นุชรี∅กลุมสีเหลือง 
10. พอ∅รถยนตเร็ว 
11. นา∅จานแลว 
12. นอง∅ขนมลูกอมแลวนองปวดฟน 
13. ฉัน∅ลูกอมมากฟนเจ็บ 
14. เด็ก∅โรงเรียนจันทร – ศุกรทุกวัน 
15. นักเรียน∅ธงชาติไทย 
16. วรัญญา∅บานพรุงนี้ 
17. ฉัน∅บันได 
18. ครอบครัว∅ความสุขดีมาก 
19. ลุงเดินเลนฝนแลวลุง∅โรคหวัด 
20. พอไปเลนฝนจึง∅โรคหวัด 
21. นก∅ในตนไม 
22. นก∅ที่เมฆ 
23. หมา∅ใตเกาอี ้
24. หมาชอบ∅ใตเกาอี ้
25. ฉัน∅บนโตะหนังสือ 
26. เมื่อวานนา∅ในโรงเรียน 
27. ลุง∅เงิน 2,000 
28. พอ∅น้ําเย็นมาก 
29. หมา∅เร็ว 
30. แม∅เงินมาก 
31. อา∅นมเยน็แลวทิ้งขยะ 
32. นิจิตราและเพือ่น∅ความสุขมาก 
33. นุชรี∅แผนที่ประเทศไทย 
34. นา∅ฟุตบอล 

กชกรทําการบานแลว 
นฤมลมไีมบรรทัดสั้น 
เด็กนกัเรียนทาํการบาน 
นุชรีอยูกลุมสีเหลือง 
พอขับรถเร็ว 
นาลางจานแลว 
นองอมลูกอมจนปวดฟน 
ฉันอมลูกอมมากจนปวดฟน 
เด็กไปโรงเรียนทุกวนัจันทร – ศุกร 
นักเรียนเคารพธงชาติไทย 
วรัญญากลับบานพรุงนี ้
ฉันขึ้นบันได 
ครอบครัวมีความสุขดีมาก 
ลุงตากฝนจึงเปนหวดั 
พอตากฝนจึงเปนหวดั 
นกอยูในตนไม 
นกบินอยูบนทองฟา 
หมานอนใตเกาอี้ 
หมาชอบนอนใตเกาอี ้
ฉันนั่งบนโตะหนังสือ 
เมื่อวานนาวิ่งในโรงเรียน 
ลุงมเีงิน 2,000 บาท 
พอชอบดื่มน้ําเย็นมาก 
หมาวิ่งเร็ว 
แมมเีงินมาก 
อากินนมเย็นแลวทิ้งถุงลงในขยะ 
นิจิตราและเพือ่นมีความสุขมาก 
นุชรีดูแผนที่ประเทศไทย 
นาเลนฟุตบอล 
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ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 
35. พอ∅ละครโทรทัศน 
36. ยงยศ∅ขาวไก 
37. ฉัน∅วาว 
38. ฉัน∅ดินสอสมุด 
39. ผูชาย∅ดอกบัวหญิง 
40. พอ∅โรคหวัด 
41. กระตาย∅เร็วๆ แตเตาφชา ๆ 
42. ฉัน∅เงินนอย 
43. แม∅ใตตูเยน็ 
44. ฉัน∅การบานวิชาคณิตศาสตร 
45. แม∅ลูก 6 คน 
46. ออน∅นาฬิกาเวลา 7.00 
47. ภูริชญา∅ตุกตาบนกระเปา 
48. ฉันเคยนั่งเครือ่งบิน∅ จ. เชียงใหม 
49. พอ∅รถไปสวนสัตว 
50. พี∅่แชมพูสระผม 
51. พี่จับปลา∅ถังปลา 
52. นักเรียนเขาแถว∅ธงชาติ 
53. ธีรพงศชอบ∅นมทุกวนั 
54. แมอยาก∅รูป 
55. พี่สาวอยาก∅เพลงรัก 
56. จิอยาก∅ประเทศไทย 
57. นองหญิงอยาก∅ที่ทะเล 
58. ฉันไป∅พี่และนอง 
59. อภิญญาขี้เกียจ∅การบาน 
60. ฉันไป∅อาหาร 
61. นองอยากไป∅ฟุตบอล 
62. แมนั่ง∅ละคร 
63. พี่ไป∅เงินธนาคาร 

พอดูละครโทรทัศน 
ยงยศใหขาวไก 
ฉันเลนวาว 
ฉันซื้อดินสอและสมุด 
ผูชายใหดอกบวัแกผูหญิง 
พอเปนโรคหวัด 
กระตายวิ่งเร็วแตเตาคลานชา 
ฉันมเีงินนอย 
แมเช็ดใตตูเยน็ 
ฉันทําการบานวิชาคณติศาสตร 
แมมีลูก 6 คน 
ออนตื่นเวลา 7.00 นาฬิกา 
ภูริชญาวางตุกตาบนกระเปา 
ฉันเคยนั่งเครือ่งบินไป จ. เชียงใหม 
พอขับรถไปสวนสัตว 
พี่ใชแชมพูสระผม 
พี่จับปลาใสถัง 
นักเรียนเขาแถวเคารพธงชาต ิ
ธีรพงศชอบดื่มนมทุกวนั 
แมอยากวาดรูป 
พี่สาวอยากฟงเพลงรัก 
จิอยากอยูประเทศไทย 
นองหญิงอยากไปทะเล 
ฉันไปเยีย่มพีแ่ละนอง 
อภิญญาขี้เกียจทําการบาน 
ฉันไปรับประทานอาหาร 
นองอยากไปเลนฟุตบอล 
แมนั่งดลูะคร 
พี่ไปฝากเงินทีธ่นาคาร 
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ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 
64. พอและแมไป∅กับขาว 
65. นักเรียนเดนิ∅ทางมาลาย 
66. มนทิราไป∅กีฬา 
67. ฉันไป∅เสื้อเกา 
68. ฉันไป∅นองนอย 
69. ฉันไป∅ฟุตบอล 
70. มนทิราไป∅เปตองเพราะจําเปน 
71. ฉันรีบไป∅รถประจําทาง 
72. ฉันจะไป∅ขาว 
73. นาตองไป∅กวยเตีย๋ว 
74. ฉันรีบไป∅การบาน 
75. ฝนตกพอตองรีบ∅รม 
76. นองเอากรรไกร∅กระดาษ 
77. นอง∅กรรไกร∅รูปภาพ 
78. พี่∅มีดตัดหม ู
79. แม∅รถไฟไป∅พอที่ จ. ภูเกต็ 
80. อาหาซื้อรม∅นุชรี 
81. นองอยาก∅ดินสอเขียนหนงัสือ 
 

พอและแมไปซื้อกับขาว 
นักเรียนเดนิขามทางมาลาย 
มนทิราไปดูกฬีา 
ฉันไปบริจาคเสื้อเกา 
ฉันไปหานองนอย 
ฉันไปเลนฟุตบอล 
มนทิราไปซอมเปตองเพราะจําเปน 
ฉันรีบไปขึ้นรถประจําทาง 
ฉันจะไปกินขาว 
นาตองไปขายกวยเตี๋ยว 
ฉันรีบไปทําการบาน 
ฝนตกพอตองรีบกางรม 
นองใชกรรไกรตัดกระดาษ 
นองใชกรรไกรตัดรูปภาพ 
พี่ใชมีดหัน่หม ู
แมนั่งรถไฟไปหาพอที่ จ. ภเูก็ต 
อาหาซื้อรมใหนุชรี 
นองอยากใชดนิสอเขียนหนงัสือ 
 

 

3)  การขาดหนวยกรรม 
 

ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 
1. พอมาปด∅ 
2. พอชวยปด∅ 
3. พอชวยกวาด∅ 
4. ลุงชวยรีด∅ 
5. พี่ชวยรีด∅แลว 
6. ฉันไปทิ้ง∅ 
7. แมทอด∅แลว 

พอมาปดประต ู
พอชวยปดหนาตาง 
พอชวยกวาดบาน 
ลุงชวยรีดผา 
พี่ชวยรีดเสื้อแลว 
ฉันไปทิ้งขยะ 
แมทอดปลาแลว 
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ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 
8. นฤมลอยากขาย∅ 
9. ยายขาย∅ที่รานตัดผม 
10. นองชอบปน∅ 
11. ฉันปน∅ 
12. พอและแมพา∅ไปเที่ยว 
13. แมพา∅ไปหาซื้อผักที่ตลาด 
14. ธีรพงศอยากขี∅่ 
15. อาไปขี∅่ 
16. พอและนองพา∅ไปโรงเรียน 
17. พอกับนองพา∅ไปเที่ยวที่สวนสัตว 
18. นักเรียนชายหญิงเคารพ∅ 
19. ยาผัด∅ที่หองครัว 
20. แมรอตม∅ 
21. นองกับเพื่อนเลน∅ 
22. พี่ชวยถู∅ 
23. นักเรียนตั้งใจอาน∅ 
24. ฉันอาน∅ 
25. พอทิ้ง∅ 
26. อาตัด∅ที่รานสระผมชาย 
27. ยงยศไมไปเปลี่ยน∅ 
28. พอดูหมากดั∅ 

นฤมลอยากขายผลไม 
ยายขายขนมทีร่านตัดผม 
นองชอบปนตนไม 
ฉันปนตนไม 
พอและแมพาลูกไปเที่ยว 
แมพาฉันไปหาซื้อผักที่ตลาด 
ธีรพงศอยากขีม่า 
อาไปขี่มา 
พอและนองพายาไปโรงเรียน 
พอกับนองพาแมไปเทีย่วที่สวนสัตว 
นักเรียนชายหญิงเคารพธงชาต ิ
ยาผัดผักในหองครัว 
แมตมน้ํา 
นองกับเพื่อนเลนเปตอง 
พี่ชวยถูพืน้ 
นักเรียนตั้งใจอานหนังสือ 
ฉันอานหนังสอื 
พอทิ้งขยะ 
อาตัดผมที่รานตัดผมชาย 
ยงยศไมไปเปลี่ยนเสื้อผา 
พอดูหมากดัแมว 

 

4)   การขาดหนวยเชื่อม 
 

ตัวอยางประโยค ประโยคที่นาจะเปน 
1. พี่สาวกางรม∅ฝนตก 
2. พอเห็นไฟสีแดง∅รถหยุด 
3. จิตติมาชอบกนิ∅อวน 
4. นองรองไห∅หมากัด 
5. พี่วิ่ง∅รางกายแข็งแรง 

พี่สาวกางรมเพราะฝนตก 
พอเห็นสัญญาณไฟแดงจึงหยุดรถ 
จิตติมาชอบกนิจึงอวน 
นองรองไหเพราะถูกหมากดั 
พี่วิ่งทําใหรางกายแข็งแรง 
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ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 
6. ฉันปวย∅ไปโรงพยาบาล∅ซ้ือยา 
7. ครูโกรธ∅อินทิราไมตั้งใจเรยีน 
8. แมโกรธ∅นองนอนหลับทุกวัน 
9. นิธิพัฒนดีใจ∅สอบผาน 
10. กระตายวิ่งเรว็∅เตาเดนิชา 
11. มนทิราต่ํา∅เจนสูง 
12. พอตัวผอม∅ชางตัวใหญ 
13. แอนและเอมอยูบาน∅พอแมไปรานโกตี ๋
14. แมอยูบาน∅พอไปทํางาน 
15. ชนกมลรอน∅ไมมีพัดลม 
16. นองชายรอน∅เหนื่อย 
17. วรนุชอยากเดนิ∅รอนมาก 
18. นองกินมาก∅อวน 
19. ฉันปวย∅กินยา 
20. ทิพยพรัตนชอบกินขนม∅อวน 
21. พี่ไปฝนน้ํา∅ปวยเปนโรคหวัด 
22. พอขับรถเร็ว∅อุบัติเหตุชนรถบรรทุก 
23. ฉันกินลูกอมมาก∅เจ็บฟน 
24. นองวิ่งเรว็∅กลัวผีมา 
25. ฉันไมเรียน∅ขี้เกียจ 
26. ตาเจ็บ∅หมากัด 
27. บีดื่มนมทุกวัน∅อยากสูง 

ฉันปวยจึงไปโรงพยาบาลเพื่อซ้ือยา 
ครูโกรธทีอิ่นทิราไมตั้งใจเรยีน 
แมโกรธทีน่องนอนหลับทุกวัน 
นิธิพัฒนดีใจทีส่อบผาน 
กระตายวิ่งเรว็แตเตาคลานชา 
มนทิราตัวเตีย้แตเจนตัวสูง 
พอตัวผอมแตชางตัวอวน 
แอนและเอมอยูบานแตพอแมไปรานโกตี ๋
แมอยูบานแตพอไปทํางาน 
ชนกมลรอนแตไมมีพัดลม 
นองชายรอนและเหนื่อย 
วรนุชอยากเดนิแตรอนมาก 
นองกินมากจึงอวน 
ฉันปวยจึงกินยา 
ทิพยพรัตนชอบกินขนมจึงอวน 
พี่เดินตากฝนจงึปวยเปนโรคหวัด 
พอขับรถเร็วจงึเกิดอุบัติเหตชุนกับรถบรรทุก 
ฉันกินลูกอมมากจนปวดฟน 
นองวิ่งเรว็เพราะกลัวผี 
ฉันไมเรียนเพราะขี้เกียจ 
ตาเจ็บขาเพราะถูกหมากัด 
บีดื่มนมทุกวันเพราะอยากสูง 

 
 

1.1.2  โครงสรางระดับวลี 
1)  การขาดคํานามหลักในนามวลี 
 

 

ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 
1. ลุงกิน∅สกปรก 
2. พี่ใส∅สีฟา 

ลุงกินอาหารสกปรก 
พี่ใสเสื้อสีฟา 
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2)  การขาดคําลักษณนามนามหลักในนามวลีแสดงปริมาณ 
 

ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 
1. ยงยศหิวเงนิ 700 ลาน∅ 
2. อภิทักษมเีงิน 10,000∅ 
3. แมมีลูกสาม∅ 
 

ยงยศอยากไดเงิน 700 ลานบาท 
อภิทักษมเีงิน 10,000บาท 
แมมีลูกสามคน 
 

 
3)  การขาดคํากริยาหลักในกริยาวลี 
 

ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 
1. นองรีบ∅เร็วกลัวผีมา 
2. ฉันพยายาม∅การบาน 
3. ฉันตอง∅พอแม 
4. ฉันเคย∅แฟนพี่ชาย 
5. คนอื่น ๆ หาม∅บุหร่ี 
6. ฉัน∅สมุดไวบนโตะ 
7. ธีรพงศตอง∅เกาอี้ 
8. พอชวย∅น้ํารอน 
9. พี่ชวย∅รถยนต 
10. แมชวย∅ดอกไม 
11. พี่ชวย∅ไมกวาดดอกหญา, ที่ตักผง 
12. แมไม∅รองเทา 
13. ยงยศไม∅น้ําใจขี้เกียจทําความสะอาด

หองเรียน 
14. นิจิตราไม∅วทิย ุ

นองเดินเร็วเพราะกลัวผีมา 
ฉันพยายามทําการบาน 
ฉันตองเคารพพอแม 
ฉันเคยเห็นแฟนพี่ชาย 
คนอื่น ๆ หามสูบบุหร่ี 
ฉันวางสมุดไวบนโตะ 
ธีรพงศตองเก็บเกาอี ้
พอชวยตมน้ํารอน 
พี่ชวยลางรถยนต 
แมชวยเก็บดอกไม 
พี่ชวยเก็บไมกวาดดอกหญาและที่ตักผง 
แมไมซ้ือรองเทา 
ยงยศไมมนี้ําใจไมยอมชวยทาํความสะอาด
หองเรียน 
นิจิตราไมมวีิทย ุ
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4)  การขาดคําบุพบทในบุพบทวลี 
 

ตัวอยางประโยค ประโยคที่นาจะเปน 
1. พอแมไปทําบญุ∅วัด 
2. พี่สาวไปทําบญุ∅วัดทกุวนั 
3. ฉันไปคาขาย∅ตลาด 
4. ยงยศกนิหม∅ูโรงอาหาร 
5. พี่ชายอาบน้ํา∅หองน้ํา 
6. ลิงเดิน∅ตนไม 
7. ลิงอยู∅ตนไมระวังมีอันตรายมาก 
8. พี่ไปฝากเงิน∅ธนาคาร 
9. แมอาบน้ําสระผม∅หองอาบน้ํา 
10. ยงยศทําอาหาร∅หองครัว 
11. อาตัดผม∅รานสระผมชาย 
12. ฉันนอนหลับฝน∅พอแม 
13. นานอน∅เตียงที่หองนอน 
14. พอเล้ียงขนมเคกนอง∅วันเกิด 
15. พี่ดูนก∅ฟา 
16. อภิทักษไปโรงเรียน∅รถประจําทาง 
17. ครูไปประเทศญี่ปุน∅เครื่องบิน 
18. ลูกไปเลน∅เพื่อน 

พอแมไปทําบญุทีว่ัด 
พี่สาวไปทําบญุที่วัดทุกวัน 
ฉันไปคาขายทีต่ลาด 
ยงยศกนิหมูทอดทีโ่รงอาหาร 
พี่ชายอาบน้ําในหองน้ํา 
ลิงเดินบนตนไม 
ลิงอยูบนตนไมอันตรายมาก 
พี่ไปฝากเงินทีธ่นาคาร 
แมอาบน้ําสระผมในหองอาบน้ํา 
ยงยศทําอาหารในหองครัว 
อาตัดผมทีร่านสระผมชาย 
ฉันนอนหลับฝนถึงพอแม 
นานอนบนเตยีงที่หองนอน 
พอเล้ียงขนมเคกนองในวันเกิด 
พี่ดูนกบนฟา 
อภิทักษไปโรงเรียนโดยรถประจําทาง 
ครูไปประเทศญี่ปุนโดยเครื่องบิน 
ลูกไปเลนกับเพื่อน 

 

 
5)  การขาดคํานามที่ทําหนาที่เปนสวนขยายในบพุบทวล ี
 

 

ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 
1. นองเก็บสมุดไวบน∅ 
2. หมานอนใต∅ 
3. พี่ดูแมวนอนบน∅ 
4. หมานอนหลับอยูที่ใต∅ 

นองเก็บสมุดไวบนชั้นหนังสอื 
หมานอนใตโตะ 
พี่ดูแมวนอนบนหลังคา 
หมานอนหลับอยูที่ใตเกาอี ้



สุรีพันธ  เทพอุด                                                                                                                                                         ภาคผนวก   / 166 
 

  

5. ฉันชอบนั่งบน∅ ฉันชอบนั่งบนโซฟา 
ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 

6. สุนัขนั่งที่ใต∅ 
7. แมเห็นหมานอนใต∅ 
8. หมานอนหลับใต∅ 

สุนัขนั่งที่ใตตนไม 
แมเห็นหมานอนใตเกาอี ้
หมานอนหลับใตโตะ 

 

 
1.1.3  โครงสรางระดับคํา 

การขาดคําที่เปนสวนประกอบในคําประสม 
 

ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 
1.   ผมชอบ∅เย็น 
1. นองดูด∅เย็น 
2. นองซื้อ∅เย็น 
3. นักเรียนเดนิ∅มาลาย 

ผมชอบนมเยน็ 
นองดูดกาแฟเย็น 
นองซื้อชาเย็น 
นักเรียนขามทางมาลาย 

 
1.2  การเพิ่มบางสวนในประโยค 

1.2.1  การเพิ่มคํากริยา 
1)   การเพิ่มคํากริยา “มี” 

ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 
1. นักเรียนมตีั้งใจเรียน 
2. ยงยศมีขี้เกียจเรียน 
3. พอมีชอบขาว 
4. พี่สาวรองเพลงมสีนุกมาก ๆ  
5. เพื่อนและนองดูโทรทัศนสนุกมากม ี
6. นุชรีมกีลัวง ู
7. ฉันมโีกรธแม 
8. กลอยสุดาไปเที่ยวทะเลมีรอนมาก 
9. ชนกมลมรีอนไมมีพัดลม 
10. มานพมีเยน็สบาย 

นักเรียนตั้งใจเรียน 
ยงยศขี้เกียจเรียน 
พอชอบดูขาว 
พี่สาวรองเพลงอยางสนุกสนาน  
นองและเพื่อนดูโทรทัศนสนุกมาก 
นุชรีกลัวง ู
ฉันโกรธแม 
กลอยสุดาไปเที่ยวทะเลรอนมาก 
ชนกมลรอนแตไมมีพัดลม 
มานพรูสึกเยน็สบาย 
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ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 
11. เด็กดื่มนมมเียน็ 
12. พี่วิ่งรางกายมแีข็งแรง 
13. นฤมลมีอวน 
14. ไตรภพมสูีง 
15. บานนี้มสีวยงาม 
16. ขยะมสีกปรก 
17. แมมเีหมน็ขยะ 
18. นองชอบขนมเคกมหีวาน 
19. ตามเีจ็บหมากดั 
20. พี่หญิงมปีวย 
21. พอเปนมีโรคหวัด 
22. นองฟนเจ็บม ี
23. นองมฟีนปวด 
24. ฉันมีปวดทองสั่งยา 
25. นองมีรองไห 
26. ฉันมีทําการบาน 
27. ฉันมีกินขาว 
28. นิธิพัฒนไปอาบน้ํามสีระผม 
29. ฉันมสีระผม 
30. แมมตีมน้ํา 
31. แมมรีองเพลง 
32. แมมไีปรถประจําทาง 
33. จิตติมามเีก็บแวนตา 
34. กาญจนาหามมีีด 
35. กาญจนาตองมทีําความสะอาด 

เด็กดื่มนมเยน็ 
พี่วิ่งออกกําลังกายใหรางกายแข็งแรง 
นฤมลอวน 
ไตรภพสูง 
บานหลังนี้สวย 
ขยะสกปรก 
แมเหม็นขยะ 
นองชอบขนมเคกหวาน 
ตาเจ็บขาเพราะถูกหมากัด 
พี่หญิงปวย 
พอเปนโรคหวัด 
นองปวดฟน 
นองปวดฟน 
ฉันปวดทองจงึกินยา 
นองรองไห 
ฉันทําการบาน 
ฉันกินขาว 
นิธิพัฒนไปอาบน้ําสระผม 
ฉันสระผม 
แมตมน้ํา 
แมรองเพลง 
แมขึ้นรถประจําทาง 
จิตติมาเก็บแวนตา 
กาญจนาหามดี 
กาญจนาตองทําความสะอาด 
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2)  การเพิ่มคํากริยา “ทํา” 
 

ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 
1. พี่ชวยทําน้ํารดน้ําตนไม 
2. พี่ทําปลูกดอกไมตาง ๆ 
3. แมชวยทํารดน้าํตนไมทุกวัน 
4. พี่ทําเลนวาว 
5. ครูทําตีพี่ 
6. นองทําวาดรูประบายส ี
7. วรัญญาทําวาดรูปดอกไมสวยงาม 
8. นองทําตัดกระดาษกับวาดรูป 
9. เราทําปลูกมะมวงที่ดิน 
10. ลุงทําตัดผมนอง 
11. พี่ทําสระผม 
12. แมอยากทําซักผา 
13. นองชวยทําลางจาน 
14. ตูนทําชวยถูพืน้ 
15. พอทําเช็ดรถยนตสะอาด 
16. พอทําลางรถ 
17. พี่ชวยทํากวาดบาน 
18. พี่ทําถูบาน 
19. แมทําทอดปลาที่ครัว 
20. แมทําตมน้ํา 
21. ไตรภพทําใสบาตรพระ 
22. เด็กทํารอน 

พี่ชวยรดน้ําตนไม 
พี่ปลูกดอกไมตาง ๆ 
แมชวยรดน้ําตนไมทุกวัน 
พี่เลนวาว 
ครูตีพี่ 
นองวาดรูประบายสี 
วรัญญาวาดรปูดอกไมสวยงาม 
นองตัดกระดาษกับวาดรูป 
เราปลูกมะมวงบนดิน 
ลุงตัดผมใหนอง 
พี่สระผม 
แมอยากซักผา 
นองชวยลางจาน 
ตูนชวยถูพื้น 
พอเช็ดรถยนตจนสะอาด 
พอลางรถ 
พี่ชวยกวาดบาน 
พี่ถูบาน 
แมทอดปลาที่ครัว 
แมตมน้ํา 
ไตรภพใสบาตร 
เด็กรอน 
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3)  การเพิ่มคํากริยา “เปน” 
 

ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 
1. นองชายรอนและเปนเหนื่อย 
2. ลุงเปนรักยงยศ 
3. ลูกเปนเจ็บคอ 
4. นองสาวเปนปวดฟนมากตองพบหมอ 
5. นองเปนปวยมาก 
6. นองเปนอวนเพราะกินมาก 
7. ฉันเปนแข็งแรง 
8. มนทิราเปนต่ําแตเจนเปนสูง 
9. พอเปนผอมชางเปนใหญ 
10. นองเปนนารักมาก 
11. ฉันชอบโทรทัศนละครเปนสนุกมาก 
12. อนุชาเปนไปโรงเรียน 
13. ฉันไปเปนเรียน 
14. ครูเปนสอนนกัเรียน 

นองชายรอนและเหนื่อย 
ลุงรักยงยศ 
ลูกเจ็บคอ 
นองสาวปวดฟนมากตองไปหาหมอฟน 
นองปวยมาก 
นองอวนเพราะกินมาก 
ฉันแข็งแรง 
มนทิราตัวเตีย้แตเจนตัวสูง 
พอผอมแตชางอวน 
นองนารักมาก 
ฉันชอบละครโทรทัศนสนุกมาก 
อนุชาไปโรงเรียน 
ฉันไปเรียน 
ครูสอนนักเรียน 
 

 
4)  การเพิ่มคํากริยาที่มีความหมายเหมือนหรือคลายกับคํากริยาแทในประโยค 

 
ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 

1. อินทิราเห็นดนูางฟา 
2. ณฤทัยเจ็บปวดฟนมาก 
3. ฉันอยากชอบอยูบาน 
4. บุษกรอยากชอบวายน้ํา 
5. พอชอบขี่รถอยากไดแขง 
6. สุกัญญาชอบรักบี 
7. ลุงจับตกปลา 
8. จิตติมาอยากถบีขี่จักรยาน 

อินทิราเห็นนางฟา 
ณฤทัยปวดฟนมาก 
ฉันอยากอยูบาน 
บุษกรชอบวายน้ํา 
พอชอบขับรถแขง 
สุกัญญาชอบบี 
ลุงจับปลา 
จิตติมาอยากขีจ่ักรยาน 
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ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 
9. ตานั่งขี่จักรยานยนต 
10. สุชาตินั่งขี่มา 
11. จิตติมาพูดเลาเกง 
12. แมบอกเลาพูดเร่ืองอันตรายระวังรถชน 
13. นาชายดูอานหนังสือ 
14. แมมเีล้ียงหมา 3 ตัว 
15. ดอลลี่ไปหาเยีย่มพอจังหวดัชัยภูม ิ
16. ยายไปหาพบหมอ 
17. สุกัญญากินดืม่นม 
18. นิธิพัฒนดีใจผานสอบได 
19. ยายทํากับขาวใหเล้ียงนักเรยีน 
20. พอกับแมใหเล้ียงกลวยลิง 
21. นองชายทําเขยีนการบาน 

ตาขี่จักรยานยนต 
สุชาติขี่มา 
จิตติมาพูดเกง 
แมเลาเรื่องรถชน 
นาชายอานหนังสือ 
แมเล้ียงหมา 3 ตัว 
ดอลลี่ไปเยี่ยมพอที่จังหวัดชยัภูม ิ
ยายไปหาหมอ 
สุกัญญาดื่มนม 
นิธิพัฒนดีใจทีส่อบผาน 
ยายทํากับขาวเลี้ยงนักเรยีน 
พอกับแมใหกลวยลิง 
นองชายทําการบาน 

 
5)  การเพิ่มคํากริยาที่มีความหมายตรงกนัขามกับคํากริยาแทในประโยค 
 

ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 
1. พอไปกลับบาน 
2. อัจฉราไปเดินมาโรงเรียน 
3. ฉันเรียนสอบเกงมาก 
4. พี่สาวฟงรองเพลง 
5. ฉันฟงโทรศัพทคุยพอ 
6. ตาตกปลาเก็บไปกิน 
7. แมพานองไปหาซื้อขายผักที่ตลาด 
8. นองชอบปนตกตนไม 
9. นองขึ้นตนไมตก 
10. ครูสอนเรียนวชิาภาษาไทย 
11. ตํารวจหาจับคนราย 

พอกลับบาน 
อัจฉราเดินมาโรงเรียน 
ฉันเรียนเกงมาก 
พี่สาวรองเพลง 
ฉันโทรศัพทคุยกับพอ 
ตาตกปลาไปกนิ 
แมพานองไปหาซื้อผักที่ตลาด 
นองชอบปนตนไม 
นองขึ้นตนไม 
ครูสอนวิชาภาษาไทย 
ตํารวจจับคนราย 

 



บัณฑิตวิทยาลัย  มหาวิทยาลัยมหิดล                                                                                                             ศศ.ม. (ภาษาศาสตร) / 171  
 

 

 

 

ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 
12. พี่บอกเตือนนองระวังอันตรายมีด 
13. เพื่อนบอกเลาฟงอภิญญารองเพลงวันเกิด 

พี่เตือนนองระวังอันตรายจากมีด 
เพื่อนฟงอภิญญารองเพลงอวยพรวันเกิด 
 

 
6)  การเพิ่มคํากริยาที่มีความตอเนื่องกันกับคํากริยาแทของประโยค 

 
ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 

1. อภิทักษหิวกินขนม 
2. ฉันหิวกินขาว 
3. ฉันกินหวิขาว 
4. พี่หิวดื่มน้ําเย็น 
5. โจรเอาขโมยเงิน 
6. โจรขโมยหิวเงิน 
 

อภิทักษกินขนม 
ฉันหิวขาว 
ฉันกินขาว 
พี่ดื่มน้ําเย็น 
โจรขโมยเงิน 
โจรขโมยเงิน 
 

 

7)  การเพิ่มคํากริยาทั่วไป 
 

ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 
1. กาญจนาอยูรอน 
2. ตํารวจดจูับปน 
3. แมหาหวงใยลูกชาย 
4. นฤมลอยูไมมีเงิน 100 
5. ณฤทัยเห็นกลัวเครื่องบิน 
6. บุษกรไปหวิซ้ือขนมที่ตลาด 
7. ยงยศเขาขี่รถจกัรยานยนต 
8. อนุชาเขาวายน้าํทุกวัน 
9. ฉันเขาอาบน้ําแลว 
10. ลิงเดินปนตนไม 
11. กลอยสุดาชอบเห็นรดน้ําดอกไม 

กาญจนารอน 
ตํารวจจับปน 
แมหวงใยลูกชาย 
นฤมลมีเงินไมถึง 100 บาท 
ณฤทัยกลัวเครื่องบิน 
บุษกรไปซื้อขนมที่ตลาด 
ยงยศขี่รถจักรยานยนต 
อนุชาวายน้ําทกุวัน 
ฉันอาบน้ําแลว 
ลิงปนตนไม 
กลอยสุดาชอบรดน้ําตนไม 
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ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 
12. พอเหม็นขยะไป 
13. ภูริชญาพูดคิดโทรศัพท 
14. แมเห็นใหกลวยลิง 
15. นองเห็นเหม็นขยะ 
16. พี่สาวรองเพลงพูด 
17. ฉันดทูิ้งขยะสกปรกมาก 
18. พี่สาวคิดสอบไดที่ 1 
19. สุรีรัตนเรียนตัง้ใจคิดมาก 
20. แมใสทอดปลา 
21. นิธิพัฒนอยูดีใจผานสอบได 
22. นาชายนั่งเห็นอานหนังสือพมิพ 
23. อัจฉรากับบุษกรเลนไปดูมา 
24. นองเขาตนไมปน 
25. พอดูอยูบาน 
26. นองไปชอบนม 
27. ฉันไปเหน็ปลา 
28. ยงยศไปกลัวตาํรวจ 
29. ตาไมซ้ืออาบน้ํา 
30. พอพบไป zoo 
31. นฤมลเอาหาไปเพื่อน 
32. ยายอยูแก 
33. บุษกรไปอยูปวยในบาน 
34. นองปวยปวด 
35. บุษกรใหกลวยหวิลิง 
36. ฉันไปเหน็เที่ยวสะพานพระราม 8 

พอเหม็นขยะ 
ภูริชญาพูดโทรศัพท 
แมใหกลวยลิง 
นองเหม็นขยะ 
พี่สาวรองเพลง 
ฉันทิ้งขยะสกปรกมาก 
พี่สาวสอบไดที่ 1 
สุรีรัตนตั้งใจเรียนมาก 
แมทอดปลา 
นิธิพัฒนดีใจทีส่อบผาน 
นาชายนั่งอานหนังสือพิมพ 
อัจฉรากับบุษกรไปดูมา 
นองปนตนไม 
พออยูบาน 
นองชอบกินนม 
ฉันเห็นปลา 
ยงยศกลวัตํารวจ 
ตาไมอาบน้ํา 
พอไป zoo 
นฤมลไปหาเพื่อน 
ยายแก 
บุษกรปวยจึงอยูบาน 
นองปวย 
บุษกรใหกลวยลิง 
ฉันไปเที่ยวทีส่ะพานพระราม 8 
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1.2.2  การเพิ่มคํานามที่ไมจําเปน 
    1) การเพิ่มคํานามที่มีความหมายกวางกวาคํานามที่เปนสวนประกอบของประโยค 
 
ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 

1. แมกินขาวอาหาร 
2. พี่กินอาหารลูกอม 
3. ฉันกินขนมมากลูกอมฟนเจบ็ 
4. กลอยสุดาอาหารกินขาวอรอยมาก 
5. พอตนไมปนเอาผลไมมะพราว 
6. พอพานองไปดูสัตวยีราฟ 
 

แมกินขาว 
พี่อมลูกอม 
ฉันกินลูกอมมากจึงปวดฟน 
กลอยสุดากินขาวอรอยมาก 
พอปนขึ้นไปเอามะพราว 
พอพานองไปดูยีราฟ 

 
2)  การเพิ่มคํานามที่มีความหมายเหมือนหรือคลายกับคําในประโยค 
 
ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 

1. ตํารวจจับคนผูรายที่โรงแรม 
2. ตํารวจจับโจรผูราย 
3. แมชวยทําครัวอาหารที่หองครัว 
4. นักเรียนเคารพธงชาติประเทศไทย 
5. นองวาดภาพรปูภาพ  

ตํารวจจับคนรายที่โรงแรม 
ตํารวจจับผูราย 
แมชวยทําอาหารในหองครัว 
นักเรียนเคารพธงชาติไทย 
นองวาดภาพ  

 

   3)  การเพิ่มคํานามที่มีความหมายสัมพันธกับคํานามที่เปนสวนประกอบของประโยค 
 

ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 
1. พอปนตนไมเอามะพราว 
2. ลุงปนยิงโจร 
3. ลุงเบ็ดจับปลา 
4. เด็กอานหนังสอืดินสอ  
5. นฤมลเก็บคาเงิน 
6. พอชวยน้ํารดน้ําตนไม 

พอปนขึ้นไปเอามะพราว 
ลุงยิงโจร 
ลุงจับปลา 
เด็กอานหนังสอื  
นฤมลเก็บเงิน 
พอชวยรดน้ําตนไม 
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ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 
7. พี่ไปน้ําซักผาแลว 
8. แมซักเสื้อผาน้ํา 
9. จิตติมาชวยลางจานน้ํา 
10. พี่มองตาแวนตา 
11. แมหฟูงวิทย ุ
12. ภูไปทะเลน้ําสนุก 
13. นารองเพลงวทิยุ  
14. พี่ชายรอนดวงอาทิตย 
15. อาดวงอาทิตยรอน 
16. พี่แสงแดดรอน 
17. ธีรพงศเห็นกลางคืนดวงจันทร 
18. ยงยศอยากเสียงฟงวิทย ุ
19. วรัญญาตื่นนาฬิกา 08.00 น. ไปโรงเรียน 
20. พี่ชวยน้ําใจกวาดบาน 
21. พี่ดูนกบนฟาเมฆ 
22. ไตรภพทําบุญพระที่วดั 
23. พี่ชายทําการบานวันเมื่อวาน 
24. อาอาบน้ําสระผมแชมพู  
 

พี่ไปซักผาแลว 
แมซักเสื้อผา 
จิตติมาชวยลางจาน 
พี่มองแวนตา 
แมฟงวิทย ุ
ภูไปทะเลสนุก 
นารองเพลง  
พี่ชายรอน 
อารอน 
พี่รอน 
ธีรพงศเห็นดวงจันทร 
ยงยศอยากฟงวิทย ุ
วรัญญาตื่น 08.00 น. แลวไปโรงเรียน 
พี่ชวยกวาดบาน 
พี่ดูนกบนฟา 
ไตรภพทําบุญที่วัด 
พี่ชายทําการบานเมื่อวาน 
อาอาบน้ําสระผม  
 

 
4)  การเพิ่มคํานามทั่วไป 

 
ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 

1. ภูริชญาน้ําใจปลูกตนไมทุกวนั 
2. อนุชาอยากนอนนาฬกิา   
3. ปาตื่นนอนนาฬิกา 

ภูริชญาปลูกตนไม 
อนุชาอยากนอน 
ปาตื่นนอน 
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1.2.3  การเพิ่มคําสรรพนามที่ไมจําเปน 
 

ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 
1. พอตัวเองปดประตู 
2. ฉันตนเองตกตนไม 
3. ผูพีค่นรายจับพี่สาว 
4. ผูคนรายขโมยเงินแม 
5. ฉันนี้ชอบกินมะมวง 

พอปดประต ู
ฉันตกตนไม 
คนรายจับพี่สาว 
คนรายขโมยเงนิแม 
ฉันชอบกินมะมวง 

 
1.2.4  การเพิ่มคํากริยาวิเศษณที่ไมจําเปน 

 
ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 

1. วันนี้ฝนตกทุกวันนองโรคหวัดมาก 
2. นองดื่มนมทุกวันทุกเชา 
3. วันหนึ่งนองชอบซื้อขนมและลูกอมทุก

วัน 
4. นองกินลูกอมแลวไหนนองปวดฟนนอน

พักผอนแลว 
5. ไตรภพรักใครแม 

ฝนตกทุกวันทาํใหนองเปนหวัดอยางแรง 
นองดื่มนมทุกเชา 
นองชอบซื้อขนมและลูกอมทุกวัน 
นองกินลูกอมแลวปวดฟนตองนอนพักผอน 
 
ไตรภพรักแม 

 
1.2.5 การเพิ่มคําชวยกริยาทีไ่มจําเปน 

 
ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 

1. นองแลวรอนมาก 
2. เพื่อนไปโรงเรยีนใช  
 

นองรอนมาก 
เพื่อนไปโรงเรยีน  
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1.2.6  การเพิ่มคําบุพบทโดยไมจําเปน 
 

ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 
1. สุกัญญาอยูในทีบ่าน 
2. ยาไปทีอ่าบน้ํา 
3. ฉันไปอาบน้ําที่สระผม 
4. อาชายถูที่บาน 
5. นองวางหนังสือบนทีโ่ตะ 
6. หมานอนใตลางโตะ 
7. พอแมรักของลูก 
8. ยงยศรักของพอแมมากที่สุด 
9. แมซ้ือแวนใหของฉัน 
10. พอเปนของตํารวจ 

สุกัญญาอยูในบาน 
ยาไปอาบน้ํา 
ฉันไปอาบน้ําสระผม 
อาชายถูบาน 
นองวางหนังสือบนโตะ 
หมานอนใตโตะ 
พอแมรักลูก 
ยงยศรักพอแมมากที่สุด 
แมซ้ือแวนใหฉัน 
พอเปนตํารวจ 

 
1.2.7  การเพิ่มคําเชื่อมโดยไมจําเปน 

 

ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 
1. พี่ชายชอบเร็วรถยนตเพราะระวังชนมี

อุบัติเหต ุ
2. วรัญญาดูขาวโทรทัศนละครแตสนุก 

พี่ชายชอบขับรถเร็วระวังเกดิอุบัติเหต ุ
 
วรัญญาดูขาวและละครโทรทัศนสนุกมาก 

 
1.2.8  การใชคาํหรือขอความซ้ํา 
 

ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 
1. ตาตกปลาไปกนิปลา 
2. ฉันซื้อกลวยใหลิงกินกลวยแลว 
3. อาหญิงน้ําหวิน้ําเย็น 
4. พอไปซักผาเสื้อผา 
5. พอเสื้อเปลี่ยนเสื้อสีแดง 
6. พี่เพลงรองเพลง 
7. พี่เลนกับเพื่อนไปเลนวาว 

ตาตกปลาไปกนิ 
ฉันซื้อกลวยใหลิงกินแลว 
อาหญิงอยากดืม่น้ําเย็น 
พอไปซักเสื้อผา 
พอเปลี่ยนเสื้อสีแดง 
พี่รองเพลง 
พี่กับเพื่อนไปเลนวาว 
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ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 
8. ยงยศไปสระผมสระ 
9. นานอนนอนเตียงที่หองนอน 
10. ฉันดูละครเพลงผาฟาดาวสนกุมากดี

เหมือนกนัการตูนสนุกมาก 
11. อาสาวไปรีบเร็วแตอาสาวไปเร็วรีบตกใจ

รถไฟชนตาย 

ยงยศไปสระผม 
นานอนบนเตยีงในหองนอน 
ฉันดูละครเพลงผาฟาลอมดาวสนุก
เหมือนกับการตูน 
อาสาวขับรถเร็วจึงชนกับรถไฟตาย 

 

1.2.9  การใชคาํหรือขอความฟุมเฟอย 
 

ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 
1. เราทําปลูกมะมวงที่ดิน 
2. นองไมสบายโรคหวัดปวยมากในอยูบาน 
3. อภิทักษอานตัง้ใจเรียนดีจึงคดิสอบได 

100 คะแนน 
4. แมทําครัวผัดผัก 
5. เด็กผมน้ําสระผม 
6. ประเทศไทยคนไทยอาศยัทีบ่านของฉัน 
7. แมกินยาปวยยาแกปวด 
8. พอเปนคนประเทศไทย 
9. นิจิตราตมยําตมมามา 
10. ฉันตื่นนอนแลวตั้งแตเวลา 6.05 น.         

ที่นาฬิกา  
11. พอตักบาตรทีพ่ระทุกวันตอนเชา 
12. ปลาอยูในน้ําทีแ่มน้ํา 
13. นองอยูบานทีบ่าน 
14. อาหญิงวิ่งสนามหญาที่สนาม 
15. พี่ชายเขียนแลวพี่ชายจะผานสอบขึ้น

คะแนนเต็มมาก 
16. นองดูโทรทัศนละครเปนดาราสนุกมาก 

เราปลูกมะมวง 
นองเปนหวัดจงึพักผอนอยูในบาน 
อภิทักษตั้งใจเรียนจึงสอบได 100 คะแนน 
 
แมผัดผัก 
เด็กสระผม 
คนไทยอาศยัที่บานของฉัน 
แมกินยาแกปวด 
พอเปนคนไทย 
นิจิตราตมมามา 
ฉันตื่นนอนแลวตั้งแตเวลา 6.05 น.  
 
พอตักบาตรทกุเชา 
ปลาอยูในน้ํา 
นองอยูบาน 
อาหญิงวิ่งที่สนาม 
ถาพี่ชายตั้งใจเรียนแลวพี่ชายจะสอบผาน 
 
นองดูละครโทรทัศนสนุกมาก 
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ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 
17. ฉันมีอยูในฟนปวดเพราะลูกอม 
18. นองชอบเลนฝนตกระวังรางกายปวยโรค

หวัดแลวกอนนองไอหายใจ 
19. นองชอบดูละครเปนดาราตลอดเวลา 
20. ฉันเกาบานยายไปใหมบานที่สวย 
21. แมเตือนนองหามนองเลนกบังูอันตราย

มาก 

ฉันฟนปวดเพราะลูกอมมาก 
นองชอบเลนฝนระวังปวยเปนโรคหวัด 
 
นองชอบดูละครตลอดเวลา 
ฉันยายไปอยูบานหลังใหมที่สวยงาม 
แมหามนองเลนกับงูเพราะอนัตรายมาก 

 
 1.3  การใชคําไมเหมาะสม 

- การใชคําผิดประเภท 
      การใชคํานามแทนคํากริยาในหนวยกริยา 
 
ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 

1. พี่สาวชวยเตารีดเสื้อผา 
2. นาหญิงโตะรีดผาเสื้อกับกางเกงยาว 
3. ฉันไมกวาดบาน 
4. โจรปนพอแม 
5. กาญจนาเบ็ดปลา 2 ตัว 
6. อภิทักษบอลฟตุบอล 
7. ตาคนปวย 
8. นิธิพัฒนคนอวน 
9. พออยากอาชีพตํารวจ 
10. ฉันกลิ่นเหมน็ขยะ 
11. นองวันเกิด 28 สิงหาคม 

พี่สาวชวยรีดเสื้อผา 
นาหญิงรีดเสื้อกับกางเกงยาว 
ฉันกวาดบาน 
โจรยิงพอแม 
กาญจนาตกปลา 2 ตัว 
อภิทักษเลนฟตุบอล 
ตาปวย 
นิธิพัฒนอวน 
พออยากเปนตาํรวจ 
ฉันเหม็นขยะ 
นองเกิด 28 สิงหาคม 
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1.4  การวางหนวยคําหรือกลุมของหนวยคําผิดที่ 
               1.4.1 ระดับประโยค   

            1.4.1.1 การจัดลําดับคําในประโยคความเดยีวผิดที่ 
          1)  ประโยคโครงสรางแบบ ±กรรม +กริยา±ประธาน 
 

ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 
1. พอกัดหมา 
2. นองกัดแมวเจบ็ 
3. แมไหวนอง 
4. โทรทัศนชอบดูนอง 
5. เด็กนกัเรียนสอนครู 
 

หมากัดพอ 
แมวกดันอง  นองเจ็บมาก 
นองไหวแม 
นองชอบดูโทรทัศน 
ครูสอนเด็กนกัเรียน 
 

 
2)  ประโยคโครงสรางแบบ ±กรรม ±ประธาน +กริยา 

 
ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 

 พี่หมากดั หมากัดพี ่
 

3)  ประโยคโครงสรางแบบ ±ประธาน ±กรรม หรือสวนเติมเต็ม +กริยา 
 

ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 
1. โจรเงินขโมย 
2. นองประตูปด 
3. ดวงใจขยะทิ้ง 
4. ลุงแกวกาแฟตม 
5. พรุงนี้นักเรยีนสอบมี 
6. พอเงินฝากที่ธนาคาร 
7. พอเงินเก็บ 
8. พอตนไมปน 
9. ฉันหนังสือตองเก็บ 

โจรขโมยเงิน 
นองปดประต ู
ดวงใจทิ้งขยะ 
ลุงแกวตมกาแฟ 
พรุงนี้นักเรยีนมีสอบ 
พอฝากเงินที่ธนาคาร 
พอเก็บเงิน 
พอปนตนไม 
ฉันตองเก็บหนังสือ 
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ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 
10. พอเสื้อเปลี่ยนทุกวัน 
11. นองชายภาษามือลืมหมด 
12. พอมีดลางแลว 
13. นิจิตราเงินมี 12 บาท 
14. พี่ตนไมตก 
15. นองฟนปวด 
16. พี่แขงขันวิ่ง 

พอเปลี่ยนเสื้อทุกวัน 
นองชายลืมภาษามือหมด 
พอลางมีดแลว 
นิจิตรามีเงิน 12 บาท 
พี่ตกตนไม 
นองปวดฟน 
พี่วิ่งแขง 
 

 

4)  ประโยคโครงสรางแบบ +กริยา ±กรรม ±ประธาน  
 

ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 
1. ตกฝน 
2. เลนตุกตานอง 
3. ปนตนไมลุง 

ฝนตก 
นองเลนตุกตา 
ลุงปนตนไม 
 

 

5)   ประโยคทีป่ระกอบดวยกริยามากกวาหนึ่งตวั 
 

ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 
1. ฉันไปชอบวายน้ํา 
2. เพื่อนไปชอบเลนทะเล 
3. ฉันไปชอบซื้อวิทย ุ
4. ปาดูชอบกีฬา 
5. อภิทักษซ้ือชอบใหแม 
6. นองไหวอยากยา 
7. นิจิตราซื้ออยากขนมเคก 
8. นักเรียนดูอยากขาว 
9. พี่ชายเขาอยากสะพาน 
10. ยงยศไปอยากวายน้ํา 

ฉันชอบไปวายน้ํา 
เพื่อนชอบไปเลนน้ําทะเล 
ฉันชอบไปซื้อวิทย ุ
ปาชอบดูกีฬา 
อภิทักษชอบซือ้เสื้อใหแม 
นองอยากไหวยา 
นิจิตราอยากซือ้ขนมเคก 
นักเรียนอยากดูขาว 
พี่ชายอยากขามสะพาน 
ยงยศอยากไปวายน้ํา 
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ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 
11. ศศิวิมลซื้อวิทยุอยากใหมแลว 
12. ปาฉันไปเที่ยวอยาก 
13. พอพาพี่ชายอยากไปประเทศไทย 
14. แมพานองสาวอยากไปดูสวนสัตว 
15. นองขึ้นเครื่องบินอยากกลับกรุงเทพฯ 
16. ยายจะไปอยากงานศพ 
17. ลุงไปจะอยากดูเครื่องบิน 
18. จิตติมาชวยจานลาง 
19. แมชอบเพลงฟงวิทย ุ
20. เพื่อนชอบขนมเคกกินหวาน 
21. พี่ชอบตนไมปน 
22. เด็กดูถนนเดนิ 
23. ฉันไปขยะทิ้ง 
24. ฉันไปรถขี่ 
25. กชกรไปเสื้อเปล่ียน 
26. ฉันไปขี้เกยีจอานหนังสือ 
27. ฉันไปโรงเรียนเดิน 
28. นองเอามะขามกระโดด 
29. นักเรียนไปเรียนเดิน 
30. นองไปเรียนเดินศิลปะ 
31. พี่สาวชวยตนไมดูแลทุกวัน 
32. ลุงชวยตนไมรดน้ํา 
33. พี่ชายชวยน้ําตมใหนอง 
34. นองกับพออยากไปสัตวด ู
35. นองจะไปทวีดีูการตูน 
36. พี่ชายเรียนขี้เกยีจ 
37. วรนุชเรียนตั้งใจ 
38. นักเรียนอานตัง้ใจ 
39. นิธิพัฒนพับขี้เกียจเสื้อผา 

ศศิวิมลอยากซือ้วิทยุใหม 
ปาฉันอยากไปเที่ยว 
พออยากพาพีช่ายไปประเทศไทย 
แมอยากพานองสาวไปสวนสัตว 
นองอยากขึ้นเครื่องบิน 
ยายอยากไปงานศพ 
ลุงอยากดูเครื่องบิน 
จิตติมาชวยลางจาน 
แมชอบฟงเพลงวิทย ุ
เพื่อนชอบกินขนมเคก 
พี่ชอบปนตนไม 
เด็กเดนิดูถนน 
ฉันไปทิ้งขยะ 
ฉันขับรถไปโรงเรียน 
กชกรไปเปลี่ยนเสื้อ 
ฉันขี้เกียจไปอานหนังสือ 
ฉันเดินไปโรงเรียน 
นองกระโดดเก็บมะขาม 
นักเรียนเดนิไปเรียน 
นองเดินไปเรียนศิลปะ 
พี่สาวชวยดแูลตนไมทุกวัน 
ลุงชวยรดน้ําตนไม 
พี่ชายชวยตมน้ําใหนอง 
นองกับพออยากไปดูสัตว 
นองจะไปดูการตูน 
พี่ชายข้ีเกยีจเรยีน 
วรนุชตั้งใจเรียน 
นักเรียนตั้งใจอาน 
นิธิพัฒนขี้เกยีจพับเสื้อผา 
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ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 
40. ฉันเรียนไมขี้เกียจ 
41. สุรีรัตนเรียนตัง้ใจมาก 
42. ฉันฝกเปตองขี้เกียจมาก 
43. เราเขียนหนังสือขี้เกียจที่หองเรียน 
44. ฉันอานตั้งใจหนังสือเพราะใกลสอบ 
45. ฉันไปในอยูบาน 
46. พออยากซื้อสูบบุหร่ี 

ฉันไมขี้เกยีจเรยีน 
สุรีรัตนตั้งใจเรียนมาก 
ฉันขี้เกียจฝกเปตองมาก 
เราขี้เกียจเขียนหนังสือที่หองเรียน 
ฉันตั้งใจอานหนังสือเพราะใกลสอบ 
ฉันไปอยูในบาน 
พออยากซื้อบหุร่ีสูบ 
 

 

6)   ประโยคทีป่ระกอบดวยกริยาทวกิรรม (กรรมตรงและกรรมรอง) 
 

ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 
1. เพื่อนใหพี่ของขวัญ 
2. ครูใหนักเรียนหนังสือ 
3. พอใหแมแหวนสวย 
4. พี่ชายใหเพื่อนดอกไมผูหญิง 

เพื่อนใหของขวัญพี ่
ครูใหหนังสือนักเรียน 
พอใหแหวนสวยแกแม 
พี่ชายใหดอกไมเพื่อนผูหญิง 

 

7)   การวางสวนขยายของประโยคผิดที ่
 

ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 
1. พี่สวยไปเที่ยวสบายมากทะเล 
2. วรัญญาเห็นโตะบนหนังสือ 
3. ภูริชญาดูบนฟานก 

พี่สวยไปเที่ยวทะเลสนุกมาก 
วรัญญาเห็นหนังสือบนโตะ 
ภูริชญาดูนกบนฟา 

 
1.4.1.2 ประโยคความรวม 

 
ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 

1. นองตัดกับกระดาษวาดรูป 
2. นองรีบเดินเพราะกลัวมาผ ี
3. ครูโกรธเพราะขี้เกียจนอง 

นองตัดกระดาษกับวาดรูป 
นองเดินเรว็เพราะกลัวผี 
ครูโกรธเพราะนองขี้เกียจ 
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1.4.1.3 ประโยคความซอน  
 

ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 
1. ครูเห็นนักเรียนเรียนตั้งใจ 
2. นองกลัวกดัหมา 
3. ฉันกลัวมาผ ี
4. ครูโกรธนองเรียนขี้เกยีจ 
5. แมตกใจเงินหาย 
6. นิธิพัฒนดีใจสอบผาน 
7. อาดูบินนก 
8. นองรองไหพอแมไปจังหวดัภูเก็ตเสียใจ 
9. พี่ชายใหกินขาวไก 
10. ครูตองสอนวายน้ํานกัเรียน 

ครูเห็นนักเรียนตั้งใจเรยีน 
นองกลัวหมากัด 
ฉันกลัวผีมา 
ครูโกรธที่นองขี้เกียจเรียน 
แมตกใจที่เงินหาย 
นิธิพัฒนดีใจทีส่อบผาน 
อาดูนกบิน 
นองรองไหเสยีใจทีพ่อแมไปภูเก็ต 
พี่ชายใหไกกนิขาว 
ครูตองสอนนักเรียนวายน้ํา 
 

 

1.4.2  โครงสรางระดับวลี 
1.4.2.1  กริยาวลี 

1)  การวางคํากริยาวเิศษณผิดที่ 
 

ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 
1. หมาเร็วเดิน 
2. ลิงซนเลน  
3. พอขับเร็วรถ   
4. แมทําเกงงาน 
5. จิตติมาเกงพดู 
6. ภูริชญาสบายเย็น 
7. ณฤทัยกนิอรอยมากขนมเคก 
8. แมสะอาดสระผม   
9. เพื่อนทุกคนตองแถวเรียบรอยยืนเคารพ

ธงชาต ิ
10. นิธิพัฒนดีใจผานสอบ 

หมาเดินเร็ว 
ลิงเลนซน 
พอขับรถเร็ว 
แมทํางานเกง 
จิตติมาพูดเกง 
ภูริชญารูสึกเยน็สบาย 
ณฤทัยกนิขนมเคกอรอยมาก 
แมสระผมจนสะอาด 
เพื่อนทุกคนตองเขาแถวเคารพธงชาติให
เรียบรอย 
นิธิพัฒนดีใจทีส่อบผาน 
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ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 
11. ภูริชญาไปสนกุทะเล   
12. แมดูสนุกโทรทัศน 
13. นองกับเพื่อนเลนสนุกทะเล  
14. อนุชาไปไมทํางานอยูในบาน 
15. ฉันไปซื้อไมบุหร่ี 
16. อภิทักษดูไมนก 
17. นองชอบกินไมขนมเคก 
18. ณฤทัยไมแฟนเกลียด 
19. นองกินขาวหรือแลว 
20. เมยทําการบานหรือแลว  
21. นาไปที่ไหนเที่ยว 
22. พอที่ไหนไปเที่ยว   
23. นิจิตรากินอะไรอาหาร   
24. ขยะมากสกปรก 
25. ลิงมากซน 
26. แมรักมากนอง 
27. พอชอบมากบหุร่ี 
28. พอชอบน้ํามากเย็น 
29. ฉันกินมากลูกอม 
30. นิจิตรามากประหยัด 
31. นองซื้อหมดขนม 
32. นฤมลใชหมดดินสอ  
33. นาเมื่อวานไปโรงเรียน 
34. นักเรียนเมื่อวานไปเขาคายลพบุรี 
35. นักเรียนพรุงนีม้ีสอบ 
36. ฉันจะพรุงนีเ้ทีย่วการบินไทย 
37. นักเรียนเชาไปโรงเรียน 
38. นองดูกลางคืนดาว 
39. กชกรทุกวันไปเลนกีฬา 

ภูริชญาไปทะเลสนุก 
แมดูโทรทัศนอยางสนุกสนาน 
นองกับเพื่อนเลนทะเลอยางสนุกสนาน 
อนุชาไมไปทํางาน 
ฉันไมไปซื้อบุหร่ี 
อภิทักษไมดูนก 
นองไมชอบกนิขนมเคก 
ณฤทัยไมเกลียดแฟน 
นองกินขาวแลวหรือ 
เมยทําการบานแลวหรือ 
นาไปเที่ยวที่ไหน 
พอไปเที่ยวที่ไหน 
นิจิตรากินอาหารอะไร 
ขยะสกปรกมาก 
ลิงซนมาก 
แมรักนองมาก 
พอชอบบุหร่ีมาก 
พอชอบน้ําเยน็มาก 
ฉันกินลูกอมเยอะมาก 
นิจิตราประหยดัมาก 
นองซื้อขนมหมด 
นฤมลใชดินสอจนหมด 
เมื่อวานนาไปโรงเรียน 
เมื่อวานนกัเรียนไปเขาคายทีล่พบุรี 
นักเรียนมีสอบพรุงนี้ 
พรุงนี้ฉันจะไปเที่ยวการบินไทย 
นักเรียนไปโรงเรียนเชา 
นองดูดาวตอนกลางคืน 
กชกรไปเลนกฬีาทุกวัน 
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2)  การวางคําชวยกริยาผิดที ่
 
ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 

1. ฉันไปจะกินขาว 
2. พี่ไปเคยแลว 
3. นักเรียนไปเขาคายเคย 
4. แอนบอกพอแมทํารานกวยเตี๋ยวเคย 
5. ยายอยูปวย 
6. พี่เขียนแลวการบาน 
7. ยงยศตั้งใจเรียนตอง 
8. นองจะไปโรงเรียนตอง 
9. ฝนตกพอรีบตองรม 
10. ครูสอนตองวายน้ํานกัเรียน 
11. อาทิ้งตองที่ถังขยะ 
12. แอนกับพออยากดูละครจะขาว 7      

ตลอดไป 
13. นองอยากเขยีนแลวจดหมายสงแมอาน 
14. ฉันลืมไวหนังสือที่หองเรียน 
15. พี่ชายไปรีบขึน้รถประจําทางสาย 50 
16. นักเรียนยนืเคารพธงชาติรีบ 

ฉันจะไปกินขาว 
พี่เคยไปแลว 
นักเรียนเคยไปเขาคาย 
แอนบอกวาพอแมเคยทํารานกวยเตีย๋ว 
ยายปวยอยู 
พี่ทําการบานแลว 
ยงยศตองตั้งใจเรียน 
นองจะตองไปโรงเรียน 
ฝนตกพอตองรีบกางรม 
ครูตองสอนนักเรียนวายน้ํา 
อาตองทิ้งขยะลงถัง 
แอนกับพออยากจะดูละครและขาวชอง 7 
ตลอดไป 
นองอยากเขยีนจดหมายแลวสงใหแมอาน 
ฉันลืมหนังสือไวที่หองเรียน 
พี่ชายรีบไปขึน้รถประจําทาง 
นักเรียนรีบยืนเคารพธงชาติ 
 

 

1.4.2.2  นามวลี 
1)  การวางคํานามหลักผิดที ่

 

ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 
1. ฉันบานสวย 
2. ฉันบานอยูนครปฐม  
3. ปามีดบาดนิว้มือ 
4. ฉันวันเกิดแมซ้ือของขวัญให 
5. ยงยศหายรม 

บาน(ของ)ฉันสวย 
บาน (ของ) ฉันอยูนครปฐม 
มีดบาดนิว้มือปา 
แมซ้ือของขวัญใหฉันในวนัเกิด  
รม (ของ)ยงยศหาย 
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ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 
6. แมชอบดูละคร 7 ชอง 
7. แมตื่นนาฬิกา 7.30 นาท ี
8. ชมเกาเสื้อ 
9. อภิทักษแตกแวนตา 
10. พอชวยตดันองผม 
11. นาหญิงดูสวยแหวน 
12. ยายดูสวยวาว 
13. ฉันมีสวยบาน 
14. จิตติมาดูสวยบานใหม 
15. แมซ้ือใหมแหวน 
16. นฤมลชอบนารักหมา 
17. วรัญญาชอบหวานขนม 
18. นิจิตราอยูเกาบาน 
19. สุกัญญามีส้ันไมบรรทัด 
20. จูนมีส้ันกางเกง 
21. พออาบเย็นน้ํา 
22. ฉันเกาบานยายไปใหมบานที่สวย 
23. อภิญญาดูสวยปลามาก 
24. นองกลัวใหญชาง 
25. นองเหม็นสกปรกขยะ 
26. ฉันมีหมาตัว 3 
27. ฉันขึ้นไปนอน 2 ช้ัน 
28. แมฉันไปสาย 50 รถประจําทาง 
 

แมชอบดูละครชอง 7 
แมตื่น 7 นาฬกิา 30 นาท ี
เสื้อ (ของ) ชมเกา 
แวนตา (ของ) อภิทักษแตก 
พอชวยตดัผมนอง 
นาหญิงดูแหวนสวย 
ยายดวูาวสวย 
ฉันมีบานสวย 
จิตติมาดูบานใหมซ่ึงสวยมาก 
แมซ้ือแหวนใหม 
นฤมลชอบหมานารัก 
วรัญญาชอบขนมหวาน 
นิจิตราอยูบานเกา 
สุกัญญามีไมบรรทัดสั้น 
จูนมีกางเกงขาสั้น 
พออาบน้ําเยน็ 
ฉันยายไปบานใหม 
อภิญญาดูปลาสวย 
นองกลัวชางใหญ 
นองเหม็นขยะสกปรก 
ฉันมีหมา 3 ตัว 
ฉันขึ้นไปนอนชั้น 2 
แมฉันไปรถประจําทางสาย 50 

 

1.4.2.3  บุพบทวลี 
 

ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 
1. วรัญญาเห็นหนังสือโตะบน 
2. พี่ชายนั่งเกาอี้ใต 

วรัญญเห็นหนงัสือบนโตะ 
พี่ชายนั่งใตเกาอี้ 
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ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 
3. หมาอยูโตะใต 
4. ฉันนอนใตที่ตนไม 
5. นองในอยูบาน 

หมาอยูใตโตะ 
ฉันนอนที่ใตตนไม 
นองอยูในบาน 

 
1.4.3  โครงสรางระดับคํา 

การวางสวนประกอบของคําประสมผิดที่ 
 

ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 
1. พี่ชายชอบเลนวิ่ง   
2. ยายปวยนอน 
3. นองตองพักนอน 
4. แมชอบวิทยุเพลง   
5. ฉันดูโทรทัศนละคร 
6. นักเรียนดูโทรทัศนขาว 
7. พออานหนังสอืพิมพขาว 
8. นองขามมาลายทาง 
9. ปูกินตมขาวอรอยมาก 
10. นาชอบกินหมผัูดขาว 
11. นองชอบเด็กตุกตา 
12. นองอยากไดวนัเกิดของขวัญ 
13. นองเห็นลิงลูก 1 ตัว 
14. แมเชากินขาว 
15. ฉันดูโทรทัศน 7 ชองละคร 

พี่ชายชอบวิ่งเลน 
ยายนอนปวย 
นองตองนอนพัก 
แมชอบเพลงวทิย ุ
ฉันดูละครโทรทัศน 
นักเรียนดูขาวโทรทัศน 
พออานขาวหนังสือพิมพ 
นองขามทางมาลาย 
ปูกินขาวตมอรอยมาก 
นาชอบกินขาวผัดหม ู
นองชอบตุกตาตัวเล็ก 
นองอยากไดของขวัญวันเกิด 
นองเห็นลูกลิง 1 ตัว 
แมกินขาวเชา 
ฉันดูละครโทรทัศนชอง 7 
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1.5  การใชคําสรรพนามไมเหมาะสมกับบคุคล 
 

ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 
1. วันเกิดฉันแมซ้ือของขวัญใหผม 
2. พอเดินฝนนองไมสบายโรคหวัด 
3. นองเลนฝนฉันจมูกโรคหวดั 
4. ฉันเลนฝนมากพออยูโรคหวัดมาก 
5. นองชายชอบรายแกลงเด็กผูหญิงรองไห

แตครูตีนักเรยีนเจ็บมาก 

แมซ้ือของขวัญใหฉันในวนัเกิดฉัน 
พอเดินตากฝนทําใหเปนหวัด 
นองเลนฝนจนเปนหวัดคดัจมูก 
ฉันเลนฝนมากทําใหเปนโรคหวัด 
นองชายชอบแกลงเด็กผูหญิงรองไหจึงถูกครู
ตีเจ็บมาก 

 
1.6  ขอความที่ไมสมบูรณเปนประโยค 

 
ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 

1. ลุงอยาก 
2. พอรมฝน 
3. พี่ชายเกงดีหนงัสือ 
4. จิตติมาเกงเสื้อ 
5. อาเกงกระเปา 
6. นองอันตรายมดี 
7. นองเปนเพราะ 
8. ฉันเพราะเพื่อน 
9. กชกรประเทศแตแลว 
10. นักเรียนเวลา 8.30 น. 
11. พี่เมื่อวานเสาร 
12. นองทุกวนัเสาร 
13. นองเกาอี้หมาใต 
14. ลิงซนตนกลวย 
15. พอซนลิงนารัก 
16. พอสกปรกดํา 
17. พี่ไมดอกสะกอ 

เนื่องจากไมมบีริบทใด ๆ ใหเขาใจวา
นักเรียนตองการสื่อความหมายวาอยางไร  
ผูวิจัยไมสามารถเขียนประโยคที่นาจะ
เปนได 
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ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 
18. ลุงสั้นตูเย็น 
19. ลุงอะไรสั้น 
20. นองรูปภาพ 
21. แมครอบครัวอาหารเรื่องตม 
22. แมลูกนอง 
23. ยงยศความสุขบาน 
24. หมาลูกตัว 
25. ยาดวยยา 
26. ตํารวจจราจรรถยนต 
27. ภูริชญาโตะดนิสอ 
28. แมและนอง 
29. ครอบครัวของลูก 
30. วันเกิดของฉันนองสาว 
31. นองรูปภาพวางสี 
32. หมามากตวั 3 
33. พี่สาวและพี่ชาย 
34. พี่ชายกับพี่หญิงชาติ 
35. นาคนเพลง 
36. พี่ชายอาหารสวย 
37. โตะบนหนังสือ 
38. นองหนังสือบน 
39. ขยะสกปรกแมลงวัน 
40. ธีรพงศนักเรียนดินสอ 
41. หมาไมตัว 

เนื่องจากไมมบีริบทใด ๆ ใหเขาใจวา
นักเรียนตองการสื่อความหมายวาอยางไร  
ผูวิจัยไมสามารถเขียนประโยคที่นาจะ
เปนได 
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1.7 การใชเครือ่งหมายวรรคตอนไมเหมาะสม 
 

ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 
1. เด็กชายชอบเลนฟุตบอล ๆ ตุกตา 
2. เด็ก ๆ หญิงเลนตุกตา 
3. วรัญญาดูขาวโทรทัศนละครแต ๆ สนุก 
4. พอขับรถยนตเร็ว ๆ มีอุบัติเหตุ 

เด็กชายชอบเลนตุกตา 
เด็กผูหญิงเลนตุกตา 
วรัญญาดูขาวโทรทัศนสนุกมาก 
พี่ขับรถเร็วจึงเกิดอุบัติเหต ุ
 

 
2.  ขอผิดพลาดดานการสื่อความหมาย 

2.1 การใชคําที่มีความหมายไมเหมาะสมกับบริบท 
2.1.1  การใชคาํไมเหมาะสมกับบริบท 
 

ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 
1. แมอยากซื้อหมาผมส้ัน 
2. พอนั่งอานสมดุ 
3. แมไมดูโจรขโมยเงิน 
4. เรานั่งเห็นโทรทัศน 
5. ลุงชอบเห็นนกสีสวย 
6. พี่หญิงขี่รถยนต 
7. นองนั่งมา 
8. แมเขารถประจําทาง 
9. ฉันใสมา 
10. ฉันอยากไปเยีย่มญ่ีปุน 
11. ตํารวจไปถนน 
12. ผูชายไปมาลาย 
13. คนเดินถนนมาลาย 
14. เด็กขึ้นทางมาลาย 
15. นองเขามาลาย 
16. นองหิวขนมปง 

แมอยากซื้อหมาที่มีขนส้ัน 
พอนั่งอานหนงัสือ 
แมไมเหน็โจรขโมยเงิน 
เรานั่งดูโทรทัศน 
ลุงชอบดนูกสีสวย 
พี่หญิงขับรถยนต 
นองขีม่า 
แมขึ้นรถประจําทาง 
ฉันขีม่า 
ฉันอยากไปเทีย่วญ่ีปุน 
ตํารวจขามถนน 
ผูชายขามทางมาลาย 
คนขามทางมาลาย 
เด็กขามทางมาลาย 
นองขามทางมาลาย 
นองอยากกินขนมปง 
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ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 
17. ฉันเห็นลิงเขาตนไม 
18. ผูชายเดินตนไม 
19. พอไปบันได 
20. พอไปชั้นบันได 
21. พอเขาบันได 
22. นองเดินบนัได 
23. นิธิพัฒนเดนิสะพาน 
24. นองเขาสะพาน 
25. ลุงไปรถประจําทางมาที่โรงเรียน 
26. พอไปรถเร็วเกดิอุบัติเหตุรถชน 
27.  พี่ชายไปรถจกัรยาน 
28.  พอมีบาน 2 ขึ้น 
28. พอไปซักผม 
29. พอซักปน 
30. แมไปซักผัก 
31. ถังขยะเหมน็ไมทําซัก 
32. ธีรพงศหิวเงิน 300,000 ลาน 
33. ยงยศหิวแหวน 
34. วรนุชตื่นแลวนอนสนุก 
35. นักเรียนยนืธงชาติเวลา 8.00 น. 
36. แมตมขาวหลาม 
37. พี่รีดเสื้อในโตะรีดผา 
38. แมมีลูก 6 ตัว 
39. ยาชวยพี่ไปตลาด 
40. อภิทักษชวยถูน้ํา 
41. สุกัญญาพูดโทรศัพท 
42. พี่สาวหลับนอน 
43. นองตั้งใจเรยีนจึงสอบผานคะแนน     

เต็ม 100 

ฉันเห็นลิงขึ้น (ปน)ตนไม 
ผูชายปนตนไม 
พอขึ้นบันได 
พอขึ้นบันได 
พอขึ้นบันได 
นองขึ้นบันได 
นิธิพัฒนขามสะพาน 
นองขามสะพาน 
ลุงขึ้น (นั่ง)รถประจําทางมาที่โรงเรียน 
พอขับรถเร็วจงึเกิดอุบัติเหตรุถชน 
พี่ชายข่ีรถจักรยาน 
พอมีบาน 2 ช้ัน 
พอไปสระผม 
พอลางปน 
แมไปลางผัก 
ถังขยะเหมน็เพราะไมมีใครลาง 
ธีรพงศอยากไดเงิน 300,000 ลาน 
ยงยศอยากไดแหวน 
วรนุชนอนหลับสบาย 
นักเรียนเคารพธงชาติเวลา 8.00 น. 
แมเผาขาวหลาม 
พี่รีดเสื้อบนโตะรีดผา 
แมมีลูก 6 คน 
ยาพาพี่ไปตลาด 
อภิทักษชวยเชด็พื้น (ถูพื้น) 
สุกัญญาคุยโทรศัพท 
พี่สาวนอนหลับ 
นองตั้งใจเรยีนจึงสอบไดคะแนนเต็ม 100 
 



สุรีพันธ  เทพอุด                                                                                                                                                         ภาคผนวก   / 192 
 

  

ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 
44. ปารีดเสื้อผาสะอาด 
45. พอขี่จักรยานดวน 
46. ฉันไวหนังสือบนโตะ 
47. ฉันไปดูพอมีโรคหวัด 
48. พออยูโรคหวดัมาก 
49. ยงยศเปนรถยนตสีแดง 
50. นองเปนผมสีดํา 
51. พี่สาวอยูเงนิ 50 บาท 

ปารีดเสื้อผาใหเรียบ 
พอขี่จักรยานเร็ว 
ฉันวางหนังสือบนโตะ 
ฉันไปเยีย่มพอเพราะพอเปนโรคหวัดอยาง
หนัก 
พอเปนโรคหวัดอยางหนกั 
ยงยศมรีถยนตสีแดง 
นองมีผมสีดํา 
พี่สาวมีเงิน 50 บาท 
 

 
2.1.2  การใชคาํที่มีการสะกดคําคลายกันแทนคําที่เหมาะสมกับบริบท 

 
ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 

1. พอดูโทรศัพท 
2. ภูริชญาพูดโทรทัศน 

พอดูโทรทัศน 
ภูริชญาพูดโทรศัพท 

 
2.1.3  การใชคาํแบบครอบจักรวาล 

 
ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 

1. ฉันไปเลี้ยงกนิไก 
2. หมากัดนองชายเจ็บปวยมาก ๆ 
3.  ฉันปวยไปหาโรงพยาบาลซื้อยา 
4. แมฟงเชื่อเพลงวิทย ุ
5. พอเงินของฝากที่ธนาคาร 
6. กลอยสุดาปลูกตนไมกลวย 
7. นาชอบกินจลูุกอม 
8. พันธุพงศอยากผลักไตรภพตกวายน้ํา 
9. พี่ชายถูบานทีห่องเรียน 

ฉันไปเลี้ยงไก 
หมากัดนองชายเจ็บปวดมาก ๆ 
ฉันปวยจึงไปโรงพยาบาลเพื่อซ้ือยา 
แมฟงเพลงวิทย ุ
พอฝากเงินที่ธนาคาร 
กลอยสุดาปลูกตนกลวย 
นาชอบกินลูกอมมาก 
พันธุพงศอยากผลักไตรภพตกน้ํา 
พี่ชายถูหองเรยีน 
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ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 
10. พี่สาวแบบฝกหัดรองเพลง 
11. นาทํากับหม ู
12. ยายตมกาน้ํา 
13. นองชายถูไมถูพื้นที่บาน 
14. นฤมลรีดเตารีดทุกวนั 

พี่สาวฝกรองเพลง 
นาทํากับขาว 
ยายตมน้ํา 
นองชายถูบาน 
นฤมลรีดผาทุกวัน 
 

 
2.1.4 การใชคําเชื่อมไมเหมาะสม 

 

ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 
1. นักเรียนตั้งใจเรียนเพราะสอบผาน

คะแนนเต็ม 100 
2. นิธิพัฒนเรียนเกงมากแตสอบได 
3. พอไปเลนฝนแตเปนโรคหวดั 
4. โจรขโมยเงินในกระเปาสตางคแตแม

ตกใจหายเงนิ 
5. แมไปวดัเพราะใหบุญ 
6. เราออกกําลังกายเพราะรางกายแข็งแรง 
7. นองชอบกินลูกอมทุกวนัเพราะแปรงฟน

ยัง 
8. แมซ้ือผักแตนองชวยแมถือถุง 
9. นองชายชอบแกลงเด็กผูหญิงรองไหแต

ครูตีนองเจ็บมาก 
10. พี่สาวตั้งใจเรียนแตพี่สาวสอบไดที่ 1 
11. ฉันอยากกินขนมเคกหวานเพราะฉันกลวั

ขนมเคกอวน 
12. ลิงชอบซนแตลิงชอบกินกลวยแตลิงชอบ

ปนตนไม 

นักเรียนตั้งใจเรียนจึงสอบไดคะแนนเต็ม 
100 
นิธิพัฒนเรียนเกงมากจึงสอบได 
พอตากฝนจึงเปนโรคหวัด 
โจรขโมยเงินในกระเปาสตางคทําใหแม
ตกใจที่เงนิหาย 
แมไปวดัเพื่อทาํบุญ 
เราออกกําลังกายเพื่อใหรางกายแข็งแรง 
นองชอบกินลูกอมทุกวนัแตไมแปรงฟน 
 
แมซ้ือผักและนองชวยแมถือถุง 
นองชายชอบแกลงเด็กผูหญิงจนรองไหครู
จึงตีนองเจ็บมาก 
พี่สาวตั้งใจเรียนจึงสอบไดที่ 1 
ฉันอยากกินขนมเคกแตฉนักลัวอวนเพราะ
ขนมเคกมีรสหวาน 
ลิงชอบซุกซน มันชอบชอบกินกลวยและ
ปนตนไม 
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2.1.5  การใชคาํที่มีความหมายขัดแยงกนัเองในประโยค 
 

ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 
1. นองชวนพอหามบุหร่ี 
2. สุกัญญาจะเคยไปเที่ยวสวนสนุก 
3. กระตายไปรีบวิ่งชา 
4. พอไมมีเงินบานรวย 
5. ปานอนสบายปวย 
6. นองอยากดูโทรทัศนละครจบแลวดูขาว

เร่ืองเลาแตนองไมอยากดลูะครสนุก
โทรทัศน 

7. หมากัดนองชายกลัวจะหนทีีบ่านแต
นองชายอยูรองไหมาก 

8. นักเรียนเชาไปชามาโรงเรียน 

นองชวนพอเลิกบุหร่ี 
สุกัญญาเคยไปเที่ยวสวนสนุก 
กระตายวิ่งเรว็ 
พอไมมีเงิน 
ปานอนหลับสบาย 
นองอยากดูละครโทรทัศนจบแลวดูขาวแต
ละครไมสนุก 
หมาจะกัดนองชาย  นองกลัวมากจะหนเีขา
บานแตนองชายวิ่งไมทนั  นองรองไหมาก 
นักเรียนไปโรงเรียนเชา 
 

 
2.1.6  การใชขอความอธิบายแทนการใชคําที่เหมาะสม 

 
ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 

1. พอกินขนมปงเกิดอรอยมาก 
2. อาทําไมถูพื้นที่หองเรียนสะอาด 
3. แมดูไมมขีโมย 
4. ฉันเหม็นขยะแมลงวันมีบิน 
5. ฉันจมูกน้ําโรคหวัด 
6. ฉันเลนขึ้นตนไมลงเจ็บไปโรงพยาบาล 
7. ดวงจนัทรอยูบนกลางคืน 
8. ฉันธงชาติคนพูดประเทศไทย 
9. พี่ชายชอบเดนิอยูฝน 
10. นองไปเดินฝนตกมีโรคหวดั 
11.   สุชาติซ้ือผมตัด 
12. พอคาขายตัดผมที่ราน 

พอกินขนมเคกอยางเอร็ดอรอย 
อาถูหองเรียนจนสะอาด 
แมไมเหน็ขโมย 
ฉันเหม็นขยะที่มีแมลงวันตอม 
ฉันเปนหวัดคดัจมูก 
ฉันตกตนไมไดรับบาดเจ็บจงึไปโรงพยาบาล 
ดวงจนัทรขึ้นตอนกลางคืน 
ฉันรองเพลงชาติไทย 
พี่ชายชอบเดนิตากฝน 
นองเดินตากฝนจนเปนหวัด 
สุชาติไปตัดผมที่รานตัดผม 
ชางตัดผมกําลังตัดผมที่ราน 
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ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 
13.  พอทํางานตัดผม 
13. ปาไปโรงตัดผม 
14. ฉันวายน้ําที่รานวายน้ํา 
15. คนกีฬาวิ่งแขง 
16. หมาวิ่งจับนองไปรีบ 
17. ฉันดูโทรทัศนเร่ืองละคร 
18. เด็กดูโทรทัศนละครเรื่องการตูน 
19. แมดูโทรทัศนเร่ืองขาว 
20. นองดูโทรทัศนชอง 9 เร่ืองขาวฆา 
21. ตํารวจมีปนอยูใสเข็มขัด 
22. ลุงชวยผาน้ํารถ 
23. เด็กนกัเรียนรถไปถนนมาลาย 
24. พี่สาวรองเพลงพูดดี ๆ  
25. พอไปรถถนน 
26. พอมีปวยโรคหวัดมีมาก 
27. นาหกลมตนไม 
28. นองหกลมปนตนไม 
29. กาญจนาปนลมระวังหวัหัก 
30. พี่ชายเดนิตกรองไห 
31. แมซ้ือผักเงินเทาไรบาท 
32. นองของวันเกดิเทาไร 
33. พี่ชายผลักนองชายอยูลางทีส่ระวายน้ํา 
34. พี่ทําไมกวาดพื้น 
35. พี่ทําเตารีดผา 
36. พอใหบุญพระ 
37. อาใหขาวพระ 
38. แมวจับหนวูิ่ง 
39. พี่ไปชาเวลา 
40. พี่ขามถนนที่หยุดรถยนต 

พอเปนชางตัดผม 
ปาไปรานเสริมสวย 
ฉันวายน้ําที่สระวายน้ํา 
นักกฬีากําลังวิง่แขง 
หมาวิ่งไลนองจึงวิ่งหน ี
ฉันดูละครโทรทัศน 
เด็กดกูารตูน 
แมดูขาว 
นองดูขาวอาชญากรรมทางโทรทัศนชอง 9  
ตํารวจคาดปนไวที่เอว 
ลุงชวยเช็ดรถ 
เด็กนกัเรียนไปขามถนนที่ทางมาลาย 
พี่สาวรองเพลงเพราะ (ไพเราะ) 
พอขับรถ 
พอเปนโรคหวัดอยางหนกั 
นาตกตนไม 
นองตกตนไม 
กาญจนาตกตนไมระวังหวัแตก 
พี่ชายรองไหเพราะหกลม 
แมซ้ือผักกี่บาท 
วันเกิดของนองวันทีเ่ทาไร 
พี่ชายผลักนองชายตกน้ํา 
พี่กวาดพื้น 
พี่รีดผา 
พอทําบุญตักบาตร 
อาตักบาตร 
แมววิ่งไลจับหนู 
พี่ไปชา (สาย) 
พี่ขามถนนที่ทางมาลาย 
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ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 
41. แมหาหายนอง 
42. ศศิวิมลบอกเปนดําพี่ชาย 
43. พี่ผูชายใจดีมากหัวใจใหญ 
44. นองกินลูกอมแลวฟนเจ็บฉกี 
45. ฉันชอบกินลูกอมหวานมากและฉันเจ็บ

ฟนเสีย 
46. ยงยศเดินฝนไมรมโรคหวัดมีจมูกมาก 
 
47. นองสาวเปนวนัเกิด 29 ก.ค. 32  
48. นาดูโทรทัศนชอบขําชอง 3 เร่ืองสมปอง

นองสมชายอยูนั่งความสุข 
49. เพื่อนดูโทรทศันเร่ืองเจาสาวกลัวฝน

จันทร-อังคารทุกวันใกลสมบูรณ 
50. พี่ดูสุนัขกินเหม็นตายหน ู
51. ปานั่งแสงรอน 

แมตามหานอง 
ศศิวิมลบอกวาพี่ชายตวัดํา 
พี่ผูชายเปนคนใจกวาง 
นองกินลูกอมแลวฟนผุ 
ฉันชอบกินลูกอมที่มีรสหวานมากจนฟนผุ 
 
ยงยศเดินตากฝนจึงเปนโรคหวัดมีอาการ     
คัดจมูก 
นองสาวเกดิวนัที่ 29 ก.ค. 32 
นาดูละครโทรทัศนชอง 3 เร่ืองสมปองนอง
สมชายตลกมาก 
เพื่อนดูละครโทรทัศนเร่ืองเจาสาวกลัวฝน
ทุกวันจันทร-อังคารซึ่งใกลอวสานแลว 
พี่ดูสุนัขกินซากหน ู
ปานั่งตากแดด 
 

 

2.2  ประโยคทีม่ีความหมายกาํกวม 
 

ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 
1. แมกระเปาขโมยราย 
2. พี่ชายชอบแฟนใหดอกไมพีส่าว 
3. แมยืนรอโจรยนืรอเอาขโมยกระเปาโจร

จะหน ี
4. แมตีนักเรยีนจะหนีอยูรองไห 
5. อินทิราเรียนไมหนีขี้เกยีจ 
6. ฉันรูสึกรอนชวยพดัสบาย 
7. ฉันไมมีดินสอเพื่อนยืมดินสอ 
8. แอนผลักณฤทยัวายน้ําชวยพอ 
9. บุษกรตกใจกดัหมาเจ็บมาก 

คนรายขโมยกระเปาแม 
พี่ชายชอบพี่สาวจึงใหดอกไมพี่สาว 
ขณะที่แมยืนอยูโจรก็ขโมยกระเปาแมแลว
หนีไป 
แมตีนักเรยีนจนนักเรยีนรองไห 
อินทราขี้เกียจจึงหนีเรียน 
ฉันรูสึกรอนจงึพัดใหเยน็สบาย 
ฉันไมมีดินสอใหเพื่อนยืม 
แอนผลักณฤทยัตกน้ํา  พอชวยณฤทัย 
บุษกรตกใจทีถู่กหมากัดและรูสึกเจ็บมาก 
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2.3  ประโยคทีไ่มส่ือความหมาย 
 

ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 
1. แมชอบเขาเหม็นขยะดํามาก 
2. เพื่อนดูมาชวยทิ้งเหม็น 
3. แมเดินโจรดูกดัขโมย 
4. จิตติมาทิ้งเหมน็ 
5. นาจับนองมีดเห็นตกใจคนอืน่ 
6. แมมีดผักจาก 
7. นาขีดมีดหม ู
8. พออยากเอาปลามีด 
9. ฉันชอบทิ้งมือขนมขยะ 
10. พี่ชายไปเขาขึน้ 
11. พี่ชอบนมทุกคนสูง 
12. นฤมลเขาไปลง 
13. พอปนเร็วกลัวยาย 
14. ประไพพรเหน็รุงน้ํานก 
15. นองเห็นกลางคืน 
16. นองรีบเขาดูกลางคืนแลวนอน 
17. พี่ชายชอบดกูลางคืน 
18. พอไมมีบุหร่ีทาํผิด 
19. หมาแมอยากตวัลูกหมา 3 ตัว 
20. ครอบครัวดูกลางคืน 
21. แมขายไปซื้อทุเรียนกเ็งินทีต่ลาด 
22. พอนอนสบายดูกลางคืน 
23. พี่สาวไปหาฝนเอารม 
24. ปาดูพักหอนั่งสวยกลางคืน 
25. ดวงใจเกดิของขวัญ 
26. ลุงรถตกใจตํารวจจับลุงเสียใจ 
27. เพื่อน ๆ เห็นดวงกลางวนัและกลางคืน 

เนื่องจากไมมบีริบทที่ผูวิจัยสามารถทําความ
เขาใจวานักเรยีนตองการสื่อวาอยางไรจึงไม
สามารถเขียนประโยคที่นาจะเปนได 
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ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 
28. ครูอ่ิมขาวผัดใหกินขาวอะไรนอง 
29. มันมีรมมาฝน 
30. พี่ไปเดินมีระวงั 
31. พอหาเจบปนแมตายแลว 
32. เมยเหน็แลวแตคนดํา 
33. อาดูตกใจตม 
34. แมดูรอนตม 
35. แมเห็นรอนตม 
36. พอไมทั้งมีด 
37. นกจะหากับเพือ่นนก 
38. แตของใครวันเกิด 
39. สุรีรีตนซนเลนความสุข 
40. แมเห็นชวยนองของเลน 
41. พี่ชายดกูลางคืนดวงสวย 
42. ทิพยพรัตนเหน็กลางคืน 
43. ฉันเขาตองปดที่บาน 
44. กระตายหนีเหน็เตาชา 
45. ยายดเูหม็นทิ้งสกปรกมาก 
46. นาทิ้งสกปรก 
47. นองผลักวายน้าํ 
48. นองผลักนองกลัววายน้ํา 
49. นองไปซื้อวาดรูปตองตั้งใจเกง 
50. พี่ใตสูง 
51. นองกินอวน 
52. ชางรูสึกใหญ 
53. ครูเห็นโกรธ 
54. นองกลัวบนรองไห 
55. ยงยศลงปนระหวางอุบัติเหต ุ
56. เพื่อนชวยดูมาสกปรก 

เนื่องจากไมมบีริบทที่ผูวิจัยสามารถทําความ
เขาใจวานักเรยีนตองการสื่อวาอยางไรจึงไม
สามารถเขียนประโยคที่นาจะเปนได 
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57. แมวมาหาแลวหมูเร็ว 
58. ณฤทัยผลักนองชวยพอ 
59. พอเลนพี่เลนความสุขนั่งเกาอี้ 
60. นองอยากเห็นกลางคืน 
61. ปาไมไปเหมน็ 
62. ลุงชอบขี่ตํารวจจับคนรายไมดี 
63. นองขอใหนมตองสูงพี่ 
64. นักเรียนอยากทิ้งสกปรก 
65. นองวางฟุตบอล 
66. ฉันชอบความสุขบาน 
67. ธีรพงศเหลาผลักเขาอภิทักษ 
68. ลุงเห็นปนกวาง 
69. อภิทักษดูเร็วพีสู่ง 
70. อัจฉรากินผักไดอวน 
71. แมพานกัเรียนทิ้งสกปรกเหม็น 
72. ฉันดูกลางคืน 
73. ฉันดูช้ีกลางคนื 
74. อาดูอยากคะแนนเตาชา 
75. ครูโกรธฟง 
76. พี่ดูกัด 
77. เด็กไปตองพาพี่ 
78. พอดูชํ้าเตา 
79. พี่เขาปด 
80. ภูริชญาเพราะหกลม 
81. แมเพราะไปวดั 
82. นองไปและ 
83. นองชายหาเสียใจยาย 
84. อาจับแมปนเหน็ตํารวจ 
85. นองไปแมเคย 

เนื่องจากไมมบีริบทที่ผูวิจัยสามารถทําความ
เขาใจวานักเรยีนตองการสื่อวาอยางไรจึงไม
สามารถเขียนประโยคที่นาจะเปนได 
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86. นักเรียนและคยุริษยาเพื่อน 
87. ฉันอยากเขาคยุตองนองแลวคะ 
88. กาญจนาหาพากลวย 
89. พี่แขงขันเพื่อนชา ๆ  
90. ใครจะเขาใจพบตกใจ 
91. แมทําเปลี่ยนหาหมอ 
92. ปูดูมีหมาตื่นนอนยังใต 
93. สุรีรัตนชอบสวยงามเล็ก 
94. ครูเห็นตกใจโกรธ 
95. ฉันซื้อสระผมเขาอาบน้ําสระผมแลว 
96. พอไปเสียใจแก 
97. ฉันหาสุนัขหนีกินสกปรก 
98. นาอานเอาสมุดบน 
99. นองเหลาหกัเจ็บนิจิตรารองไห 
100. ปูไปถนนซื้อ 16 เงินรถประจําทาง 
101. สุกัญญาไปโสดเองรถประจําทาง 
102. พี่ยืนดตูมรอน 
103. ชางคนใหญเปนคนเล็ก 
104. พี่มียาว 
105. พอไปรีบอยากอุบัติเหต ุ
106. ฉันเดินสกปรกทิ้งยนต 
107. นองเห็นอยากรับ 
108. เมยถาไมใชรองไหเปนหรือแลว 
109. เพื่อนเขาขนมตองหมดแตชมเขา  
              หมดน้ําตาไมเปนไร 
110. แอนสนิทเอิรนตลาดไปมาก 
111. พี่เพราะหนีนอง 
112. อนุชาเพราะหาพบเพื่อนไปโรงหนัง 
 

เนื่องจากไมมบีริบทที่ผูวิจัยสามารถทําความ
เขาใจวานักเรยีนตองการสื่อวาอยางไรจึงไม
สามารถเขียนประโยคที่นาจะเปนได 
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113. เพทายชอบดหูวิศศิวิมลอยูรําคาญ 
             มาก 
114. เนยเอาเกาจนไมมีเงิน 
115. ตูมตามชอบเอาเกาหาแฟน 
116. คุณคุยนอยเขาทําความสะอาด 
117. อนุชาไม no นี้สนใจคุยตองไดไม 
              เปนไร 
118. นุชรีดวงอาทิตยรอนน้ํามาก 
119. เมยสนใจคุยตองเธอหนอยบอกเมื่อ    
             วานเมยใชคะ 
120. ยงยศหกลมสีดํา 
121. สุรีรัตนนั่งหอพักดวงรอน 
122. พอเปนสําคัญแม 
123. พอตองชวยพีช่วยตอ 
124. นองดูบินหนังสือ 
125. นองไปถนนขี ่
126. นองเขาสรางอันตราย 
127. ศศิวิมล, เขาตองเมยชวยไปรีบโรง 
              พยาบาล 
128. ประเทศไทยของเปนแผนที ่
129. ปากรรมปวย 
130. อินทิราเห็นกลางคืน 
131. นองไปรีบหมากัด 
132. แมไปแมคาขาย 
133. สุกัญญาตกใจตํารวจยาบา 
134. อาดูฝนน้ํารม 
135. ปูพานองเขารีบอันตรายเรื่อง 
              อันตราย 
 

เนื่องจากไมมบีริบทที่ผูวิจัยสามารถทําความ
เขาใจวานักเรยีนตองการสื่อวาอยางไรจึงไม
สามารถเขียนประโยคที่นาจะเปนได 
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136. แมมีครอบครัวของลูก 
137. ศศิวิมลอยากเขารักใครเธอหนอยด ี
              ใจมากคะ 
138. อารมเห็นมองรถกลัวรับได 
139. เมยอยากเขาเธอคุยหนอยอยูรําคาญ 
             บอกเกลียดไดหรือแลว 
140. นุชรีบานเปน 
141. ศศิวิมลชอบขอบานสรางความสุข 
142. ยงยศดูสรางสวยบานรวยกับเพื่อนม ี
              เลนสบายด ี
143. ลุงรถดูตกใจกลัวตํารวจจับรถ 
144. พี่เรียนอยากไมบรรทัดยาว 
145. ชนกรรมปวยแตเหลือง 
146. แมกินมากกรมอวน 
147. แมดีใจพี่ชายวนัแมไว 
148. ฉันดูกลางวนั 
149. ฉันไปเหน็ตม 
150. วันเกิดเปนของขวัญใหนิธิพัฒน 
151. ฉันไปชอบเลนสบายของขวญั 
152. พี่ไปเชานอนนาฬิกาหอง 
153. พี่ไปรถดูตํารวจ 
154. ฉันไปเที่ยวเร่ืองแพดูกลางคนื 
155. แมตาฝนรม 
156. พี่เลนสามลูกชอบเลี้ยงกินอวนแลว 
              อรอย 
157. นองเปนวนัเกดิ 
158. สุชาติขายวายน้ําสะพาน 
159. พี่ชายไปลิ้น 
 

เนื่องจากไมมบีริบทที่ผูวิจัยสามารถทําความ
เขาใจวานักเรยีนตองการสื่อวาอยางไรจึงไม
สามารถเขียนประโยคที่นาจะเปนได 
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160. นองชอบละครชื่ออะไรแลวนอง 
              ดารามาก 
161. พี่กับนองสนุกความสุขสวย 
162. แมชอบดูซนกลวย 
163. ฉันดูชอบสนุก 
164. สุชาติจับตก 
165. แมรูแหลง 
166. พี่กับนองอาบน้ําชายเปนสระ 
167. พี่สะอาดสูบ 
168. นองรมฝนปวยจูน 
169. พอตกพระ 
170. จูนไปทิ้งแมสกปรกบาน 
171. นองสกปรกถูขยะ 
172. แมคาสมคนชอบขาย 
173. ตํารวจไปฉายขับรถ 
174. ฉันไปกลัวกัด 
175. ฉันชอบอรอยดีใจกนิบอย 
176. พี่ปวยที่ฝนตก 
177. ลิงชอบซนสุข 
178. พี่ก็น้ํารดน้ํา 
179. ลิงชอบซนเปนตนไมสบายดี 
180. นองชอบโกรธครูฟง 
181. นองไปดูกลัว 
182. สุรีรัตนนอกกลางคืน 
183. เตาชากระตายไป 
184. พี่ชายรูตาย 
185. ยงยศถือชาต ิ
186. แมไมมีกฬีา 
187. เตาดูเกาชา 

เนื่องจากไมมบีริบทที่ผูวิจัยสามารถทําความ
เขาใจวานักเรยีนตองการสื่อวาอยางไรจึงไม
สามารถเขียนประโยคที่นาจะเปนได 
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188. ฉันมีดูบน 
189. ยงยศเห็นกลิ่นเหม็นดํา 
190. พอแสดงรอนที่สุข 
191. พี่ควรครัวมีดมะละกอ 
192. แมซักหยุดมีด 
193. อภิทักษไมเพราะหยุดปวยทองปวด 
194. ฉันกัดรองไห 
195. ฉันไปกินขาวกินไม 
196. พอรอนดํา 
197. พอไมมีตอง 
198. แมซ้ือเพราะเลีย้งที่วัด 
199. ศศิวิมลจะไปหนีสมุดจดการบาน 
200. ฉันมีเพราะอะไรเปนคนด ี
201. ฉันไปเพราะโรงเรียน 
202. ฉันไปใตตําตรวจ 
203. ปาปนตนไมเปนอยูผีด ุ
204. พี่ผลักทะเล 
205. พอวาพละ 
206. ศพจะไปเผามีอันตรายกระดกู 
207. ฉันสระผมมีหนวด 
208. เด็กอยูโกรธเปนคนบา 
209. พอซักดีขายผลไม 
210. นุชรีใหยาว 
211. ฉันไปแดงมดี 
212. นองรูนองลมน้ําผลัก 
213. ฉันไปซื้อเงินขาย 
214. พอดูปด 
215. พอเดินนมขาว 
216. ตํารวจจับโจรหามปน 

เนื่องจากไมมบีริบทที่ผูวิจัยสามารถทําความ
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ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 
217. นองลมดูงู 
218. ฉันไปตกรมฝน 
219. ฉันไปคิดเดนิ 
220. พอชวยผลักเสือ้ 
221. ครูอารมเปนเพราะ 
222. พอโกรธขี่ 
223. พอชวยการไม 
224. ฉันไปเครื่องบินมาเชียงใหมทะเล 
225. ฉันไปสะอาดน้ําไมพื้น 
226. นิธิพัฒนนั่งเกาอี้หายเปนอวน 
227. ฉันมีบานเสือเรือ 
228. ฉันไปไมถุงปลา 
229. พี่เรียนเปนสอบ 
230. ฉันไปซื้อเงิน 
231. นองดูประเทศตางมีอะไรมีอากาศ 
              รอนมาก 
232. ฉันไปพอเปนคนบาน 
233. พอพบปวย 
 

เนื่องจากไมมบีริบทที่ผูวิจัยสามารถทําความ
เขาใจวานักเรยีนตองการสื่อวาอยางไรจึงไม
สามารถเขียนประโยคที่นาจะเปนได 

 

2.4  การเขียนประโยคที่แปลจากภาษามือ 
 

ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 
1. หมากัดวิ่งนองกลัว 
2. พี่ไมอยากปนเพราะตํารวจจบัพี่ชายกลวั 
3. แมกลัวกระเปาขโมยราย 
4. ขนมเคกแมพอเปนวันเกิดเมยป 2535 
 
5. นาบอกอภิญญาของวันเกดิ 
6. นิจิตราอยากซือ้วันเกดิขนมเคกเทียน 

หมาวิ่งไลกดันอง  นองกลัวมาก 
พี่ไมอยากพกปนเพราะกลัวตํารวจจับ 
แมกลัวคนรายขโมยกระเปา 
พอกับแมซ้ือขนมเคกใหเมยในวนัเกดิป 
2535 
นาบอกวาวันนี้เปนวนัเกดิของอภิญญา 
นิจิตราอยากซือ้ขนมเคกที่มีเทียนในวนัเกดิ 
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ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 
7. พอเล้ียงนองวนัเกิดขนมเคก 
8. ขนมเคกอรอยขวัญดีใจรกัมากเลี้ยงตัด

แบงเพื่อน 
9. งานวันเกิดเลีย้งเทียนอยากกนิขนมเคก 
10. ขนมเคกใหญแบงครัวพอแมกินหวานด ี
 
11. พี่วันเกิดสัตวคนอะไรป 
12. ครูไปเขาที่เครื่องบินจากประเทศญี่ปุน 
13. แมครัวปลารอนกะทะ 
14. พอกับแมลูกละครขาวสนุกดหีามลูกจาก

ยาเสพติด 
15. นองชอบโทรทัศนดูเปนขาวมีปญหา 
16. ฉันมีแลวแตเปลี่ยนสาว 
17. แมเบื่อแยกพอแลวแฟนใหม 
18. พี่ชายผลักพี่ชายหกลมวายน้ํา 
19. เจนยังมาโรงเรียนหยุดเพราะเจนจะปวย 
20. ฉันเลนปนตนไมระวังซน 
21. พี่เขายืนรอมาชารถประจําทาง 
22. นักเรียนไปเรียนเดินหาวิชาอะไร 
23. ไตรภพเอาดอกไมใหกลอยสุดามีแฟน 
 
24. พี่ชวยแมพอไมกวาดกับที่ผงตองสะอาด 
25. แมปวยรอนมาก 
26. สาวอยากไปเที่ยวเครื่องบินที่ภูเขา 
27. พี่ในเรยีนสอบแลวปดกลับ 
28. พอไปรีบเร็วรถยนตตายแลว 
29. พอระวังปนฟองตํารวจจับปน 
30. เมยนีย้ังตัดผมซื้อหรือแลว 
31.  ฉันอยูอาบน้ําเพราะผมสระผมยัง 

พอเล้ียงขนมเคกเนื่องในวันเกิดของนอง 
ฉันดีใจทีไ่ดขนมเคกเปนของขวัญจึงตัดแบง
เพื่อน ๆ 
วันเกิดปนี้ฉันอยากเลี้ยงขนมเคกเพื่อน ๆ 
ขนมเคกกอนใหญมากฉันจึงแบงพอ 
กับแมกนิ 
พี่เกิดปอะไร (ปนักษัตร) 
ครูขึ้นเครื่องบินไปประเทศญี่ปุน 
แมครัวทอดปลา 
พอกับแมดูละคร และขาวกบัลูกแลวหามลูก
ไมใหเกี่ยวของกับยาเสพตดิ 
นองชอบดูขาวสารตาง ๆ ในโทรทัศน 
ฉันมีแฟนแลวแตฉันก็ชอบคนอื่น 
แมเลิกกับพอแลวแตงงานใหม 
พี่ชายผลักเพื่อนตกน้ํา 
เจนไมมาโรงเรียนเพราะเจนปวย 
ฉันปนตนไมตองระวังไมใหตก 
พี่ยืนรอรถประจําทางนานมาก 
นักเรียนเดนิไปเรียนวชิาอะไร 
ไตรภพชอบกลอยสุดาจึงซื้อดอกไมให
กลอยสุดา   
พี่ชวยพอแมกวาดบานใหสะอาด 
แมไมสบายตวัรอนมาก 
สาวอยากนั่งเครื่องบินไปเที่ยวที่ภูเขา 
พี่สอบเสร็จแลว  โรงเรียนปดจึงกลับบาน 
พอขับรถเร็วจนเกิดอุบัตเิหตเุสียและชวีิต 
พอมีปนระวังคนแจงตํารวจจับ 
เมยไปตัดผมแลวหรือยัง 
ฉันอาบน้ําแลวแตยังไมไดสระผม 
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ประโยคที่นักเรียนเขียน ประโยคที่นาจะเปน 
32.  พอตายมพีอ 2 คน 
33. พอตายแมแฟนใหมพอ 
34. ฉันประเทศญีปุ่นมาประเทศไทย 
35. พี่ชายแฟนใหดอกไมกาญจนารักที่สุด 
36. เวลาปลุกนองจะตื่นนอนตอนเชา 
31. เพื่อนบอกชอบดีใจพี่ชายวันเกิด 
32. อาดูรถยนตระวังเร็วมารถบรรทุกนั่งดู

ตกใจอุบัติเหตเุจ็บแดงมากตาย 
37. ลิงหามใกลมีระวังกัดนองซน 
33. ฉันดูโทรทัศนขาวเรื่องปนปญหามาก 
38. พี่ชายปวยแพโรคหวัดกับไอ 
39. สุกัญญาดีใจของขวัญพอแมวันเกิด 
43. แมเล้ียงนองจากวันเกิดนองของขวัญ 
44. กลอยสุดาจากวันเกิดแมใหของขวัญ 
45. แมไวแหวนนองขโมยแหวน 
46. พี่ชายชอบแฟนแหวนใหพี่สาว 
47. นองดูตกใจขาวมีโทรทัศนมยีา           

เสพติดมาก 
48. พอมีเร็วระวังขี่ 
49. วิภาดาใหแมมาดีใจของขวัญ 
50. ฉันวิ่งดังหมาโมโหกัดขา 
51. วรัญญาเห็นตกใจกลัวง ู
52. เด็กขาดเจ็บปวยหยุดไมโรงเรียน 
53. หนูตกใจวิ่งแมวหวิกัดวิ่ง 
54. นองตอคนปวยโรคหวัด 

หลังจากพอตายแมกแ็ตงงานใหม 
หลังจากพอตายแมกแ็ตงงานใหม 
ฉันมาจากประเทศญี่ปุน 
พี่ชายรักกาญจนาจึงใหดอกไม 
นาฬิกาปลกุนองตื่นตอนเชา 
เพื่อนดีใจที่วนันี้เปนวนัเกดิของพี่ชาย 
อาขับรถเร็วมากจึงชนกับรถบรรทุกไดรับ
บาดเจ็บสาหัสจนเสียชีวิต 
นองไมควรเขาใกลลิงเพราะลิงจะกัดนอง 
ฉันดูขาวเกี่ยวกับปน (ขาวปลนปนที่ภาคใต) 
พี่ชายเปนหวดัและมีอาการไอ 
สุกัญญาดีใจทีพ่อแมใหของขวัญวันเกิด 
แมเล้ียงวันเกดิใหนองและใหของขวัญดวย 
แมใหของขวญักลอยสุดาในวันเกิด 
แมเก็บแหวนไวแตนองขโมยแหวนไป 
พี่ชายชอบพี่สาวจึงใหแหวนพี่สาว 
นองเห็นขาวเกี่ยวกับยาเสพติดรูสึกตกใจมาก 
 
พอขับรถเร็วระวังอันตราย 
วิภาดาดีใจที่แมใหของขวัญ 
ฉันวิ่งเสียงดังทําใหหมาโมโหมันจึงกัดขาฉัน 
วรัญญาเห็นงูรูสึกตกใจกลัว 
เด็กไมมาโรงเรียนเพราะปวย 
หนูตกใจวิ่งหนีแมว 
นองติดโรคหวัดจากผูปวยทีเ่ปนโรคหวัด 
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3. ขอผิดพลาดดานการสะกดคาํ 
3.1 ขอผิดพลาดในการเขียนพยญัชนะ 

1) การเขียนพยัญชนะผิดตวั 
 

คําที่นักเรียนเขียน คําที่ถูกตอง 
1. ขโขย 
2. เสี้ยง 
3. โทรทัพท 
4. โทรศัทย 
5. ตมไม 
6. วันเกิน 
7. บันไค 
8. ดอนไม 
9. เขาแกว 
10. รอมเทา 
11. ราง 
12. ตัดผล 
13. ตัก (กระดาษ) 
14. รถไพ 
15. เลม 
16. วางน้ํา 
17. ฟุตบอก 
18. ลาน (รถ) 
19. หนังสือพินพ 
20. ชอง 
21. แตมโม 
22. ขอบ 
23. ขี้เกียว 
24. รถแขน 
25. (ที่)สุข 

ขโมย 
เล้ียง 
โทรศัพท 
โทรศัพท 
ตนไม 
วันเกิด 
บันได 
ดอกไม 
เขาแถว 
รองเทา 
ราน 
ตัดผม 
ตัด 
รถไฟ 
เลน 
วายน้ํา 
ฟุตบอล 
ลาง 
หนังสือพิมพ 
ชอบ 
แตงโม 
ชอบ 
ขี้เกียจ 
รถแขง 
ที่สุด 
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คําที่นักเรียนเขียน คําที่ถูกตอง 
26. ไมทรรทัด 
27. ชาน 
28. กลัก 
29. (โรค)เอลล 
30. หนังลือ 
31. เดิม 
32. เย็ม 
33. กลางคือ 
34. รถประจําทาร 
35. อวย 
36. เฆฆ 
37. ครัง 
38. หอน (หลับ) 
39. (ตื่น) นอง 
40. ผน 
41. ช้ือ 
42. ฟก (วิทย)ุ 
43. กรอบครัว 
44. เตีอน 
45. ชน 
46. คม 
47. อยอย 
48. กัน 
49. ชวน 
50. อาน (น้ํา) 
51. โทรศับท 
52. ปทูก 
53. ฟุลบอล 
54. ฟุตบอส 

ไมบรรทัด 
ชาง 
กลัว 
เอดส 
หนังสือ 
เดิน 
เย็น 
กลางคืน 
รถประจําทาง 
อวน 
เมฆ 
ครัว 
นอน 
นอน 
ผม 
ซ้ือ 
ฟง 
ครอบครัว 
เตียง 
ซน 
คน 
อรอย 
กับ 
ชวย 
อาบน้ํา 
โทรศัพท 
ปลูก 
ฟุตบอล 
ฟุตบอล 
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คําที่นักเรียนเขียน คําที่ถูกตอง 
55. วานน้ํา 
56. จันรยาน 
57. เปสี่ยน 
58. ปก (ตนไม) 
59. บัดได 
60. สวยงาน 
61. เขาแถม 
62. ชอน 
63. หกลน 
64. อรอพ 
65. รถบรรทุล 
66. ฝง 
67. ขี้เกีลจ 
68. เรียกรอย 
69. ชัก (เสื้อผา) 
70. กวยเตี๋ยง 
71. ตูบ (บุหร่ี) 
72. กลัง 
73. รอม 
74. มอเตอรไมค 
75. มอเตอรไซต 
76. จังหวัง 
77. หยิล 
78. วิญญาญ 
79. พัง (เพลง) 
80. รีบ (ผา) 
81. ลําคัญ 
82. หนา 

วายน้ํา 
จักรยาน 
เปลี่ยน 
ปน 
บันได 
สวยงาม 
เขาแถว 
ชอบ 
หกลม 
อรอย 
รถบรรทุก 
ฝก 
ขี้เกียจ 
เรียบรอย 
ซัก 
กวยเตี๋ยว 
สูบ 
กลัว 
รอน 
มอเตอรไซค 
มอเตอรไซค 
จังหวดั 
หยิบ 
วิญญาณ 
ฟง 
รีด 
สําคัญ 
หมา 
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คําที่นักเรียนเขียน คําที่ถูกตอง 
83. นุน (กางเกง) 
84. รภยนต 
85. เหน็น 
86. สวน (เสื้อ) 
87. ระวัน 
88. (รถ) ซน 
89. ภาษาไทร 
90. คอมนิวเตอร 
91. กระดาบ 
92. ตั้กใจ 
93. ลิน 
 

นุง 
รถยนต 
เหม็น 
สวม 
ระวัง 
รถชน 
ภาษาไทย 
คอมพิวเตอร 
กระดาษ 
ตั้งใจ 
ลิง 

 
2) การขาดพยัญชนะบางตวั 
 

คําที่นักเรียนเขียน คําที่ถูกตอง 
1. โทรศัท 
2. ปด(ทอง) 
3. หอน 
4. รถยต 
5. จักยาน 
6. สะผม 
7. ผูหญิ 
8. ฟุบอล 
9. สามกีฬา 
10. นักเร ี
11. นักเรีย 
12. นัเรียน 
13. ครอครัว 

โทรศัพท 
ปวดทอง 
หนอน 
รถยนต 
จักรยาน 
สระผม 
ผูหญิง 
ฟุตบอล 
สนามกีฬา 
นักเรียน 
นักเรียน 
นักเรียน 
ครอบครัว 
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คําที่นักเรียนเขียน คําที่ถูกตอง 
14. ไมบรทัด 
15. กรไกร 
16. โทศัพท 
17. รอเทา 
18. จักรยายนต 
19. จักยานยนต 
20. จักยาน 
21. โรงเรีย 
22. คะแน 
23. แผที่ประเทศไทย 
24. กรุงเทพมหาคร 
25. เขีย 

ไมบรรทัด 
กรรไกร 
โทรศัพท 
รองเทา 
จักรยานยนต 
จักรยานยนต 
จักรยาน 
โรงเรียน 
คะแนน 
แผนที่ประเทศไทย 
กรุงเทพมหานคร 
เขียน 

 
3) การเพิ่มพยัญชนะบางตวั 

 
คําที่นักเรียนเขียน คําที่ถูกตอง 

1. แหววน 
2. เสียงใจ 
3. ถูกพื้น 
4. กีฬาน 
5. ลูกกอม 
6. ขอโมย 
7. สระพาน 
8. หัวเพราะ 
 

แหวน 
เสียใจ 
ถูพื้น 
กีฬา 
ลูกอม 
ขโมย 
สะพาน 
หัวเราะ 
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4) การวางพยัญชนะสลับที่ 
 

คําที่นักเรียนเขียน คําที่ถูกตอง 
1. กระษดา 
2. สนาถี 
3. โทรศัทพ 
4. โกธร 
5. กาวด 
6. โทรศัทน 
7. โทรศันท 
8. โทรทันศ 
9. สะดาอ 
10. รถนยต 
11. อายก 
12. วิยท ุ
13. ฟุบตอล 
14. สปกรก 
15. เที่วย 
16. อุกปรณ 
17. ดจหมาย 
18. กลัผ 
19. ดวา 
20. หนาว 
21. หนวา 
22. กอบ 

กระดาษ 
สถานี 
โทรศัพท 
โกรธ 
กวาด 
โทรทัศน 
โทรทัศน 
โทรทัศน 
สะอาด 
รถยนต 
อยาก 
วิทย ุ
ฟุตบอล 
สกปรก 
เที่ยว 
อุปกรณ 
จดหมาย 
ผลัก 
ดาว 
หวาน 
หวาน 
บอก 
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5) การเขียนพยัญชนะแทนสระ 
 

คําที่นักเรียนเขียน คําที่ถูกตอง 
1. สีฟง 
2. ขวว 
3. เกออ้ี 
4. คนรอย 
5. กระไกร 
 

สีฟา 
ขาว 
เกาอี ้
คนราย 
กรรไกร 

 
3.2 ขอผิดพลาดในการเขียนสระ 

1) การเขียนสระผิดตัว 
 

คําที่นักเรียนเขียน คําที่ถูกตอง 
1. เม 
2. วายนา 
3. หนังสีอ 
4. เสี้อ 
5. เล้ืยง 
6. เล้ิยง 
7. ปน 
8. เขืยน 
9. เปลื่ยน 
10. สูข 
11. ตูกตา 
12. ซ้ิอ 
13. กล่ีน 
14. ญ่ิปูน 
15. แตะ (ฟุบอล) 
16. คึดถึง 

แม 
วายน้ํา 
หนังสือ 
เสื้อ 
เล้ียง 
เล้ียง 
ปน 
เขียน 
เปลี่ยน 
สุข 
ตุกตา 
ซ้ือ 
กล่ิน 
ญ่ีปุน 
เตะ 
คิดถึง 
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คําที่นักเรียนเขียน คําที่ถูกตอง 
17. ยาแสพติด 
18. เมี่อวาน 
19. วีชา 
20. ถุพื้น 
21. ถีอ 
22. เกวน้ํา 
23. ประแทศไทย 
24. เยื่ยม 
25. หนังสือพีมพ 
26. หนังสีอพิมพ 
27. ฟูตบอล 
28. ความสูข 
29. ปน (ตนไม) 
30. นักเรืยน 
31. อยุ 
32. แพลง 
33. อินตราย 
34. ที้ง 
35. ไกล 
36. ไส 
37. ไห 
38. ไต 
39. ไหญ 
40. ไหม 
41. รองให 
42. กิด 
43. ติด (ผม) 

ยาแสพติด 
เมื่อวาน 
วิชา 
ถูพื้น 
ถือ 
แกวน้ํา 
ประเทศไทย 
เยี่ยม 
หนังสือพิมพ 
หนังสือพิมพ 
ฟุตบอล 
ความสุข 
ปน 
นักเรียน 
อยู 
เพลง 
อันตราย 
ทิ้ง 
ใกล 
ใส 
ให 
ใต 
ใหญ 
ใหม 
รองไห 
กัด 
ตัด 
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2) การขาดรูปสระ 
 

คําที่นักเรียนเขียน คําที่ถูกตอง 
1. กวยเตยว 
2. วิทย 
3. สถาน (ตํารวจ) 
4. ญปุน 
5. เตรีด 
6. วันกดิ 
7. ปากก 
8. นาฬกา 
9. รงวัล 
10. เครื่องบน 
11. สวนสตว 
12. วนพรุงนี ้

กวยเตี๋ยว 
วิทย ุ
สถานีตํารวจ 
ญ่ีปุน 
เตารีด 
วันเกิด 
ปากกา 
นาฬิกา 
รางวัล 
เครื่องบิน 
สวนสัตว 
วันพรุงนี ้
 

 
3) การเพิ่มรูปสระ 
 

คําที่นักเรียนเขียน คําที่ถูกตอง 
1. เมาฆ 
2. นิ้อง 
3. ขายะ 
4. อายาก 
5. อาบาน้ํา 
6. ไมบัรรทัด 
7. ช่ัวย 
8. กางเกาง 
9. กลูวย 
10. ที่ ุสุด 

เมฆ 
นอง 
ขยะ 
อยาก 
อาบน้ํา 
ไมบรรทัด 
ชวย 
กางเกง 
กลวย 
ที่สุด 
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คําที่นักเรียนเขียน คําที่ถูกตอง 
10. จักรายานยนต 
11. นิก 
12. ตาลาด 
13. รถยานต 
14. ธางชาติ 

จักรยานยนต 
นก 
ตลาด 
รถยนต 
ธงชาติ 
 

 
4) การวางสระผดิที่ 

 
คําที่นักเรียนเขียน คําที่ถูกตอง 

1. วิทุย 
2. จักรายน 
3. คูร 
4. จักรายน 
5. สุนก 
6. อุาย 
7. สุรัรีตน 
8. หว ิ
9. เกีลยด 
10. มนทริา 
11. เพระา 
12. สบู (บุหร่ี) 
13. จุตจักร 
14. อุบัติเหุต 

วิทย ุ
จักรยาน 
ครู 
จักรยาน 
สนุก 
อายุ 
สุรีรัตน 
หิว 
เกลียด 
มนทิรา 
เพราะ 
สูบ 
จตุจักร 
อุบัติเหต ุ
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5) การเขียนสระแทนพยัญชนะ 
 

คําที่นักเรียนเขียน คําที่ถูกตอง 
1. นาหญิา 
2. กลาย 
3. ฟุตบาล 
4. ขนมเคา 
 

นาหญิง 
กลวย 
ฟุตบอล 
ขนมเคก 

 
3.3 ขอผิดพลาดในการเขียนเครื่องหมายวรรณยุกต 

1) การเขียนเครื่องหมายวรรณยกุตผิดรูป 
 

คําที่นักเรียนเขียน คําที่ถูกตอง 
1. ตุกตา 
2. อยู 
3. ขี่เกียจ 
4. ขี้ (มา) 
5. ซ่ือ 
6. เตา 
7. ชา 
8. เสื่อ (ผา) 
9. พรุงนี่ 
10. (ด)ู ขาว 
11. แม 
12. เกง 
13. ดื้ม 
14. พี้ชาย 
15. ลางรถ 
16. ดอกไม 
17. เพื้อน 

ตุกตา 
อยู 
ขี้เกียจ 
ขี่มา 
ซ้ือ 
เตา 
ชา 
เสื้อ 
พรุงนี้ 
ขาว 
แม 
เกง 
ดื่ม 
พี่ชาย 
ลางรถ 
ดอกไม 
เพื่อน 
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คําที่นักเรียนเขียน คําที่ถูกตอง 
18. ใส (เสื้อ) 
19. ช่ี 
20. วิ้ง 
21. ดื่อ 
22. เล่ียง 
23. กระตาย 
24. ปู 
25. เที้ยว 
26. เจบ 

ใส 
ช้ี 
วิ่ง 
ดื้อ 
เล้ียง 
กระตาย 
ปู 
เที่ยว 
เจ็บ 

 

2) การขาดรูปวรรณยุกต 
 

คําที่นักเรียนเขียน คําที่ถูกตอง 
1. เครืองบิน 
2. ขี 
3. ซือ 
4. เรือง 
5. ทีไหน 
6. พรุงนี 
7. อรอย 
8. พีชาย 
9. เสือ (ผา) 
10. ตนไม 
11. รองไห 
12. เทียว 
13. ทีไหน 
14. ยาแกไข 
15. ที 
16. บุหรี 

เครื่องบิน 
ขี่ 
ซ้ือ 
เร่ือง 
ที่ไหน 
พรุงนี้ 
อรอย 
พี่ชาย 
เสื้อ 
ตนไม 
รองไห 
เที่ยว 
ที่ไหน 
ยาแกไข 
ที่ 
บุหร่ี 
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3) การเพิ่มรูปวรรณยุกต 
 

คําที่นักเรียนเขียน คําที่ถูกตอง 
1. ขี้เกี่ยจ 
2. กล่ัว 
3. สูง 
4. กลางวัน 
5. ไป 
6. จาน 
7. คิดถ้ึง 
8. รองเทา 
9. บันได 
10. มี่ 
11. นางฟา 
12. ยื่ม 
13. ยื่น 
14. ปลอม 
15. หนังสื่อ 
 

ขี้เกียจ 
กลัว 
สูง 
กลางวัน 
ไป 
จาน 
คิดถึง 
รองเทา 
บันได 
มี 
นางฟา 
ยืม 
ยืน 
ปลอม 
หนังสือ 
 

 

4) การวางเครื่องหมายวรรณยกุตผิดที่ 
 

คําที่นักเรียนเขียน คําที่ถูกตอง 
1. แกลง 
2. ใกล 
3. กวยเตี๋ยว 
4. เ ขา 
5. อรอย 
6. น้ําชมพ ู
7. ไหว 
8. หนา 

แกลง 
ใกล 
กวยเตี๋ยว 
เขา 
อรอย 
น้ําชมพู 
ไหว 
หนา 
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5) การเขียนรูปวรรณยุกตแทนสระ 
 

คําที่นักเรียนเขียน คําที่ถูกตอง 
1. กลว 
2. หนงสือ 
3. ขนมปง 
 

กลัว 
หนังสือ 
ขนมปง 

 
3.4 หมวดเบ็ดเตลด็ 
 

คําที่นักเรียนเขียน คําที่ถูกตอง 
1. รถตยน 
2. ฟุตบลบ 
3. โทรทศัทน 
4. สระพน 
5. โทรทศน 
6. โทรทศน 
7. โทรศน 
8. โทรทพศั 
9. โทรทัพท 
10. ปลาทอน 
11. ลางจาม 
12. จักรายานต 
13. กระไกรง 
14. บรรได 
15. จุกจัตร 
16. สาวสัตว 

รถยนต 
ฟุตบอล 
โทรทัศน 
สะพาน 
โทรทัศน 
โทรทัศน 
โทรทัศน 
โทรศัพท 
โทรทัศน 
ปลาทอด 
ลางจาน 
จักรยาน 
กรรไกร 
บันได 
จตุจักร 
สวนสัตว 
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ภาคผนวก  ข 
 

รายนามผูทรงคุณวุฒิในการตรวจสอบแบบสํารวจคําศัพท  และ 
แบบทดสอบการเขียนภาษาไทยที่ใชในการเก็บขอมูล 

 
1. รายนามผูทรงคุณวุฒิในการตรวจสอบแบบสํารวจคําศัพท มีดังตอไปนี้ 

1.1 อาจารยสุมาลี  จิยะจันทน 
อาจารย 3 ระดับ 9  หัวหนาสายบริหารงานวิชาการ  โรงเรียนเศรษฐเสถียร 

1.2 อาจารยญาดา  ชินะโชต ิ
อาจารย 3  ระดับ 8  หัวหนางานอนุบาล  โรงเรียนเศรษฐเสถียร 

1.3 อาจารยวไิลักษณ  รอดแตง 
อาจารย 2  ระดับ 7  หัวหนาระดับชวงชัน้ที่ 2  โรงเรียนเศรษฐเสถียร 

 
2. รายนามผูทรงคุณวุฒิในการตรวจสอบแบบทดสอบการเขียนภาษาไทยที่ใชในการเก็บ 
    ขอมูล  มดีังตอไปนี้ 
    2.1  อาจารยสุมาลี  จิยะจันทน 

อาจารย 3 ระดับ 9  หัวหนาสายบริหารงานวิชาการ  โรงเรียนเศรษฐเสถียร 
   2.2   อาจารยวิไลักษณ  รอดแตง 

อาจารย 2  ระดับ 7  หัวหนาระดับชวงชัน้ที่ 2  โรงเรียนเศรษฐเสถียร  
   2.3   อาจารยวราวุธ  วดีวรวิทย  
           อาจารย 1  ระดับ 5 หัวหนาหมวดวชิาภาษาไทย  โรงเรียนเศรษฐเสถียร 
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ประวัติผูวิจัย 
 

ชื่อ     นางสาวสุรีพันธ  เทพอุด 
 
วัน  เดือน  ปเกิด    26  กันยายน 2516 
 
สถานที่เกิด    จังหวดัเชยีงใหม  ประเทศไทย 
 
ประวัติการศึกษา    มหาวิทยาลัยพายัพ, พ.ศ. 2535 – 2538 
      ศิลปศาสตรบัณฑิต (ภาษาองักฤษ) 
 
     มหาวิทยาลัยมหิดล, พ.ศ. 2543 – 2548 
      ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต (ภาษาศาสตร) 
 
ท่ีอยู     2/1 หมู 5 ตําบลแมเหียะ  ถนนเชียงใหม – หางดง 

อําเภอเมือง  จงัหวัดเชียงใหม  50100 
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EXECUTIVE SUMMARY 
 

“AN ERROR ANALYSIS IN THE WRITING OF STANDARD THAI BY  

6TH GRADE DEAF STUDENTS AT SETSATHIAN SCHOOL” 

 

1. Rationale of the study 

 There are many researchers that currently pay a lot of attention to the written 

language of deaf children. Myklebust (1964) assessed word and sentence output, as 

well as totaling a number of grammatical errors that American deaf children made, the 

errors can be categorized into substitution, omission, addition, and change in word 

order. Besides Myklebust’s study, Pitawaranon (1982) and Phuripreecha (1985) 

studied Thai deaf children’s ability to write standard Thai. These two studies of 

Pitawaranon and Phuripreecha simply tallied the growth of various categories of 

vocabulary, then counted the words that have been used. From the studies, it was 

found that Thai deaf children tended to use more ‘content word’ such as nouns, verbs, 

and adjectives while the least used are ‘function word’, such as auxiliaries, 

prepositions and conjunctions, along with the errors were found like Myklebust has 

found. As such findings were informed by many researchers, there were, nevertheless, 

no details of what each kind of error was like nor discussion of how these errors 

occurred.   

 From the reasons identified above, and the interesting peculiar errors features 

in written language made by deaf children, which Webster (1986) named 

characteristics as ‘deafism’, this thesis investigates the patterns of errors occurring in 

the standard Thai writing of Thai deaf children. Moreover, the comparison of errors 

made between a deaf boy and a deaf girl is analyzed, since it was said that a girl’s 

language ability is better than that of a boy in general. Implications if this study are 

some strategies to improve deaf children’s writing skills. This study will be beneficial 

to both deaf children and teachers to learn what kinds of errors are likely to be made in 

order to find the best solution of these chronic problems and enrich the deaf children’s 

written language. 
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2. The purposes of the study 

 1. To study and analyze the errors made by Thai deaf students in grade 6 in the 

writing of standard Thai in a case study at Setsathian School, in the academic year 

2004. 

 2. To compare the errors made by a deaf boy with a deaf girl in order to find 

out whether gender accounts for the capability to learn a language. 

 3. To analyze the existent researches of the improvement’s writing of deaf 

children’s writing skill whether they can effectively solve the habitual errors found 

among Thai deaf students in this thesis. 

 

3. Benefits of the study 

 This thesis will be of great benefit to deaf children, teachers, those who deal 

with syllabuses for deaf students, other researchers, and even parents of deaf children 

as follows: 

 1. To acknowledge the tendency of errors that deaf children make and to 

suggest  strategies to address these errors. 

 2. The results of this study can give ideas and peculiar error features so that the 

teachers or researchers can apply these results to make suitable lesson plans, teaching 

materials, or conduct further research to improve the writing skill of deaf children. 

 

4. The scope of the study 

 1. The samples consisted of 28 deaf students; 10 deaf boys and 18 deaf girls 

who studied on grade 6 in the academic year 2004 at Setsathian School in Bangkok, 

Thailand. In addition, all participants are of average intelligence with no other 

disabilities. 

 2. Since the deaf students have their limitations of writing, the study focused 

on correctness of language used according to Thai’s structure and comprehensible 

communication. 

 3. Gender was considered in this study as one of the study’s variables of 

analysis. 

 4. The specifying of errors was based on the theory of learning Thai as a 

second language because most deaf students learned Thai sign language as their first 



สุรีพันธ  เทพอุด                                                                                                                                   Executive Summary / 248  

language and Thai as their second language. These two languages have different 

structures. 

 

5. The hypotheses of the study 

1. The grammatical interference between signing Thai and writing Thai leads 

to the errors occurring in Thai writing of deaf students.  

2. Thai deaf students have a difficult time spelling Thai words, since Thai sign 

language conveys meanings by gestures without written form and because deaf 

students have to learn Thai without hearing Thai sound. 

3. The errors occurring in deaf girls are less frequent than in deaf boys. 

 

6. Definitions of some technical terms 

 1. A Deaf student is the student who loses his or her hearing ability 

completely. He or she may either hear the sound louder than 90 decibels or not hear 

any sounds at all  (Arayawinyu , 1999: 21). 

 2. Sign language is the language used by the deaf to communicate to each 

other or to other people. Sign language consists of; the hand shapes, the positions of 

the hands, the movement of the hands and the orientation of the palms in relationship 

with the body or to each other. One movement covers the full meaning of a word 

(Thirajit, 2002: 54). 

 3. Thai sign language is the language used in Thai deaf communities. It is 

considered as a spoken language of Thai deaf and has its own grammar which is 

different from other languages (Srion, 1999: 2). 

 4. Teaching Thai as a second language is the way in which deaf students are 

taught Thai grammar in class. Studying Thai will come after when deaf students first 

enroll in kindergarten and have already learn and use Thai sign language to 

communicate in daily life.  They don’t learn Thai naturally as they do in Thai sign 

language. The way the deaf students learn Thai is as same as how people learn second 

language.  

 5. Special education is the education of children who have particular physical 

or learning problems. Special education requires special instruments or techniques 
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such as hearing aids or sign language for hearing impaired  child or some large letters 

or braille letters for visual impaired child (Arayawinyu, 1980: 2). 

 

7. Methodology 

 1. The research was conducted with 28 deaf students, 10 boys and 18 girls, in 

Setsathian School in the academic year 2004 who were assigned to do five sets of 

written tests. The testing tasks consisted of completing sentences from designated 

words; depicting cartoons or cartoon characters doing activities, and have the 

participants write a caption in a sentence or sentences form from a word or words 

provided. The written tests have already been evaluated for the reliability. 

 2. To analyze the data, the researcher recorded the types of errors on cards in 

order to categorize them for error analysis and tally up the occurrence of errors 

comparing the errors in deaf boys to those in deaf girls in percentage terms. 

 3. The researcher analyzed researches relating to how to improve writing skill 

in order to determine whether these researches can effectively resolve the errors 

identified through this study. 

 

8. The results of the study 

According to the deaf students’ Thai writing, the researcher found the results 

as follows: 

1. The error analysis 

There are three categories of errors: syntactical error; semantic error, and 

spelling error. The syntactical errors can be classified into omission, insertion, using 

the words improperly, words out of order, incomplete sentence structure and errors in 

the use of punctuation. The element of the sentence that deaf students have the most 

trouble with is the verb, especially serial verbs. The semantic errors involve; a word 

chosen that has inappropriate meaning for the context, describing instead of using 

suitable words, ambiguous sentences, incomprehensible sentences, and literally 

translation from Thai sign language to Thai. The spelling error reveal omission, 

misuse, substitution and misplacement of consonants, vowels, tones, and symbols. The 

errors in the use of consonants mostly occurred in spelling errors. 
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Drawing from the conceptual scheme developed by Dulay and others (1982) 

and Norrish (1983), the researcher can account for and classify those errors into the 

followings:   

1) Developmental errors include the omission of some words from a sentence. 

This is the same problematic characteristics of the everyday child beginning to learn 

their mother’s tongue. Other errors that are caused by problematic development are: 

misuse in terms of part of speech, using an inappropriate meaning word for the 

context, creating a new word, and insertion of unnecessary words. 

2) Mother language interference leads to the writing of Thai sentence with 

Thai sign language structures and literal translation from Thai sign language. 

3) Carelessness of the learner leads to misspelling such as misuse of 

consonants or vowels that have similar shape. 

 

2. The comparison of errors occurring between a deaf boy and a deaf girl  

In the comparison between a deaf boy and a deaf girl as a whole, it was found 

that the occurrence of error by a deaf boy is more frequent than that of a deaf girl, 

66.15% and 52.09% respectively. However, some subcategories of error may occur in 

deaf girl much more than in deaf boy. The researcher noticed that the sentences 

written by the deaf girl are more complicated and a variety of vocabularies are used. 

In contrast, the deaf boy tends to write simple, short sentences that consist of limited 

vocabulary. This result implies that when teachers prepare lesson plan, they should 

consider the difference of interests between a boy and a girl. 

 

3. The study of researches relating to how to improve deaf student’s writing 

From the study of the researches relating to how to improve deaf students’ 

writing, the research can be categorized into four approaches; skill improvement in 

sentence structure; skill improvement in meaning-expression; skill improvement in 

word spelling; and skill improvement in sentence practice which combines multi-skill 

improvements.  

The skill improvement in sentence structure includes “Interactive Computer 

Identification and Correction of Language Errors or ICICLE system”, a language 

tutoring application for deaf learners of written English introduced by Michaud and 
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McCoy (1998). The main disadvantage of using ICICLE system is the cost because it 

requires a computer to run the software. A teacher can apply this method by assigning 

the students to write some sentences then the teacher, instead of the software, analyze 

the error. Another teaching method that helps improve in writing sentence structure is 

“the teaching English word order method” by Randolph (2000). This method will help 

student to learn how to put words in correct order and also help the student to know 

the concept of vocabulary so that they can use a word properly. 

The skill improvement in meaning-expression includes the twenty-five writing 

strategies, suggested by Stewart and Clarke (1999). This is a good technique for 

parents to promote an enjoyment in writing to their own deaf child. The parents can 

get started encouraging their child to write before admission to school. The strategies 

recommended will lessen the space between hearing parent and a deaf child. They 

provide opportunities for the child to communicate with his or her parents and have 

many useful tasks in daily life. Besides, a teacher can help deaf students to increase 

vocabularies by assigning them to read magazines or newspapers and discuss about 

the story they read. If the reading skill improves then the writing skill will 

automatically improve (Niyomtham & NiyomTham, 1997).  

The skill improvement in word spelling includes the “Software for practice 

spelling” produced by Locharoenthongdee (2003), “Spelling games” suggested by   

Jindawong (2002), and “Teaching spelling by phonic method or alphabetic method” 

introduced by Sribua (1992). The “Software for practice spelling” may cause great 

expense so, teacher can apply this method by making a “spelling box” that contains 

spelling exercises with keys inside and let the students learn on their own. Besides, 

teaching spelling by the phonic method may cause difficulties for a deaf child because 

they have never heard sounds and they can not make connection between sounds and 

their forms. Therefore, teaching spelling by alphabetic method is more practical for a 

deaf child. They have to memorize the form of word. Parents and teachers should help 

them to familiarize the written form by labeling the sight vocabulary on objects 

around house or school. In addition, the teacher should assign the students to correct 

the misspelled words and rewrite the correct words for at least ten times. 

The skill improvement in sentence practice, which combines multi-skill 

improvements, is the way in which combining every skill improvement such as 
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sentence structure, meaning expression, and spelling. This approach includes: 

“Bottom-up teaching model and top-down teaching model” suggested by Sukrayothin 

(1996); “Photos captioning” by Davis (n.d.); and “Video captioning” by Rubin (cited 

in Linn, 2000). The “Bottom-up teaching model and top-down teaching model” 

method will have the students learned each component of language; from word to 

sentence. Moreover, a teacher may apply “Photos captioning” and “Video captioning” 

method by selecting pictures from magazines or newspapers or let the students draw 

pictures by themselves, then write a sentence or sentences to convey the meaning of 

the picture. The multi-skill approach can help improving every skill mentioned above 

as the students have a chance to practice writing sentence, express the meaning and 

spell the words.  

 

9. Discussion 

 From the study the researcher found that deaf students had to put a lot of 

efforts into writing, but were not very successful, and the inaccurate features of the 

written language occurred. Perhaps, their proficiency of language is inadequate even 

in their primary language, sign language, which most of the deaf children started to 

learn when they enter a school, at the age of 5-7. More importantly, the deaf students 

are totally confused by the complex differences between Thai sign language and Thai 

grammar. Furthermore, when they learn Thai they are not taught conceptually. So, the 

sentences they composed are awkward and, sometimes, meaningless. 

 At present, many researchers attempt to introduce strategies to help improve 

deaf children writing ability. Almost all of the methods mainly focus on visual 

learning. In the researcher’s opinion, semantic is as important as syntax. If we pay 

more attention to teaching the meaning of words and help them to understand more 

complex concepts, it may help to lessen the errors. Above all, both deaf students and 

teacher should have positive thinking and attitude toward errors made by deaf 

students. Error is not their shame. Instead it is a great tool to improve their language. 

Last of all, as writing is a good way of expressing the deaf ideas and it is an important 

mode of communication to bridge the gap between the deaf and hearing people 

because most people don’t know sign language at all. The researcher hopes that the 

results of this research would ring the changes in language learning in the deaf 
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children with emergence of innovations that give the maximum opportunity to 

improve their language skills, especially writing skill. 

 

10. Suggestions 

 According to the study error analysis in the writing Thai of 6th grade deaf 

students at Setsathian School, the researcher have some useful suggestions for other 

researchers to conduct further studies as follows: 

1. To study sign language thoroughly in order to understand the structures of 

sign language vis-a∃-vis written Thai. 

2. To analyze errors based on contrastive analysis between Thai sign language 

and Thai. 

3. To study errors by taking into consideration family background of the 

children participating in the research, their life style; their status as day or residential 

school students. 

4. To study errors occurring in deaf students from many ‘schools for the deaf’ 

in Thailand in order to understand this learning issue more completely. 

5. To collect data by assigning the participating children to do free writing or 

describe the picture without designated words. 

Besides suggestions for researchers above, the researcher also have some 

suggestions for teachers as follows: 

6. To take the written tests used to collect the data in this thesis to find out 

errors in each class so that, teachers can help improve written language properly.  

7. To perform a pilot study or an action research project by taking teaching 

methods recommended in this thesis to determine whether they are suitable for Thai 

deaf or not. 


